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Hoofdstuk 1

	 

	Niandra Lyan staarde vanaf het dak van het huis naar de Quattar, de machtige rivier die zich beneden haar een weg door het landschap sneed. Ze kon ver kijken. Haar dorp Brainin werd door de bocht van de rivier omarmd. Het water was overal en droeg zijn stempel op het leven, zelfs nu de droogte al zolang aanhield. De zomer van 2121 van de Grote Jaartelling van Mageronita-Ja had kleine beekjes volledig op laten drogen en ook de Quattar had eraan moeten geloven. Het water had al jaren niet zo laag gestaan. Ze kon even verderop de rotsblokken zien die zich als eilandjes boven de stroming waagden. Het was een warme zomer, een verstikkende zomer, in meerdere opzichten, en Niandra had haar lievelingsplekje opgezocht om van alles te ontsnappen.

	Een onbestemd gevoel had zich van haar meester gemaakt. Ze had dat wel vaker. Net als haar moeder neigde ze naar piekeren en depressieve gedachten. Ze trok het zich erg aan als iemand iets over haar te vertellen had, zelfs als ze wist dat het helemaal niet negatief bedoeld was. Het moest te maken hebben met het feit dat ze het gevoel had altijd op haar tenen te moeten lopen, altijd alles maar zo goed mogelijk te moeten doen. Ze wilde mensen niet de kans geven slecht over haar te denken. Ze had al zoveel tegen zich.

	De Quattar en de bossen die zich daarachter bevonden, maakten haar rustig. Hier kon niemand haar zien, kon niemand over haar oordelen. Hier kon ze een moment doen alsof ze helemaal alleen op de wereld was.

	Niandra wist niet precies waar het gevoel vandaan was gekomen. Er was niets gebeurd vandaag. Niemand had haar geplaagd of dingen nageroepen. Er waren geen peinzende blikken geweest. Niet in Brainin. Iedereen kende haar hier. Ze kon het ze echter niet kwalijk nemen als ze het wél zouden doen. Haar lange gestalte, haar blonde haar en haar grote, helderblauwe ogen waren namelijk typische kenmerken van een Scutter.

	Haar vader was een Scutter. Hij was gestorven nog voordat zij geboren was en eigenlijk was dat het enige wat ze van hem wist. Ze wist niet eens hoe hij heette! In haar familie werd er niet over hem gesproken. Het feit dat haar moeder verliefd was geworden op een Scutter, zelfs met hem was getrouwd, had al meer dan genoeg ophef veroorzaakt. Ze had instinctief geweten dat ze het beter kon laten rusten. Haar vragen zouden weleens het verkeerde soort aandacht op haar kunnen vestigen. Dat de Dievenraad haar had geaccepteerd, was al een wonder op zich.

	Haar moeder Leina leek fysiek totaal niet op haar. Ze was een echte Dieve met haar pikzwarte haar en haar kleine gestalte. Het was nauwelijks voor te stellen dat ze familie van elkaar waren. Alleen als ze lachte, weerspiegelde ze de gelaatstrekken van haar moeder. Dat deden ze allebei veel te weinig, volgens de overige familieleden. Vooral haar oom Fjaro, de altijd vriendelijke man bij wie ze al woonden zolang Niandra zich kon herinneren, probeerde hen ervan te overtuigen dat het leven goed en de moeite waard was. Het was waar: het ontbrak hen hier aan niets. Haar oom, handelaar van beroep, was een van de belangrijkste personen in Brainin. Hij zorgde voor een regelmatig inkomen voor alle inwoners van het dorp, omdat hij alles verhandelde wat je maar kon bedenken. En zelfs als ergens geen markt voor leek te zijn, dan lukte het hem meestal toch om een koper te vinden. Hij werd door iedereen gerespecteerd. Ze woonden in een van de grootste huizen van het dorp. Het lag vlak aan de rivier en was opgetrokken uit hout en stenen en werd door een enorme aarden wal tegen het verwoestende water beschermd. Het huis werd voor allerlei plechtigheden en feesten gebruikt, vanwege het grote aantal mensen dat er kon verblijven. Ze hadden hun eigen stal met ossen, een enorme duiventil – want ook alle officiële communicatie verliep via de Lyans – en een grote moestuin, voornamelijk het domein van haar tante Mikilla, die de heerlijkste stoofpotten en taarten kon maken. Het was een fantastische plek om op te groeien. Niandra was dankbaar dat de broer van haar moeder hen zonder ook maar enige bedenkingen in huis had genomen. Het had allemaal zo anders kunnen zijn. Ze hield van haar familieleden met heel haar hart. Er waren echter veel momenten dat er iets knaagde, iets wat ze inderdaad niet kon plaatsen. Momenten dat ze zich liever van alles en iedereen terugtrok.

	Ergens beneden zich hoorde ze een afscheidsgroet, gevolgd door een deur die dichtsloeg. Ze kende die stem maar al te goed. Ze sloot haar ogen, zodat ze niet in de verleiding zou komen om over de rand van het dak te turen. Stel je voor dat hij haar zou zien! Ze hoorde hoe zijn voetstappen zich verwijderden over het grove grind dat de oevers van de Quattar bedekte. Kramor was onderweg naar huis, zo scheen het. Hij woonde ergens diep in het bos, in de buurt van Mozda, aan de andere kant van de rivier, maar waar precies, dat wist ze niet. Hij hield van zijn rust. De man deed allerlei klusjes voor Fjaro: hand- en spandiensten rond de woning, de wagen naar de markt besturen, boodschappen naar verre oorden brengen. Hij was vaker hier dan in zijn eigen huis, maar Niandra had het niet erg gevonden als hij er nóg vaker was. 

	Ze maakte zich geen illusies. Ze was ondertussen al achttien en ze wist dat er geen enkele jongeman in het dorp was die interesse in haar had of zou krijgen. Qua lengte torende ze boven de meesten van hen uit en ze wist zeker dat geen enkele familie blij zou zijn om haar als schoondochter te verwelkomen. Ze vonden haar aardig genoeg, maar ja, wie wilde er nou een Scútter in de familie? Ze kon zeggen wat ze wilde, dat ze een Dieve was en niet anders kende, maar haar uiterlijk sprak haar tegen. Kramor zou geen uitzondering op de andere mannen zijn. Hem laten weten hoe ze zich werkelijk voelde, was geen optie. Ze was bang dat ze hem af zou schrikken, dat hij zijn baantje op zou geven zodat hij haar nooit meer hoefde te zien. Alles was beter dan dat. Ze zou liever voor eeuwig heimelijk zijn richting op staren dan dat ze hem nooit meer om zich heen zou hebben.

	Daar ging ze weer met haar getob. Ze zuchtte. Het zou wellicht anders zijn als ze iemand had met wie ze over dat soort dingen kon praten. Met haar moeder wilde ze het niet eens proberen, die was al net zo gesloten als zij. Haar nichtje Sillin, die maar een jaar jonger was dan zij, wilde altijd luisteren, maar de lieverd kon zich nauwelijks in haar verplaatsen. Ze was vrolijk en open en zag nooit enige problemen. Veel vriendinnen had ze niet. Wie wilde nou iemand leren kennen die weleens een Scutter zou kunnen zijn? 

	Ze miste Leana. Die had het nooit iets kunnen schelen wat haar afkomst was. Haar beste vriendin was een paar jaar geleden samen met haar vader naar Cavar verhuisd, die daar nogal belangrijk in het Congres scheen te zijn. Met Leana had ze altijd wel kunnen kletsen over alles wat haar dwarszat. Ze stuurde elkaar regelmatig een brief, maar kletsen via een postduif kwam niet in de buurt van persoonlijk contact, van elkaars emoties kunnen zien en direct op dingen kunnen reageren. En ze konden niet álles delen. Sommige dingen waren veel te gevaarlijk om over te praten, over de gevechten tussen de Scutters en Dieven bijvoorbeeld. Een duif zou maar onderschept worden!

	Haar andere vriendin, Arnia, kwam op een goede tweede plaats, maar dat was toch anders, vooral nu ze was verloofd. Misschien was het ook niet zo makkelijk, zo’n innige band opbouwen zoals ze die met Leana had gekend. Niandra kende Arnia immers pas sinds hun Inwijding.

	In de verte vloog een groep vogels op uit de bomen. Ze schrok op uit haar mijmeringen, hoewel ze wist dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. In het glooiende bosland van Nanhit was het rustig. Al jaren waren er geen gevechten meer in de provincie. De onrust was weggezakt naar het oosten, naar Cavar en Nezland, waar volgens de geruchten nog elke dag onschuldige burgerslachtoffers vielen. De vogels herinnerden haar echter aan de tijd dat ze een klein meisje was, toen haar oom voor de strijd bij de Slag om Ilinea werd weggeroepen. Het moment dat hij zijn wapenuitrusting omdeed, met een vreemde berusting in zijn ogen, zag ze nog vaak voor zich. Het was voor iedereen een vreselijke tijd geweest. Het dorp was in verdriet ondergedompeld, want veel mannen waren niet teruggekeerd van de gevechten. De achterblijvers waren maandenlang in onzekerheid gebleven over hun lot. Niandra had – hoe klein ze ook was – de vreselijkste verwensingen over zich heen gekregen en als ze niet de bescherming van Fjaro’s goede naam had gehad, waren er ongetwijfeld verschrikkelijke dingen met haar gebeurd. Soms had ze nog nachtmerries over die tijd. Ze herinnerde zich nog hoe ze in de verte grote zwermen vogels had gezien, op de vlucht vanuit het zuidoosten naar de kusten in het noorden. Ze keek nooit meer hetzelfde naar zo’n zwerm. Ze wist dat gevechten als uit die tijd nooit meer mochten plaatsvinden, voor íéders gemoedsrust.

	Ze leunde achterover toen het weer rustig werd. Ze was blij dat er in de omgeving niet meer werd gevochten. Hoe langer die relatieve rust duurde, hoe minder mensen haar vreemd aankeken en hoe verder ze van huis durfde te gaan. Ook die angst had ze van haar moeder geërfd. Vlak na Ilinea had zij haar in het huis verstopt, bang dat iemand haar dochter iets aan zou doen, totdat dat in haar ogen ook niet genoeg was geweest. Als het aan de vrouw lag, zou ze haar áltijd binnenshuis houden. Ze was zo overbezorgd… Ook dat benauwde Niandra. Ze wist dat de dorpelingen haar niets aan zouden doen. Ze was geliefd, vooral nu ze haar Inwijding had gehad. Ze moesten haar uiterlijk maar op de koop toenemen. Ze wou dat haar moeder dat ooit ook in zou zien.

	Alsof ze haar met die woorden tevoorschijn getoverd had, klonken haar moeders woorden: ‘Kom Niandra, we moeten gaan.’ 

	Ach ja, dat was waar ook. Ze had beloofd mee te gaan naar Quetta, de stad die dicht bij hun dorp lag. Samen met een aantal andere vrouwen zouden ze inkopen gaan doen, voornamelijk stof om kleding te maken en andere luxe voorwerpen. Meestal was het Fjaro die dat soort voorwerpen voor hen meebracht, maar eens in de zoveel tijd gunden ze zichzelf een uitje als dit. Ze leenden dan de kar met ossen uit haar ooms stal en namen zo veel mee als ze konden vervoeren en veroorloven. Ze moesten een bijzonder gezelschap zijn voor de buitenstaander.

	Het was fijn om als groep te gaan, om door hen opgenomen te worden. Het was altijd gezellig. Tante Mikilla zou vast en zeker meegaan, en Sillin, en een heleboel andere vrouwen die haar vrolijk maakten. Ze zouden zich vergapen aan de luxe waren die vanuit heel Magerra kwamen – en zelfs daarbuiten. Ze zouden zich verbazen over de stadse vrouwen, die, ondanks de geringe afstand tussen Brainin en Quetta, hele andere manieren leken te hebben en hele andere opvattingen over mode. Ze werden altijd met hun neus op de feiten gedrukt dat er in hun dorp maar weinig gebeurde. Niandra wist niet zeker of dat wel een nadeel was; het was goed om te weten dat er niets zou gebeuren en dat het leven gewoon doorkabbelde. Ze wist dat haar familie er al net zo over dacht. Anders waren ze allang naar de stad verhuisd.

	‘Niandra!’

	Met een mengeling van fijne vooruitzichten en tegenzin verliet Niandra haar vredige plekje en begon de oude, houten ladder af te klimmen die haar hier had gebracht. Haar moeder stond haar beneden op te wachten, met de melancholische blik die altijd in haar ogen verscholen lag. Toch lachte ze nu. Ze had haar armen uitnodigend gespreid en haar dochter liet zich daar gewillig door omhelzen. Ze snoof haar moeders bekende geuren op. Ze kon zich altijd weer een klein meisje voelen als ze dat deed.

	‘De dames wachten voor de smidse’, legde ze uit. ‘Kom, mijn schat.’

	Ze gaf haar een kus en staarde haar toen op een vreemde manier aan.

	‘Wat is er?’ vroeg Niandra.

	Haar moeder leek iets te willen zeggen, maar deed het niet. Ze glimlachte alleen maar en zei: ‘Laat maar. Het is onbelangrijk. Belangrijker is dat ik heel blij ben om je om me heen te hebben.’

	Ze was ontroerd door die woorden.

	‘Dat hoef je toch helemaal niet te zeggen’, bracht ze uit. ‘Dat is toch vanzelfsprekend, moeder? Ik zou ook niet weten wat ik zonder jou moest doen. Je bent het allerbelangrijkste in de hele wereld voor me.’

	Dat was de waarheid en ook haar moeder leek dat te beamen. Ondanks alle tegenstellingen hadden ze een hechte band die door niets verbroken kon worden. Leina gaf haar dochter nog een kus en leidde haar toen mee. Gearmd liepen ze naar het dorpsplein bij de smidse om de rest te vergezellen.

	 

	





Hoofdstuk 2

	 

	De poorten van Quetta kwamen in zicht. Snel bond ze haar haar weg onder een hoofddoek en pas toen Sillin knikte dat er geen enkel haarsprietje zichtbaar was, was ze tevreden. Ze wist dat het weinig uitmaakte – zelfs al zagen ze niet dat ze blond was, dan waren er nog veel meer tekenen dat ze geen doornormale Dieve was – maar het gaf haar genoeg gemoedsrust om haar oom te kunnen helpen met de verkoop. 

	Met een schuin oog keek ze naar haar nichtje. Ze was al net zo klein en tenger als haar moeder, en ook al net zo ondernemend. Met haar innemende lach en ondeugende twinkeling in haar ogen sloeg menig mannenhart op hol. Ze maakte haar ouders af en toe wanhopig. En niet alleen haar ouders. Ook Djor, haar drie jaar oudere broer, kon het niet laten om zich met haar te bemoeien. Niandra keek nu naar haar neef. Zelfs nu, op de wagen, zag ze hem bezorgde blikken werpen op zijn zusje. Ze had er zelf ook last van; Sillin en zij waren onafscheidelijk en het kon nogal vervelend zijn om continu op de vingers gekeken te worden door een overbezorgde broer. Zij wilden ook weleens zomaar door de bossen rennen of een stil plekje opzoeken om over vrouwendingen te kletsen. Gelukkig zou er aan die bemoeienissen snel een einde komen. Djor had namelijk een meisje ontmoet – ze heette Asja en ze kwam uit Quetta – en ze waren onlangs verloofd. Als zij haar zin zou krijgen, zou het tweetal in de stad gaan wonen en zouden ze Djor veel minder vaak zien. Dan zouden ze alle gelegenheid hebben om door de bossen te dwalen en gek te doen. Ondanks dat ze de jongen heel erg zou missen, kon ze niet wachten tot dat moment aan zou breken.

	Niandra sprong lenig van de kar en liep voor hen uit richting de wachters om hun bedoelingen duidelijk te maken. Het was slechts een formaliteit, want iedereen kende de handelsman en het was immers een marktdag, maar Fjaro stond erop dat het op de juiste manier gedaan werd. Het was haar vaste taak geworden, zodat de anderen de ossen in bedwang konden houden en hun koopwaar in de gaten konden houden. De wachters kenden haar ook en ze stelden geen extra vragen. Niandra had het vermoeden dat haar oom haar deze taak had gegeven om haar zelfvertrouwen op te krikken. In eerste instantie was het contact met de wachters inderdaad wat stroef verlopen, maar nu ze wisten dat ze bij Fjaro hoorde, dat ze zijn nichtje was en slechts door het wrede lot aan haar uiterlijk was gekomen, waren ze altijd vriendelijk tegen haar.

	Ditmaal hadden ze verse vis uit de Quattar bij zich, en een enorme lading hout die de mannen van Brainin eerder die maand hadden gekapt aan de overkant van de rivier. De vis zouden ze gemakkelijk kwijtraken; visserij was een van de specialiteiten van Brainin en de kwaliteit was altijd goed. Fjaro maakte zich echter wel zorgen om het hout. Al maanden was er goedkope concurrentie uit Darshore in de stad en daar viel nauwelijks tegenop te onderhandelen. Het bleek dat meerdere dorpen uit het noorden de handen ineen hadden geslagen om het hout onder te marktprijs kwijt te kunnen raken. Ondanks de pogingen om de Quettenaren ervan te overtuigen dat ze beter in zee konden gaan met provinciegenoten, was het idee van een koopje natuurlijk zeer aanlokkelijk. Haar oom was echter haar oom niet om alsnog te proberen iets van zijn koopwaar te maken.

	Niandra’s teleurstelling was groot geweest toen ze merkte dat Kramor hen deze dag niet zou vergezellen op hun reis. Ze had het meteen geweten toen ze Sillin op de bok naast haar vader had zien zitten. Fjaro deed verwoede pogingen, maar zijn dochter was gewoonweg niet geïnteresseerd in handel. Natuurlijk deed ze haar best, maar ze was niet zo goed in het aan de man brengen van koopwaar. Dat Sillin mee was gekomen, betekende dat haar vader haar nodig had, en dat betekende automatisch dat hij iemand tekortkwam en dat Kramor niet mee zou komen. 

	Ze wist dat haar oom het waardeerde dat Niandra wél haar roeping gevonden leek te hebben. Dat was een andere reden waarom hij haar als zijn eigen kind behandelde. Hij legde haar in de avonduren geduldig de kneepjes van het vak uit, vroeg haar zelfs soms om advies over hoe zij een bepaald goed zou verkopen. Het zou haar niets verbazen als hij haar op een dag tot handelspartner zou uitroepen, vooral nu hij de laatste jaren wat rugklachten en andere kwaaltjes kreeg. Ze leken innerlijk erg op elkaar. Ze deelden dezelfde soort humor, degene die haar moeder nooit kon waarderen. Ze kon zich niet indenken dat ze ooit ruzie met hem zou krijgen.

	De wachters deden de poort open en seinden dat ze door mochten rijden. Niandra volgde de kar op de voet en gaf haar ogen goed de kost. Ze vond het elke keer weer heerlijk als ze in Quetta was, ondanks haar moeders waarschuwingen dat ze niemand kon vertrouwen, omdat ze hen niet kende, omdat ze háár niet kenden. Ze was het niet eens met de plannen die haar broer voor Niandra in petto had en ook niet met het feit dat hij haar blootstelde aan de rompslomp die een marktdag meebracht. De drukte beangstigde Niandra in het geheel niet, integendeel: het was allemaal juist intrigerend. Op de grote weg richting het marktplein wemelde het van de kooplui, de enkele edelman in de prachtigste gewaden, huisvrouwen op zoek naar de beste koopjes en horden kinderen op zoek naar avontuur of een gemakkelijk slachtoffer om te zakkenrollen. Er waren altijd karren met hout, en boeren die hun koeien of varkens naar de markt brachten. Ook Scutters waren op pad, al woonden er niet zoveel meer in Quetta en haar contreien. Heel soms was ze nieuwsgierig wat ze haar te zeggen hadden, maar haar oom had haar geadviseerd geen praatje met ze te maken. Dat zou niet goed voor zaken kunnen zijn.

	Er was vandaag zelfs een theatergezelschap in de stad! Dat nieuws zou Sillin blij maken. Die was dol op toneelstukken en liedjes. Misschien zouden ze er wel een kijkje mogen nemen, als Fjaro dat tenminste toe zou staan. Sillin zou het hem in ieder geval smeken.

	‘Hé Lyan, ik zie dat je het er weer op waagt’, klonk het vrolijk vanaf een kar die hen tegemoetkwam.

	Fjaro stak zijn hand op ter begroeting. Het was Tamo Vallan, een man die vroeger in Brainin had gewoond, maar zijn geluk in de stad had beproefd. Meestal was hij ook op de markt als zij er waren, maar nu leek hij al vroeg uit Quetta te vertrekken.

	‘Zo, Vallan, heb je een of andere klus uit te voeren?’ vroeg Fjaro knipogend. De twee mannen spraken elkaar altijd met hun achternaam aan, alsof ze elkaar niet mochten, terwijl ze van jongs af aan vrienden van elkaar waren geweest. Ze waren beiden door Niandra’s grootvader op sleeptouw genomen om het vak van hem te leren.

	Tamo zuchtte opvallend hard en antwoordde: ‘Bij Ja, je kent mijn vrouw. Als ze hoort dat ergens het graan goedkoop is of iets dergelijks, moet ik er meteen heen. Ik heb een behoorlijke reis naar Nazdan voor de boeg.’ Zijn kar en daarmee zijn stem verdwenen alweer uit het zicht; hij had het altijd druk. Niandra’s oom moest er hartelijk om lachen. De man gebruikte altijd zijn vrouw als excuus om ervandoor te gaan, terwijl hij dat helemaal niet erg leek te vinden. Zo was het ook al geweest toen hij nog in het dorp woonde.

	 

	Terwijl Djor en Fjaro de waren uitstalden en hun plekje op de markt zeker stelden, mochten Sillin en Niandra bij het theater gaan kijken, al was het maar kort. Het was er nog rustig. Er was een nar met balletjes aan het gooien. Hij liet ze telkens vallen en maakte daarmee de kinderen aan het lachen. In een kooi vlakbij zat een gigantische wolf, waarschijnlijk ergens in de dichte bossen gevangen. Het was oneerlijk dat het dier hier in gevangenschap verkeerde, waar het alleen maar ongelukkig en vals zou worden, maar ze moest bekennen dat dat waarschijnlijk precies was wat de toeschouwers wilden zien. Ze zouden wegblijven als er niet iets heel gevaarlijks te zien zou zijn. 

	‘Waar zou de tovenaar zijn?’ vroeg Sillin haar gretig.

	Niandra haalde haar schouders op. Ze zag niets wat op een tovenaar wees. Meestal was er wel eentje bij, zo iemand die dieren in bloemen kon veranderen en met vuurballen kon gooien. Dat was altijd spectaculair, hoewel Niandra niet wist of het allemaal wel echt was. Magie was onmogelijk.

	Wat er wel was, was een heroïsche vertelling met poppen. Ze konden er een stukje van zien. Het ging over de dood van kroonprins Jarlus, een geliefd onderwerp in theaters, want het vertelde van een overwinning van Dieven op Scutters en dat was iets wat de omstanders graag wilden horen. Het werd met de nodige dramatiek gebracht, waardoor het haast komisch werd, ware het niet dat de gezichten van de stedelingen ernstig stonden. De poppenspeler riep: ‘We spreken van het jaar 2070. Koning Arlus brengt een bezoek aan de stad Dorebus, waar in zijn ogen problemen met de belasting zijn.’ De pop die de koning moest voorstellen, was niet echt flatterend. ‘Een aantal dappere Dieven vond dat de onderdrukking van de overheersers al veel te lang voortduurde. Ze kwamen in actie. Arlus was ervoor aansprakelijk en moest ervoor boeten.’ 

	Meer konden ze niet aanschouwen, want het was hoog tijd om terug naar de marktkraam te gaan. Niandra wist hoe het verhaal verderging. De koning overleefde de aanslag, maar zijn zoon, die hem op de tocht had vergezeld, vond de dood. Het was het begin van de burgeroorlogen, van al het bloedvergieten de laatste vijftig jaar. Achter hen klonk het gejuich van de toeschouwers; waarschijnlijk was zojuist de kroonprins in mootjes gehakt. 

	Sillin was met moeite mee te krijgen, maar ze wist dat haar vader woedend zou worden als ze zijn werk in gevaar zou brengen en dus haastten ze zich terug om hun plaats in te nemen. Het was er al druk, drukker dan anders. Niet alleen waren er meer stedelingen op pad, maar er waren opvallend veel Darshorianen en zelfs kooplui uit Holshore hadden de moeite genomen om de grens over de komen. Niandra herkende ze aan hun kleding en hun dialect nu ze hun marktwaar aan het aanprijzen waren. Veel tijd om ze beter te bekijken, had ze niet, want het was druk aan haar deel van de kraam; mensen stonden te dringen om haar vis. Naast haar stond een appelverkoper en dáárnaast een mandenmaker. Ze had een goed plekje. Rechts van haar hoorde ze Sillin en haar oom met een edelman onderhandelen over het hout. Het klonk alsof het niet zo goed ging. Als ze straks verlost was van de vis, kon ze hen te hulp komen schieten. Djor was – zoals gewoonlijk – nergens te bekennen. Er zou hoogstwaarschijnlijk een uitbrander volgen, maar dat was niet waar haar neef op dit moment aan dacht. Die was vast naar Asja gegaan.

	Nu pas had ze door dat een vrouw haar ongegeneerd aan het aanstaren was. Niandra wist precies wat ze dacht. Ze kende haar niet: óf ze was nieuw in de stad óf ze had nog nooit iets aan haar kraam gekocht. Ze sloeg haar ogen neer, want het had toch geen zin om in discussie te gaan. Sillin dacht daar echter anders over. Die had het gezien, beende weg bij de edelman, ging naast haar staan en zei uitdagend tegen de vrouw: ‘Bent u nog van plan om iets te kopen?’

	‘Sillin…’ hoorden ze Fjaro zeggen. Natuurlijk had hij alles gehoord. Het was niet alleen onbeleefd geweest om de edelman zonder groet in de steek te laten, deze opmerking sloeg alles. Niandra zag de blik in zijn ogen: zijn dochter was écht niet geschikt voor het vak. Ze schaamde zich een beetje. De eerste regel was: wees altijd vriendelijk tegen klanten, zelfs als zij dat zelf niet zijn. En dat was de eerste regel die Sillin altijd vergat. Ze was er gewoon veel te direct voor: als iemand gemeen deed, kon ze zich niet inhouden. 

	De vrouw was allang snuivend weggelopen. Ze kregen echter een nieuwe verrassing te verwerken. Ze zagen de menigte uit elkaar gaan.

	‘De Voorzitter…’ fluisterde iemand.

	Als dat waar was, was de Voorzitter van de Dievenraad op de markt en dat was hoogst uitzonderlijk, want meestal had hij bedienden die dat voor hem deden. Een man als hij was een gemakkelijk doelwit voor Scutters, dus hij liet zich zelden buiten zijn huis zien. En daarnaast genoot hij net zoveel aanzien als een edelman bij de Scutters. Hier in het noorden, waar nauwelijks Scutters waren en de hertog van Nanhit ver weg in Narsar zat, was hij de belangrijkste man in de stad. Hij gaf zelfs documenten uit die eigenlijk alleen door een hertog uitgegeven mochten worden! 

	Een man kwam tussen de karren en kraampjes door, geflankeerd door bedienden, en Niandra herkende hem meteen. De Voorzitter was een kleine maar breedgeschouderde man met grijswit haar en een donkere twinkeling in zijn ogen waardoor ze hem niet mocht. Dat was waarschijnlijk toeval, want hij had diezelfde twinkeling gehad toen hij haar in de Raad zeer onaangenaam had ondervraagd. Hij was erbij geweest bij de Inwijding en ook dat was uitzonderlijk geweest. Ze wist dat hij dat alleen maar had gedaan omdat hij grondig wilde zijn, omdat hij er zeker van wilde zijn dat ze als half-Scutter niets kwaads van plan was, maar ze rilde nog steeds als ze eraan moest denken. Ze wist niet of ze hem ooit nog aardig ging vinden. 

	Zijn kleding was duidelijk van de beste stoffen uit de omgeving gemaakt. Prachtig linnen en satijn streden om de aandacht. Zijn mantel was afgezet met fluweel. Hij wilde duidelijk laten zien dat hij vond dat hij niet onderdeed voor de Scutters.

	Nu bleef hij stilstaan voor hún kar. De bedienden keken vanaf de zijkant vragend naar hem op, terwijl hij het hout inspecteerde. Er ging een golf van gemompel door de menigte. Niandra probeerde te doen alsof ze hem niet in de gaten hield, maar dat kon ze niet. Trouwens, iederéén leek dat te doen. Er was op dit moment niemand die vis bij haar wilde kopen. 

	Het moest maar een korte periode zijn, maar het leek wel eeuwen te duren voordat de Voorzitter Fjaro aansprak: ‘Men zegt dat je vandaag het beste hout op de markt hebt, Lyan. Wat is je prijs?’

	Niandra’s oom begon te glunderen om het compliment en antwoordde met zijn koopmanstoon: ‘U moet weten, Voorzitter, dat het inderdaad het beste hout uit de contreien is. Het komt uit Mozda. Ik kan niet minder vragen dan acht dukaten per plank.’

	De ogen van de Voorzitter werden iets kleiner en Niandra wist zeker dat hij daar niet mee akkoord zou gaan. Hij had gelijk: verderop werden de planken voor vijf dukaten aangeboden. 

	Toch knikte de man en zei: ‘Ik geloof je op je woord, Lyan. Je hebt altijd goede producten geleverd. Acht dukaten? Dat lijkt me redelijk. Mijn dochter en haar aanstaande hebben binnenkort een nieuw huis nodig. Ik koop je hele lading.’

	De toekijkende menigte verbaasde zich zichtbaar en hoorbaar. Een hele kar aan hout… Dat was een vermogen! Fjaro keek hem verbijsterd aan, alsof hij hem niet goed had verstaan. De Voorzitter begon te glimlachen. Hij draaide zich om naar de toeschouwers, spreidde zijn handen en zei: ‘Wij Dieven moeten elkaar helpen. Ik steun elke Dieve hier, wie dat dan ook moge zijn.’ Ze wist het niet zeker, maar heel even dacht Niandra dat het over haar ging. ‘Ik zit jullie voor in de Raad, maar ik ben toch een van jullie. Laat iedereen weten dat wij hier in Nanhit voor elkaar opkomen, binnen de grenzen van wat toelaatbaar is tenminste.’

	Sillin stond nog steeds naast haar en fluisterde in haar oor: ‘Dit is een wonder. Níémand zou planken kopen die drie dukaten duurder zijn dan de rest! Hij onderhandelde niet eens!’

	‘Misschien mag hij je vader?’

	Sillin wilde nog iets zeggen, maar Niandra had haar aandacht alweer op iets anders gevestigd. Er was namelijk een jongetje dat een vis van haar tafel probeerde te pikken. Ze wilde hem al op de vingers tikken, maar zijn moeder was hem voor. De omstanders moesten erom lachen en daarmee verdween de spanning van het moment en begonnen de bedienden van de Voorzitter de planken over te laden. De Voorzitter nam Fjaro apart om te praten; hij had zelfs een arm om zijn schouder geslagen. Ze leken inderdaad bijna beste vrienden. Wonder of niet, het was helemaal niet belangrijk. Wat wél belangrijk was, was dat Brainin met het verkochte hout maanden vooruit zou kunnen.

	‘Goedemorgen!’

	Niandra’s hart bonsde bijna uit haar lijf. Dat was de stem van Kramor! Hij was naast haar komen staan en bekeek de mannen die met het hout in de weer waren. ‘Wat is daar aan de hand?’ vroeg hij nu.

	‘De Voorzitter heeft al het hout opgekocht. Voor acht dukaten. En zonder te onderhandelen.’

	‘Echt waar? Waarom zou hij dat doen?’

	‘Geen idee, maar hij deed het toch.’ Ze staarde naar de grond, want ze merkte dat ze begon te blozen. Ze had een heel gesprek met hem zonder te stotteren. Dat kon vast niet lang goed gaan.

	Dat ging het inderdaad niet, want ze hoorde zichzelf: ‘Wat doe je hier?’ zeggen en had er meteen spijt van.

	Kramor begon te lachen. ‘Ik zou haast denken dat ik niet meer welkom was’, zei hij, maar toch verklaarde hij: ‘Ik was al in de stad, aan het peilen hoeveel hout er zou zijn en voor welke prijzen. Heeft je oom dat niet verteld?’

	Niandra voelde dat ze nog roder werd. Natuurlijk had hij al in de stad kunnen zijn. Hij bracht zo vaak boodschappen door en in dit geval, met al dat vreemde hout, was het ook nog eens logisch. 

	Kramor vervolgde: ‘Volgens mij is mijn werk niet nodig geweest. Laat ik maar terug naar huis gaan.’

	Hij wilde zich omdraaien, maar Sillin riep hem toe: ‘Je komt toch wel langs Brainin vanavond? Papa is vast iets van plan.’

	‘Ik zal er zijn’, was het enige wat hij nog zei. Hij glimlachte naar haar en verdween in de menigte, sneller dan ze had gewild.

	 

	Fjaro was inderdaad wat van plan. Die avond was er een gigantisch feest in huize Lyan. Het hele dorp was aanwezig, want ze zouden immers allemaal van het geld profiteren. Ze hadden een minstreel uit Quetta meegenomen en de tafels stonden vol met eten en kroezen bier. Leina en Mikilla hadden de hele middag in de keuken gestaan. Het nieuws van het verkochte hout was hen blijkbaar vooruit gereisd, want toen ze aan het eind van de middag de kar eindelijk Brainin in hadden gereden, kwamen de twee vrouwen hen al stralend tegemoet, met de mededeling dat alle voorbereidingen getroffen waren.

	Niandra had zich teruggetrokken uit het feestgewoel. Fjaro, Djor en de andere mannen zaten rond de tafel te drinken; ze zaten er ondertussen al uren. Niandra wist dat ze ondertussen haast dronken moesten zijn en dat ze weinig meer van hen kon verwachten. Toch had ze nog geen zin om te slapen. Ze staarde naar Kramor, die zelfs nu hij gedronken had, tien keer zo interessant was als de rest van de mannen in de wereld.

	Haar vingers gingen afwezig naar haar pols. Ook dat weerhield haar van slapen. Ze was haar armband verloren, maar ze wist niet precies waar. Als dat nog in Quetta was geweest, dan zou ze hem nooit meer vinden. Ze durfde het niet zo goed tegen haar moeder te zeggen, want ze had hem van haar gekregen toen ze nog een klein meisje was. Dat kwam later wel. Ze probeerde haar sombere gedachten te laten verdwijnen door naar de man te kijken op wie ze zo verliefd was. Hij lachte nu, al was het niet naar haar, en de vlinders in haar buik fladderen allemaal even op.

	Naast zich hoorde ze gegrinnik. Ze keek geërgerd op en zag dat het Andu was, die naast haar was gaan staan en met zijn armen over elkaar naar de tafel keek. Ze verwonderde zich er niet over dat hij zich niet bij de mannen had aangesloten; hij moest weinig hebben van drinken.

	Andu was een goede vriend van haar. Hij woonde niet in Brainin, maar in de kleine Sorgergemeenschap in de buurt. Sorgers waren een heel ander volk dan de Dieven – of de Scutters, om compleet te zijn. Ze hielden zich verre van de vijandelijkheden en probeerden altijd vriendelijk en behulpzaam te zijn. Veel conflicten waren in de kiem gesmoord door tussenkomst van een Sorger. Niandra was blij dat ze er waren. Haar oma, de moeder van Fjaro en Leina Lyan, was een halve Sorger en had haar altijd op het hart gedrukt dat ze vriendschap met Sorgers moest koesteren. Dat deed ze maar al te graag. Andu was inderdaad een van de vriendelijkste personen die ze kende. Hij kwam weleens samen met zijn moeder, die vroedvrouw was, naar het dorp en hun vriendschap was gestaag gegroeid. Hij was nuchter en bekeek alles met een frisse blik. Hij kwam altijd met gevraagd of ongevraagd advies en dit was blijkbaar ook zo’n moment.

	‘Zeg toch eens waar het op staat’, zei hij. ‘Kramor kan geen gedachten lezen, weet je.’

	‘O, en jij zeker wel?’ was haar reactie. Ze had zelf al door dat dat veel bozer klonk dan de bedoeling was geweest, maar ze was wat van slag dat hij zich zomaar bemoeide met zoiets persoonlijks.

	‘O nee, dat kan ik niet. Dat hóéf ik niet te kunnen’, was zijn antwoord. ‘Het ligt er allemaal veel te dik bovenop. Het verbaast me dat Kramor het zelf nog niet doorheeft. Ik zou jullie eigenlijk allebei uit jullie lijden moeten verlossen en het hem gewoon gaan zeggen.’

	Hij deed een stap naar voren. 

	‘Nee!’ riep ze uit, zo hard, dat meerdere feestvierders opkeken. Vol schaamte trok ze Andu verder terug de schaduwen in. Het was al erg genoeg dat Andu achter haar gevoelens was gekomen, maar ze zou niet toestaan dat hij haar ook nog eens voor schut zou zetten. Ze hoefde verder echter niets meer te doen, want hij had de boodschap begrepen. Hij glimlachte haar toe en verdween toen in de duisternis die het huis omhulde. Ze keek hem nog lang na. Misschien had hij gelijk. Ze was er echter te bang voor dat hij weleens ongelijk kon hebben.

	 

	





Hoofdstuk 3

	 

	Panor ontving hen letterlijk met open armen. De herbergier kende het drietal al jaren en elke keer als ze langskwamen, gaf hij hen zijn beste kamer. Niet dat hij veel andere gegadigden voor die kamer had… Het reisverkeer langs de oude hoofdweg, die langs Mozda door het bos voerde, was steeds meer afgenomen sinds de meeste reizigers de weg langs de rivier namen om van Nanhit naar Baailand te komen, of andersom. Die route was onlangs compleet vernieuwd door de autoriteiten en was een stuk veiliger. Er waren nieuwe wachtposten en dorpjes langs verrezen, terwijl hier in het bos alles bij het oude was gebleven. Voor Niandra, Sillin en Djor was dit echter de gemakkelijkste route naar Triba, waar hun grootmoeder woonde. Ze deden het elk jaar, de reis naar Baailand maken om haar op te zoeken. Ze was een oude vrouw met weinig aanspraak en verheugde zich op dat bezoek. Meestal bleven ze een week, soms langer. De kleinkinderen verheugden zich misschien zelfs méér op de bezoekjes, want ze was een goede verhalenverteller. 

	De vrouw woonde aan de Nanhit-kant van Triba en zo door het bos was het helemaal niet ver. Het was slechts twee volle dagen lopen, minder zelfs als ze het geluk hadden met iemand mee te kunnen reizen. Ook dit keer was dat het geval; ze waren blijkbaar niet de enigen die de oude hoofdweg prefereerden. Tot aan de herberg hadden ze achter op de wagen van een stokoude man mee gekund. Niandra was er niet zeker van of hij wel had gezien of gehoord dat ze achterop waren gesprongen. Ze hadden het natuurlijk wel netjes gevraagd, maar aangezien hij niet had geantwoord, zelfs nadat ze hun vraag hadden herhaald, hadden ze maar aangenomen dat dat een ja moest betekenen. De man had de hele reis niet geprotesteerd. Hij had continu in zichzelf gemompeld, over bomen en over zilver. Waarschijnlijk was hij niet helemaal goed bij zijn hoofd.

	De helft van hun reis was ondertussen verstreken. Niandra, Sillin en Djor warmden zich aan het haardvuur in de gelagkamer, terwijl de herbergier en zijn vrouw ronduit praatten en hun acht kinderen een enorme herrie maakten. Voor de prijs die ze betaald hadden, was Panor bereid hun schone lakens te geven en zijn vrouw de keuken in te sturen om haar specialiteit te bereiden. De kroezen bier en water stonden al halfleeg op tafel.

	De gastheer riep met zijn luide stem: ‘Ik benijd jullie wel. Er zijn niet zoveel jongelui die al zoveel van de wereld gezien hebben als jullie.’

	Het was waar. De meeste dorpelingen en stedelingen kwamen niet verder dan een paar kilometer van hun huis. Alleen soldaten reisden, en handelaren natuurlijk. In dat opzicht had Fjaro hen vrij opgevoed; het was nu eenmaal belangrijk voor een handelsfamilie om veel te zien en nog meer contacten op te bouwen. Misschien kwam het ooit zelfs zover dat ze de hoofdstad zou zien. Het was een neutrale stad, waar zowel Dieven als Scutters welkom waren. Ze vroeg zich af hoe mensen dáár met haar om zouden gaan. Die droom, om daar ooit terecht te komen, was echter veel te hoog gegrepen. Ze had de hoofdstad van de províncie nog niet eens gezien!

	‘Ik weet het niet, hoor,’ vulde Panors vrouw zijn woorden aan, ‘met al die relletjes en struikrovers overal. Ik weet niet of ik dat mijn kleintjes toe zou wensen.’ Op datzelfde moment trok een peuter aan haar rok; hij begon ergens om te jengelen. Waarschijnlijk was de vrouw de enige die wist wat hij wilde, want ze verdween met hem een deur door, gevolgd door nog eens twee van haar kinderen. De herbergier leunde naar achteren en keek haar tevreden na.

	Nu ging Djor verder met serieuzere zaken. ‘Zijn er nog nieuwe ontwikkelingen bij de grens?’ vroeg hij.

	Panor ging weer rechtop zitten, streek over zijn baard en zei: ‘Niet veel, behalve dat de grensposten weer aangescherpt zijn na die nieuwe aanvallen in Magi.’ Inderdaad, daar hadden ze ook al iets over opgevangen. Niandra snapte sowieso niet waarom de strijd maar door bleef gaan, of liever gezegd: ze wílde het niet snappen. Ze wist heus wel dat mensen wraakzuchtig waren, dat het door de dood van de kroonprins allemaal uit de hand was gelopen, maar hoe lang was dat ondertussen wel niet geleden? Het enige wat dit alles had opgeleverd, was dat de Dieven en Scutters steeds geïsoleerder van elkaar gingen leven. Dat loste de problemen helemaal niet op. De recente gebeurtenissen in Magi waren daar alleen maar een tekenend voorbeeld van. Hele groepen waren met elkaar op de vuist gegaan alleen maar omdat een Scutter per ongeluk te dicht bij een Dieve was gaan zitten. Het was waanzin.

	De herbergier was weer verdergegaan: ‘Niet goed voor mijn zaken, maar goed, weinig is nu nog goed voor mijn zaken. Ik denk dat jullie zonder problemen door kunnen reizen. Of hebben jullie de vrijbrief niet bij je?’

	Djor tikte op zijn buidel. 

	De herbergier vervolgde: ‘Als ik de berichten mag geloven, staat er iets te gebeuren. Jullie weten dat ik mijn deuren voor niemand sluit. Ik geloof dat het meer dan hardnekkige geruchten zijn. Wees voorzichtig.’

	‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Niandra.

	Panor haalde zijn schouders op. ‘Het is vast niets, maar ik zou niet willen dat er iets met mijn meest favoriete gasten zou gebeuren’, zei hij. ‘Ik weet het niet zeker, maar ik heb het idee dat er iets ophanden is met de strijders.’

	De vrouw des huizes kwam de kamer binnen, ditmaal zonder kinderen.

	‘Het eten is klaar!’ zei ze vrolijk.

	‘En precies op tijd, als je het mij vraagt’, zei Panor nu. Hij stond op en zei: ‘Kom, aan tafel. Jullie hebben nog wat meer vlees op de botten nodig voordat ik jullie weer op pad stuur. Ik weet zeker dat jullie om nog een bord zullen smeken zodra jullie het geproefd hebben.’

	Niandra moest erom lachen. Het zag ernaar uit dat ze weer helemaal verwend zouden worden. De man deed waarschijnlijk zijn uiterste best om zijn beste kamer volgend jaar wéér bezet te krijgen.

	 

	Het kleine stenen paadje ging langzaam naar beneden, dieper het dal in. Niandra had het al tientallen keren belopen en kende het door en door. Straks zouden ze de hoek om gaan en dan zou het huisje van haar oma in zicht komen, verscholen tussen de bomen en aan weerszijden ingeklemd tussen een rotswand. De vrouw was hier gaan wonen toen haar man was overleden; ze had altijd gezegd dat het een plek was waar ze dichter tot zichzelf kon komen. Haar kinderen hadden haar nooit tegengehouden. Niandra vond het fijn om weer terug te zijn.

	Ze liet haar blik over de bomen gaan. Hoewel de plek prachtig was, was het heel anders dan Nanhit. In Nanhit voelde ze zich thuis, werd ze rustig als ze de bossen zag, was het soms zelfs zo intens dat ze dacht dat de bomen meer leefden, groener waren, ouder waren, misschien zelfs een eigen ziel hadden. Haar grootmoeders huisje voelde altijd als een plek om naartoe te vluchten, een plek waar ze nooit helemaal thuis zou zijn.

	Ze had hier twee jaar gewoond, toen haar moeder vond dat ze er veiliger zou zijn. Het was in de tijd rond de Slag bij Ilinea geweest. Die tijd lag nog vers in haar geheugen gegrift. Haar oma had voor haar gezorgd, met haar gepraat als ze zich alleen voelde of somber over haar afkomst. Niandra kon zich zo inbeelden dat ze daar als een klein meisje op een tak in de oude boom zat, alleen met haar gedachten. Ze zou de plek nooit vergeten. Twee jaar van haar leven waren hier in alle rust voorbijgegaan. Het zou echter nooit zoals in Brainin zijn.

	Oma Lyan kwam de deur uit en spreidde haar armen om haar kleinkinderen te omhelzen.

	Ze begon te roepen: ‘O, wat is het lang geleden! Ik ben zo blij dat jullie er zijn! Meisjes, jullie worden elke keer weer knapper! En Djor, je bent al een echte man, precies je vader!’

	Ze zei elk jaar hetzelfde, maar dat vonden ze niet erg. En Djor begon zoals altijd te blozen. Niandra zag hem dat alleen maar doen als hij bij zijn oma was.

	‘Kom binnen, kom binnen!’ zei ze, terwijl ze naar het huis gebaarde. ‘Vertel me álles! Hoe is het met iedereen? Wat is er…’

	Grootmoeders stem stierf weg toen ze Djor en Sillin voorging. Niandra bleef een moment staan, snoof de frisse boslucht op en glimlachte. Ondanks de ongemakkelijke herinneringen die aan het huisje kleefden, wist ze dat ze zich een week geen zorgen hoefde te maken. Hier bestond de wereld eventjes niet.

	 

	‘Kent u verhalen over draken?’ vroeg Sillin gretig.

	Oma Lyan begon hartelijk te lachen en zei: ‘Nee maar, draken nog wel. Natuurlijk ken ik verhalen over draken. Er zijn een heleboel legendes over. Ik heb echter een beter idee: waarom vertel ik jullie niet iets wat ik zelf heb meegemaakt?’ 

	De drie kleinkinderen knikten. De vrouw had al veel meegemaakt in haar lange leven en een waargebeurd verhaal van haar kon al net zo spectaculair zijn als een sprookje.

	‘Jaren geleden, toen ik nog in de buurt van Mozda woonde en ik jullie grootvader nog niet ontmoet had, ging ik vaak de bossen in om kruiden te zoeken. Ook in die tijd was het niet altijd veilig, maar ik wist wat ik deed en kende het er op mijn duimpje. Ik wist welke kruiden ik moest hebben en kende ook het perfecte plekje: diep in het bos, waar bijna niemand kwam.

	Het was een prachtige dag in de zomer, zonder een wolkje aan de hemel, en de wandeling ernaartoe was snel en prettig. Mijn kennis van de plek bleek te kloppen: ik begon al snel met plukken. Toen hoorde ik opeens een vreemd geluid. Ik draaide me om en voelde op hetzelfde moment een vreemde steek in mijn arm. Niet lang daarna zag ik het bloed. Ik raakte in paniek. Ik was door iets geraakt en ik kon niet zien wat. Ik liet mijn mandje vallen en begon richting huis te rennen. Ik was echter zwaarder gewond dan ik dacht, want ik raakte uitgeput en moest me op een gegeven moment op de grond laten zakken. Daar in het bos dacht ik dat ik dood zou gaan. Vlak voordat ik bewusteloos raakte, hoorde ik echter een zachte stem, die tegen me begon te praten.

	Ik werd uiteindelijk wakker en zag een vrouw voor me, duidelijk een Sorger. Ik kende haar niet, dus ze kwam niet uit het dorp van mijn moeder, maar ik wist dat ze er was om me te helpen. Ze keek me indringend aan en wees toen op mijn arm. Er was geen wond meer. Er was alleen een litteken. Toen ik de vrouw weer aankeek, hield ze haar hand op en liet me een pijl zien. De pijl was dwars door mijn arm gegaan, de schacht aan de achterzijde. Door de paniek en de pijn had ik niet eens gemerkt dat ik dat in mijn arm had zitten! Iemand had me neergeschoten!

	De vrouw zei me: “Je hoeft me niet te bedanken. Ik ben een Haeler en jouw tijd was zeker nog niet gekomen.” Ze bracht me terug naar het dorp en vertrok toen. Ik heb haar daar nooit meer gezien.’

	Djor onderbrak zijn grootmoeder met: ‘Een Haeler? Ik ken de verhalen wel over Haelers, maar al die mensen zijn toch gewoon oplichters? Dat zijn toch verzinsels voor bij het haardvuur?’

	Oma Lyan keek hem een moment met een vlammende blik aan. Toen antwoordde ze: ‘O, mijn lieve schat, ik dacht dat ik je wel wat beters geleerd had. Denk nooit zomaar dat iets onmogelijk is. Heb je ooit echt een Haeler ontmoet?’

	Djor schudde zijn hoofd.

	‘Er zijn wel honderden Haelers in het land, misschien wel duizenden. En dat zijn vooral Sorgers, personen die neutraal genoeg zijn gebleven om iedereen te helpen die het verdient. De meesten van hen houden zich schuil, precies om die reden dat de meeste mensen hun gaven niet geloven, of wellicht bang voor hen zijn. Het is een sterke gave die veel van iemand vergt. We moeten blij zijn dat ze er zijn. Sta open voor het onbekende, lieverd, en vergeet je afkomst niet. Laat de Sorger in je niet verlorengaan.’

	Oma Lyan trok haar mouw omhoog en liet haar kleinkinderen een groot litteken zien; het was ongeveer tien centimeter lang. Ze werden er stil van. Natuurlijk kon dat litteken door van alles veroorzaakt zijn, maar ze wisten dat hun grootmoeder nooit tegen hen zou liegen.

	‘Kent u nog andere Haelers dan de vrouw in het bos?’ vroeg Sillin uiteindelijk, die haar nieuwsgierigheid niet kon bedwingen.

	Oma Lyan knikte. Ze keek de drie tegenover haar met pretoogjes aan en zei: ‘Jazeker. Er zijn er een aantal hier in de buurt. Enkelen van hen zie ik als mijn dierbaarste vrienden. Ook bij Brainin zou ik ze ongetwijfeld zo aan kunnen wijzen.’

	Niandra vroeg nu: ‘In de Sorgergemeenschap, bedoelt u?’

	‘Ja, ik ben er een aantal jaar geleden geweest, op bezoek bij een oude vriendin. Ik zou Haelers overal kunnen herkennen; hun manier van doen is erg specifiek.’

	‘Wie is er dan eentje?’ was nu Sillins vraag.

	Oma Lyan stak defensief haar handen in de lucht en verweerde zich: ‘Dat ga ik niet vertellen. Haelers doen hun best hun identiteit geheim te houden. Het lijkt me niet gepast om dat zomaar te gaan vertellen.’

	Het meisje gaf echter niet snel op: ‘Ach, toe! We zullen het niet doorvertellen. U weet ook wel dat wij geen kwaad in de zin hebben.’

	De oude vrouw moest daar een moment over nadenken. Uiteindelijk zuchtte ze en zei: ‘Goed, goed, als jullie inderdaad niets vertellen. Ik weet niet eens zeker of de jongen zelf al weet dat hij een Haeler is. Hij leek veelbelovend, maar hij was een paar jaar terug nog niet tot zijn krachten gekomen. Hij is ongeveer van jullie leeftijd. Hoe heette hij ook alweer? Annu… Andu… kan dat kloppen?’

	‘Ándu?’ riepen Niandra en Sillin tegelijkertijd.

	Oma Lyan begon te lachen en zei: ‘Zo te zien kennen jullie hem’, en ze voegde er na een pauze aan toe: ‘Kennen jullie hem goed? Ik zou hem als ik jullie was niet lastigvallen over dit onderwerp. Wellicht vertelt hij het zelf weleens. Haelers liegen nooit over hun aard.’

	Djor was de enige die zijn verbazing kon maskeren; hij glimlachte alleen maar. Misschien was hij aan het bedenken of hij net als zijn grootmoeder óók had kunnen zien dat hij bijzonder was. Niandra wist niet zo goed wat ze ervan moest denken. Natuurlijk was het zijn eigen geheim en moest hij helemaal zelf weten of hij het tegen haar ging vertellen, maar het voelde dubbel dat hij wel háár geheim over Kramor kende.

	‘Grootmoeder?’ klonk Sillins stem nu; het was duidelijk dat ze van de eerste schok was bekomen. ‘Om terug te komen op uw verhaal: ik ben zo benieuwd wie die pijl heeft geschoten! Daar hebt u het nog helemaal niet over gehad.’

	De vrouw was duidelijk geamuseerd om de nieuwsgierigheid van haar jongste kleindochter. Ze antwoordde: ‘De pijl waar ik door getroffen was, bleek van een verdwaalde ridder te zijn die door vermoeidheid en honger was gaan hallucineren en dacht dat ik de vijand was. Dat werd tenminste aangenomen, want ik heb nooit iemand in dat bos gezien. Een paar dagen later werd er echter wél een verwarde ridder uit de bossen geplukt die onder andere bewapend was met pijl en boog. Hij was veel te veel in de war om een samenhangend verhaal te kunnen vertellen. Ze hebben hem uiteindelijk teruggestuurd naar waar hij vandaan kwam. Ik denk dat het altijd een mysterie zal blijven wat er precies is gebeurd. Daar maak ik me niet meer druk om. Wat ik wél heb geleerd, is dat dingen anders kunnen lopen dan verwacht. Én ik heb een groot respect voor Haelers gekregen.’

	‘Ik ben blij dat die vrouw u zomaar geholpen heeft’, zei Sillin nu blij. ‘Dat is de laatste tijd niet zo vanzelfsprekend.’

	‘Helaas niet, nee’, verzuchtte oma Lyan. Het deed haar zo te zien verdriet.

	Niandra kon dat niet aanzien en zei daarom om de lucht te klaren: ‘Zullen we een wandeling gaan maken? Dat zal ons allemaal vast goed doen.’

	Haar grootmoeder stond moeizaam op en zei: ‘Dat is werkelijk een goed plan, Niandra. Maar we gaan niet ver. Mijn oude botten zijn niet meer zoveel gewend.’ Er verscheen een ondeugend lachje op haar gezicht toen ze vervolgde: ‘Én de Dwaalbossen beginnen niet ver van hier. Ik wil jullie ouders niet uit gaan leggen waarom ik jullie kwijt ben geraakt.’

	‘Dat is toch ook een van die verzinsels?’ bracht Djor uit, maar zijn stem was iets minder zeker dan toen hij over Haelers was begonnen.

	Oma Lyan knipoogde. ‘Neem nooit zomaar dingen aan totdat je er zeker van bent’, zei ze plagend. ‘Maar kom, misschien kom ik tijdens het wandelen wel op meer verhalen. Het is te lang geleden dat ik jullie heb gezien.’

	 

	





Hoofdstuk 4

	 

	‘Ik wou dat we langer bij oma hadden kunnen blijven’, verzuchtte Sillin. Ze waren ondertussen al een paar dagen terug in het huis aan de rivier. Ze hadden Niandra’s vaste plekje op het dak opgezocht en genoten van het lichte briesje dat de warmte aan het bevechten was.

	Niandra kon het alleen maar beamen. Het leek wel alsof het bezoek elk jaar korter duurde. Nu al miste ze haar en nu al was de dagelijkse rompslomp weer de gewoonste zaak van de wereld.

	‘Zullen we zo even gaan zwemmen?’ stelde Sillin nu voor.

	‘Ik wou dat dat kon; de hitte is vreselijk. Ik heb alleen met Arnia afgesproken.’

	‘O, hoezo?’

	Niandra schoot ervan in de lach. ‘Hoezo, “hoezo”? Dat is toch wat vriendinnen doen? Je bent toch niet jaloers of zo?’

	‘Natuurlijk niet! Ik bedoel meer… na al die geruchten…’

	‘Volgens mij heb ik die gemist.’

	‘Dat kun je niet menen! Iederéén had het erover.’

	‘Nou, niet tegen mij.’

	Sillin boog zich wat samenzweerderig voorover en zei: ‘Nou, dan wordt het tijd dat je het hoort. Ze zeggen dat Miro lid is van de strijders.’

	‘Ah.’ Nu begreep ze het. De strijders waren het felst gekant tegen de heerschappij van de Scutters dan wie dan ook op het eiland. Ze geloofden niet in discussiëren en praten, maar in door middel van geweld hun doelen bereiken. Als de man echt een strijder was, verklaarde dat waarom hij vanaf het allereerste moment dat ze hem ontmoette, zo’n hekel aan haar had gehad.

	Sillin voegde er toch voor de zekerheid aan toe: ‘En nu Arnia met Miro verloofd is, dacht ik dat hij haar wel verboden zou hebben om met je om te gaan.’

	‘Daar is hij wel het type voor’, mompelde Niandra. Dat was niet helemaal eerlijk om te denken – zo goed kende ze hem helemaal niet – maar als ze af kon gaan op de kille blikken vol minachting en wantrouwen die hij haar toewierp, de manier waarop hij haar negeerde, zelfs de manier waarop hij tegen zijn verlóófde praatte, moest Miro geen prettige man zijn om mee samen te leven. Hij was hard en rechtlijnig in zijn overtuigingen. Hij zou het haar ongetwijfeld gezegd hebben. Het strekte Arnia tot eer dat ze in dat geval tegen zijn wil was ingegaan. Of dat zo zou blijven zodra ze getrouwd waren, dat was een ander verhaal.

	‘Waarom denken ze dat hij een strijder is?’ vroeg Niandra nu. ‘Ik bedoel: het is een nogal geheim genootschap. Iedereen die er openlijk voor uitkomt, wordt meteen door de autoriteiten opgepakt.’

	‘Nou ja, hij is wapens gaan dragen.’

	‘Dat is geen bewijs. Bijna iedere man in Nanhit draagt wapens. Als het niet de adel met al hun grillen zijn, dan wel de Dieven om zich tegen die grillen te beschermen. Zelfs je vader en broer hebben een zwaard.’

	‘Ik weet het ook niet precies. Ik zeg je alleen maar wat ik heb gehoord.’

	Er kwam een duif aangevlogen. Hij landde netjes in de til.

	‘Voor wie zou die zijn?’ vroeg Sillin zich hardop af.

	‘Ik zal wel even kijken.’

	Niandra stapte behendig naar beneden en ging door een deurtje dat rechtstreeks in de ronde ruimte terechtkwam. Ze vond de duif al snel. Hij had een brief bij zich. Toen ze las aan wie die gericht was, begon ze te stralen.

	‘Dat moet vast Leana zijn, aan je grijns te zien’, hoorde ze Sillins stem. Ze was haar blijkbaar gevolgd. ‘Heeft ze je niet pas geschreven?’

	‘Ja, dat wel. Dan heeft ze vast iets te melden. Aan mij en Arnia, zo te zien.’

	‘Ik ga haar wel even halen’, bood Sillin aan. Het klonk een beetje teleurgesteld, maar ze deed toch wat ze had voorgesteld. Binnen een minuutje stond Niandra’s vriendin voor haar neus, duidelijk goed geïnformeerd, want ze riep uit: ‘Wat zegt ze? Wat zegt ze?’

	Ze draaide om Niandra heen. Ze probeerde de brief te lezen, maar verloor steeds haar concentratie door Arnia’s acties, die een glimp probeerde op te vangen van wat Leana had geschreven. Arnia kon echter nauwelijks lezen. Niandra wel. Niandra had het geleerd van haar oom, die erop had gestaan dat ze leerde lezen en schrijven, iets wat altijd van pas kwam voor de handel. Nu was ze blij dat ze het kon, want anders had ze nooit contact kunnen houden met Leana. De laatste had een postduif gestuurd, een nogal dure aangelegenheid, maar blijkbaar kon ze het geld missen. Meestal stuurde ze de brief mee met een handelskaravaan of een boodschapper die toch toevallig hun kant op moest, maar als ze een duif gebruikte, dan moest het nieuws vast belangrijk zijn. Of dringend. Hoe dan ook, ze kon hen allebei niet langer laten wachten.

	Niandra hield de brief in de lucht en riep lachend: ‘Doe nu maar rustig, anders kom ik nóóit aan lezen toe!’ Ze begreep haar enthousiasme heus wel; zo vaak kregen ze geen post.

	Arnia ging ongeduldig zitten en Niandra schraapte haar keel. ‘Mijn lieve vriendinnen, Niandra en Arnia’, begon ze. ‘Ik hoop dat alles goed met jullie gaat en ook met al jullie geliefden. Laat ik beginnen met mijn felicitaties voor jou, Arnia, voor je aanstaande huwelijk met Miro. Ik vind het jammer dat ik er niet bij kan zijn. Op dit moment is het voor mij onmogelijk om te reizen. Gelukkig kan ik per duif mijn gelukwensen overbrengen.’

	‘Schrijf straks maar terug dat ik daar heel blij mee ben’, zei Arnia alvast. Ze glunderde zichtbaar van trots.

	Niandra vervolgde: ‘Hier is alles wat drukker geworden de laatste weken. Er is van alles gaande waardoor mijn vader het in het Congres verschrikkelijk druk heeft. Ik denk dat het hem zelfs wat te veel werd, want hij heeft één ding met me gedeeld waar hij niet over kon zwijgen. Normaal kan hij zijn zwijgplicht goed in stand houden, maar ditmaal niet, en nu ik het weet, móét ik het gewoon met jullie delen. Het is te groot om voor me te houden. Voordat je verder leest, zouden jullie kunnen controleren of de kust veilig is? Wat ik nu ga vertellen, is geheim en alleen voor jullie oren bestemd.’

	Niandra stopte en keek op. Wat klonk dit onheilspellend! Leana was nog nooit zo serieus geweest in haar brief. Ze keek Arnia vragend aan. 

	Die haalde haar schouders op. ‘Het is jouw huis.’

	Dat was waar. Er was verder niemand, in ieder geval niemand die hen af zou willen luisteren.

	‘Kom op! Lees nou door!’ riep haar vriendin ongeduldig.

	Niandra knikte. Ze zocht de regel op waar ze gebleven was en las: ‘Er worden hier grote plannen gesmeed door onze strijders. Het Congres heeft vernomen dat er allerlei eenheden gevormd worden voor één enkel doel: de koning te vermoorden.’

	Niandra hoorde Arnia daarop reageren, maar ze las stug door, te nieuwsgierig om met haar vriendin in discussie te gaan: ‘De koning! Zien jullie in wat een grote veranderingen dat op zou leveren? Als de koning dood is, zullen er nog meer gevechten komen en dan zullen wij Dieven echt van alles de schuld krijgen. Begrijp me niet verkeerd, de Dieven moeten écht meer te zeggen krijgen in dit land, maar de koning vermoorden zal dat niet oplossen. We zouden hem gevangen moeten nemen en hem moeten berechten. We zullen alleen de woede van de Scutters op ons dak krijgen. Ze zijn met zoveel en zo goed georganiseerd!

	Natuurlijk is het een chaos in het Congres en dat is denk ik ook de reden dat vader met íémand moest praten. Er zijn voor- en tegenstanders en men is op zoek naar de strijders die met dit plan zijn gekomen. Een nogal hopeloze missie, als je het mij vraagt. Er zijn ook nog andere geruchten, dat binnenkort alle leiders van de strijders naar Dorebus komen voor een speciale bijeenkomst. En als dat daadwerkelijk gaat gebeuren, is er geen houden meer aan. Nee, ik denk niet dat het alleen maar geruchten zijn, al doen de Congresleden er alles aan om het nieuwtje van de straat te houden. Misschien wordt mijn duif wel achterhaald. Misschien is het nieuws ondertussen al over Magerra verspreid, weten jullie het in Nanhit allang. Of niet. Je weet maar nooit: het Congres staat bekend om zijn creativiteit! Wat ik wel kan zeggen, is dat niemand hier de koning zal waarschuwen, überhaupt een Scutter vertellen wat er speelt. Ik denk dat zelfs Sorgers buiten de plannen worden gehouden. En dat maakt me bang. Ik denk dat het hier binnenkort een stuk minder veilig zal zijn.

	Ik weet eigenlijk niet precies waarom ik dit zo aan jullie heb verteld. Ook ik moest het denk ik aan iemand kwijt. Het was te belangrijk om het niet te zeggen. Misschien dat een van jullie het aan de autoriteiten in Nanhit kan doorgeven, aan de Voorzitter of een andere belangrijke Dieve. Ik ken die personen niet en ik weet niet of het iets uithaalt, maar goed, ik móést het laten weten. Misschien dat het helpt. Ik weet het verder ook niet.

	Laat ik besluiten met te zeggen dat alles goed met me gaat. Ik ben hier veilig, zo veilig als kan, en jullie hoeven je over mij geen zorgen te maken. Er zijn behalve dit nieuws geen noemenswaardige dingen gebeurd. Ik hoop snel weer een brief van jullie te ontvangen, of het nu per duif of handelskaravaan is. Vertel me alles wat jullie de moeite waard vinden! Soms mis ik Nanhit verschrikkelijk. Jullie Leana.’

	Het was een tijdje stil toen Niandra klaar was. Ze zag dat Arnia haar met grote ogen aankeek. Dit was dan ook het grootste nieuws dat ze sinds jaren hadden gehoord! Leana had het echter al verwoord: veel konden ze er niet mee. Ze had het net zo goed níét kunnen zeggen.

	‘Nou…’ zei Arnia. ‘Dus eindelijk zijn de strijders iets van plan…’

	‘Je bent het hier dus mee eens?’ riep Niandra uit. Ze kon haar oren niet geloven, maar aan de andere kant had ze niet anders verwacht. Sinds ze verloofd was met Miro, was haar vriendin radicaler in haar overtuigingen geworden. Het zou haar niets verbazen als de jongeman zulke dingen in haar oor fluisterde. 

	Arnia haalde haar schouders op en zei: ‘Nou ja, waarom niet? Al deze gevechten hebben toch wel lang genoeg geduurd? Als de koning eenmaal weg is, is de weg vrij voor een beter bestuurd land. Hoe moet het anders voor elkaar komen? Ik weet wat Leana heeft geschreven, over de koning laten berechten, maar denk je echt dat het ooit zover zou komen, dat Scutters daarmee in zouden stemmen? Het is nogal drastisch, ja, maar is er werkelijk een andere oplossing? Trouwens, hoe minder Scutters, hoe…’ Arnia stopte met praten; het schuldgevoel was in haar ogen te lezen. Niandra wist niet zo goed wat ze moest zeggen. Natuurlijk was ze zelf geen Scutter, maar het kwetste haar toch. Als haar vader er niet was geweest, was zij er immers ook niet geweest.

	‘Het spijt me’, mompelde haar vriendin.

	Niandra ging naast haar zitten en sloot haar ogen om kalm te worden. Toen zei ze: ‘Het geeft niet. Je bent het zo gewend. We zijn het allemaal zo gewend. Ik had alleen gehoopt dat je iets van Leana’s twijfel zou begrijpen. Dat doe ik ook. Er is heel veel mis aan hoe de Scutters ons behandelen, maar om daadwerkelijk tot moorden over te gaan? Wat nou als het andersom was geweest? Als de koning een Dieve was en de Scutters van plan waren hem te vermoorden?’

	‘Dat is anders!’ riep Arnia. ‘Dan was het nog steeds een kwestie van…’

	‘…vijand tegen vijand, dat weet ik. Luister eens, ik ben toch ook niet gevaarlijk omdat ik Scutterbloed heb? Het is toch niet zo dat ik van de een op andere dag moorden ga begaan, of zo?’

	Arnia schudde haar hoofd.

	‘Een moord plegen is toch fout?’ Nu was Niandra echt op dreef. ‘Denk je niet dat geweld nieuw geweld uitlokt, net zoals Leana in haar brief beschreef? Een koning vermoorden is niet de oplossing. Er zullen altijd nieuwe koningen zijn om die plaats op te eisen. En dat zullen altijd Scutters zijn, dat zal niet veranderen de komende jaren. We moeten veranderen hoe ze met ons omgaan, daar ligt de oplossing. Ik kan niet begrijpen dat intelligente mensen zoals de Congresleden dit zomaar allemaal toestaan. Er zou iemand moeten zijn die een waarschuwing stuurde.’

	‘Niandra…’ zei Arnia zacht. ‘Laat het nu maar rusten. Waarom het Leana bezielde om ons te schrijven, weet ik niet. Wij hebben geen macht om er iets aan te veranderen. We zijn maar onbelangrijke vrouwen uit een onbelangrijk dorp. Niemand zal naar ons luisteren, dat weet jij net zo goed als ik. Als er al plannen voor een moord worden beraamd, dan zal iemand het vast wel proberen, of wij nu iets doen of niet. We zouden dit allemaal gewoon moeten vergeten, doen alsof we nooit een duif hebben ontvangen. Dan komen er ook geen vragen. Je beseft niet hoe gevaarlijk dit allemaal kan zijn.’

	Niandra zweeg. Ze wist dat Arnia het niet slecht bedoelde. Ze had ook een punt: er viel voor hen weinig te doen. Ze zou het hooguit aan haar oom kunnen vertellen. Misschien dat hij met de Voorzitter kon overleggen. Die leek hem immers te mogen. Het maakte haar echter een beetje boos dat ze inderdaad onbelangrijke vrouwen leken te zijn.

	Arnia slaakte een diepe zucht toen er geen reactie van haar scheen te komen en zei: ‘Beloof je me dat je het laat rusten? Ik doe het ook. Ik zal het zelfs niet tegen Miro zeggen, hoe moeilijk dat ook voor me is. Ik ben ervan overtuigd dat dat het beste is.’

	Ze beloofde het, al was het niet van harte. Toen klonk er geroep uit de keuken. Mikilla vroeg hen iets, maar het was onverstaanbaar. Niandra zag de blik van haar vriendin en ze wist dat alles gezegd was. Ze borg de brief op, nam afscheid van Arnia en zocht het dak weer op. Ze moest even alleen zijn.

	 

	Niandra boog zich over de tafel, over de brief die ze naar Leana wilde sturen. Ze was in het kamertje onder de duiventil gaan zitten. Op de een of andere manier hielp het geluid van de koerende duiven haar om inspiratie op te doen, maar ditmaal leek dat niet te werken. Ze wist niet wat ze moest schrijven, haar hoofd liep over van allerlei gedachten. Eigenlijk wilde ze opschrijven wat ze van de hele kwestie vond, maar nu realiseerde ze zich dat het veel te gevaarlijk was om erover te spreken, vooral in gebied waar zo’n boodschap gemakkelijk onderschept kon worden. Arnia had gelijk: het was beter om het onderwerp helemaal te laten rusten.

	Het was niet alleen de angst dat een strijder het zou lezen. Als een Scutter de brief in handen kreeg, zou er vast een groep afgevaardigden uit Narsar komen, en als dat gebeurde, kwamen er vast en zeker ook ridders mee om de boel te doorzoeken. Dat was het láátste wat ze wilde veroorzaken. 

	Ze hoorde iemand het vertrek binnenkomen en ze keek op. Het was Kramor. Snel deed ze alsof ze diep aan het nadenken was terwijl ze in de tussentijd smeekte dat de Godin haar kon laten verdwijnen in de vloer. Ze hoopte dat hij snel naar haar oom op zoek zou gaan, maar hij bleef tegen de muur geleund staan om haar gade te slaan.

	Hij zei: ‘Ik wou dat ik kon schrijven. Een beetje lezen lukt me nog wel, maar om hele verhalen op papier te krijgen, dat is een hele vaardigheid.’

	Niandra kreeg het warm.

	‘H…het is niet zo moeilijk’, hakkelde ze. ‘Gewoon een kwestie van die tekens onthouden. Heb je het ooit eens geprobeerd?’

	‘Nee, ik heb het in het bos nog nooit nodig gehad. Pas sinds ik je oom help, besef ik dat ik iets mis. Ik zou het best willen leren. Zou jij me er niet in kunnen onderwijzen?’

	Verschrikt keek ze op. O nee, dit gesprek ging helemaal de verkeerde kant op! Hoe kon ze ooit uren naast hem in een kamer zitten zonder het op een hysterisch geschreeuw te zetten? 

	Kramor vatte haar blik anders op. Geamuseerd vroeg hij: ‘Denk je dat ik het niet zou kunnen?’

	Ze herpakte zich: ‘Nee, dat is het niet. Het is alleen dat ik helemaal niet zo goed ben als je denkt.’

	‘En zo goed hoef ik ook niet te zijn’, lachte Kramor. ‘Het is alleen maar zodat ik je oom beter kan helpen met de handel. Dat ik zeker weet dat ik niet beduveld word door een andere handelaar. Je oom zal vast akkoord gaan met lessen.’

	Dat zou hij inderdaad en het vooruitzicht beangstigde haar. Ze knikte, maar ze boog zich meteen weer over haar brief, alsof ze het eigenlijk veel te druk had om een gesprek met hem aan het gaan. Ze zag vanuit haar ooghoek dat hij nog even in de kamer bleef staan en toen alsnog vertrok. Niandra ontspande zich, liet haar ganzenveer met een luide plof op de tafel vallen en schudde haar hoofd. Dit kon allemaal niet langer. 

	Gefladder en opgewonden geluiden van de duiven boven haar hoofd lieten haar opkijken. Er was zojuist een nieuwe duif naar binnen komen vliegen. Ze besloot te gaan kijken, ze was nu toch veel te veel afgeleid. Snel beklom ze de ladder en vond boven inderdaad een postduif. Ze ontdeed het dier van zijn boodschap en ging peinzend weer naar beneden. Ze herkende het zegel. Het was wéér een brief van Leana. Wat was er aan de hand? Het was al uitzonderlijk geweest dat ze de eerste duif had gestuurd; dit was zelfs pure geldverspilling. Of was de boodschap zo belangrijk dat dat nóg een duif rechtvaardigde? Ze had een slecht voorgevoel over dit alles, maar de brief was inderdaad aan haar gericht. Alléén aan haar dit keer. Met zwetende handen opende ze de brief en begon te lezen.

	 

	Niandra, ik moet je nog iets vertellen. Vergeef me dat ik Arnia erbuiten laat, maar we weten beiden dat haar band met Miro haar blik heeft vertroebeld, in ieder geval wat dit onderwerp betreft. Ik geloof dat ik jou hierin beter kan vertrouwen. Vergeef me als ik er onterecht van uitga dat jouw gemengde bloed je vatbaarder maakt voor wat ik ga zeggen, maar dat is waar ik nu van uit moet gaan. Je bent de enige voor wie deze woorden zijn bedoeld. Ik weet voor de rest niet wie ik kan vertrouwen, zelfs mijn vader niet.

	Er zit nog een staartje aan mijn verhaal. Dat de strijders de koning willen vermoorden, is niet alles. Ik wil dat je het weet voor het geval er iets met me gebeurt. Ik heb per ongeluk een aantal strijders afgeluisterd. Ik wilde het niet, maar ik had al te veel gehoord en toen was het te laat. Ze hebben een spion geplaatst, dicht bij de koning. Het kan iedereen zijn, zelfs de koningin, hoewel dat laatste natuurlijk onwaarschijnlijk is. De spion zal de koning verraden, zal hem uitleveren aan de strijders voordat ook maar iemand doorheeft wat er gebeurt. Hij zal de strijders laten weten wanneer de koning naar Marlat vertrekt, zodat ze weten wanneer ze in actie kunnen komen. Hij zal ze de kaarten van een geheime gang naar het kasteel geven. Als ze de koning niet onderweg te pakken krijgen, zullen ze die gang gebruiken en zullen hij en zijn familie dood zijn voordat iemand iets in de gaten heeft. Ze zullen zijn dood niet gebruiken om veranderingen door te voeren, maar om de gevechten aan te wakkeren. Ze willen niet de macht, ze willen het eiland uiteindelijk ontdoen van alle Scutters. De strijders die ik hoorde, pochten erover dat ze verantwoordelijk zouden zijn voor massaslachtingen!

	Ik weet niet welke duif je eerder heeft bereikt, maar zoals ik in mijn gezamenlijke brief zei: ik ben bang. Daarom wilde ik dit aan je vertellen, zodat er iemand is die mijn vader kan schrijven als de strijders besluiten me iets aan te doen. Ze zullen dit als hoogverraad zien. Alsjeblieft, Niandra, vertel dit aan niemand. Vertel het mijn vader als dit alles voorbij is. Ik hoop dat er iemand is die het kan voorkomen.

	Verbrand deze brief en heb het er nooit meer over.

	 

	Niandra deed meteen wat Leana had gevraagd, maar ze had het zelfs koud toen ze zich warmde aan de vlammen die aan de brief likten. Ze wist niet of ze wel blij was dat haar vriendin haar dit had toevertrouwd. Het was afgrijselijk om te lezen dat Leana vreesde voor haar leven en ook om te weten dat een groepje strijders alle Scutters wilde gaan vermoorden, dat ze waarschijnlijk ook achter háár aan zouden komen. De gevechten leken ineens een heel stuk dichterbij.

	 

	De twee nichtjes liepen langs de rivier, op weg naar het veerbootje even buiten Brainin. Ze gingen bewapend met een mandje naar het bos net aan de overkant van het water, om planten en kruiden te verzamelen. Sinds het verhaal van hun oma hadden ze eigenlijk niet zo goed meer gedurfd – en Niandra al helemaal niet na Leana’s brieven – maar ze hadden nu eenmaal taken te vervullen in het huishouden en kruiden verzamelen was er daar eentje van.

	Het veerbootje lag op de oever te wachten; waarschijnlijk waren er de hele dag nog geen reizigers geweest. De jonge jongen die hem bestuurde, keek op.

	‘Hé, Silmon, wil je ons naar de overkant brengen?’ riep Niandra hem al van verre toe, zodat hij het touw al los kon maken en ze geen vertraging op zouden lopen. Zo deden ze het altijd. Hij bracht hen altijd gratis naar de overkant; dat was voor de dorpelingen immers een gezamenlijk doel. Nu leek hij te aarzelen. Hij had het touw nog niet eens beetgepakt.

	‘Wat is er, Sil?’ vroeg Sillin toen ze naast het bootje stond.

	‘Eh… ik weet niet, maar…’ stotterde hij, maar even later werden zijn woorden resoluut: ‘Mijn vader zegt dat ik jullie niet meer gratis mag overbrengen. Ik moet voor jullie allebei een tiende dukaat vragen.’

	‘Maar dat heb je nog nooit gedaan!’

	‘Een tiende dukaat. Niet minder dan dat. Daarvoor mogen jullie wel weer terug.’

	Sillin zocht mompelend in haar buidel naar het geld en overhandigde het aan de jongen. Ze zei: ‘Ik snap niet waarom je zo doet. We zijn één gemeenschap. We zouden elkaar moeten helpen.’

	Silmon keek achterom, in de richting van het huis waar hij en zijn ouders woonden, en staarde toen Niandra aan. Zij begreep het al. Het was omdat zíj erbij was. Het kwam met vlagen en gelukkig verdween het ook altijd weer snel. Soms waren er gewoonweg momenten dat mensen haar opeens niet meer vertrouwden. Het was niet erg, ze was het gewend, het was alleen erg ongemakkelijk. Ze kon er maar beter niets over zeggen.

	Toen ze even later in het bos waren, ver weg van het luisterende oor van Silmon, zei Sillin: ‘Weet je, hij is niet de eerste deze dagen. Ik heb wat oudere dorpsgenoten naar je zien staren toen je brood ging halen. Volgens mij heeft iemand een gerucht verspreid, of misschien hebben Scutters in de buurt wel iets ergs gedaan, waar ze jou op aankijken.’

	Het was waarschijnlijk het laatste, want ze kon zich niet indenken dat het iemand uit Brainin was geweest die kwaad over haar had gesproken. Er waren vast Dieven uit hun huis gezet, of zo. Wat het ook was, ze moest even doorbijten. Het zou snel voorbij zijn.

	 

	





Hoofdstuk 5

	 

	De dagen die volgden, viel het steeds meer op: de priemende blikken, het gefluister achter haar rug… Iemand had iets over haar gezegd. Ze vroeg zich af wat het was geweest. Ze kon het gebruikelijke wel bedenken: dat ze vast sympathie kon opbrengen voor een vreselijke actie die een of andere Scutter had uitgevoerd: schermutselingen in de stad, Scutters op patrouille die het niet zo nauw namen met de wet, een ongeluk, een aanval… Er waren zat redenen te bedenken waarom mensen haar het zwarte schaap wilden maken. Hoewel het niet de eerste keer was dat het gebeurde, raakte ze er helemaal door van slag, want zelfs dorpelingen die ze boven alles vertrouwde, keken haar met een scherp oog aan. Het deed haar pijn dat ze zo gemakkelijk over te halen waren. 

	Niandra gooide een baal hooi in de stal van de ossen en wreef hen liefkozend over de rug. Ze loeiden van blijdschap. Het maakte haar aan het lachen. De ossen vonden alles best, zolang ze maar te eten kregen en een dak boven hun hoofd hadden. Hen zou het niet eens uitmaken als ze een barbaar van overzee was, of drie hoofden zou hebben. Ze zuchtte. Mensen konden nog een heleboel van dieren leren.

	Harder dan eigenlijk de bedoeling was, gooide ze de hark in een hoek. Ze kromp ineen toen ze het gedreun tegen de houten muur hoorde. Misschien was ze wel meer aangeslagen dan ze dacht. Na nóg een zucht liet ze zich in het stro naast de ossen zakken. Ze moest nadenken, anders zou het alleen maar in haar hoofd rond blijven malen. Wanneer was het precies begonnen? Als ze het zich goed herinnerde, was het vlak nadat ze de brief aan Leana aan een bevriende handelsman had meegegeven. Die zou hem via Quetta naar Cavar laten sturen. Had hij de brief gelezen? Of was hij door iemand anders onderschept? Dan snapte ze echter nog niet waarom ze zo nagestaard werd: veel bijzonders had er niet in gestaan. Ze had wijselijk gezwegen over de plannen wat betreft de koning en verder had ze het alleen maar over Fjaro’s hout gehad en over onbenullige gebeurtenissen. En over Kramor, dat had ze niet kunnen laten. Leana was een veilige keuze om haar geheim mee te delen. Die kon immers van zo’n afstand niet zomaar haar mond voorbijpraten. Was dat ook de reden dat Leana háár had uitgekozen om haar geheim tegen te vertellen?

	De oudste os boog zijn hoofd naar haar toe en duwde vriendschappelijk tegen haar aan. Afwezig aaide ze hem over zijn hoofd. Het was vast Miro geweest die een onzinverhaal over haar verzonnen had. Al was hij niet vaak in Brainin, ze had gemerkt dat hij een steeds grotere invloed kreeg, vast omdat hij met Arnia ging trouwen en omdat hij een man van de wereld was. Hij kwam immers uit de stad. Ze wist dat hij een hekel aan haar had, wat ze ook zei of deed, zelfs als Arnia het voor haar opnam. Hij was onlangs vast bij zijn verloofde op bezoek geweest en had onderweg zijn roddels rondgestrooid, en hoewel haar dorpsgenoten de aardigste mensen waren die ze kende, ze waren wel goedgelovig, vooral als het om hun eigen veiligheid ging.

	Niandra luisterde naar de geluiden van timmeren en zagen in de verte. Ze waren een nieuw huis aan het bouwen en iedereen was aan het helpen. Het was vandaag eigenlijk niet haar taak, maar ze had zich vrijwillig opgegeven om de dieren te verzorgen en het huis op orde te krijgen. Ze had alleen willen zijn. Nu had ze er wat spijt van. Ze had te weten kunnen komen wat er aan de hand was; er was vast wel íémand in Brainin die daarover zou praten, bewust of onbewust. Ze had zichzelf kunnen verdedigen en uitleggen dat ze haar konden vertrouwen. Ze wist dat Sillin dat in haar plaats zou doen, maar dat was anders dan dat ze zelf het woord deed. Nu was het te laat om haar beslissing terug te nemen. Hoewel ze het gezelschap van de ossen helemaal niet erg vond, voelde ze zich gevangen in haar eigen huis.

	 

	Koning Tinras liet zijn hoofd vermoeid op zijn handen rusten.

	‘Komt er nooit een einde aan de moeilijkheden?’ zei hij op een moedeloze toon.

	Een van zijn belangrijkste ridderheren, hertog Auliso van Baailand, zweeg. Hij stond voor zijn troon en het was duidelijk dat zwijgen verstandig was; zijn vorst zou op dit moment geen slecht nieuws kunnen verdragen. Toch wachtte hij op een antwoord.

	De hertog zei: ‘Hoogheid, deze keer is het anders. Men bericht dat er grote aantallen rebellen naar Cavar trekken, alsof er een grote bijeenkomst ophanden is. U weet dat ze voor elke onbenulligheid een bijeenkomst verzorgen, maar ditmaal is er meer aan de hand. Het broeit er al weken. Men vermoedt dat ze hierheen zullen trekken. We moeten maatregelen treffen. Uw veiligheid is het belangrijkste.’

	Koning Tinras wuifde het weg en zei: ‘Ik zit met een hongersnood in Appenland en in de straten van het armenkwartier woedt een epidemie. En dan heb ik het nog niet eens over die schermutselingen van de laatste tijd. En nu zijn de rebellen weer iets van plan? Mijn beste, Auliso, ze zijn altíjd iets van plan. En ik zal er zelf voor zorgen dat ik niet hetzelfde lot onderga als mijn dierbare oom.’ Kroonprins Jarlus was de oudste broer van zijn vader. De tragische dood van de man was nog steeds een heikel punt in de familie.

	‘Ik moet er toch op aandringen dat u Magi verlaat en een veilig onderkomen zoekt in het fort van Marlat. Uw vrouwe en kinderen zijn al daar.’

	De koning begon te lachen, meer van spanning dan van iets anders.

	‘O, werkelijk?’ riep hij. ‘Ik moet me dus verstoppen? En hoe moet ik daar dan komen, als er zo’n dreiging voor me is? Dwars door de gelederen? Dwars door Cavar? Dan kan ik net zo goed een bezoekje aan die rebellenbijeenkomst brengen, denk je niet? Dat zou hen een hoop werk schelen!’

	Hertog Auliso keek hem verschrikt aan. Hij stamelde: ‘I…ik dacht over zee, Hoogheid…’

	Nu pas merkte de koning dat hij was uitgevallen tegen de man die voor hem stond, de man die een van zijn beste vrienden was, al vanaf dat hij een jonge prins was. Zijn antwoord sloeg helemaal nergens op; dat verdiende hij helemaal niet.

	Zuchtend stond hij op en legde zijn handen op de schouders van de hertog. ‘Het spijt me’, zei hij. ‘Ik weet niet waarom ik dat zei. Ik sta onder grote druk de laatste tijd. Misschien is het inderdaad beter om op je voorstel in te gaan. Heeft Elinne nog nieuws gestuurd?’

	‘Goed dat u daarnaar vraagt. Er is zojuist een rapport binnengekomen. Uw vrouwe maakt het uitstekend, Hoogheid. En uw dochter en zoon ook. Ze hebben zelfs een uitstapje door de landgoederen gemaakt. Zonder enige incidenten. Ze hebben het erg naar hun zin.’

	De vorst glimlachte en liet zich weer op zijn troon zakken. ‘Mooi…’ verzuchtte hij. Voor een moment sloot hij zijn ogen en voegde eraan toe: ‘Ik verlang weer naar hun vertrouwde stemmen om me heen. Maak alles gereed.’

	‘Uw vertrek kan nog wel even duren, Hoogheid. We moeten de veiligheid…’

	‘Ja, ja, het is al goed. Mijn vrouw en kinderen lopen niet weg. In de tussentijd kan ik proberen enigszins orde in de chaos te scheppen.’

	‘Daar zal ik u mee helpen. Ik zal Leggar vragen de eerste voorbereidingen te treffen.’

	‘Doe dat vooral. Hoe sneller we dit achter de rug hebben, hoe beter.’

	 

	‘Scutterkind! Scutterkind!’ joelden de kleine kinderen van Brainin van een afstandje.

	Niandra probeerde er zo onverschillig mogelijk uit te zien en bleef stoïcijns de was doen, maar vanbinnen deed het pijn. Ze was het gewend dat oudere dorpsbewoners haar argwanend aankeken. Zij hadden immers de Slag bij Ilinea meegemaakt, maar als zelfs de kinderen mee gingen doen, dan was er iets goed mis. Er ging een groot gerucht de ronde, iets wat met haar afkomst te maken had. Sillin of een van haar andere familieleden waren er nog niet achter gekomen wat het was, maar dat maakte niet uit. Het kwaad was al geschied. Zou het om een gerucht over spionage gaan? Iedereen die haar een beetje kende, wist dat dat onmogelijk was: ze kwam nooit in zuid-Nanhit, waar bijna alle Scutters woonden, en degenen in Quetta kende ze niet eens bij naam! Of waren haar bezoekjes aan het bos verdacht? Dachten ze dat ze daar met iemand afsprak? Ze was de laatste week al nauwelijks in het bos geweest, uit angst dat ze dat inderdaad dachten. Ze was gek dat ze zich aanpaste aan de grillen van haar dorpsgenoten, maar ze wilde hen niet op rare ideeën brengen. Daar hadden ze er al genoeg van.

	‘Trek je er niets van aan’, zei Andu. Hij stond opeens naast haar. Niandra wist dat hij naar Brainin was gekomen om zijn moeder bij te staan. Selinne, de vrouw van de smid, was aan het bevallen en als er moeilijkheden verwacht werden, nam ze hem altijd mee. Blijkbaar ging het voorspoediger dan verwacht, want hij was naar de rivier gekomen en had haar daar nu gevonden. Ze was blij dat hij er was. De kinderen bleven maar doorgaan met hun geroep. Misschien zouden ze haar met rust laten nu ze niet meer alleen was. Inderdaad, de intensiteit nam af en al snel waren ze elkaar aan het natspetteren. Het was een hete dag; het verbaasde haar dat ze de moeite hadden genomen om haar het leven zuur te maken.

	‘Selinne doet het goed’, deed Andu verslag. ‘Het is een tweeling, zoals mijn moeder al vermoedde, maar ze kon het wel alleen af.’

	‘Dat is goed om te horen.’

	Niandra staarde haar vriend aan. Ze was niet vergeten wat haar oma haar verteld had, over dat hij een Haeler was. Ze had het hem nog niet durven vragen. Ze vroeg zich af waar de oude vrouw op gedoeld had, dat ze Haelers overal kon herkennen. Was het een bepaalde oogopslag, een houding, een manier van praten? Dat zou het niet zijn; iedereen was immers anders. Ze knipperde met haar ogen. Haar verbeelding begon haar parten te spelen, want even was het alsof hij veranderde, alsof hij opeens helderder tegen de achtergrond afstak. Ze moest haar hoofd schudden om het beeld kwijt te raken.

	‘Wat is er?’ vroeg hij lachend.

	‘Nee, laat maar’, was het enige wat ze zei. Ze begon de was te verzamelen in de grote rieten mand die ze had meegenomen.

	‘Ik weet al wat het is, mijn moeder heeft het me uitgelegd’, was zijn reactie.

	Ze liet bijna de was in de modder vallen; ze was ook zo stom geweest om naar hem te staren. Hij moest haar wel heel onbeleefd vinden.

	Andu knikte en zei serieus: ‘Ze had het eerder door dan ik. Sillin, Djor en jij hebben me alle drie iets te vragen, en die blik in jullie ogen was er voor het eerst nadat jullie in Triba waren geweest. En dat kan maar één ding betekenen: jullie grootmoeder heeft het over mij en de andere Sorgers gehad. Over dat ik een Haeler ben, of niet?’

	Niandra kon alleen maar verbijsterd knikken.

	‘Je vroeg je zeker af waarom je er niet eerder achter bent gekomen?’

	Weer kon ze alleen maar knikken.

	Ze zag Andu nu glimlachen en hij zei: ‘Maak je geen zorgen, ik plaag je alleen maar. Natuurlijk wil ik toegeven dat ik een Haeler ben. Waarom denk je dat mijn moeder mij op sleeptouw neemt? Het is niet echt gebruikelijk dat een man helpt bij bevallingen. Maar je moet inzien dat ik het niet aan de grote klok ga hangen. Niet iedereen begrijpt het.’

	Ze knikte voor de derde maal.

	‘Zodra ik aan een opleiding voor genezer of chirurgijn begin, zal niemand nog twijfelen aan mijn vermogens, terwijl dat onterecht is. Ook als Haeler ben ik in staat tot genezen. Ik durf te verwedden dat Haelers in sommige opzichten de beste chirurgijn in verlegenheid kunnen brengen. Maar zolang ik alleen een Haeler ben, ben ik voor de meeste mensen maar een kwakzalver, of ze geloven het helemáál niet.’

	‘Ik geloof je.’

	‘Dankjewel. De meesten zijn echter niet zo snel te overtuigen.’

	‘Ik ken het gevoel.’

	Andu legde zijn hand op haar arm om zijn medeleven te betuigen. Op hetzelfde moment klonk er een geluid bij het huis. Ze zag Kramor het pad aflopen. Of hij haar gezien had of niet, wist ze niet, maar ze had wel opgemerkt dat hij een blauw oog had.

	‘Hij heeft gevochten’, verklaarde Andu.

	‘Waarom? Hij zou dat nooit doen; hij is de rust zelve.’

	De Sorger haalde zijn schouders op. ‘Ik was er niet bij, maar men zegt dat iemand hem beledigd had.’

	Dat moest dan wel een hele grove belediging zijn geweest. Als haar nieuwsgierigheid te groot werd, zou ze het wel aan haar oom vragen. Nu maakte ze zich alleen maar zorgen om hem. Ze moest zich inhouden om niet achter hem aan te rennen.

	Andu had dat ook door. Die leek haar zowaar uit te lachen.

	‘We hebben nu dus allebei een geheimpje’, zei hij. ‘Ik kan erop vertrouwen dat je niemand vertelt dat ik een Haeler ben?’

	‘Natuurlijk!’

	‘Goed. En jouw geheim is ook veilig. Hoewel ik nog steeds vind dat je een keer met hem moet gaan praten.’

	Niandra negeerde de opmerking en liep richting huis. Het zag ernaar uit dat de Sorger niet van plan was het te laten rusten.

	 

	Een afgrijselijke schreeuw doorkliefde de nacht. Niandra zat rechtop in haar bed, en met een bonzend hart luisterde ze naar de geluiden buiten. Ze hoorde nog meer schreeuwen, rennende voetstappen en ze zag het flikkeren van fakkels. Kortom: buiten was er paniek. Weer klonk er een schreeuw, harder nu, en angstig sloeg ze haar dekens weg. Ze kleedde zich aan en sloeg haar mantel om. Dit had ze eerder gehoord. Toen was er brand geweest in een oude stal en had het maar weinig gescheeld of Brainin was in de vlammen verdwenen. Ze moest helpen het vuur te doven.

	Ze wilde net de luiken van het raam openen, toen ze Sillin hoorde. Ze kwam haar kamer binnenstormen en klampte zich doodsbang aan haar vast.

	‘Er is iets mis!’ gilde ze. ‘Luister dan! Een vrouw blijft maar doorgaan met gillen!’

	Niandra hoorde het nu ook. Als er brand was geweest, dan had het al stil moeten zijn, dan had iedereen druk in de weer moeten zijn.

	Ze rende richting het hoofdvertrek en trok Sillin in haar haast mee. Vlak voordat ze naar buiten konden rennen, hield Fjaro hen ruw tegen. Hij en Djor stonden met een fakkel bij de deur, elk bewapend met hun zwaard. Haar oom had een doodserieuze blik in zijn ogen.

	‘Jullie blijven binnen, meisjes’, zei hij vastberaden. ‘Zodra wij buiten zijn, doen jullie de balk op de deur. En doe pas weer open als je ons twee keer hoort kloppen. Pas op jullie moeders.’

	‘Wat is er, vader?’ vroeg Sillin; zijn woorden hadden haar duidelijker nog banger gemaakt.

	Fjaro schudde zijn hoofd en zei: ‘Ik weet het niet. Het klinkt niet best. Het zou weleens een plundertocht kunnen zijn. Luister naar me. Blijf alsjeblieft binnen.’

	Hij stapte door de deur en Djor volgde hem. Niandra vergrendelde meteen de deur. Toen ze zich omdraaide, zag ze Leina en Mikilla de kamer binnenkomen.

	Haar tante zei zacht: ‘Kom, meisjes. Blijf dicht bij ons.’

	Ze gingen verder naar achteren, tot voorbij de grote tafel. Daar gingen ze achter op de grond zitten, met de armen om elkaar heen. Niandra voelde dat ze beefde. Het schreeuwen buiten was haast ondraaglijk. Volgens haar duurde het veel te lang voor iets onbenulligs. Het kon van alles zijn: echt een plundertocht, zoals haar oom had gezegd, een aanval van de Scutters, een levensbedreigende ramp. Er kwamen paarden aangestormd, en ze hoorde nog meer mannen roepen; ze kwamen niet uit het dorp, de stemmen kwamen haar in ieder geval niet bekend voor.

	Plotseling was het doodstil. De vier vrouwen keken op, gingen aarzelend staan. In de verte klonken stemmen, nog maar heel zachtjes, en dat was haast verschrikkelijker dan het geschreeuw. Wat gebeurde daarbuiten?

	Er werd twee keer op de deur geklopt. Mikilla haastte zich ernaartoe en opende hem. Fjaro en Djor kwamen binnen, en ook Kramor. Hun gezichten waren bleek, alsof ze een geest hadden gezien.

	‘Wat doe je hier, Kramor? Waarom ben je niet in Mozda?’ vroeg Mikilla bezorgd.

	Kramor gaf geen antwoord, maar zei in plaats daarvan: ‘Valmon is vermoord.’

	De vrouwen slaakten kreetjes van afgrijzen. Valmon was de lokale leerbewerker, een nuchtere, hardwerkende man die nooit iemand kwaad deed.

	Fjaro stak zijn hand op om hen tot stilte te manen, vergrendelde de deur opnieuw en zei: ‘Volg me.’

	Ze deden het allemaal, aarzelend, maar ze hadden de urgentie in zijn stem gehoord. Hij ging door het deurtje dat naar het vertrek met de duiventil leidde, vergrendelde ook die deur en begon toen pas verder te vertellen: ‘Dat zal ze eventjes tegenhouden, als het moet.’

	‘Waar heb je het over?’ riep Leina uit, die de hysterie nabij was.

	‘Valmons vrouw was zo in paniek dat ze nauwelijks aanspreekbaar was, en zijn zoontje Silmon versprak zich door te zeggen dat zijn vader de leider van de strijders in Nanhit was. Hij had al op weg naar Dorebus moeten zijn voor een of andere belangrijke bijeenkomst. Hij zou vanmiddag al weggegaan moeten zijn, wat dus niet het geval was. Zijn vrouw vond hem net bij het veerbootje. Ze hoorde er vreemde geluiden.’

	Zijn stem begon vermoeider te klinken toen hij verderging: ‘We waren net bij hen. Voordat ze flauwviel, mompelde ze nog een laatste zin. Ik denk niet dat iemand het goed verstaan heeft, maar als ze weer bij zinnen komt, zal ze het vast en zeker herhalen.’

	‘Wat zei ze dan?’ vroeg Mikilla.

	Fjaro zuchtte diep en antwoordde toen: ‘Ze zei: “Dat Scutterkind heeft het gedaan.”’

	





Hoofdstuk 6

	 

	‘Ik had al eerder geruchten gehoord dat de strijders op weg naar Dorebus waren en ook dat er strubbelingen waren in de hogere rangen, dat iemand de leider wilde beletten om weg te gaan. Iemand die het maar al te goed uitkwam dat het bekend was dat er een brief uit Cavar was gekomen’, zei Kramor.

	Mistroostig zei Niandra: ‘Iemand moet mij en Arnia afgeluisterd hebben. Iemand moet gehoord hebben wat ik over de koning zei. Dat verklaart meteen waarom iedereen me zo vijandig aankeek de laatste tijd.’

	Ze zaten aan de tafel in het duivenvertrek, met maar een paar kaarsen aangestoken om de aandacht niet te trekken. Er was nog niemand aan de deur geweest, maar dat zou elk moment kunnen gebeuren. Als er iemand zou kloppen, hadden ze wellicht nog tijd om door de achterdeur naar buiten te gaan.

	Niandra had net alles verteld over Leana’s eerste brief en haar gesprek met Arnia. Als iemand dat gehoord had en het buiten de context plaatste, kon diegene haar best van moord verdenken.

	‘Maar jullie wéten toch dat ik niets heb gedaan?’ riep ze wanhopig.

	‘Natuurlijk, liefje’, troostte haar moeder. De tranen stonden haar in de ogen.

	‘Het gaat er op dit moment om wat de rest van het dorp denkt’, zei Djor. ‘Als het waar is dat iedereen weet wat Niandra heeft gezegd, dan zal het niet lang duren voordat iemand anders ook op het idee komt en dan krijgen we een woedende menigte op ons dak. We moeten iets doen.’

	‘Niandra, je gaat meteen naar je oma, voordat de Wacht komt!’ riep Leina.

	Fjaro haakte er meteen op in: ‘Nee, iedereen weet onderhand wel van haar bezoekjes aan moeder af. Het zou de eerste plek zijn waar ze zouden zoeken.’

	Er werd op de deur geklopt. Niandra verstijfde, net als de rest aan tafel. Alleen Djor kwam in actie. Hij liep naar het raampje en tuurde naar buiten.

	‘Het is Andu’, zei hij.

	Fjaro aarzelde, maar zei toen: ‘Laat hem naar binnen, voordat ze hem zien staan.’

	Djor ging ervandoor en na wat gestommel verscheen hij weer, samen met de Sorger. Hij stak zijn hoofd om de hoek en keek verlegen de kamer rond.

	‘Er kwam iemand in paniek ons dorp binnenrennen, dat er iets aan de hand was in Brainin. We zijn gekomen om te helpen, maar waarmee, dat is de vraag. Het is een chaos daarbuiten. Ik hoor de vreemdste dingen en de familie Lyan zit verstopt in hun huis. Wat is er aan de hand?’

	Andu kreeg een stoel aangewezen en een kroes bier aangeboden. Dat laatste sloeg hij af.

	‘Kunnen we hem wel vertrouwen?’ vroeg Leina; ze keek haar dochter aan, die knikte. Andu mocht wat haar betreft alles weten. Hij was een Sorger; hij zou niemand verraden. Hij zou waarschijnlijk zelfs haar kant kiezen als hij wist wat er gaande was. 

	Fjaro en Djor vertelden wat ze buiten hadden aangetroffen en nadat Niandra haar zegje had gedaan, werd het stil. 

	Aarzelend besloot Fjaro: ‘Je begrijpt het probleem hopelijk.’

	Andu knikte alleen maar.

	‘Heb je nog iets meegekregen van wat er buiten aan de hand is?’ vroeg Sillin nu.

	De Sorger leek niets te willen zeggen, maar zei toen: ‘Ja. Een van de mannen kwam terug van het bootje. Ze hebben er een armband gevonden. Dat is ook de reden waarom ik besloot hierheen te komen.’

	De meeste aanwezigen leken het niet helemaal te begrijpen, maar Niandra wel. O, Niandra wist precíés waar dit heen ging. Ze onderdrukte een snik. Haar armband! De armband die ze al zolang kwijt was! Iemand had hem daar bij het bootje neergelegd om de schuld in haar schoenen te schuiven. Andu wist het ook, zag ze toen ze hem in de ogen keek. Hij moest haar heel vaak die armband hebben zien dragen. En het feit dat hij daar niets over had gezegd, maar regelrecht naar huize Lyan was gekomen, vertelde haar alles wat ze wilde weten. Hij had haar kant allang gekozen. Hij geloofde dat zij niets met dit alles te maken had. Dat alleen al was een geruststelling.

	Het enige wat ze deed, was haar hand in de lucht houden, waardoor de mouw van haar jurk naar beneden viel en haar kale pols te zien was. Ze hoorde haar moeder naar adem happen.

	‘Ik ben hem al kwijt sinds die dag dat de Voorzitter al ons hout opkocht. Ik dacht dat ik hem was verloren’, zei ze zacht.

	‘Denk je dat iemand hem van je heeft gestolen?’ vroeg Sillin angstig.

	‘Ik weet het niet.’ Meer kon ze niet zeggen, want ze begon te huilen. Iemand had de dorpelingen het perfecte bewijs gegeven dat zij het had gedaan.

	Fjaro begon te ijsberen en zei: ‘Als het echt jouw armband was daar in het bootje, dan duidt dat op een groot complot. Die marktdag was al weken geleden. Iemand doet grote moeite om je erin te luizen.’ Nu keek hij Andu scherp aan en vroeg hem: ‘Maakten ze al plannen om hierheen te komen?’

	‘Nee, zover ik weet, niet. Ik geloof dat er niemand was die het voorwerp herkende. Nog niet tenminste. Uiteindelijk zal er iemand praten en dan zullen ze hier aankloppen.’

	Niandra kreeg een brok in haar keel. Ze zag zelf maar één oplossing, een oplossing waar ze eigenlijk niet aan wilde denken. En dat was vluchten. Zolang ze hier bleef, was niet alleen zij in gevaar, maar ook de rest van de familie Lyan. Zodra het dorp haar echt van de moord zou beschuldigen, kwam de Wacht uit Quetta en zou ze zeker in de gevangenis belanden, en zij niet alleen, haar oom en Djor en wist zij wie nog meer ook wel, als ze haar zouden verschuilen of de Wacht tegen zouden werken, want dat was wat ze zouden doen als ze werkelijk kwamen. De Wacht was echter niet het grootste probleem. Op dit moment geloofde iedereen in Brainin een of andere onzinnige roddel. Als ze echt zouden geloven dat zij Valmon had vermoord, dan zou de woedende menigte nog veel meer kwaad kunnen aanrichten. Ze moest echt weg. Maar waarheen?

	Ze keek Kramor aan. Misschien zou hij haar kunnen verbergen in het bos rond Mozda, in ieder geval totdat de gemoederen waren bedaard. Hij was de beste woudloper in de buurt en kende het bos als geen ander. 

	Net op het moment dat ze het wilde vragen, dúrfde te vragen, schoot haar een andere gedachte te binnen. De koning! Terwijl ze hier zaten te bespreken wat ze met Niandra aanmoesten, was de koning – en daarmee meteen alle Scutters – nog steeds in gevaar, niet verminderd door de moord op Valmon. Misschien zouden de strijders uit de omgeving nu juist sneller in actie komen, aangewakkerd door hun woede over de moord op hun voormalige leider. Er moest iemand zijn die de koning ging waarschuwen. Het Congres ging dat niet doen, Leana niet, en Arnia al helemaal niet. En al werd er misschien in Dorebus al iets op poten gezet, kon ze dat risico nemen? Zou het mogelijk zijn om…

	Verschillende dingen vielen op hun plaats. Waarom kon zíj niet naar de koning reizen om hem te waarschuwen? Ze moest weg uit Brainin, zelfs weg uit Nanhit misschien. Zij was degene die precies wist wat er speelde, door Leana’s brief. Het was beter om de man persoonlijk te bezoeken, want een brief zou alleen als een loos dreigement gezien worden. Als ze voor de poorten van het paleis zou staan, zou ze zeker serieuzer behandeld worden. Én niemand zou haar tegenhouden om de koning te spreken, omdat ze zo sprekend op een Scutter leek. Ze wist hoe ze snel moest reizen, hoe ze contacten moest leggen; dat had haar oom haar geleerd. Magi was niet zo heel ver, als je er zo over nadacht.

	En er was nog iets. Er was één zaak waar niemand ter wereld iets van wist, namelijk het plan van de geheime gang in Marlat en de verrader. Voorlopig ging ze dat nog voor zich houden – ze zou de anderen daar alleen maar mee in gevaar brengen – maar voor haar was het nog een reden om te gaan. 

	Niandra schraapte haar keel en stond op. Alle blikken waren nu op haar gericht. Ze moest moedig zijn. Het kostte haar heel veel moeite, maar het lukte haar om te zeggen: ‘Net bedacht ik wat ik moet doen. Het is het beste, en het enige hoopvolle plan wat ik kan bedenken. Ik ga de koning waarschuwen.’

	Alle personen aan tafel begonnen tegen haar te praten, te roepen zelfs. Ze waren het er duidelijk niet mee eens. Haar moeder begon te huilen en Kramor, zelfs Kramor schudde zijn hoofd. Alleen haar oom bleef kalm. Hij stond op, legde zijn hand op Niandra’s schouder en wachtte tot de rest stil was. Daarna zei hij: ‘Laten we eerst luisteren hoe ze op dat idee is gekomen en dan met onze mening komen. De tijd dringt. Ga ja gang, Niandra.’

	Ze begon te vertellen over wat ze had bedacht, en haar gedachten erover, terwijl ze de informatie uit Leana’s tweede brief probeerde te omzeilen. Langzaam zag ze het protest afzwakken. Ze moesten allemaal inzien dat ze geen andere keus had. Natuurlijk had zij ook liever in Brainin willen blijven. Het was haar thuis, alles wat ze kende. Ze werd bang van de gedachte dat ze dat binnenkort allemaal moest missen. Bijna wilde ze het plan opgeven, maar de aanmoedigende blik van haar oom zorgde ervoor dat ze vastbesloten door kon gaan.

	‘Onder de omstandigheden moet ik het ermee eens zijn’, zei Fjaro tot besluit; hij maande zijn zus tot stilte, die op het punt stond weer iets te zeggen. ‘Ik laat je in ieder geval niet alleen gaan. Ik had je graag zelf vergezeld, maar mijn gezondheid laat me de laatste tijd steeds vaker in de steek. Ik zou je alleen maar ophouden. Is er iemand anders die met haar mee wil gaan?’

	‘Ik!’ riep Djor. Hij tikte op zijn zwaard, dat hij al die tijd aan zijn riem had laten hangen, maar zijn moeder schudde haar hoofd.

	‘Nee, Djor’, zei ze. ‘Wat moet er van Asja worden als jullie de schijn tegen jullie krijgen? Ik maak me nu al zorgen om het arme kind…’

	‘Maar moeder… dit is toch veel bel…’

	‘Bij Ja, ik wil níét dat je gaat. Fjaro, als je hem laat gaan, dan weet ik niet wat ik doe!’

	Djor bromde wat, maar protesteerde niet meer. En Fjaro wist ook wel beter om tegen Mikilla in te gaan. Nu stond Andu op.

	‘Ik ga graag mee’, zei hij. ‘Het lijkt mij geloofwaardiger als er iemand bij is die met geen enkele partij is verbonden. Een Sorger dus. En misschien kan ik nog meer van nut zijn. Ik ben namelijk een Haeler.’

	Niandra knikte hem opgelucht toe. Ze zag de verbaasde blikken om haar heen. Kramor vormde met zijn mond geluidloos het woord ‘Haeler’, alsof hij het nog nooit had gehoord. Ze was er trots op dat Andu het zomaar tegen hen had gezegd, terwijl hij er zoveel moeite voor deed om het allemaal geheim te houden. 

	Fjaro leek tevreden met het voorstel, want hij had er verder geen commentaar op en zei: ‘Goed, geregeld. Het lijkt me het beste als jullie zo snel mogelijk vertrekken, in ieder geval voordat het licht wordt. Voor die tijd is de Wacht zeker hier. Ga rechtstreeks naar Magi, dan zullen jullie vast snel de koning treffen. Het is vast nog niet te laat als we meteen in actie komen.’

	‘Wacht!’ klonk het. Niandra keek op. Kramor had het gezegd, en hij was nu ook opgestaan.

	Hij zei: ‘Laat mij ook meegaan. Ik ben de beste gids die men zich kan wensen, en ik kan Niandra verdedigen als het moet!’

	Dat laatste had zo intens geklonken dat Niandra er bijna van schrok. Waarom zou hij dat zo graag voor haar willen doen? Zou hij… Ze begon te blozen en probeerde zich kleiner te maken in de hoop dat niemand het opmerkte. Ze zag haar oom op hem aflopen om zijn schouders beet te pakken.

	Hij zei: ‘Dat weet ik, Kramor, daar twijfel ik nooit aan. Ik zeg ook niet dat je niet kunt helpen. Ik wil dat je hen zo ver mogelijk het bos in krijgt voordat de strijders er weet van krijgen. Maar ik kan je niet mee laten gaan.’

	‘Je kan me niet tegenhouden!’

	‘Misschien niet, maar ik zeg er wel bij dat het me heel onverstandig lijkt als je het doet. Iedereen zou weten welke kant jullie op zijn. Mozda ligt immers in de richting. Ik wil dat je hier voor het middaguur terug bent en doet alsof er niets is gebeurd. Kun je me dat beloven, Kramor?’

	De man keek van Fjaro naar Niandra en ze zag de grote twijfel in zijn ogen. Hij wilde echt met haar mee! Toch knikte hij en ging weer zitten.

	Fjaro ging nu verder: ‘We hebben genoeg te doen. Djor en Kramor, volg de ontwikkelingen buiten; laat je gezicht zien zodat niemand zich afvraagt waar we zijn. Leina, Mikilla, Sillin, willen jullie alles regelen voor Niandra en Andu? Dan kan ik even met ze praten.’

	De vrouwen verlieten het vertrek. Sillin had het er duidelijk moeilijk mee. Ze had nu tranen in haar ogen en moest door haar moeder meegesleurd worden. Niandra moest er ook bijna van huilen. Ze zou haar nichtje, die haar net zo dierbaar was als een zusje, een hele tijd niet meer zien, misschien wel nooit meer als alles misging. De scheiding deed haar nu al heel veel pijn.

	Haar oom was nog steeds kordaat; hij wist dat ze geen tijd konden verspillen. Hij keek van de een naar de ander en zei: ‘Pas op, allebei. Er hangt heel veel van af, niet alleen jullie veiligheid, maar blijkbaar nog veel meer. De strijders mogen jullie niet te pakken krijgen, wat er ook gebeurt. Ga niet over de grote wegen, want daar zullen jullie zeker opvallen. Vanaf Triba is het een makkelijke route naar de hoofdstad. Probeer daar contact te krijgen met iemand uit het paleis, maakt niet uit wie; probeer hem of haar ervan te overtuigen dat het van het allergrootste belang is dat je de koning spreekt. Als dat echter niet lukt, tart het lot dan niet, laat een boodschap achter en breng jezelf in veiligheid. Niemand kan jullie het dan kwalijk nemen dat jullie het geprobeerd hebben. We kunnen proberen contact te leggen tussen Magi en hier; dat komt allemaal wel goed. Stuur desnoods een duif met een cryptische boodschap. Ik zal het snappen en als het moet, kom ik jullie hoogstpersoonlijk halen. Hier, neem dit.’

	Fjaro overhandigde Niandra een rinkelende buidel. Zo te horen zaten er veel dukaten in.

	‘Wees zuinig’, voegde hij eraan toe. ‘Gebruik het alleen als het echt nodig is.’

	Nu richtte hij zich helemaal op Niandra. Hij keek haar serieus in de ogen en zei: ‘Ik wil dat je een andere naam gebruikt onder vreemden, behalve als het niet anders kan. Je vaders naam.’

	‘Mijn vaders naam?’ Niandra’s stem was niet meer dan een gefluister.

	Haar oom knikte en zei: ‘Misschien brengt het je wel verder, als iemand hem herinnert als de man die hij was. Zijn naam was Tan Emeros. Hij was de adviseur van de hertog van Nanhit, totdat de strijders hem terechtstelden. Zijn naam moet deuren openen. Tan Emeros, prent die naam in je geheugen.’

	Niandra wilde hem bedanken, maar de tranen beletten haar om ook maar iets te zeggen.

	 

	‘Valmon is onschadelijk gemaakt, mijn heer.’

	De man in het zwart knikte instemmend en klopte de boodschapper op zijn schouders. In het zwakke licht konden ze elkaar nauwelijks zien.

	‘Je zult goed beloond worden, mijn vriend’, antwoordde de man in het zwart. Hij wees op een buidel dukaten, die gretig werd aangepakt. ‘Niet alleen in dukaten, maar op alle manieren die je kunt bedenken. Heb je de leiding al overgenomen?’

	De boodschapper bevestigde het.

	‘Zijn de verdenkingen al gerezen?’

	De boodschapper dacht daar eerst over na voordat hij zei: ‘Daar ziet het wel naar uit. De geruchten zijn de laatste tijd goed verspreid in het dorp. Ik heb er persoonlijk op toegekeken dat dat Scutterkind zwart gemaakt werd.’

	‘Goed… Valmon zal een voorbeeld zijn voor iedereen. Zijn weigering is hem duur komen te staan. Alles in het belang van de strijders.’

	‘Alles in het belang van de strijders’, herhaalde de boodschapper; hij schudde de man in het zwart de hand. ‘Ik moet terug om het af te maken.’

	Ze liepen beiden een andere richting op, om in de donkere steegjes van Quetta te verdwijnen.

	 

	Haar moeder wilde Niandra nauwelijks loslaten. Zo overbezorgd als ze altijd was geweest, zo kon ze nu ook haast geen afstand doen van haar dochter. Niandra besefte dat de grootste nachtmerrie van de vrouw nu waarheid werd.

	‘Mijn lieverd,’ fluisterde ze, ‘wees voorzichtig. Blijf in de buurt van Andu en vertrouw niemand, zelfs als ze zeggen dat je het wel kunt doen. Ik hoop maar dat de Godin jullie zal beschermen.’ Niandra’s moeder was nooit veel met geloof bezig, maar ze kon begrijpen waarom ze Mageronita-Ja aanriep. Ze had zelf ook het gevoel dat ze zoiets kon gebruiken. Het leek allemaal één grote onmogelijke opgave.

	Ze knikte en nam de spullen voor onderweg van haar aan. Kramor gebaarde bij de achterdeur dat de kust veilig was en dat ze snel moesten vertrekken. Ze omhelsde haar moeder en toen was Sillin aan de beurt, die hard huilend riep dat ze niet weg moest gaan, dat ze haar niet in de steek moest laten. Ze kon echter niet anders. Als ze was gekalmeerd, zou ze ook wel begrijpen dat ze geen andere keus had. Nu moest ze gaan. Andu en Kramor waren op haar aan het wachten; er was niet eens tijd om de overige familieleden te omhelzen.

	Het was nog donker buiten; het zou nog enkele uren duren voordat de zon opkwam. In de verte zag ze een fakkel branden, waarschijnlijk bij de familie van Valmon.

	Kramor gebaarde geluidloos richting de rivier en het bos. Zo snel als ze konden verdwenen ze in de duisternis.

	 

	





Hoofdstuk 7

	 

	‘Stil!’ siste Kramor. Hij duwde het tweetal in de bosjes en bleef met een schuin hoofd luisteren. Pas daarna sprong hij zelf ook uit het zicht. Langzaam kwam het geluid van paardenhoeven dichterbij. Er was een grote groep op de been.

	Hun gids fluisterde nu: ‘Ik wil alles erom verwedden dat dat strijders zijn. Ze moeten ons spoor gevonden hebben. Geef geen kik.’

	Niandra kromp verder ineen en sloeg de paarden gade die het pad af kwamen stormen. Ze richtte haar blik omhoog naar de mannen. Ze waren gekleed in felblauwe tunieken met een zwarte rand om hun middel en een band in hun haar. Strijders! Tenminste, dat nam ze aan, want volgens de geruchten waren strijders altijd in het blauw gekleed als ze aan een opdracht werkten. Niemand zag ze ooit openlijk aan het werk. Ze droegen geen maliën of plaatuitrusting. Niandra snapte ook wel dat dat niet mogelijk was als je je heimelijk voort moest bewegen zonder je identiteit prijs te geven.

	Ze keek beter naar de strijder op het voorste paard. Hem zou ze overal herkennen. Miro! Hij had een angstaanjagende grijns op zijn gezicht, alsof hij er plezier in had haar op te jagen. Na alle blikken die hij haar toegeworpen had, zou dat haar niets verbazen. Er was echter nog iets wat haar verbaasde: op zijn borst was een teken te zien: een zwarte adelaar met in zijn klauwen een kroon. Hij was de enige die het droeg, en toen daagde het Niandra: Miro moest de nieuwe leider van de strijders in Nanhit zijn, nu Valmon was weggevallen! Dat verklaarde die zelfingenomen grijns. 

	Miro hield zijn paard in en keek in het rond. Zijn metgezellen volgden zijn voorbeeld.

	‘Houd je ogen open’, zei hij. ‘Jullie twee, volg het oude pad. De rest, kom met mij mee.’

	Twee mannen verwijderden zich en sloegen het grotere pad aan de linkerkant in, terwijl ze rest stapvoets het pad langs de struiken volgde. Ze waren al snel niet meer te zien.

	Kramor bracht de hoofden van zijn reisgenoten bij elkaar en fluisterde: ‘Ik moet iets doen. Ik ga ze afleiden, anders komen we nooit van ze af.’

	‘Nee, dat is veel te gevaarlijk’, bracht Niandra uit.

	‘Ik doe het graag. Het móét. Jullie móéten in Magi zien te komen. Ik ga ze in de war brengen en daarna ga ik terug naar Brainin. Dat heb ik je oom beloofd.’

	Niandra zuchtte diep. Ze had dit moment gevreesd, om verschillende redenen.

	De man was al verdergegaan: ‘Ik wou dat ik jullie op een beter tijdstip en een betere plek achter had kunnen laten, maar het zij zo. Volg de route die ik heb uitgelegd, dan komen jullie voorbij de grenspost uit, bij een rivierbedding. Het water staat laag dit jaar; jullie zouden ongezien kunnen oversteken. Succes.’

	Het leek alsof hij ervandoor wilde gaan, maar plotseling draaide hij zich om en omhelsde Niandra stevig, alleen Niandra. Zelfs daar kon ze niet van bekomen, want toen hij haar weer een stukje losliet, kuste hij haar vol op de mond.

	‘Wel zonder schrammen terugkomen, hè?’ fluisterde hij, zodat alleen Niandra het kon horen. Hij glimlachte haar zo warm toe, dat ze dacht dat ze flauw ging vallen. Dit moest allemaal een droom zijn!

	Nu graaide hij in zijn tuniek en haalde een zilveren ketting tevoorschijn. Ze zag dat het hangertje in de vorm van een boom was gesmeed.

	‘Hier,’ zei hij, terwijl hij hem bij Niandra omdeed, ‘deze ketting zal je beschermen, vooral als je in het bos bent.’

	Niandra kon alleen maar knikken. Ze deed haar mond een paar keer open en dicht, maar er kwam niets naar buiten. Ze werd nog een keer omhelsd.

	Kramor liet haar los, sprong op het pad, maakte zijn dolk van zijn gordel los en grijnsde voluit, precies op eenzelfde manier als Miro had gedaan. Hij zwaaide naar hen en rende toen in de richting waar de strijders heen waren gaan.

	Andu was de eerste die aanstalten maakte om te vertrekken. Hij controleerde of hij al zijn spullen nog had en gebaarde toen dat Niandra moest komen. Zwijgend gingen ze rechtsaf, in de richting die Kramor aangewezen had. Het was niet meer dan een hertenpad, waar ze alleen maar achter elkaar konden lopen, maar voor hun doel was het uitstekend: ze konden niet gevolgd worden door paarden en hun achtervolgers moesten wel een erg goede spoorzoeker bij zich hebben als ze hun spoor zouden vinden.

	Niandra luisterde naar de stilte die overal om hen heen aanwezig was. Dromerig keek ze naar de bomen. Het was nog vroeg, en het was onwaarschijnlijk dat ze iemand tegen zouden komen, hoewel ze dicht bij Mozda moesten zijn. Kramor had hen verzekerd dat ze aan deze kant van het dorp niemand zouden zien. Nu kon haar dat echter weinig meer schelen, want ze had iets heel anders aan haar hoofd. Kramor had haar gezoend en haar een cadeau gegeven. Hij had ook gevoelens voor háár! Waarom moest ze daar nu op het allerlaatste moment achter komen? Net nu ze uit Nanhit vertrok? Waarschijnlijk zou ze hem een hele tijd niet meer zien. Dat maakte haar zo somber dat ze in staat was om rechtsomkeert te maken zodat hij haar nog een keer kon zoenen.

	‘Ik had je geadviseerd om met Kramor te praten’, hoorde ze Andu zeggen, alsof hij haar gedachten gelezen had. Zijn stem klonk geamuseerd; waarschijnlijk had hij zich al in moeten houden om er een opmerking over te maken sinds de kus. Ze besloot het te negeren; ze wilde niet toegeven dat hij al die tijd gelijk had gehad.

	Er klonk geritsel vlakbij. Andu bleef stokstijf stilstaan en keek angstig Niandra aan. Ze hoefde het niet eens te zeggen, want ze wist al dat hij precies hetzelfde dacht als zij: daar was iemand. En heel dichtbij, zo te horen. De Sorger haalde zijn dolk van zijn riem, aarzelend, alsof hij niet van plan was geweest die ooit te gebruiken. Hij gebaarde naar haar dat ze achter hem moest gaan staan. Het geritsel werd harder, er kwam beweging in het gebladerte en toen kwam er iemand tevoorschijn, meer vallend dan lopend.

	‘Sillin?’ bracht Niandra uit.

	Het was inderdaad haar nichtje. Haar haar zat in de war en ze had ergens een schram opgelopen, waarschijnlijk van een tak. Ze was overduidelijk blij hen te zien. Ze liet zich in Niandra’s armen vallen.

	‘Wat doe je hier?’ bracht ze uit.

	Sillin bracht uit: ‘Ik kon je toch niet alleen laten gaan? Ik ga ook mee.’

	‘Maar Sillin, nee…’

	‘Stop maar, want je gaat me toch niet overhalen weer naar huis te gaan. Ik ga mee. We doen altijd alles samen, dus dit ook! Het moet zo zijn. Jij lijkt zoveel op een Scutter, dat je er gemakkelijk voor eentje door kunt gaan. Andu is een Sorger en ik, ik ben een Dieve, een klein, donker opdondertje, precies zoals de Scutters de Dieven graag zien. We zijn het perfecte drietal. Alsjeblieft, Niandra, laat me meegaan. Als ze me zien in Brainin, en jou niet, zullen ze meteen weten dat er iets niet pluis is. We zijn altijd samen op stap. Het zal ons een extra voorsprong geven.’

	‘Nee, de strijders weten al dat we gevlucht zijn. Ze waren net nog hier.’

	‘Dat weet ik. Ik heb ze gezien. Maar als ze ons hier niet vinden, zullen ze terugkeren en misschien zullen ze dan rond blijven hangen, totdat ze zeker weten dat we echt weg zijn. En dan zijn wij vast al halverwege Magi.’ Ze klonk heel zeker van zichzelf. 

	Er klonk achter hen een hoop geschreeuw. Niandra keek verschrikt op en staarde Sillin aan.

	‘Rennen!’ fluisterde de laatste haast geluidloos.

	Ze begonnen op een drafje het pad af te rennen, steeds sneller en sneller. Het geschreeuw achter hen verwijderde zich, maar ze durfden niet te stoppen, bang dat iemand hun nieuwe route had ontdekt. Pas toen Andu aangaf dat ze bij een diepe greppel waren waar ze zich konden verstoppen, lieten ze zich uitgeput op de grond zakken. 

	Niandra lag op haar rug na te hijgen en vroeg zacht: ‘Waren dat de strijders?’

	Andu knikte. Ze bleven een moment luisteren of er echt niemand hun kant op kwam.

	Sillin was weer de eerste die sprak: ‘Je hebt nog niet gezegd of ik met je mee mag, Niandra.’

	‘O, Sillin, ik kan je nu toch niet meer terugsturen? Ik zou je regelrecht in de armen van de strijders drijven. Het was erg roekeloos van je.’

	‘Maar ook erg dapper’, voegde Andu eraan toe. Het leek wel alsof hij onder de indruk was.

	‘Dankjewel. Ik was heel bang, maar het móést. Dat kun je toch wel begrijpen, Niandra?’

	Ze knikte. Ondanks dat ze het afkeurde wat haar nichtje had gedaan, snapte ze het allemaal. Ze voelde zichzelf ook zo op dit moment. Ze vroeg zich echter af hoe Fjaro en Mikilla zich zouden voelen als ze merkten dat hun dochter spoorloos was. Ze hoopte dat ze niet al te ongerust zouden zijn.

	Ze bleven nog een paar minuten zitten, totdat Andu zei: ‘Ik denk dat we maar weer moeten gaan. Ik hoor ze niet meer. Ik hoop dat Kramor ze echt op het verkeerde been heeft gezet.’

	Hij hielp de meisjes omhoog en ze vervolgden het paadje. Hij haalde een aantal appels tevoorschijn die ze tijdens het lopen aten. Het was het enige ontbijt waar ze tijd voor zouden hebben. De Sorger nam een hap en zei met een mond vol: ‘Als we dit tempo volhouden, zijn we zo Nanhit uit. Als we tenminste ruim baan krijgen en vóór de strijders bij de grenspost zijn.’

	Niandra staarde mistroostig voor zich uit en zei: ‘Hoe we dat gaan doen, is de vraag. Zodra de strijders merken dat ze een verkeerd spoor volgen, komen ze weer deze kant op, en met die snelle paarden van ze zullen ze ons vast inhalen.’

	Ze wilde er niet meer over nadenken. Ze nam ook een hap en keek naar haar reisgenoten. Het speet haar dat ze hen opzadelde met haar problemen. Ze hadden met de hele kwestie helemaal niets te maken. Toch hadden ze voor haar gekozen, geheel vrijwillig, zonder ook maar stil te staan bij de consequenties. Ze hadden niet eens afscheid genomen van hun familie. Ze moesten maar snel een boodschap sturen zodra ze in Magi waren. Niandra was dolblij dat ze er waren, ondanks haar bedenkingen. Ze wist niet of ze het in haar eentje had gekund, zonder gezelschap, eigenlijk zonder hoop. Hun bemoedigende lach zien, de blikken van medeleven en doorzettingsvermogen, dat maakte alles goed.

	 

	Mikilla opende voorzichtig de deur en liet de uitgeputte Kramor binnen. Hij liet zich hijgend op een stoel zakken, nam een slok van het water dat Leina hem aanbood en keek toen omhoog, nog steeds met de grijns op zijn gezicht. Het voelde alsof die op zijn gezicht gebeiteld stond.

	‘Hoe ging het?’ vroeg Fjaro.

	Kramor antwoorde: ‘We werden gevolgd door strijders. Ik heb ze ver ten zuiden van Mozda gebracht. Daarna draaiden ze zich om, en toen ben ik maar meteen hierheen gekomen. Ik ben er zeker van dat ik ze ver genoeg mee heb gelokt.’

	‘Er kwamen mensen van de Wacht bij ons langs, vanochtend vroeg’, zei Mikilla. ‘Ze vroegen waar Niandra was en toen ze haar niet konden vinden, hebben ze meteen alarm geslagen. We hoorden een grote groep vertrekken, compleet met paarden. O, we zijn zo bang geweest! En dan heeft Sillin zich ook nog eens verstopt. Op een moment als dit!’

	‘Die komt straks wel weer’, mompelde Fjaro. ‘Ze heeft het er duidelijk moeilijk mee dat Niandra weg is.’

	‘Ik vind toch dat ik mee had moeten gaan’, verzuchtte Kramor. De grijns op zijn gezicht was ondertussen verdwenen. ‘Als ik had geweten dat de strijders allang wisten welke kant we op gingen, dan had ik net zo goed bij ze kunnen blijven in het bos. Als…’

	Hij balde gefrustreerd zijn vuisten en Leina legde snel haar hand op zijn arm om hem te bedaren. Ze keek hem in de ogen en zag de ontreddering en bezorgdheid die door hem heen gingen. Fjaro merkte het ook.

	‘Je bent er toch zéker van dat ze in orde zijn?’ vroeg hij op een dringende toon. ‘Ik heb je nog nooit zo bij de pakken neer zien zitten.’

	‘Dat zijn ze, dat zijn ze’, stelde Kramor hen gerust, en toen keek hij naar Leina op en vervolgde: ‘Maar Niandra… ik… zonder haar…’

	Ze snapte het al. Ze glimlachte en streek hem vriendelijk over zijn haar. Zacht zei ze: ‘Je zult haar vast snel weer zien, we zullen haar allemáál snel weer zien.’

	 

	Niandra, Sillin en Andu slopen op hun tenen over het zachte mos. In de verte hoorden ze het gepraat van de grenswachters. Ze klonken absoluut niet op hun hoede; af en toe lachten ze zelfs voluit. De strijders waren dus nog niet tot hier gekomen! Toch moesten ze voorzichtig zijn, want ze hadden geen vrijbrief en zouden dus niet op de gebruikelijke manier de grens kunnen oversteken. Als ze gesnapt werden, zou dat niet goed zijn. Dan zouden ze zeker uitgeleverd worden aan de autoriteiten.

	Daar was de rivierbedding al: zoals Kramor al had gezegd, stond er op dit stukje nauwelijks water. Ze moesten enkel over een paar grote stenen naar de overkant springen als ze geen natte voeten wilden krijgen. Daarna was het zaak om snel uit het zicht te verdwijnen, want er hoefde maar één wachter op het juiste moment hun kant uit te kijken en het was voorbij. Ze hadden zojuist gecontroleerd wat de situatie was. Ze hadden allemaal hun rug naar hen toe, alsof ze alle dreiging uit Nanhit verwachtten. Echt andere mogelijkheden om over te steken leek het drietal niet te hebben.

	‘Ik ga wel eerst’, fluisterde Andu. Hij nam een aanloop en kwam op een grote, platte steen terecht die midden in het riviertje lag, haast geluidloos. Zelfverzekerd door zijn makkelijke sprong volgden de andere twee hem en al snel hadden ze de overkant bereikt. Niemand had omgekeken.

	Op dat moment klonk het geluid van paardenhoeven in de richting van de grenspost. Het kwam uit Nanhit. Snel deden ze nog een paar stappen zodat ze helemaal aan het zicht onttrokken werden. Ze zagen dat de grenswachters ondertussen waren opgesprongen, gewaarschuwd door de aanstormende ruiters. Ze hadden allen hun hand op de pommel van hun zwaard gelegd, klaar om in te grijpen als het moest. 

	Het waren de strijders, met Miro nog steeds aan kop. Ze hadden echter hun blauwe tunieken opgeborgen, aangezien de grenswachters – stuk voor stuk Dieven – door de Scutters werden betaald en daardoor een vorm van loyaliteit aan de heersers hadden. Er zou ongetwijfeld een gevecht uitbreken als de mannen zich realiseerden dat ze met strijders van doen hadden. Niet álle Dieven waren tegen de koning… En als dat zou gebeuren, zou de vergelding groot zijn. Een aanval op iets officieels als een grenspost werd zeer hoog opgenomen. Het zou overduidelijk zijn van welke kant de dreiging was gekomen en de hertog of wie dan ook zou maatregelen nemen. De strijders zouden niet zó gek zijn dat ze een aanval zouden starten, ondanks hun grondige haat voor alles wat met Scutters te maken had.

	‘Gegroet,’ zei Miro, terwijl hij halthield, ‘we zijn op zoek naar een moordenares. Is er hier vandaag een blonde vrouw langsgekomen, al dan niet in gezelschap van anderen? Een jonge vrouw, achttien jaar.’

	De grootste van de groep, waarschijnlijk de leider, zei: ‘Een Scuttervrouw, bedoel je? Niet dat ik weet. We hebben vandaag alleen twee jonge mannen gezien, beiden op weg naar Triba.’

	‘Blijf op jullie hoede’, zei Miro nu. ‘Er is een grote kans dat ze zal proberen de provincie te ontvluchten.’ Hij gebaarde dat zijn strijders terug moesten en draaide zijn paard, dat begon te steigeren voordat het gehoorzaamde.

	Niandra werd op haar schouder getikt. Het was Andu. Hij gebaarde in de richting van Baailand. Hij had gelijk; ze hadden hier al lang genoeg getreuzeld. Dat ze voorbij de grenspost waren, betekende niet dat het gevaar was geweken. Als ze werden afgelost en op huis aan gingen, kon het best zijn dat de grenswachters het nieuws zouden verspreiden, misschien ook wel aan deze kant van de grens. Een moordenares was natuurlijk dringend genoeg om door te vertellen.

	Ze rilde bij de benaming. Al was het niet waar, het klonk zo definitief, alsof de hele wereld al tot een conclusie was gekomen. Alles sprak ook tegen haar. Hoe was haar armband in het bootje terechtgekomen? Wie had hem daar neergelegd.

	Ze namen een paadje dat hen verder van de grenspost bracht, en hun gang werd door het dikke gebladerte van de struiken om hen heen verhuld voor wie er ook maar op het hoofdpad liep. Het duurde niet lang voordat de geluiden van de post niet meer te horen waren en ze het zich konden veroorloven om uit de ademen. Straks zouden ze in een dorpje komen. Niandra en Sillin waren er wel vaker geweest. Misschien kon de laatste daarheen gaan en iets te eten kopen. Veel hadden ze niet bij zich; vooral niet nu ook Sillin mee was.

	Zij had echter een ander idee dan Niandra, want ze opperde: ‘Misschien moeten we grootmoeder bezoeken.’

	‘Je vader zei dat dat te gevaarlijk was.’

	‘Heel even maar. Het is meer afgelegen dan dorpen en dus is er ook minder kans dat we gezien worden. We zijn er zo weer weg; we kunnen iets te eten halen en extra advies inwinnen over de route. De strijders zijn bij de post omgekeerd; dat moet ons wat tijd geven.’

	‘Ergens heeft ze gelijk’, viel Andu haar bij.

	Niandra was in de minderheid, dus knikte ze en zei: ‘Goed, maar we gaan zo snel mogelijk weg. Ik wil haar niet in problemen brengen.’

	Ze keek nog eenmaal in de richting van waar ze gekomen waren, sloeg haar mantel dichter om zich heen en ging voor naar de kruising richting Triba.

	 

	Het was al even vredig als altijd bij oma Lyan. Al waren ze met open armen ontvangen, zodra de vrouw erachter kwam waar ze het bezoek aan te danken had, haastte ze zich meteen om voorbereidingen te treffen voor een snel vertrek. Samen met Andu en Sillin ging ze het bos in om extra voorraden in te slaan. Niandra moest in het huisje blijven; het was volgens haar grootmoeder het veiligst als ze zich niet liet zien. Een verschijning zoals zij viel immers behoorlijk op als iemand haar toevallig zag. De strijders hoefden alleen maar toevallig de juiste persoon te ondervragen en ze waren in groot gevaar.

	Niandra hoorde voetstappen en angstig verstopte ze zich achter de deur. Gelukkig was het haar oma, zonder de andere twee.

	Ze hoefde niets te vragen, want oma Lyan verklaarde: ‘We zagen strijders in de omgeving, mijn kind.’

	‘Strijders, maar hoe…’

	‘Ik weet niet precies wat ze hier doen, maar ze waren duidelijk iemand aan het zoeken en ik weet zeker dat jij dat zal zijn. Ik weet niet of het degenen zijn die jullie gevolgd zijn of dat ze op de een of andere manier een boodschap hebben doorgegeven, maar het is niet veilig hier.’

	‘Dat dacht ik al.’ Ze had naar haar instinct moeten luisteren.

	‘Daar is niets meer aan te doen. Ik moest alleen teruggaan, anders hadden ze zeker geweten dat er iets aan de hand was. Andu en Sillin wachten in het bos op je, bij de Moedereik achter de rotsen.’

	Niandra kende de eik: een gigantische eeuwenoude boom op een heuvel. Ze kwam er als kind vaak spelen.

	Oma haastte zich om allerlei voorwerpen in een bundel te pakken; Niandra zag onder andere een stuk brood en een mes. Sillin en Andu hadden bij zich wat ze in het bos gevonden hadden.

	‘Ga snel, ze wachten op je’, zei oma Lyan. ‘Vergeet niet richting het zuidoosten te gaan, anders kom je onverhoopt in de Dwaalbossen terecht. Die schijnen mensen met haast sneller in hun greep te krijgen. Stop niet in dorpen tussen hier en Magi, overnacht in het bos, daar ben je veilig.’ Ze legde haar hand op Kramors ketting en glimlachte, alsof ze wist wat zich tussen hen had afgespeeld. ‘Zolang niemand weet waar jullie naar op weg zijn, is er niets om bang voor te zijn.’

	Ze duwde Niandra de deur uit, gaf haar niet eens de tijd om haar te omhelzen. Ze wees in de richting van de Moedereik, voor het geval ze was vergeten waar deze was. Daarna verdween ze in haar huisje.

	Niandra liep tussen de bomen door en luisterde of ze ergens vreemde geluiden hoorde. Het was ongewoon stil in de bossen. Ze rilde en zette het toen op een lopen om zo snel mogelijk bij haar vrienden te zijn.

	 

	





Hoofdstuk 8

	 

	Niandra was bijna bang dat Andu en Sillin er niet meer waren, maar ze hadden zich verstopt en kwamen meteen tevoorschijn toen ze op de heuvel verscheen.

	‘Het duurde zo lang voordat je kwam!’ riep Sillin uit. ‘We dachten dat ze je gevonden hadden!’ Ze pakte de handen haar nicht beet.

	‘Helaas zullen we váák in gevaar zijn de komende tijd, denk ik. We moeten maar snel vertrekken. Grootmoeder waarschuwde me voor de Dwaalbossen. Ze zei dat gehaaste mensen meer kansen maken te verdwalen. Het zal wel weer een van haar verhaaltjes zijn, maar ik wil het risico niet nemen.’

	Terwijl ze de spullen verdeelden en over het pad bezaaid met boomstronken naar het oosten gingen, legde Sillin aan Andu het fenomeen van de Dwaalbossen uit, wat ze tenminste van hun grootmoeder hadden vernomen. Ooit was het een heel normaal stuk bos geweest, maar door een of ander magisch experiment was het gebied onveilig verklaard. Ze hadden er een afrastering omheen gebouwd en het verhaal ging dat je er gruwelijk verdwaalde als je er niets te zoeken had. Er waren allerlei verhalen van mensen die miraculeus waren teruggekeerd, maar nog meer van mensen die voor altijd verdwenen.

	De lucht begon al rood te kleuren en de boomstammen wierpen steeds langere schaduwen over de reizigers. Niandra was hier natuurlijk vaker geweest, maar nog nooit als het donker was, wanneer het veel te gevaarlijk was om alleen te reizen. Ze vroeg zich af of ze de weg wel kon wijzen als het echt helemaal donker was. Ze was nog nooit zo ver ten oosten van Triba geweest. Het was echter hun enige kans.

	‘Dus de Dwaalbossen worden nooit door iemand betreden, behalve door machtige tovenaars en gekken?’ was Andu’s reactie. ‘Interessant.’

	‘Ja,’ antwoordde Sillin, ‘en waar we ook heen gaan, we gaan níét door de Dwaalbossen. Als je dat maar weet.’

	Andu begon te grijnzen. Niandra had net als Sillin de gedachte in zijn ogen gezien. Gelukkig zou het alleen maar bij een gedachte blijven, wist ze. Hij zou hen vast niet extra in gevaar willen brengen.

	Sillin kwam nu naast Niandra lopen. ‘Hoe is het met je?’ vroeg ze.

	Ze haalde haar schouders op. Ze had weinig zin en tijd om daarover na te denken. Het maakte haar alleen maar neerslachtig en wanhopig. Sinds ze voorbij de grenspost waren gegaan, was alles snel gegaan.

	‘Dat was een verrassing, hè, van Kramor?’ zei haar nichtje nu.

	‘Hoe… hoe weet je dat?’

	‘Andu vertelde het. We moesten behoorlijk lang wachten bij de Moedereik. We hadden het over allerlei onderwerpen, maar ook over wat ik had gemist.’ Sillin glimlachte op een manier die Niandra niet helemaal kon thuisbrengen, maar ze besloot er niet verder naar te vragen. ‘Hij zoende je dus opeens.’

	Niandra werd helemaal warm als ze er weer aan dacht. Ze greep haar ketting een moment beet en keek haar nichtje veelbetekenend aan. Zij proestte het uit van het lachen.

	‘Je vond hem al heel lang leuk, zeker?’ riep ze. ‘Waarom heb ik dat dan nooit gemerkt? Wist jij dat al, Andu?’

	Andu gaf geen antwoord en dat was helemaal niet nodig, want ook nu wist Sillin precies wat er gaande was. ‘Ze zeggen dat Sorgers goed zijn in observeren’, zei ze. ‘Dat moet wel, want anders had ík het eerder geweten. Ik weet alles van Niandra.’

	Daar besloot de laatste maar niets over te zeggen.

	Plotseling begon Sillin over een heel ander onderwerp: ‘En je vader… Ik had niet gedacht dat papa ooit zijn naam zou noemen.’ Dat moest Andu haar ook verteld hebben. ‘Tan Emeros, was het toch?’

	Niandra knikte, een stuk minder enthousiast dan ze eerder was geweest. Ze had helemaal niet meer aan haar vader gedacht sinds ze vertrokken waren.

	Haar nichtje vervolgde: ‘Ik heb nooit geweten dat hij zo belangrijk was.’

	‘Ik ook niet.’ Haar stem was zachter dan ze had gewild.

	‘Dáárom was hij dus in Noord-Nanhit, dat heb ik me weleens afgevraagd. Als hij een adviseur van de hertog was, dan heb je misschien wel een titel, Niandra, ben je jonkvrouw van een of ander landgoed. Met bedienden en…’

	Waarom ze opeens zo uitbarstte, wist ze niet – misschien had ze het veel te lang binnengehouden – maar ze deed het toch: ‘Alsjeblieft, Sillin, ik wil het er niet meer over hebben. Al die tijd wilde ik niets van hem weten, kón ik niets van hem weten, maar nu lijkt het alsof mijn hoofd door al mijn gedachten overstroomt! Ik dacht altijd dat hij een normaal iemand was, door ziekte of ongeluk gestorven. Maar waarschijnlijk zat hij midden in de ellende. Allerlei mogelijkheden spoken door mijn hoofd. Hij kan… ik…’

	Niandra zweeg en het bos werd weer met stilte gevuld. Ze haalde diep adem en zei toen rustiger: ‘Sorry. Het… het is gewoon moeilijk. Laten we het volgende pad afslaan, meer richting het zuidoosten. We moeten al ver voorbij Triba zijn.’

	Als om haar tegen te spreken, hoorden ze in de verte stemmen. Niandra verstijfde.

	‘Hierheen!’ fluisterde Andu. Hij wees op een klein zijpaadje aan hun rechterhand. Het leek niet ergens naartoe te gaan, maar ze zouden zich er wel kunnen verstoppen, in ieder geval tot ze wisten wie ze zouden treffen.

	Het paadje leidde naar een klein valleitje waar een beek doorheen stroomde. Aan de hoeveelheid stenen en onkruid te zien, werd het paadje niet vaak genomen. Het liep steil naar beneden en bracht hen parallel aan het hoofdpad. De stemmen waren nu ergens boven hen te horen. Het waren mannenstemmen, en ze waren met een behoorlijke groep. Aan het volume en de manier van praten te horen, waren het waarschijnlijk soldaten, of in het ergste geval strijders. Ze hadden er goed aan gedaan om zich te verstoppen. Ze hadden in welke situatie dan ook uit moeten leggen wat ze hier in het donker deden.

	Nu hoorde ze het geluid van metaal. Ze waren bewapend en bepantserd. Vooral dat laatste wees erop dat het Scutters waren. Was dit een patrouille en, nog belangrijker, wisten ze van haar af en waren ze naar haar op zoek? 

	Andu fluisterde dat ze moesten blijven waar ze waren en sloop dichter richting de mannen. Hij kwam even later terug met de mededeling: ‘Scutters. Ze zijn hier vlak boven stil blijven staan. En nog meer slechts nieuws: ze zoeken iemand. En ik vermoed dat wij dat zijn. Iets in hun woorden verraadde dat. Ik weet niet hoe de strijders het gedaan hebben, maar ze hebben zelfs Scutters voor hun karretje gespannen.’

	Niandra wist wat dat moest betekenen: er was een officiële waarschuwing over haar uitgegaan. Een van de plaatselijke edelen had de dreiging van een moord serieus genomen en geen halve maatregelen genomen. Dat ze nu zelfs in Baailand naar haar aan het zoeken waren, was geen goed nieuws. Het leek wel alsof het gerucht sneller reisde dan zijzelf.

	‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze half in paniek.

	‘Wachten. Dat is het enige wat we kúnnen doen. Ze zullen niet eeuwig daar blijven zitten.’

	Voetstappen kwamen opeens dichterbij. Een van de soldaten had zich van de groep afgezonderd en was het paadje af komen wandelen. Ze verstijfden. Ze konden zich hier nergens verstoppen. Hij zou regelrecht op hen af komen lopen. Ze krabbelden een stukje achteruit, maar dat hadden ze waarschijnlijk beter niet kunnen doen.

	‘Hé!’ hoorden ze hem zeggen. ‘Wie is daar?’

	Ze durfden geen antwoord te geven en dat maakte de soldaat argwanend. Hij trok zijn wapen. Hij herhaalde zijn vraag. Dat alarmeerde de andere mannen. Ze hoorden hun rennende voetstappen het paadje af denderen.

	Niandra voelde het bloed uit haar gezicht trekken. Ze hoefde de anderen niet eens aan te kijken: gelijktijdig begonnen ze het pad af te rennen, verder van de soldaten af, en ergens achter hen klonk meer geschreeuw. Ze waren gezien! De mannen achter hen zetten de achtervolging in. 

	Het paadje steeg weer, terug richting het grotere pad, en ook weer terug richting de soldaten, als er tenminste soldaten achter waren gebleven. Dit paadje was slechts een tijdelijke aftakking geweest, waarschijnlijk een uitgesleten route richting het beekje, een plek om een kampje op te zetten of wellicht alleen maar om water te halen. Niemand leek hen in te sluiten. Alleen de geluiden achter hen zwollen aan, alsof steeds meer mannen zich bij de groep aansloten, en ook hun stemmen kwamen steeds dichterbij. Niandra rende de longen uit haar lijf.

	Sillin raakte haar; ze greep haar bij haar arm om haar te ondersteunen. Samen gleden ze uit. In doodsangst krabbelden ze overeind en sprongen verder naar voren. Ze klauterden door totdat ze op een kruising stonden met het grote pad. Andu keek koortsachtig om zich heen. Het was overal chaos om hen heen. Van meerdere kanten klonk geroep, voetstappen; er klonken zelfs paardenhoeven. Er werd een hoorn geschald. Ze konden echter weinig zien, want de duisternis begon verbazend snel in te zetten. Nog even en ze zouden geen hand meer voor ogen kunnen zien. Wat er ook ging gebeuren, ze zouden zich hier nooit uit zien te redden, vooral nu ze waren gevlucht.

	Andu wees naar voren, op een dicht bebost stukje en de enige plek waar het rustig leek te zijn. Hij had gelijk; ze moesten een nieuwe verstopplek zien te vinden, want op de paden zouden ze zeker gepakt worden. Terug en een andere route zoeken was al helemaal geen optie.

	Vliegensvlug verdwenen ze tussen de bomen. Door het dichte bladerdak werd het vrijwel meteen donker om hen heen. Ze renden door, zo ver als ze konden, zo ver mogelijk van de mannen. Niandra was uitgeput en wist dat ze niet lang meer door kon gaan. Haar schenen raakten iets hard, maar ze verbeet de pijn en ging door, totdat ze Sillin naast zich in elkaar voelde zakken en ze hetzelfde besloot te doen. Andu trok hen nog een metertje verder, een greppel in vol met bladeren. Ze kropen doodsbang tegen elkaar aan en bleven bewegingsloos liggen.

	Ze waren minder ver gekomen dan Niandra had gehoopt, want ze konden de mannen op de kruising nog horen. 

	‘Welke kant gingen ze op?’

	‘Ik kan het niet zien. Misschien richting Elegor. Irwo, iets gezien?’

	‘Nee, hier zijn ze niet.’

	‘En daar, Vyam?’

	‘Geen idee. Laten we ons verspreiden. Dan moeten we wel sporen van ze vinden.’

	Er flikkerde licht tussen de stammen. Ze moesten een of meer fakkels aangestoken hebben. Het gemurmel verspreidde zich, maar leek niet hun kant op te komen. Nóg niet tenminste. Het zou niet lang duren voordat ze het bos gingen doorzoeken. Ze hadden nogal vastberaden geklonken.

	Sillin snikte geluidloos. Niandra voelde haar lichaam schokken en de tranen op haar arm vallen. Ze wilde haar troosten, maar wist dat ze zelf ook bijna in huilen uitbarstte. Haar schenen deden pijn – ze moest tegen een laaghangende tak of zo zijn gelopen – en ze was doodmoe. Ze voelde zich verschrikkelijk. De duisternis om hen heen maakte dat er niet beter op. Andu kon het troosten nog wel opbrengen, misschien ook wel in eigenbelang, want als Sillin écht ging huilen, zouden de soldaten hen zeker horen. Hij nam het meisje in zijn armen, hield haar dicht tegen zich aan.

	‘Ik ga niet verder door het donker’, klonken Sillins gesmoorde woorden.

	Andu fluisterde terug: ‘Dat hoeft ook niet. We moeten hier misschien wel blijven tot het licht wordt, tot we er zeker van zijn dat die mannen weg zijn. Ze zullen uiteindelijk denken dat we ontkomen zijn.’ Niandra was het ermee eens; ze zouden in het donker alleen maar verdwalen. 

	Ze zag Andu over haar nichtjes arm wrijven. Het snikken hield op en al snel werd haar ademhaling regelmatiger. Ze was gaan slapen! De stress, de vermoeidheid en het duister om hen heen hadden hun tol geëist. 

	Andu zag haar kijken. Hij fluisterde: ‘Ga ook maar slapen. Ik houd vannacht de wacht wel.’

	Niandra knikte en deed een poging, hoewel ze wist dat het nog heel lang ging duren voordat ze zover zou zijn. Ze trilde over haar hele lijf en bij elk geluidje schrok ze. In de verte waren de mannen nog steeds aan het schreeuwen, aan het zoeken, met fakkels tussen de bomen aan het gaan. De wanhoop drukte zwaar op haar hart. Haar vingers zochten naar Kramors ketting en lieten deze door haar handen glijden. Vanuit het diepste van haar hart hoopte ze dat de ketting hen werkelijk zou beschermen in het bos, en dat ze ongezien in Magi konden komen. Dat de echte moordenaar werd gevonden, zodat ze haar met rust zouden laten.

	De omhelzing waarin Sillin in slaap was gevallen, maakte haar een beetje jaloers. Ze wou dat Kramor er was, dat ze hem vast kon houden, hem voor altijd in de ogen kon kijken. Mageronita-Ja had een vreselijk slecht gevoel voor humor, dat ze dit moment had uitgekozen om de vonk over te laten slaan. Het was allemaal zo oneerlijk!

	Haar gedachten werden vermengd met haar dromen en even was ze weer thuis, saaie klusjes aan het opknappen, met Kramor die altijd in de buurt was. Ze sliep snel. Andu hoorde ze niet meer grinniken. Hij legde voorzichtig zijn hand op haar hoofd en staarde toen weer richting de geluiden en lichten bij het pad.

	 

	Niandra ontwaakte in de ochtendschemering. Het was mistig en de zon werd door de nevel gebroken. Het voelde kil om haar heen, alsof de zomer abrupt ten einde was gekomen. Niandra keek opzij. Het was Andu niet gelukt om wakker te blijven; hij lag met Sillin in zijn armen te slapen, met een gelukzalige glimlach op zijn gezicht. Hij had zeker een fijne droom gehad, in tegenstelling tot zijzelf. Ze wilde hen nog even niet wekken en kwam voorzichtig overeind.

	Niandra keek nieuwsgierig naar het grote pad. De geluiden waren weggestorven, alsof de mannen er nooit waren geweest. Toch durfde ze geen kijkje te gaan nemen. Ze had geen idee wat er die nacht was gebeurd. Misschien hadden ze zich verstopt en kwamen ze uit een hinderlaag tevoorschijn als ze zich liet zien. Het was echter een goed teken dat ze ongestoord hadden kunnen slapen. 

	Ze tilde haar rok omhoog om haar schenen te bekijken. Ze wist niet precies wat ze geraakt had, maar het deed verrekte pijn. Ze had een jaap over beide benen lopen, op gelijke hoogte, maar het bloedde niet meer. Het zouden behoorlijke blauwe plekken worden. Ze staarde langs de bosbodem. Ze zag geen loshangende takken of stenen waar ze tegenaan had kunnen knallen. Om eerlijk te zijn wist ze niet eens meer hoe ze waren gerend. Het was nogal een paniekerige bedoening geweest.

	Met tegenzin maakte ze alsnog haar metgezellen wakker. Andu had gelijk gehad; nu het weer licht was, moesten ze maken dat ze wegkwamen, voordat de soldaten terugkeerden om hun zoektocht te hervatten. Ze zouden geen tweede maal zoveel geluk hebben.

	‘Ze hebben de halve nacht doorgezocht’, verklaarde de Sorger toen ze hem ernaar vroeg. ‘Op een gegeven moment leken ze het op te geven. Niemand kwam op het idee deze kant op te komen. Gelukkig maar. Ik stel voor dat we voorzichtig de bosrand volgen totdat we zeker zijn dat we veilig zijn en dan zo snel mogelijk richting het oosten gaan.’

	Ze deden wat hij had voorgesteld. Ze bleven een aantal bomenrijen van het pad verwijderd, hun blik scherp en hun oren open voor onverwachte geluiden. Het was vreemd stil in het bos en de mist was nog niet opgetrokken. Het kon nog wel uren duren voordat ze de eerste reizigers zouden zien. Het pad leek voorlopig geen zijpaden te hebben en moest dus naar een belangrijk knooppunt leiden. Tot dan hoefden ze niet na te denken over wat ze gingen doen.

	Een vogel vloog krijsend op, geschrokken door hun voetstappen in het struikgewas. De drie doken ineen. Ze hadden allemaal verwacht dat er iets zou gebeuren, maar het bleef stil. Als er nog iemand in de buurt naar hen op zoek was geweest, dan had diegene het wel gehoord. Misschien was dit het teken om tevoorschijn te komen.

	Het voelde vreemd om weer op het pad te staan. Ook hier was de mist doorgedrongen en het was alsof hij steeds dikker werd. Niandra kon niet meer dan vijftig meter voor zich uit kijken. Aan de ene kant was dat geruststellend: als er soldaten tegemoet zouden komen, zouden ze hen niet meteen zien. Dat gold echter ook andersom. Misschien hadden ze geen helemaal geen kans meer om weg te rennen. Ze moesten niet al te lang op de hoofdweg blijven.

	Ook Andu vond dat, want hij zei: ‘Ik stel voor dat we het eerste pad naar rechts nemen, en dan proberen de zon aan te houden en onze weg naar Magi te vinden. Het aantal achtervolgers moet uiteindelijk wel afnemen. De edelen zullen niet het hele land voor je gemobiliseerd hebben.’

	Hij had voor het gemak de strijders weggelaten, maar Niandra snapte ook wel dat hij hen niet ongerust wilde maken. Ze knikte alleen maar en stapte door. Haar vreugde kon ze nauwelijks bedwingen toen ze inderdaad al snel een pad naar rechts vonden. Ze keken nog eenmaal om, sloegen af en begonnen toen te rennen. Dat voelde in ieder geval goed, om zo snel mogelijk bij de hoofdweg vandaan te zijn. Ze stopten pas toen ze zeker wisten dat ze niet meer opgemerkt zouden worden vanaf die kant. Hier was het ook al stil. Niandra zuchtte opgelucht. Waarschijnlijk waren de soldaten de andere kant op gegaan en hoefden ze geen problemen van hen te verwachten. Ze keek omhoog. Hoewel ze de zon niet kon zien, wist ze dat ze zo ongeveer in de juiste richting gingen.

	‘Als het goed is, duurt het niet lang voordat we in Amalon zijn, en daar moeten we niet vergeten af te buigen, anders komen we nog in Cavar terecht’, zei ze.

	De anderen begonnen te lachen; het was de eerste keer dat ze dat weer deden in een lange tijd. Nu ze de soldaten hadden afgeschut en weer op hun route waren, hadden ze eindelijk weer tijd om hoop te koesteren dat het allemaal goed zou komen. Niandra haalde haar ooms landkaarten voor de geest. Als ze het zich goed herinnerde, was Amalon slechts een dag van hen verwijderd.

	 

	Hoe verder ze liepen, hoe somberder de omgeving werd. De mist werd dikker en dikker, de bomen donkerder en de geluiden schaarser. Ze waren alle drie nog niet in deze contreien geweest en ze konden het niet laten om af en toe op te merken hoe prachtig hun eigen Nanhit was en dat ze gezegend waren dat ze daar mochten wonen. 

	Het was koud. Het zag ernaar uit dat de zomer op zijn einde was. Dat was misschien maar goed ook, want de hittegolf had al veel te lang geduurd. Een beetje regen kon voor de gewassen geen kwaad. Het zou alleen voor vertraging kunnen zorgen als het noodweer echt los zou barsten. Daar wilden ze nu niet aan denken. Ze hadden zich in hun mantels gewikkeld en liepen stug door. Als ze dat deden, zouden ze misschien snel in Amalon zijn, en konden ze zich warmen in de plaatselijke herberg. Hoewel oma Lyan had gewaarschuwd dat ze beter in het bos konden slapen, wist Niandra dat ze een goed bed nodig had om genoeg energie op te doen voor de rest van de reis. Ze was uitgeput, zowel lichamelijk als geestelijk. Wat er ook gebeurde, het dorp moest snel in zicht komen.

	Er was weer een kruising, de zoveelste op het pad. Ze bleven stilstaan om te zien of er iemand was en staken snel over. De weg was nog steeds verlaten. Wellicht reisden mensen hier niet zoveel. Er waren in deze contreien weinig grote steden.

	‘Hoe ver nog?’ vroeg Andu.

	‘Het kan niet ver meer zijn’, antwoordde Niandra. ‘Dit is een grote weg en moet toch ergens heen leiden? We volgen nog steeds de juiste windrichting.’

	Andu haalde zijn schouders op. ‘Vast wel, hoewel ik de zon al veel te lang niet heb gezien om daar zeker van te zijn. We zouden bij een volgende kruising eens goed moeten nadenken over waar we heen gaan, op de een of andere manier achter herkenningspunten moeten komen. We móéten toch een keer íéts van beschaving tegenkomen.’

	Niandra knikte.

	Abrupt stond ze echter stil. Daar in de mist liep iemand. Hij kwam langzaam hun kant op en hoewel ze hem nog niet goed kon zien, zou het niet lang meer duren voordat ook zij opgemerkt zouden worden. Ze sleurde haar reisgenoten de berm in en wees naar de schim in de mist. Sillin slaakte een verwonderd kreetje.

	‘We zijn vast vlakbij, misschien is het een dorpeling uit Amalon’, fluisterde Andu met zijn blik op de figuur. ‘Als het geen soldaat is, of strijder, kan een van ons wel even vragen hoe ver het is naar het dorp. Misschien kan ik als Sorger het beste…’

	Zijn stem stokte en hij sperde zijn ogen wijd open. Niandra hoorde Sillin gillen.

	Niandra volgde hun blikken. Dat wat ze zag, kon ze nauwelijks geloven. Daar op het pad, in de mist, zag ze nog steeds de man die ze eerder had gezien. Hij was echter een heel stuk dichterbij en ze zou hem eigenlijk al goed moeten zien. Dat was niet het geval. Ze keek dwars door hem heen. Ze zag de stammen van de bomen achter hem dwars door zijn buik. Angstig stapte ze achteruit, totdat ze met haar schouders tegen een boomstam knalde. De gedaante liep door, zonder zich te bekommeren om het drietal dat naar hem zat de staren. De mistslierten omarmden hem, leken hem vooruit de duwen. Lopen deed hij namelijk niet. Het was alsof zijn voeten de grond niet raakten. Zijn ogen staarden in het niets. Lege, holle ogen, die niet menselijk leken.

	Er waren allerlei vreemde kleuren te zien, de schim keek op en hij was plotsklaps verdwenen. De stilte die achterbleef, was doodeng.

	‘Wat… was dat?’ lukte het Niandra om uit te brengen.

	Ze kreeg geen antwoord van de andere twee; die waren blijkbaar nog niet helemaal bekomen van wat ze hadden gezien. Andu was de eerste die zich leek te herpakken. Hij stond langzaam op, zijn gezicht bleker dan Niandra ooit had gezien.

	Pas nadat hij enkele minuten het pad af had gestaard, zei hij ernstig: ‘Ik wil jullie niet laten schrikken en ik weet niet zoveel van de plek af als jullie, maar ik denk… ik denk dat we per ongeluk de Dwaalbossen in zijn gelopen.’

	





Hoofdstuk 9

	 

	Verkleumd liepen ze over het pad waarvan zij dachten dat het naar het oosten voer. Ze haalden het niet in hun hoofd om het pad te verlaten, niet nu ze vermoedden waar ze zich bevonden. Naargeestig en kil ging het landschap aan hen voorbij. Het regende al een dag lang en de bomen leken donkerder en overheersender te worden, met takken die ver over de paden hingen en hun schaduwen over Niandra, Sillin en Andu wierpen. De enige geluiden die ze hoorden, was het ruisen van de wind, een enkele krijsende vogel en hun eigen voetstappen, die soms vreemd hol klonken. 

	‘We hadden al veel eerder moeten weten waar we terecht waren gekomen’, mompelde Niandra. ‘Eigenlijk al die ochtend na de achtervolging. Die mannen waren grondig. Ze hadden ons heus wel gevonden als we niet per ongeluk de Dwaalbossen in waren gesprint. Hoe lang is dat ondertussen geleden? Vier dagen! We komen hier nooit meer weg!’

	‘Niet zo pessimistisch’, zei Andu, maar aan de toon in zijn stem te horen, zei hij dat alleen maar voor de vorm. ‘We weten trouwens niet of dat echt zo is. Het kan daarna ook zijn gebeurd.’

	Niandra betwijfelde het. Een paar dagen terug kwam ze erachter dat ook Sillin schrammen op haar schenen had, precies op dezelfde hoogte als zij. Ze vermoedde dat ze door een afrastering waren gebroken. Haar grootmoeder hád verteld dat de Dwaalbossen afgebakend waren, anders zou iedere ongelukkige reiziger naar binnen komen wandelen. Ze moesten in de haast en paniek dwars door een hek gerend zijn. Dat ze de volgende dag niets meer had kunnen zien wat daarop wees, vond ze al bewijs genoeg.

	‘Hoeveel eten hebben we nog?’ vroeg ze nu maar, om in ieder geval dáár niet meer aan te hoeven denken.

	‘Niet veel meer’, was het antwoord van de Sorger. ‘Hooguit voor één dag.’

	Voor Sillin was dat nieuws te veel. Ze liet zich uitgeput en moedeloos op de grond zakken. Niandra ging naast haar zitten, haar arm om haar heen geslagen. Andu was aarzelend blijven staan, alsof hij niet wist of hij hen moest vergezellen of niet. 

	‘Wat is je plan?’ vroeg Sillin hem. Hij had op een natuurlijke manier de leiding op zich genomen tijdens de reis en eigenlijk vond Niandra dat wel best. Áls ze hier al uit kwamen, dan hing er straks al veel te veel van haar af. Nog meer wanhoop kon ze op dit moment niet verdragen.

	Hij leek na te denken, streek met zijn hand over zijn kin, en dat was grappig geweest als ze niet zo diep in de ellende zaten. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik wou dat ik meer had geweten over de Dwaalbossen. We hebben voedsel nodig, en snel, en een manier om hieruit te komen en…’

	Hij stopte weer met praten. Niandra verwachtte dat hij weer een vreemde gestalte zag, maar nu keek hij nergens naar; het was meer alsof hij iets hoorde, want hij hield zijn hoofd schuin en sloot een moment zijn ogen.

	‘Voelen jullie dat?’ mompelde hij. ‘Er is iets…’

	Niandra en Sillin keken elkaar aan en de laatste begon voorzichtig: ‘Andu? Je maakt ons bang.’

	Andu opende zijn ogen, die vreemd helder stonden. Hij keek een richting uit. Toen herhaalde hij dat er iets vreemds in de buurt was en deed een paar wankele stappen, alsof hij te veel had gedronken. Niandra voelde het nu ook: een vreemde tinteling, iets wat aan hen trok, hen ergens heen wilde brengen. Ze vertrouwde het van geen kant. Langzaam stond ze op en ging vlak naast Andu staan. Wat gek. Het leek wel sterker te worden nu ze dat deed. Ze greep haar ketting beet, in de hoop dat dat haar zou beschermen, zoals Kramor had beweerd, maar het gevoel werd nóg sterker en ze liet hem snel los.

	Sillin vroeg verontwaardigd wat er aan de hand was. Die voelde blijkbaar niets.

	‘Zullen we gaan kijken wat dat is?’ vroeg Andu aarzelend.

	‘Wát?’ riep Sillin boos.

	‘Dat vreemde iets. We kunnen ernaartoe gaan. Ik weet denk ik wel waar het is.’

	‘Ben je gek? Misschien is dat wel de reden waarom haast niemand uit de Dwaalbossen komt. Misschien is daar wel een monster of zo dat ze naar zich toe trekt. Ik stem ervoor dat we er juist zo ver mogelijk vandaan gaan.’

	Ze was de enige die er zo over dacht. Het was inderdaad eng, vond Niandra, maar het voelde niet als een heel groot gevaar. Het was meer een verandering in hun hopeloze situatie en ze hoopte dat het goed was om eraan toe te geven.

	‘Kom maar mee’, zei Andu. Hij stak zijn hand uit om Sillin omhoog te helpen.

	Zodra hij dat had gedaan, snakte Sillin naar adem en zei: ‘Hé, nu voel ik het ook. Dat is… dat is vreemd, zeg.’

	Ze liepen verder langs het pad, Andu leidde hen. Hij was de enige die een bron leek aan te voelen van het gevoel en inderdaad, hoe verder ze gingen, hoe sterker het werd. Een tijdlang was dat het enige wat leek te veranderen, totdat ze een pad aan hun rechterhand zagen dat er heel anders uitzag dan de rechte kruisingen die ze tot nu toe hadden gezien. Het leek een bocht te volgen. Ze konden door alle overhangende takken niet zien waar het naar leidde. Andu keek hen zwijgend aan, alsof hij toestemming vroeg. Toen er geen bezwaren kwamen, pakte hij hun beide handen beet en trok hen mee het pad in. Niandra sloot haar ogen uit angst dat er iets vreselijks zou gebeuren, maar toen er na een paar seconden nog niets was gebeurd, ontspande ze. 

	Het pad bleef maar afbuigen, en dat was onmogelijk, want in de hoek waarin het dat deed, hadden ze allang op hun beginpunt uit moeten komen. Ze moest denken aan wat Andu had samengevat, dat alleen gekken en tovenaars de Dwaalbossen betraden, en die gedachte maakte haar aan het rillen. Dit móést iets magisch zijn, dat kon niet anders. De kromming in het pad maakte haar zowat duizelig.

	Onheilspellend zei Andu: ‘We zijn aan de wil van de Dwaalbossen overgeleverd. Laten we nu maar doen wat ze zeggen.’ Dat hij over het bos sprak alsof het een levend wezen betrof, was nog het meest angstaanjagende.

	Nog enkele uren duurde het, en het leek alsof de cirkel die ze volgden, steeds kleiner werd. Meerdere malen moesten ze Andu vragen of hij alsjeblieft langzamer wilde gaan; hij liep alsof zijn leven ervan afhing. Hij verontschuldigde zich dat hij er niets aan kon doen, dat dat vreemde gevoel zo aan hem trok. Niandra voelde het ook nog, maar op háár had het niet zo’n effect. Was het omdat hij een Sorger was? Of meer omdat hij een Haeler was? Die deden immers ook dingen die tegen het magische aan lagen.

	De drie kwamen uit op een grote, open plek, haast lieflijk in het landschap dat ze de laatste dagen hadden gezien. Er stond een oude treurwilg aan de rand van een ronde bron met helder water. Het borrelde er omhoog en verliet de open plek in een smal stroompje. Sillin rende er enthousiast naartoe en begon met grote halen te drinken, aangezien ze in geen tijden vers water hadden gezien. Ze was door niets tegen te houden. Lachend werd ze door Niandra en Andu gevolgd.

	‘Waar zijn we?’ vroeg Niandra uiteindelijk met een mond vol water. 

	Andu haalde zijn schouders op. ‘Geen idee, maar het is een hele verbetering vergeleken met waar we zojuist waren.’

	Niandra keek op en zag plotseling de bomen. Aan de bosrand stonden verschillende fruitbomen: appels, peren, pruimen, abrikozen, ze hingen allemaal klaar om geplukt te worden, op nog geen armlengte afstand. Ze schreeuwde naar de anderen en gezamenlijk renden ze naar de bomen toe, begonnen te plukken en te eten en ze gilden het uit van plezier.

	Met een volle buik en drinken in overvloed gingen ze aan de rand van de bron zitten, in een strook met gras en bloemen. Even vergaten ze in welke problemen ze zaten en hoe hopeloos hun situatie was. Zelfs de zon ging schijnen na dagen van regen en somberheid. 

	Niandra bekeek Kramors ketting voor de zoveelste keer deze reis. Hij leek wel meer te schitteren dan eerst. Ze zuchtte. Ze vroeg zich af of de ketting ook werkte in de Dwaalbossen. Ze vroeg zich af of er überhaupt krachten in zaten. Misschien had Kramor dat alleen maar gezegd om haar op te beuren. Ze wilde dat laatste niet geloven. Ze hadden alle hulp nodig die ze konden krijgen. Als ze maar goed genoeg geloofde in de kracht ervan, zou de ketting hen zeker helpen uit de bossen te komen.

	 

	‘Laten we maar weer gaan’, zei ze na een lange pauze waarin ze hadden kunnen uitbuiken en slapen. Ondanks het fijne van de plek konden ze maar weer beter op pad gaan. 

	Zij en Sillin hadden extra fruit geplukt en hun water aangevuld en stonden klaar om te vertrekken. Andu liet zijn handen door het water van de bron gaan, alsof hij er afscheid van wilde nemen, en stond toen op. Ze hadden hem in geen dagen zo vrolijk gezien.

	Ver kwamen ze echter niet. Niandra, die nog één blik achterom wierp op de bron en de fruitbomen, botste tegen haar nichtje op.

	‘Waarom blijf je nou staan?’

	Sillin leek bang. Ze zei: ‘Ik kan niet verder. Mijn… mijn voeten… ze kunnen gewoon niet!’

	Niandra keek ernaar en zag dat de punten van haar schoenen op een denkbeeldige lijn bleven staan, ook als ze ze naar achteren en weer naar voren bracht. Nu probeerde Niandra het. Het was raar, alsof er een onzichtbare muur stond waar ze tegenop botste. Ze bracht haar handen naar voren en merkte dat deze ook niet door de barrière kwamen. Ze kon er zelfs tegen leunen als ze haar gewicht naar haar armen verplaatste. De paniek maakte zich van haar meester. Het zag ernaar uit dat ze de open plek niet meer konden verlaten.

	‘Kom, laten we het tussen de bomen proberen!’ riep Sillin, die waarschijnlijk precies hetzelfde dacht. 

	Ze gingen alle drie een andere kant op om tussen de bomen door te lopen. Ze werden telkens teruggeworpen. Als laatste wanhopige poging gooide Andu zijn spullen af, nam een aanloop en rende met een oerschreeuw op het bos af. Er klonk een harde dreun. Andu was tegen het niets opgeknald en trok nu een pijnlijk gezicht. Hij had zich op de grond laten vallen.

	‘Andu, alles in orde?’ vroeg Sillin geschrokken. Ze knielde naast hem neer en hielp hem omhoog. Hij had een vreemde grimas op zijn gezicht. 

	‘Ik ben bang dat ik weet waarom hier nauwelijks mensen levend uit komen’, zei hij en zowel Niandra als Sillin zagen dat hij het nu echt meende. ‘We worden door de Dwaalbossen gevangengehouden.’

	 

	De nacht was warm en helder en toen de zon weer opkwam en de bomen om hen heen de zonnestralen een voor een door leken te laten, zat Niandra al rechtop voor zich uit te staren. In de nacht had ze vreemde geluiden gehoord. Ze had niet kunnen slapen en had nagedacht over wat er nu ging komen. Moesten ze wachten tot ze vrijgelaten werden, door wie of wat het dan ook was? Hadden ze niet uit de bron mogen drinken, zoals sommige sprookjes gingen? Er gingen duizenden dingen door haar hoofd, en ze wist dat elke seconde extra hun levens en dat van de koning meer in gevaar bracht. 

	Niandra stond op en rekte zich uit. Ze stapte richting de bron voor een slok water en wat verfrissing – als ze inderdaad niet uit de bron hadden mogen drinken, was het toch al te laat – en boog zich over het water. Het schitterde in het lage zonlicht en leek helderder dan ooit tevoren. Als ze ook weg hadden gekund, was dit een prachtige, idyllische plek geweest om te vertoeven. Het was alsof ze vlak bij een dorpje waren, bij de gezamenlijke bron waar iedereen naartoe kwam voor water en plezier. 

	Wat zag ze nú? Ze moest het zich verbeelden. Toch keek ze nog eens beter. Door de spiegeling van haar gezicht heen zag ze iets, iets rechthoekigs. Het was donkergroen en groot en als ze goed keek, zag ze dat er lichtgele letters op te lezen waren. Wat vreemd. Ze hadden de dag ervoor continu met hun hoofd boven het water gehangen. Waarom hadden ze het toen niet gezien?

	Verbaasd stak ze haar hand in het water. De bron was dieper dan ze dacht. Nu stak ze haar hele arm in het water en nog steeds voelde ze de bodem niet; ook het voorwerp was nog steeds buiten haar bereik. Ze wachtte tot het water stopte met rimpelen en staarde weer naar beneden. Het was geen luchtspiegeling; het was er nog steeds.

	Zou ze Andu en Sillin wakker maken? Voor zoiets als dit? Nee, ze lagen vredig te slapen. Zíj wel. Ze haalde diep adem en liet zich voorover over de rand geleund in het water zakken. Een moment zag ze helemaal niets, maar toen haar ogen beter aan het water gewend waren, zag ze het voorwerp op de bodem liggen. Het was een boek! Ze kon de kaft nu duidelijk onderscheiden. 

	Ze begon met haar buik op de rand te balanceren en strekte haar armen naar de diepte. Ze kon er nóg niet bij. Hoe diep wás die bron? Zo op het eerste gezicht had het maar een laagje water geleken.

	Ze kwam omhoog en haalde adem. Toen ze achter zich keek, zag ze dat Andu en Sillin nog steeds lagen te slapen. Haar gespetter had hen niet wakker gemaakt. Niandra wist dat ze in het water moest duiken, dat het de enige manier was om bij het boek te komen. Ze was een geoefend zwemmer en kon goed duiken. Dat was één voordeel van opgroeien vlak naast de Quattar. Nog één keer haalde ze diep adem en liet ze zich weer over de rand vallen.

	Het bronwater voelde vreemd stroperig aan. Ze schonk er weinig aandacht aan en richtte haar aandacht op de bodem. Het water werd warmer verder naar beneden; het was een aangename warmte. Ze zwom langzaam naar de bodem en raakte het boek aan, in de veronderstelling dat het met haar aanraking volledig uit elkaar zou vallen.

	Ze voelde een trilling door het water gaan. Geschrokken keek ze omhoog. Het wateroppervlak tientallen meters boven haar begon kringen en golven te vertonen en was een stuk minder helder geworden dan eerst. Dat was niet goed. Snel greep ze het boek beet en wilde naar boven zwemmen.

	Iets leidde haar blik naar de bodem van de bron. Daar… daar lag Kramors ketting! Met één hand voelde ze in haar nek. Hij was weg! Ze had hem verloren! Ondanks dat ze bijna door haar adem heen was, wíst ze dat ze hem moest pakken. Er was iets aan deze bron wat ze niet kon plaatsen. Misschien zou ze hem wel nooit meer terugkrijgen als ze het nu niet deed.

	Ze zwom terug naar de bodem en greep hem beet. Op hetzelfde moment voelde ze een hand in haar nek en werd ze door iemand omhooggetild. Van schrik opende ze haar mond en nam ze per ongeluk een slok water. Ze kwam boven water, werd over de rand gesleurd en proestte het uit.

	‘Wat is er gebeurd? Waarom hing je in de bron?’ hoorde ze.

	Ze keek op. Andu stond naast haar, met een bezorgde blik in zijn ogen. De mouw van zijn tuniek was nat, dus hij was vast degene die haar uit het water gehaald had. Sillin stond een paar meter achter hem, doodsbang. Ze had haar nog nooit zo naar haar zien kijken.

	Niandra deed eerst de ketting weer om voordat ze antwoord gaf. Ze wilde hem niet nogmaals verliezen!

	‘Ik zag dit op de bodem liggen.’ Ze omklemde het boek stevig. ‘Ik kon er niet bij met mijn armen, dus ben ik naar beneden gedoken. Het was nog een behoorlijk stuk.’

	Andu fronste zijn voorhoofd en zei voorzichtig: ‘Maar Niandra… Die bron is niet meer dan een halve meter diep. Ik kon je er zo uit trekken.’

	Ze keek over de rand en staarde naar het water. Argwanend stak ze haar arm erin en merkte tot haar schrik dat ze de bodem gewoon aan kon raken. Verward keek ze van de bron naar Andu. Ze wilde iets zeggen, maar ze was er te verbijsterd voor.

	De Sorger snapte het al. Hij legde zijn hand op haar arm en zei: ‘Laat maar. Er gebeuren hier wel meer onverklaarbare dingen. Maar wat is dat boek dat je gevonden hebt?’ Hij wees ernaar.

	Niandra hield het een stukje van zich af en las de titel: ‘Magie en tovenarij, de poort naar een verrijkt leven. Wat vreemd…’

	‘Laat mij eens zien’, zei Andu.

	Ze gaf hem het boek en sloeg hem gade terwijl hij het opensloeg. Sillin was ook dichterbij gekomen, even nieuwsgierig als altijd. Hij las op: ‘Eigendom van Zarphor te Nemagi. Gelieve het terug te brengen bij het vinden. Mijn dank.’

	‘Wie laat híér nou een boek achter?’ vroeg Sillin vertwijfeld.

	Andu gaf het terug aan Niandra en keek rond. ‘Hij is hier wél vandaan gekomen. Ik vraag me af hoe.’

	‘Wie zegt dat hij hier weg is gekomen?’ zei Sillin verontwaardigd. ‘Misschien vinden we straks wel een skelet verstopt tussen de boomstammen.’

	‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’

	‘Of is hij opgelost. Het ís een magisch bos.’

	‘O Sillin…’

	Niandra was bij de anderen weggelopen, nog steeds in de war van de bron. Ze wist zéker dat ze had moeten duiken om bij het boek te komen. Ze had anders nooit helemaal kopje onder kunnen gaan en al haar kracht moeten gebruiken om bij de bodem te komen. Haar actie had echter Sillin bang gemaakt. Begon ze zich dingen in te beelden? Het moest deze plek zijn, net zoals ze dat vreemde trekkende gevoel had gehad dat hen naar deze plek had geleid. Als ze nu maar…

	‘Hé! Hoe kom je daar?’ hoorde ze Sillin roepen.

	Ze draaide zich om en zag de verbijstering in de ogen van haar metgezellen. Toen ze wat beter om zich heen keek, realiseerde ze zich dat ze de open plek af geslenterd was. Ze stond al een meter of wat tussen de bomen. Maar dat betekende…

	‘Snel! Pak de spullen! We kunnen gaan!’ riep ze uit.

	De andere twee lieten zich dat geen twee keer zeggen. Ze verzamelden alles en kwamen haar kant op gerend. Nog geen meter van haar af knalden ze tegen de onzichtbare muur op.

	Andu wreef over zijn hoofd en vroeg zich mompelend af: ‘Waarom kunnen wij er niet uit?’ Zijn stem klonk duidelijk en helder; Niandra had om de een of andere reden verwacht dat de onzichtbare muur die zou dempen. Ze zag hoe haar vrienden hun handen uitstaken, maar nergens de barrière konden penetreren.

	‘Je denkt toch niet dat maar één persoon kan vertrekken?’ dacht Andu hardop, waardoor Sillin zowat flauwviel.

	‘Nee, blijf het proberen!’ riep Niandra paniekerig. ‘Ik ga jullie hier niet achterlaten. Wat zou ik alleen moeten doen? Doe precies wat ik deed. Wat deed ik anders dan…’

	Ze staarde naar het boek in haar handen, precies op het moment dat Andu dat ook deed. Toen ze weer opkeken, spiegelden hun glimlachen elkaar.

	‘Kom terug’, zei de Sorger.

	Ze deed het en terwijl ze dat deed, greep hij Sillins hand beet en legde hij die van haar en hem boven op het boek. Daarna duwde hij de twee vrouwen mee naar voren, weg van de open plek. Na een paar grote stappen stonden ze opeens aan de rand van de Dwaalbossen. Achter hen stonden nog enkele bomen, maar het was het uitzicht dat hen verbaasde.

	Voor hen strekte zich een uitgestrekt weideveld uit. Ze stonden hoog op een heuvel en keken naar beneden. Daar lagen wat dorpjes, en wat verder naar links een stad. Magi? Nee, het was er te klein voor. Verder in de verte glinsterde iets, een blauwe uitgestrektheid van water. Niandra wist meteen dat het de grote zee was, maar in de verte, nog ver daarachter, zag ze de vage omtrek van heuvels. Waarschijnlijk keken ze nu uit op de enorme baai van Magi. Het was adembenemend. Het was de eerste keer dat ze de zee zag en ze had nooit gedacht dat deze zo schitterend zou zijn! Als ze kon, kon ze hier wel uren blijven staan om in de verte te staren.

	Andu tikte haar op haar schouder. Ze was blij dat ze hem weer zag grijnzen. Als hij het idee had dat alles in orde was, dan had hij het meestal bij het rechte eind.

	‘Laten we dat geniale boek maar terug gaan brengen naar zijn eigenaar. Als ik me niet vergis, is dat daarbeneden aan de zee Nemagi.’

	‘Ik denk dat je gelijk hebt’, antwoordde Niandra. Ze dacht weer aan haar ooms kaarten nu ze niet meer overdonderd was door het uitzicht.

	Moeiteloos begonnen ze aan de afdaling van de heuvel, langs een eeuwenoud paadje, overwoekerd met mos. De zon scheen alsof hij nog heel wat in te halen had. De zomer was blijkbaar nog láng niet voorbij. Niandra sloot haar ogen om ervan te genieten en hoorde in de verte een geluid. Was dat de zee? Waren het de golven die zich bulderend op het zand lieten storten? Voor het eerst sinds de tocht voelde ze zich vrij, zonder het gevaar van strijders of de tussenkomst van vreemde gebeurtenissen. Voor het eerst was ze er zeker van dat ze de goede keuze had gemaakt om weg te gaan.

	 

	





Hoofdstuk 10

	 

	Het was een drukke bedoening in de stad. Waarschijnlijk waren ze op een marktdag in Nemagi aangekomen, want op de weg ernaartoe drukten de karren elkaar haast van de weg. Het deed de drie goed om weer vertrouwde beelden voor zich te zien, maar deed hen ook verlangen naar huis. Niandra had er alles voor over om weer in Quetta te zijn, als het moest zelfs met een lading rotte vis.

	Een vriendelijke vrouw met een kar vol hoeden besloot hen op sleeptouw te nemen, zodat ze zonder problemen voorbij de stadspoorten konden komen. Op de kar begon er meteen een gesprek over handel. De vrouw was helemaal in de wolken toen ze hoorde dat ze marktkooplui in haar kar had en al gauw voerden ze een discussie over de verschillen tussen Quetta en Nemagi. Het meeste praatwerk kwam van Niandra. 

	Uiteindelijk vroeg Sillin echter nieuwsgierig: ‘Verkoopt dat nog goed, hoeden?’

	‘O ja!’ zei de vrouw enthousiast. ‘In Nemagi is de vraag naar hoeden enorm. Elke week kom ik wel thuis met een stuk of vijftig dukaten.’

	Sillin en Niandra keken elkaar goedkeurend aan. Dat was een goede marktopbrengst. Ze twijfelden niet aan haar bekwaamheden.

	De vrouw vroeg nu: ‘En, wat doen jullie hier eigenlijk in deze contreien, zonder waar om te verkopen? Zijn jullie op reis?’

	‘Niandra antwoordde aarzelend: ‘Ja… dat zou je wel kunnen zeggen. We zijn in Nemagi om… we zijn naar iemand op zoek.’

	‘O ja? Misschien ken ik die persoon wel. Ik kom hier niet dagelijks, maar zie vele mensen aan mijn kraam. Wat is zijn naam?’

	‘Zarphor’, zei Andu beslist.

	‘Zarphor, hmm… die naam zegt me eerlijk gezegd niet zoveel. Weten jullie toevallig zijn achternaam?’

	Ze schudden alle drie hun hoofd.

	‘Er gaat bij mij geen belletje rinkelen, maar dat zegt niet dat hij er niet is. Vraag maar rond in de stad. Er is vast wel iemand die weet waar je hem kunt vinden. Het is niet een erg alledaagse naam.’

	De vrouw stopte de kar op het grote marktplein en zei: ‘Veel succes. Wie weet zie ik jullie later vandaag nog en zo niet, dan wens ik jullie alle geluk toe.’

	‘Het was me een genoegen’, zei Andu. Hij en de anderen gaven haar een hand.

	Ze wilden zich in de menigte mengen, toen de vrouw hen terugriep met een luid: ‘Wacht! Ik heb nog wat voor jullie.’ Ze graaide naar achteren en gooide hen toen alle drie een hoed toe. ‘Een cadeautje. Voor jullie goede gezelschap.’

	Ze vonden dat veel te veel voor hun korte onderonsje, maar voordat ze konden protesteren, was de vrouw alweer druk bezig haar marktkraam uit te stallen. Ze gingen maar op weg; zoveel vriendelijkheid was een keertje fijn om mee te maken.

	Niandra zei vrolijk: ‘Eerst gaan we dat boek wegbrengen en dán ben ik toe aan een warm bed en een heerlijke maaltijd. Wat zeggen jullie daarvan?’

	Ze konden het alleen maar met haar eens zijn.

	 

	Zarphor woonde aan de rand van de stad, in een huis dat van ellende uit elkaar leek te vallen. Ze hadden een uur in de stad rondgewandeld, totdat eindelijk iemand kon vertellen dat ze vast de tovenaar Zarphor bedoelden, een zonderlinge man die erom bekendstond dat hij vaak dingen verloor. Het verbaasde de man niet dat hij alweer iets kwijt was.

	Niandra, Sillin en Andu waren behoorlijk nerveus. Ze hadden nog nooit met een tovenaar gesproken, behalve met eentje uit een theatergezelschap uit Darshore, en dat was waarschijnlijk niet eens een echte geweest. Iemand die echter in de Dwaalbossen was geweest, helemaal alleen, kón haast geen bedrieger zijn.

	Niandra verzamelde al haar moed en klopte op de deur. Deze gaf mee en sprong op een kier open.

	‘Hallo, is daar iemand?’ vroeg ze vertwijfeld.

	Ze schrok toen er vrijwel meteen een vriendelijke, warrige stem klonk; het leek van ver te komen: ‘Treed binnen, treed binnen. Wees welkom! Ik… Au!’ Er klonk alleen nog gemopper en het drietal besloot het er maar op te wagen.

	De hal was lang en hoog en er waren vreemde tekens op de muur geschreven. Ze waren interessant genoeg om langer te bekijken, maar ze wilde dit moment niet langer uitstellen. Ze omklemde het boek stevig, bang om het weer kwijt te raken.

	Aan het einde van de hal stond een deur open die uitkwam op een grote zaal vol rommel. Ze keken er verbijsterd naar: overal stonden boeken opgestapeld, lagen verscheidene manuscripten en ganzenveren, stonden vreemde potjes met een nog vreemdere inhoud, en onder de rotzooi konden ze een tafel en een bed onderscheiden. Die laatste leek al jaren niet beslapen. De tovenaar zelf zagen ze pas later. Hij stond op vanachter een stapel boeken, klopte wat kruimels van zijn gewaad en keek zijn gasten vragend aan.

	Niandra verbaasde zich over hem. Na de beschrijving van de man in de stad had ze een oude en wijze man verwacht, en in ieder geval iemand met een indrukwekkende baard; dat hadden immers alle tovenaars. Deze man was niet ouder dan dertig. Hij had lichtbruin haar – wat hem hoogstwaarschijnlijk een Sorger maakte – en een sikje, en zijn gewaad was van een donkergele stof. Zijn ogen stonden vrolijk, zelfs wat ondeugend, maar hij leek aan de andere kant ook afwezig. Niandra kon zich haast niet voorstellen dat hij de machtige tovenaar was die ze moesten hebben.

	‘Zarphor?’ vroeg ze daarom aarzelend.

	‘De enige echte. Waar kan ik jullie mee van dienst zijn? Komen jullie hoeden verkopen?’

	Blozend deed Niandra haar hoed af. Ze was helemaal vergeten dat ze hem nog steeds droeg. Ze nam hem in haar handen, bij het boek, en toen Zarphors ogen afdwaalden en het zagen, maakte hij bijna een sprongetje.

	‘Mijn magieboek!’ riep hij. ‘Ik dacht dat ik die nooit meer zou weerzien. Ik had al een nieuwe besteld. Waar hebben jullie hem gevonden?’

	‘In de Dwaalbossen.’

	‘Werkelijk? Ach ja, dat weet ik weer. Ik had veel te veel aan mijn hoofd die dag. Ik heb mijn beste ganzenveer ook laten liggen. Geef maar hier. Duizendmaal dank, voor jullie alle drie.’

	Hij nam het boek aan, streelde de kaft alsof hij een lang verloren geliefde zag en keek haar toen weer aan. 

	‘Wat déden jullie eigenlijk in de Dwaalbossen?’ vroeg hij haar, en na een frons voegde hij eraan toe: ‘In zo’n ongewoon gezelschap?’

	Ze keken elkaar aarzelend aan. Andu was degene die uiteindelijk zei: ‘We verdwaalden. We konden niet meer bij de bron weg en toen we uw boek vonden, lukte dat opeens wel. Daarvoor… daarvoor wilden wij u eigenlijk óók bedanken, want uw boek heeft ons gered.’

	De tovenaar knikte lichtjes met zijn hoofd. Toch bleef hij Andu lang aanstaren en hij zei uiteindelijk zacht, nu hij ook richting de jonge vrouwen keek: ‘Het is geen goed idee om als niet-tovenaar de Dwaalbossen te betreden. Het is in mijn ogen zelfs essentieel dat een tovenaar die het probeert, al vergevorderd in de leer is.’

	‘Ja,’ mompelde Andu, ‘dat lijkt mij ook. Van het weinige dat we gezien hebben, kan ik wel afleiden dat je wel heel grote magische vermogens nodig hebt om er op eigen houtje uit te komen.’

	‘Hmm… Zo wil ik het ook niet stellen…’ Zijn gedachten leken af te dwalen, want het volgende wat hij zei, was: ‘Jullie komen niet van hier, hè? Jullie accent… het is zuidelijker. Ik zou zeggen… Nanhit misschien?’

	Niandra knikte verbaasd.

	Meer in zichzelf begon Zarphor te mompelen: ‘Maar wat doen jullie dan hier, drie jonge mensen? Uit de Dwaalbossen, met duidelijk een geheim.’

	‘We… we mogen er niet over spreken’, zei Sillin zacht.

	Dat maakte de tovenaar aan het lachen. Hij zei: ‘Doe dat dan niet, en spreek over andere dingen! Ik ben jullie erg dankbaar en als jullie voor vanavond een plek zoeken om te overnachten, dan zijn jullie welkom. Ik heb meer dan genoeg ruimte.’

	Niandra antwoordde beleefd: ‘We kunnen misschien beter naar een herberg gaan. We…’

	‘Dat is toch niet nodig? Waarom zou je dukaten betalen als dat niet hoeft? Werkelijk, ik vind het niet erg. En ik bijt ook niet. Ik mag dan wel een tovenaar zijn, maar dat betekent niet dat ik gevaarlijk ben.’ Met een knipoog voegde hij eraan toe: ‘Voor vrienden dan, en ik beschouw jullie als vrienden, want mijn boek is me dierbaar. Jullie verblijf hier zal gerieflijk zijn, wees maar niet bang.’

	Ze keken fronsend de kamer rond. Weer moest Zarphor lachen. Hij was blijkbaar erg opgewekt. Hij riep: ‘Het spijt me dat mijn studeerkamer zo ongeordend is, maar de rest van mijn huis moet jullie zeker bevallen. Volg me.’

	Hij verliet de kamer en de anderen moesten bijna rennen om hem in te halen. Ze liepen eerst door een gigantische keuken en uiteindelijk kwamen ze in een groot, opgeruimd vertrek. In een hoek zagen ze een haard, en een tafel en terwijl ze keken, verschenen er plotseling drie bedden in een andere hoek. Ondanks haar ongerustheid dat er zomaar magie voor haar ogen gebruikt werd, keek ze er verlangend naar. Een echt bed!

	‘Ik hoop dat het goed genoeg voor jullie is. Gezelschap kan ik op dit moment erg waarderen. Ik heb niet vaak gasten.’

	Niandra vertrouwde het nog steeds niet helemaal, maar Sillin was haar voor door enthousiast te roepen: ‘Het is perfect zo!’ Ze giechelde en liet zich op het dichtstbijzijnde bed vallen.

	Zarphor glimlachte om al die vrolijkheid en zei: ‘Dat is geregeld. Ik hoop jullie later te zien. Als jullie het niet erg vinden, ga ik nu weer aan het werk. Maak het jezelf gemakkelijk. Ik zal straks voor eten zorgen.’

	 

	Niandra had zijn advies iets te letterlijk genomen, want ze merkte dat ze in slaap gevallen was. Ze zag dat het ondertussen al donker was geworden. De kamer was verlicht met kaarsen. Andu en Sillin waren nergens te bekennen.

	Ze stond op en zag nu pas dat er een waskom bij haar voeteneinde stond. Het water voelde heerlijk warm aan, alsof hij er zojuist voor haar was neergezet. Ze verbaasde zich er niet over in dit vreemde huis met zijn nog vreemdere bewoner. 

	Ze friste zich op, veegde de modder en vuiligheid van haar jurk en besloot toen haar vrienden te zoeken. Overal in het huis brandden kaarsen, zelfs in Zarphors studeerkamer, terwijl hij daar helemaal niet was. Ze moest zichzelf bedwingen om geen boek open te slaan, nieuwsgierig als ze was naar de inhoud ervan. Wat zou ze vinden? Een spreuk om stenen in goud te veranderen? Het recept voor een liefdesdrankje? Niet dat ze dat nu nog nodig had… Glimlachend ging ze met een hand over een boek terwijl haar gedachten naar Kramor afdwaalden en op hetzelfde moment hoorde ze Sillin uitbundig lachen.

	Ze liep de lange hal in en zag nu dat er een andere deur openstond, vlak bij de voordeur. Voorzichtig keek ze om de hoek. Sillin en Andu zaten op grote kussens op de vloer, terwijl Zarphor tegenover hen in een comfortabele fauteuil zat. Hij was de eerste die Niandra opmerkte en wenkte haar meteen om plaats te nemen naast Sillin. De kussens waren verbazingwekkend zacht.

	‘Zarphor was over de stad aan het vertellen’, bracht Sillin haar op de hoogte. ‘Hij zei net dat de helft van deze stad uit tovenaars bestaat!’

	‘Echt waar?’

	Zarphor knikte. De verbazing op haar gezicht moest lachwekkend zijn, als ze de twinkeling in zijn ogen juist las. Hij antwoordde: ‘Vroeger was hier een leerschool, en toen deze opgeheven werd, bleven de tovenaars komen, wat me niet verbaast door het prachtige weer en de ligging. Ik ben hier zelf geboren en getogen. Dit huis was ooit van mijn vader, die net als ik tovenaar was. Jullie zullen morgen zien dat magie erg belangrijk is in Nemagi, zelfs voor niet-tovenaars. Een bijzondere stad is het.’

	‘En de Dwaalbossen?’ vroeg Sillin nu.

	‘Een ongelukje, zoals jullie zelf ook al wisten. De tovenaars hebben er het beste van proberen te maken. Nu komen we er vaak, voor een wandeling of picknick, want ondanks de onheilspellende eigenschappen ervan zijn er veel prachtige plekken in te vinden. En rust, vooral rust, en dat heb je als tovenaar af en toe nodig, vooral in je hoofd.’

	‘Maar is dat niet gevaarlijk? Zijn er geen andere rustige plekjes te vinden in de omgeving?’

	‘Ongetwijfeld. De Dwaalbossen hebben echter, omdat ze in essentie magisch zijn, voor ons altijd aantrekkingskracht. En ze zijn heel onschuldig voor tovenaars of niet-tovenaars met magische voorwerpen. Als je weet wat je doet, tenminste.’

	Er ontstond een ongemakkelijke stilte. Ze waren alle drie bang en wanhopig geweest en hadden gedacht dat ze nooit meer uit de bossen zouden komen. Ze hadden inderdaad niet geweten wat ze deden. Niandra was nog steeds blij dat Zarphor in zijn warrigheid zijn boek was vergeten.

	De tovenaar had hen in de stilte aangekeken en zei nu langzaam: ‘Jullie zijn niet zomaar op een tochtje door het land. Het is iets belangrijks. Zelfs nu hangt er spanning in de lucht. Ik heb aangeboden er niet meer over te spreken, maar weten jullie zeker dat jullie het mij niet beter kunnen vertellen? Misschien kan ik helpen.’

	‘O, dat weten we heel zeker’, was Niandra’s antwoord.

	Sillin stootte haar echter aan en fluisterde: ‘We kunnen hem vertrouwen. Hij is een Sorger van oorsprong en net had hij het nog over een vreedzame oplossing voor alle strijd op Magerra.’

	‘We kunnen helemaal niemand vertrouwen’, beet ze haar nichtje toe en het was harder dan de bedoeling was, want Zarphor had het gehoord.

	Hij zei: ‘Dat is een harde bewering, die wellicht klopt. Geen enkel mens kan volledig oprecht zijn, er zijn altijd tegenstrijdige belangen. Laat ik wel zeggen dat ik bekend sta om mijn onpartijdigheid. Ik zal niet oordelen en ik zal zeker geen geheim doorvertellen.’

	Andu voegde eraan toe: ‘Het is misschien handig om een sterke bondgenoot te hebben, zoals een tovenaar.’

	‘Mijn magie is aardig goed, al zeg ik het zelf’, zei Zarphor nu en Niandra wist niet of hij het echt zo meende. Hij bewoog in ieder geval zijn armen en voordat ze het wist, had ze een bord met eten op haar schoot. Ze stootte het van schrik bijna om. Hij gebaarde dat ze vooral moest gaan eten, maar daar moest ze niet aan denken. 

	‘Ik heb het beloofd’, zei ze. ‘Ik zou het niemand zeggen. Nu al weten al veel te veel mensen het.’

	‘Familie, dat telt niet’, zei Sillin stellig. ‘En Andu, maar die is ook familie.’ De jongeman moest ervan blozen, zag Niandra. 

	Ze liet zich niet vermurwen, glimlachte naar Zarphor en zei hem: ‘Je hebt vast de allerbeste bedoelingen, maar ik kán het je gewoon niet vertellen. Er hangt veel te veel vanaf.’

	‘Dat begrijp ik’, was zijn reactie. ‘En ik wil me zeker niet opdringen. Bedenk wel dat sommige zaken te groot kunnen zijn om alleen op te lossen, vooral als ze het hele land aangaan.’

	‘Hoe weet je dat?’

	Zarphor keek betrapt, maar er was iemand anders die al helemaal niet haar kant op wilde kijken.

	‘Sillin!’ bracht ze uit.

	‘Het spijt me, Niandra, ik kon mijn mond niet houden. Zarphor is zo aardig voor ons geweest en behulpzaam en ik denk dat hij echt een verschil kan maken.’

	‘Hoe kon je? Het was een geheim. Het was niet aan jou om het door te vertellen!’ Ze was nog nooit zo woedend op haar nichtje geweest en ze zag dat zij er ook van schrok. ‘We kennen hem nog maar een paar uur! Hoe weet je zeker dat hij ons wil helpen? Hij is een tovenaar, hij kan weet ik veel wat doen om te laten lijken dat hij betrouwbaar is!’

	‘Ho eens even!’ mengde Zarphor zich in het gesprek. ‘Ik snap je woede en je terughoudendheid. Het is overduidelijk dat je me niet kent, want zoiets zou ik nóóit doen. Waarom zou ik het plan tegen willen houden? Ik ben er zelf toch niet mee geholpen als het land in chaos terechtkomt?’

	Ze draaide zich naar Sillin en vroeg: ‘Hoeveel heb je hem verteld?’ 

	Het was echter de tovenaar die reageerde: ‘Genoeg. Jullie zijn op weg naar de koning om hem te vertellen over een complot om hem te vermoorden. Als je wilt, kan ik doen alsof ik dat nooit heb gehoord en negeren dat jullie hier ooit zijn geweest. Ik bemoei me meestal niet met politiek. Maar als je het wél wilt, kan ik te hulp schieten. Hoe, dat weet ik niet, maar er is vast iets wat ik kan doen. Ik heb genoeg gehoord om te weten dat het onverstandig is die strijders hun gang te laten gaan.’

	Niandra keek iedereen in de ruimte aan. Sillin stond op het punt om in huilen uit te barsten en Andu leek een vreemd soort opstandigheid in zijn ogen te hebben. Die leek het met haar nichtje eens te zijn. Het stak haar; het was bijna alsof ze zich tegen haar hadden gekeerd. Ze moest haar hoofd schudden om die gedachte kwijt te raken. Het zag ernaar uit dat ze geen andere keus had. Het was toch al te laat. Áls hij al iets slechts in de zin had, dan zou ze daar niets meer aan kunnen doen. Ze moest zich er maar bij neerleggen.

	‘Goed dan,’ zei ze, ‘ik accepteer je hulp, al is het niet helemaal van harte.’

	‘Ik zal het vertrouwen niet beschamen’, antwoordde Zarphor serieus. ‘Ik help maar al te graag, en niet alleen omdat jullie mijn boek hebben teruggebracht. De hoge edelen en vooraanstaande Dieven lijken maar niet te beseffen dat ze Magerra naar de verdoemenis helpen.’

	Hij begon door de kamer te ijsberen en gaf Niandra in de tussentijd een nieuw bord eten, dat ze ditmaal wel at, al was het uiterst voorzichtig; ze was uitgehongerd. Hij moest zo lang over de kwestie nadenken, dat ze al klaar was toen hij zich weer tot hun richtte: ‘Zoals ik al zei, heb ik geen idee hoe we dit af kunnen wenden, maar ik ga daar zeker over nadenken. Dat betekent dat ik niet meteen mee kan gaan; ik heb voorbereidingen nodig, moet dingen opzoeken. De situatie vereist echter dat jullie zo snel mogelijk op pad gaan. Ik stel voor dat jullie morgenvroeg richting het paleis gaan.’

	Sillin en Niandra lieten hun hoofd moedeloos zakken en dat maakte Zarphor aan het lachen.

	‘De familiegelijkenis is overduidelijk!’ zei hij. ‘Maar niet getreurd. Morgen is vroeg genoeg om weer serieus te zijn. De avond is nog jong en er is genoeg tijd om plezier te maken. Hier zal het kwaad jullie niet vinden.’

	Zarphor stond op.

	‘Ga je een voorstelling geven?’ vroeg Sillin nieuwsgierig.

	Dat maakte hem nogmaals aan het lachen, hartelijker en harder nu. Hoofdschuddend keek hij zijn drie gasten aan. ‘Jullie hebben zeker nog nooit een echte tovenaar ontmoet, zeker?’

	Fronsend antwoordde Andu: ‘Nogal logisch. Waar zouden wij anders een…’

	Hij zweeg, want de man voor hen had zijn armen in de haard gestoken en haalde nu een vlam tevoorschijn. Hij brandde tussen zijn twee handpalmen, maar hij leek nergens last van te hebben. Niandra en Sillin slaakten gelijktijdig een gilletje. De vlam doofde vrij plotseling weer.

	Sillin sprong op en greep zijn handen beet. Ze draaide ze een aantal keer ongelovig om, totdat ze hem aanstaarde en mompelde: ‘Hoe deed je dat? Kunnen alle tovenaars dat?’

	Zarphor schudde zijn hoofd en zei: ‘De meesten geven het op voordat ze het daadwerkelijk onder de knie hebben. Ik was echter een nogal ijverige leerling. En ben dat nog steeds. Ik hoop binnenkort te kunnen wedijveren met de meest ervaren tovermeesters, maar dan moet ik wel eerst leerlingen onder me scharen. Dat is een voorwaarde. Niet dat ik dat snel zie gebeuren…’ Het leek erop dat de man zijn hart uit wilde storten. ‘Vaders zitten niet te springen om hun zoons en dochters aan me toe te vertrouwen; ze denken dat ik te jong ben. Maar snel zullen ze mijn naam kennen!’

	Hij hief zijn handen in de lucht en stootte daarbij een vaas van tafel. Hoewel hij heel bleef, was het een nogal gênant moment voor Zarphor. Ze zagen hem blozen en het voorwerp weer heel voorzichtig op tafel zetten.

	Aarzelend vervolgde hij: ‘In ieder geval wanneer ik wat minder onhandig word. Het spijt me, soms laat ik me te veel meeslepen.’

	Andu klopte hem geruststellend op de rug. ‘Er zal vast wel iemand komen die les van je wil krijgen.’

	Zarphor wilde het er blijkbaar niet meer over hebben, want hij zei nu: ‘Genoeg! Het was mijn intentie om dit een vrólijke avond te maken!’

	Hij hield zijn handen weer boven zijn hoofd, nu alleen een stuk voorzichtiger, en meteen klonk er muziek. Niandra keek verbaasd om zich heen. Het leek overal wel vandaan te komen: uit de muren, het dak, zelfs uit de meubels en de haard achter Zarphor. Het was het vrolijkste deuntje dat ze ooit had gehoord. Ze hoorde violen, fluiten, een trommel en nog meer instrumenten die ze niet helemaal kon thuisbrengen.

	Sillin naast haar sprong lachend op, gaf een vreugdekreetje en sprong door de kamer; haar rokken zwiepten alle kanten op. Andu begon te grinniken, maar niet voor lang, want zodra Sillin dat hoorde, trok ze hem omhoog. Hulpeloos werd hij meegevoerd. Hij zocht hulp bij Niandra, maar ze stak alleen maar haar tong uit. Ze was nog steeds een klein beetje boos op het tweetal – hoewel dat langzaam minder werd, ze hadden ook alleen maar gedacht het juiste te doen – en het was zijn eigen schuld na alle keren dat ze hem op dorpsfeesten grapjes had horen maken over mannen die dansten. Hij moest er maar eens aan geloven.

	‘Taiga!’ riep Niandra toen de muziek veranderde en het ritme overeenkwam met taiga, de bekendste dans uit Nanhit, die in de hele provincie werd gedanst, en vooral in Noord-Nanhit. Het maakte niet uit waarom er feest was: een huwelijk, geboorte of gewoon een heel goed oogstjaar, taiga was altijd van de partij, geholpen door het feit dat het eigenlijk niet uitmaakte hoeveel mensen er meededen. 

	Ze was opgesprongen en danste nu in een cirkel om de andere twee heen. Ook Andu leek er nu eindelijk plezier in te krijgen. Hij greep Niandra’s arm, draaide haar in de rondte en nam nu zelf de plek in in de buitenste cirkel. Lachend stapten de nichtjes om elkaar heen, uitbundig alle kanten op zwaaiend.

	‘Sneller die muziek!’ kraaide Sillin van plezier.

	Zarphor grinnikte en meteen daarna ging het tempo omhoog. Hij voegde zich bij de feestvierders en terwijl Niandra hem voordeed hoe taiga moest, zag ze vanuit haar ooghoek hoe Andu en Sillin elkaar stralend aankeken. Het was niet alleen het plezier van de dans, er was nog iets anders. Het bracht haar bijna van haar stuk. Zag ze dat nou goed? Hield Andu Sillins hand nu vast zoals ze Djor bij Asja had zien doen? Vonden ze elkaar leuk? Als ze de blik in hun ogen goed interpreteerde, waren ze verliefd, en niet zo’n beetje ook. Hoe had ze dat kunnen missen?

	Uitbundig van verbazing danste ze hun richting op en sleurde de nog vrolijkere Zarphor met zich mee. Ze begonnen aan een nieuwe taiga, veel sneller dan de vorige keer. Het was veel te snel, maar het was perfect om hun hoofden leeg te maken. Niandra begon duizelig te worden en liet zich na enkele minuten uitgeput op de grond vallen. De rest volgde haar voorbeeld. Sillin bleef het deuntje nog een tijdje zingen. Niandra had dit nodig gehad na de vermoeiende en afgrijselijke tocht. Ze had het idee dat ze weer helemaal opgeladen was voor de reis. Gelukzalig sloot ze haar ogen.

	Ergens naast zich verzuchtte Andu: ‘Je weet je gasten wel te vermaken, gastheer. Ik heb me in tijden niet zo vermaakt.’

	‘O nee, het genoegen was geheel aan mijn kant’, riep Zarphor overdreven galant. Hij barstte in lachen uit. Andu deed het nu ook en de twee nichtjes konden niet achterblijven. Al gauw wist Niandra niet meer hoe ze ermee op moest houden. Het was bijna alsof de tovenaar een spreuk over hen had uitgesproken.

	





Hoofdstuk 11

	 

	Niandra werd vrolijk wakker. Ze rekte zich uit en merkte tot haar verbazing een schone set kleding op aan de rand van haar bed. Ze had geen idee waar die vandaan was gekomen, maar daar wilde ze eigenlijk niet eens over nadenken. Het vooruitzicht op nieuwe kleren deed haar zuchten. Haar eigen jurk was gerafeld en vuil en je kon er nauwelijks meer aan aflezen dat hij geel was geweest.

	‘Je kunt toch niet in vodden voor de koning verschijnen?’ verklaarde Zarphor met geveinsde verbazing aan het ontbijt. ‘Trouwens, beschouw het maar als een cadeautje van mijn kant. Ik heb in jaren geen avond als gisteren gehad.’

	Sillin en Andu waren ook in het nieuw gestoken. Sillin had ongeveer dezelfde jurk als zij, prachtig afgezet met fluweel en mooie stenen knopen. Hij was lichtrood, Sillins lievelingskleur. Andu had een nieuwe leren broek en een lichtgroene tuniek gekregen. Aan zijn gordel prijkte de dolk die hij vanuit Nanhit had meegenomen, en een stuk touw. Over een stoel hingen drie identieke donkergroene mantels, die hen warm zouden houden als dat nodig was. Zarphor had gelijk: ze zouden een geweldige eerste indruk maken op de koning.

	‘Heb je ze ergens vandaan getoverd?’ vroeg Niandra.

	‘In een bepaald opzicht. De beste kleermaker uit de stad is de kleding net komen brengen. Hij was vroeger een studiegenoot van me en hij stond nog bij me in het krijt. Hij gebruikt magie om zijn beroep bij te staan.’

	Dat kon ze wel geloven; de kleding zat perfect, alsof hij stiekem ’s nachts langs was gekomen om hun maten op te nemen. 

	Ze bespraken hun route naar Magi en het leven in de stad. De oude weg langs de kliffen van de zee was de meest logische route om te volgen, een route die hen direct in het bedrijvige centrum van de hoofdstad zou brengen. Het was een drukke route, maar Zarphor verwachtte geen problemen voor het drietal. Niemand wist immers dat ze hier waren. Als ze stevig door zouden lopen, zouden ze er de volgende dag al zijn en konden ze meteen op audiëntie bij de koning. Zarphor was er zeker van dat hij naar hen zou willen luisteren.

	Sillin probeerde hem nogmaals te bewegen met hen mee te gaan – ze was blijkbaar erg op hem gesteld geraakt – maar hij herinnerde haar eraan dat hij veel werk te verzetten had om hen te helpen. Hij beloofde om zo snel mogelijk naar Magi te komen om hen bij te staan. In het uiterste geval konden ze hem altijd een boodschap sturen, dan zou hij meteen komen. 

	Niandra zuchtte. Terug in de realiteit zag ze in dat het moeilijkste nog moest komen: het gesprek. Ze voelde haar maag samentrekken bij de gedachte eraan. Ze had nog nooit met een edelman gesproken – als ze de korte gesprekjes op de markt niet meerekende – laat staan met de koning! En wat als hij nu niet met haar wilde praten? Dat ze niet belangrijk genoeg was voor hem? Dat haar váder niet belangrijk genoeg was, ondanks wat Fjaro haar had verteld? En de strijders… Ze hadden geweten waar ze heen was gegaan. Dan wisten ze waar Arnia en zij over gepraat hadden, en waarschijnlijk ook wat haar reisdoel was. Dan was er een grote kans dat ze hen hadden ingehaald terwijl ze in de Dwaalbossen waren. Ze waren heus niet dagen rond blijven dolen in de hoop dat ze ergens opdook. Wat als Magi op dit moment overbevolkt werd door strijders? Hoe kon ze dan ongezien bij de koning komen?

	Zarphor moest haar ongerustheid zien, want hij hield zijn hand onder haar kin en duwde haar hoofd omhoog. ‘Geen zorgen,’ zei hij, ‘de weg naar Magi ligt voor jullie open. Het zal goed gaan, geloof me.’ En tegen iedereen in het algemeen vervolgde hij glimlachend: ‘Ik wil geen bedroefde gezichten meer zien. Ik zal jullie in ieder geval vergezellen naar de oostpoort, dan kan ik jullie tijdens die wandeling mijn prachtige stad laten zien. Het is de mooiste stad op Magerra.’

	Hij gebaarde dat ze mee moesten komen.

	 

	De stad was inderdaad prachtig, in ieder geval het weinige dat ze oppikten tijdens hun tocht. Het was al even vrolijk en kleurrijk als de dag tevoren. Karren vol exotische goederen en prachtige stoffen reden hen voorbij, en ook zagen ze de vrouw weer van wie ze de hoeden hadden gekregen. Ze zwaaiden er vrolijk mee om haar aandacht te trekken. Zarphor boog naar haar, alsof ze hem een enorme gunst had verleend door ze de stad binnen te loodsen.

	Ze zagen smalle straatjes, waar de huisjes zo kriskras door elkaar stonden, dat het bijna onmogelijk was om er wijs uit te worden, een groot gebouw dat volgens de tovenaar zijn lievelingsherberg was en de rand van een groot stadspark. Zarphor legde uit dat het er goed toeven was – de inrichting was gebaseerd op de Dwaalbossen – en elke dag kwamen daar wel tovenaars en tovenaressen samen om een of ander ritueel te doen. Uiteindelijk hielden ze halt bij de stadspoort. Het was er een drukte van jewelste.

	De tovenaar gaf hen elk een hand en zei: ‘De hoogste tijd om naar Magi te gaan. Ik wens jullie een goede reis.’

	Het leek alsof hij zich om wilde draaien, maar hij bedacht zich en staarde Andu aan.

	‘Er zijn nog een heleboel dingen die ik je zou willen zeggen,’ zei hij bedachtzaam, ‘want er schuilt meer achter jou dan je misschien zelf vermoedt.’

	Hij moest het hebben over dat hij een Haeler was, dacht Niandra, want daar hadden ze met geen woord over gesproken. Deze aandacht maakte Andu echter nerveus, niet geholpen door het feit dat de man weer pretlichtjes in zijn ogen had.

	Hij vervolgde: ‘Kom nog eens langs, als je er later ooit de tijd voor kunt vinden. O, en ik heb nog iets voor je.’

	Hij graaide in zijn gewaad en haalde er een groot boek uit tevoorschijn. Hij deed het met zo’n nonchalance dat het was alsof hij slechts een dun velletje perkament pakte. Hij drukte het in Andu’s handen.

	‘M…maar…’

	Zarphor suste hem en zei na een knipoog: ‘Je weet maar nooit of je er iets aan hebt onderweg. Ik heb het nu niet meer nodig. O, wacht…’

	Weer graaide hij in zijn gewaad en ditmaal pakte hij werkelijk een velletje perkament.

	‘Dit is een bezwering die ik zelf heb bedacht. Wees er zuinig op; je kunt hem maar één keer gebruiken. Als je dit samen met je brief aan de poot van een postduif bindt, zal die duif regelrecht naar degene gaan aan wie je de brief gestuurd hebt. Ik stel voor dat je er iemand een boodschap mee stuurt die je anders niet zou kunnen bereiken. Ik hoop dat het jullie nog van pas zal komen.’

	Hij overhandigde het aan Niandra en vervolgde lachend: ‘Nu, we staan hier alleen maar te treuzelen. Kom op, ga!’ Hij duwde het drietal richting de oostpoort. Hij liep nog een stukje met hen op, maar bleef uiteindelijk staan, zijn armen voor zich uitgestrekt. Niandra dacht dat hij misschien een bezwering deed of iets dergelijks. 

	Zwijgend gingen ze op weg, niet omdat ze zich weer bedrukt of somber voelden, maar omdat ze genoten van de reis. Het was prachtig weer, en toen ze uiteindelijk een eindje uit de stad waren en het pad omhoog langs de kliffen begonnen te volgen, hadden ze een adembenemend uitzicht. Dichter dan dit waren ze nog nooit bij de zee geweest. Onder hen sloegen gigantische golven met witte schuimranden tegen de rotsen langs de kust. Telkens wanneer een grote tegen de stenen sloeg, klonk er een enorm kabaal en waren de drie bang dat het water genoeg kracht had om het pad waar ze op liepen, mee te sleuren de machtige golven in. Ze bleven voor de zekerheid ver van de rand en probeerden hun aandacht vóór zich te brengen, naar de stad waar ze naar op weg waren. Ze hádden helemaal geen tijd om het fenomeen te aanschouwen: ze hadden een boodschap die haast gebood.

	Niandra keek naar haar reisgenoten. Andu had het boek opgeborgen en hield nu Sillins hand vast. Vragend keek ze het tweetal aan, in de hoop dat ze het niet uit hoefde te spreken; ze wilde zich er eigenlijk niet mee bemoeien. Dat leek niet echt te werken. Ze waren te veel op zichzelf en het natuurschoon gericht.

	‘Sinds wanneer…’ begon ze.

	Sillin begon meteen te giechelen toen ze de blik in haar ogen zag en bekende: ‘Sinds de Dwaalbossen eigenlijk al. Of misschien zelfs al in Brainin, ik weet het niet. Het leek er opeens te zijn, alsof het nooit anders is geweest.’

	Andu zei nu: ‘Ik moet bekennen dat het me nooit goed heeft gezeten dat je al die mannelijke aandacht kreeg, Sillin.’

	‘O, maak je maar geen zorgen. Het is niet dat ik daar ooit op in ben gegaan. Het was puur een spelletje.’

	Niandra besloot er wijselijk over te zwijgen, want ze wilde niet de aanstichtster zijn van hun eerste grote ruzie.

	Een kar kwam hen langzaam tegemoet. Ze moesten uitwijken om hem langs te laten gaan. Een blonde man en vrouw zaten op de bok. Ze werden omringd door een bekend fluitliedje, maar geen van hen was een instrument aan het bespelen. Verbouwereerd staarde ze het stel na. Hoe kon…

	De kar was verder gereden en nu moest ze lachen. Achterop, met zijn voeten bungelend over de rand, zat een jongetje van een jaar of acht, die een zelfgemaakt fluitje aan het bespelen was. Hij stopte om haar toe te zwaaien, gaf haar zelfs een kushandje. Ze schudde haar hoofd. Hun korte verblijf in Nemagi liet haar meteen denken dat er óveral magie was. Wat één ontmoeting niet teweeg kon brengen. Ze had voor haar tocht niet eens helemaal gelóófd in magie.

	Sillin begon te neuriën. Niandra was nog te veel in gedachten om het te snappen.

	‘Herken je het niet?’ vroeg haar nichtje nu. ‘Dat was het Reizigerslied!’

	Natuurlijk! Ze wist dat het haar bekend voorkwam. Fjaro had het hen geleerd en ze zongen het vaak als ze op de kar zaten of als Niandra, Sillin en Djor op weg waren naar oma Lyan. Het Reizigerslied was vrolijk en opbeurend en leek de reis te verkorten, hoe ver je ook moest gaan.

	Sillin begon met heldere stem te zingen:

	 

	Wij komen van verre, we komen te saam

	En reizen is wat ons verbindt

	Al leven wij nooit met veel macht of met faam

	Bij ons is het waar het geluk zo begint

	Bij ons is het waar het geluk zo begint

	

	Lachend zette Niandra nu ook in bij het tweede couplet:

	 

	Wij komen van verre, we volgen het pad

	Tot wij zullen zijn bij ons doel

	Ons leven is blij en in vrijheid gevat

	Wij volgen voor altijd ons hart en gevoel

	Wij volgen voor altijd ons hart en gevoel

	 

	Andu glimlachte alleen maar, want hij kende de tekst niet. Hij sloeg Sillin en Niandra gade terwijl ze verdergingen met het lied, en ze snel het pad vervolgden. Sillin begon zelfs te huppelen.

	 

	Wij komen van verre, we gaan door het land

	En zijn heus niet bang voor gevaar

	En loopt het een keer dan toch echt uit de hand

	Dan staat er behulpzaamheid snel voor ons klaar

	Dan staat er behulpzaamheid snel voor ons klaar

	 

	Wij komen van verre, we zijn nooit alleen

	Want reizen schept vriendschap en trouw

	Het landschap is mooi en zo groen en sereen

	We zien alle streken voor dag en voor dauw

	We zien alle streken voor dag en voor dauw

	 

	Wij komen van verre, we volgen de tijd

	En gaan ooit naar huis op den duur

	De weg vult ons nooit en te nimmer tot spijt

	Want wij zijn gemaakt voor het groot’ avontuur

	Want wij zijn gemaakt voor het groot’ avontuur

	

	Wij komen van verre, we komen te saam

	En reizen is wat ons verbindt

	Al leven wij nooit met veel macht of met faam

	Bij ons is het waar het geluk zo begint

	Bij ons is het waar het geluk zo begint

	 

	Telkens begonnen ze opnieuw, en op een gegeven moment kende Andu ook de woorden, zodat hij met volle borst mee kon zingen. Ze waren onbezorgd en blij, eindelijk weer na al die dagen; hun gemoedstoestand overtrof zelfs hun plezier bij Zarphor. Ze waren dan ook bijna in Magi, bijna op het einde van hun reis.

	De zon ging langzaam onder en brandde nog warm op hun rug. Nog even en dan zou hij verdwijnen achter het silhouet van de Dwaalbossen, die ze in de verte nog vaag konden zien. Andu wees op een uitstulping aan de kant van de weg, een open plek vlak voor de plek waar de bomen van het hellingbos begonnen. Het was de perfecte plek om halt te houden voor de nacht. Terwijl Andu een begin maakte met het kampvuur, gingen Niandra en Sillin op onderzoek uit. Ze vonden een klein stukje verderop een watervalletje met heerlijk, vers water. Terwijl ze zich opfristen, bespraken ze de meest uiteenlopende dingen, zoals ze ook thuis hadden gedaan. Het was een fijn moment, hoewel het Niandra ook heimwee naar huis gaf. En naar Kramor.

	Ze bekende: ‘Hoewel ik het natuurlijk heel leuk vind voor jullie, voel ik me er ook een beetje alleen door.’

	Sillin keek haar meelevend aan en zei: ‘Je mist Kramor.’

	‘Ja. Soms wou ik dat ik gesmeekt had dat hij met me mee zou gaan. Hij had vast ja gezegd.’

	‘Dat denk ik ook. Denk maar gewoon dat dit het beste is. Nu hij thuis is, kan hij onze familie helpen. Ze hebben net als wij al het geluk nodig dat er maar bestaat. We weten niet wat de Wacht heeft gedaan.’

	Nee, dat wisten ze niet, en nu ze eraan moest denken, moest Niandra rillen. Ze zouden heus niet zomaar geloven dat haar familie niet wist waar ze was. Ze hadden de macht om hele vervelende dingen te doen. Het was waarschijnlijk beter om er inderdaad niet te lang bij stil te staan. Ze besloot daarom weer aan Kramor te denken: aan zijn lach, aan de blik in zijn ogen toen hij afscheid van haar had genomen. Het hielp een beetje. Misschien moest ze een voorbeeld aan haar nichtje nemen en niet zoveel meer piekeren. Als het goed was, waren ze morgen in het paleis en niet lang daarna weer op weg naar huis. Dan zou ze hem zo lang kunnen vasthouden als ze wilde. 

	 

	‘Niandra…’ siste Andu.

	Verschrikt keek ze op. Ze was zo in gedachten verzonken geweest, dat ze niet eens had gemerkt dat er iets veranderd was. De urgentie in zijn stem was echter genoeg om direct in actie te komen. Snel sprong ze achter een rotsblok. Er stoof even later een ruiter voorbij, die hen gelukkig niet had gezien. Niandra had hem namelijk herkend: het was een van de strijders van Miro’s compagnie in het bos bij Mozda. Hij was dit keer alleen geweest, en zonder zijn blauwe tuniek, maar ze wist het zeker. Hij was uit de richting van Nemagi gekomen, alsof hij hun spoor na de Dwaalbossen had opgepikt en hen nu probeerde te onderscheppen. Ze had zich veilig gewaand. Ze had verwacht dat alle strijders die naar haar op zoek waren, zich meer op de directe route tussen Nanhit en de hoofdstad bevonden. Het was ontnuchterend dat ze niet zoveel had mogen hopen.

	Andu trok de twee nichtjes omhoog en zei: ‘Kom, lopen. We kunnen ons hier nauwelijks verbergen. We moeten in Magi zijn voordat we nog meer strijders tegenkomen, al vermoed ik dat we er bijna zijn. Het wordt steeds drukker op de weg.’

	Hij had waarschijnlijk gelijk. De tweede dag vorderde. Nog steeds liepen ze op het kliffenpad, hoog boven de golven van de zee, en er waren steeds meer andere reizigers op pad: tientallen karren, wandelaars, een aantal keer zelfs bewapende ruiters. Dat waren gelukkig geen strijders geweest en ze waren ook al niet op zoek geweest naar Niandra. Miro’s metgezel was de eerste dreiging in dagen die ze waren tegengekomen.

	Ze gingen een bocht om en toen ze eindelijk weer vrij zicht hadden, wisten ze dat de Sorger inderdaad gelijk had gehad. Daar lag de stad onder hen, in het dal van de Oubè, omgeven door bos en akkerland. Het was een prachtige stad, groter dan elke stad die ze ooit aanschouwd hadden, vol met mysterieuze gebouwen. Het koninklijke paleis, dat uit lichtblauwe stenen gehouwen was, blikkerde in de late middagzon. Het zou echter nog uren duren voordat deze onder zou gaan. Ze zouden nog tijd genoeg hebben om bij het paleis te komen. Zo vanuit deze hoogte leek het wel alsof er duizenden straatjes waren, bevolkt door duizenden meer minuscule figuurtjes die bedrijvig heen en weer liepen. De aanblik maakte hen zelfs duizelig. 

	Niandra deed de kap van haar mantel om zei: ‘We mogen nu niet meer herkend worden. Snel, voordat het donker wordt.’

	 

	





Hoofdstuk 12

	 

	In de stad was het druk, maar ze waren niet zo overweldigd als ze in eerste instantie hadden verwacht. Niandra had besloten om Magi als een groot Quetta te beschouwen. Als ze het op die manier zag, in hapklare brokjes, kon ze haar angst goed bedwingen. Ze besloten niet de eerste de beste herberg op te zoeken, maar eerst in de richting van het paleis te lopen en daar rond te vragen wat een goed etablissement was. Ze hadden goed gegokt, want er waren daar nog genoeg kamers vrij. Ze huurden een kamer, lieten hun spullen achter en gingen toen naar de gelagkamer om iets te drinken. Niemand leek het te kunnen schelen wie ze waren of wat ze kwamen doen, want er werden geen vragen gesteld. Het was hier blijkbaar veel normaler om als Scutters en Dieven met elkaar om te gaan.

	Om eerlijk te zijn, had Niandra deze pauze nodig. Ze hadden zojuist voor de poorten van het paleis gestaan, maar ze had de wachters daar niet eens aan durven spreken. Ze had zich gerealiseerd dat ze een plan nodig hadden. Natuurlijk zouden ze haar niet zomaar binnenlaten, zelfs als ze over haar vader zou beginnen. De man was al heel lang dood en woonde ver van de hoofdstad. Ze vermoedde dat ze niet de enige zou zijn die de koning wilde spreken.

	Terwijl ze genoten van hun drankje, vroeg Sillin op fluistertoon: ‘Gaan we het vanavond al proberen?’ Ze wist niet precies waarom ze fluisterde, want er was niemand in de buurt.

	‘Dat weet ik nog niet’, antwoordde ze. ‘Dat zou wel moeten, maar ik weet niet of dat kans van slagen heeft. Zullen ze ons binnenlaten?’

	‘Natuurlijk!’

	‘We moeten laten weten dat ze ons binnen moeten laten, dat het een zaak van leven en dood is, maar zonder te verraden wat we weten. Ik denk dat we beter iemand buiten de paleismuren aan kunnen spreken. Het moet niet al te moeilijk zijn om hier een paleiswacht of bediende te vinden. Als we eenmaal precies weten wat het koninklijke wapen is, kunnen we ze er zo uitpikken.’

	‘O, ik denk dat ik al weet wat dat wapen is’, zei Andu.

	Niandra keek de gelagkamer rond, net zoals hij had gedaan. Er zat een gevarieerd gezelschap in de ruimte, maar inderdaad, er waren er een heleboel met eenzelfde gelijkenis op de borst. Dat was haar in eerste instantie niet opgevallen. Velen waren in het bruin en groen gekleed; een aantal mannen – allemaal Scutters – droegen op hun borst een groen vlak met daarin het bruine silhouet van een hert. Het had iets officieels. Behalve strijders zou er hoogstwaarschijnlijk niet nóg een genootschap door de straten van Magi dwalen, en al helemaal niet zo open en bloot. Dat móésten mannen van de koning zijn! De meesten zaten bij elkaar, volop drinkend en luidruchtig over allerlei dingen op te scheppen. Niandra wist nu al dat ze daar nóóit op af durfde te stappen. Sillin wel, Sillin vond bijna niets eng, maar ze zouden waarschijnlijk niet naar een Dieve willen luisteren. Dit was iets wat ze zélf moest doen.

	Ze keek nogmaals de gelagkamer rond. Even verderop zat een Scutter alleen, een grote man met een kort baardje en ook met dat wapen op zijn borst. Hij was aan het eten. Hij leek door niets en niemand afgeleid te worden. Het leek haar de beste kans die ze ooit zou krijgen. Ze stond op, zei haar vrienden dat ze zo terug zou komen en liep voorzichtig op hem af. Hij leek haar niet op te merken, zelfs niet toen ze al vlak naast hem stond.

	Ze schraapte haar keel en vroeg: ‘Mag ik u iets vragen?’ Het had zo iel geklonken dat ze zichzelf erom haatte.

	In eerste instantie leek de man niet te waarderen dat hij gestoord werd, maar toen hij opkeek, glimlachte hij en zei: ‘Natuurlijk, een vrouw als jij mag me altíjd iets vragen.’

	Ze moest ervan blozen, maar besloot zich niet van de wijs te laten brengen, niet nu ze al zoveel moed had opgebracht om naar hem toe te lopen. Al wilde ze het liefst terug naar haar eigen tafel rennen en zich achter Sillin verschuilen, ze zei toch: ‘Ik vroeg me af of u me kon helpen. Ik heb een lange reis gemaakt naar Magi om de koning te kunnen spreken. Ik heb een zeer belangrijke boodschap voor hem.’

	De man schoot in de lach.

	‘Er zijn er wel meer die dat willen in deze stad’, zei hij. ‘Wat voor boodschap is dat dan?’

	‘Dat kan ik niet vertellen, daar is het te belangrijk voor.’

	‘Ik ben de eerste paleiswacht. Ik ben precies de persoon aan wie je dat kunt vertellen.’

	Hoop vlamde op in haar binnenste. Wat een geluk dat ze uitgerekend hém had uitgekozen.

	‘Dan kunt u me dus helpen!’ bracht ze uit.

	‘Dat kan ik zeker’, zei de man geamuseerd, en toen hij zag dat Niandra begon te stralen, voegde hij eraan toe: ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik het ook dóé. Als ik iedereen mee zou nemen die me vroeg de koning te spreken, had de man niet eens tijd om te slapen. Waarom probeer je het niet op de gebruikelijke manier?’

	‘Ik… ik ben nieuw in de stad, ik ken de gebruiken niet. Zoals ik al zei, heb ik een heel eind gereisd hiervoor. Ik dacht dat ik eerst beter kon vragen wat ik moest doen, maar als u eerste paleiswacht bent…’

	‘Milgo, je valt deze jongedame toch niet lastig?’ hoorde ze een stem zeggen. Er was een man langs komen lopen, een stuk ouder dan degene aan tafel. Hij moest ook een paleiswacht of iets dergelijks zijn, want hij droeg precies dezelfde kleding.

	De eerste paleiswacht grinnikte en zei: ‘Nee, het is eerder andersom. Ze vroeg of ik haar naar de koning kon brengen.’

	Niandra besloot om de nieuw gearriveerde soldaat te negeren en smeekte nu tegen Milgo: ‘Alstublieft, ik móét hem spreken. U moet me op mijn woord geloven dat het belangrijk is.’ Ze pauzeerde kort om na te denken, want ze zag aan zijn blik al dat hij voet bij stuk hield, wat ook begrijpelijk was. Ze kon altijd haar vaders naam proberen. Als de paleiswacht hem niet kende, was er niets verloren, maar als hij hem wel kende… Ze haalde diep adem en vervolgde: ‘Alstublieft. Mijn naam is Niandra Emeros, en mijn vader was…’

	‘Tan?’

	Ze knikte, om pas daarna te beseffen dat de oudere man de naam wist zonder dat ze hem uitgesproken had. Ze keek hem weer aan en zag de verbijstering in zijn ogen.

	‘Je bent de dochter van Tan Emeros?’ zocht hij bevestiging.

	Ze knikte een tweede keer, aarzelend, want ze had geen idee wat er ging komen. Hij stapte op haar af, wat haar hevig liet schrikken, en Andu ook, want ze zag hem vanuit haar ooghoeken opstaan, maar toen pakte hij haar hand beet en plantte er een kus op. Hij lachte vol warmte naar haar. Het verwarde haar, maar aan de andere kant: waarschijnlijk betekende dit dat hij haar vader had gekend.

	De man staarde haar een tijdje ongegeneerd aan en zei toen: ‘Inderdaad. Ik zie iets van hem in je. Hoe is het met die ouwe schavuit?’

	Niandra slikte en zei zacht: ‘Hij leeft niet meer.’

	Hij was zichtbaar aangedaan. Zijn ogen werden wat glazig toen hij zei: ‘Het spijt me om dat te horen, hoewel dat natuurlijk een mogelijkheid was. Ik had al zolang niets van hem vernomen.’

	‘U kende hem?’

	‘En of ik hem kende. We waren als broers, tot onze wegen zich scheidde, tenminste. Het doet me pijn om te horen dat hij ons ontvallen is.’

	Het deed haar meer dan ze wilde toegeven om iemand zo emotioneel te zien vanwege haar vader. Ze had het idee dat ze zelf ook in huilen uit ging barsten.

	Schor vroeg ze: ‘Kunt u me naar de koning brengen?’

	‘Natuurlijk. Je aanhoudendheid vertelt me dat het dringend is.’

	‘Dat klopt.’

	‘Ik had hier graag met je willen blijven zitten om over je vader te praten, maar dat kan wachten. Ik ga het meteen regelen. De koning zal nu niemand meer ontvangen, maar kom morgenochtend naar de hoofdpoort van het paleis en vraag naar Jigo Vermegin. Dat ben ik. Ik zal zien wat ik kan doen.’

	Hij liet haar hand los – hij had hem al die tijd vastgehouden – legde de zijne voor een moment tegen haar wang en verdween naar buiten. Niandra staarde naar de deuropening; ze geloofde niet helemaal wat er zojuist was gebeurd.

	‘Je hebt geluk’, zei de jongere man, die nog steeds aan zijn tafeltje zat. ‘Je hebt kennisgemaakt met iemand die je verder kan brengen dan ik ooit zou kunnen doen. Ik weet niet wie je vader was, maar een persoonlijke uitnodiging van Riddergeneraal Jigo is de allerbeste manier om in het paleis te komen. Ik hoop dat je boodschap inderdaad zo belangrijk is.’

	 

	Niandra voelde iets vanbinnen en ze wist niet precies of het een goed teken was of niet. Ze was net binnengelaten door twee jonge paleiswachten en stond op een gigantisch binnenplein op Jigo te wachten. Ze streek haar mooie jurk uit Nemagi glad. Ze had het idee dat ze van alle kanten bekeken werd en daar werd ze alleen maar nerveuzer van.

	Andu en Sillin stonden nog ergens buiten de poort. Het was om eerlijk te zijn haar eigen schuld geweest, want ze had ze tijdens het gesprek met de twee Scutters in de herberg geen enkel moment genoemd. De uitnodiging gold alleen voor haar, zelfs toen ze zei dat ze bij haar hoorden. Sillin kreeg zelfs een nogal vijandige blik toegeworpen. Blijkbaar had de tolerantie tussen Scutters en Dieven zelfs híér haar grenzen. Ze zou het snel genoeg rechtzetten. Ze had zich schuldig gevoeld toen de poort voor hun neus dichtviel, vooral na alle opofferingen die ze voor haar hadden gedaan. Jigo was vast redelijk genoeg om ze binnen te laten.

	Daar was hij al. Hij kwam een kleine poort uit gelopen, een van de vier die op het binnenplein uitkwamen. Ze zwaaide naar hem, meer van nervositeit dan van enthousiasme, en dat maakte hem aan het lachen.

	‘Ik wist niet dat je zó vroeg zou komen’, zei hij.

	‘Ik moest wel, ik zei gisteren al dat het belangrijk was.’ Ze zag iets in zijn ogen, maar besloot eerst iets anders te zeggen, anders zou ze er nooit meer tussen komen: ‘Mijn nichtje en een vriend van me staan nog buiten. De wachters wilden ze niet binnenlaten.’

	Dat leek Jigo te verbazen. ‘Ze wisten dat ze bij je hoorden?’

	‘Ja, maar ik snap de verwarring. Ze zijn een Dieve en een Sorger.’

	‘Ach zo. Ik maak het in orde.’

	Hij maakte een gebaar en opeens begon er een aantal wachters te rennen, wachters die ze daarvoor helemaal niet had gezien.

	Jigo verklaarde: ‘Vergeef ons onze voorzichtigheid. Na de ongeregeldheden van de laatste maanden laten we niet zomaar Dieven binnen.’

	Dat maakte haar een beetje boos. Met haar handen in haar zij zei ze: ‘Dat is niet waar. U staat er nu al voor eentje.’

	Dat bracht hem van zijn stuk, maar hij herpakte zich weer en vervolgde: ‘Zodra ze er zijn, stel ik voor dat we naar mijn vertrekken gaan. Ik zou graag wat meer over je vader willen horen.’

	‘Ik zou eigenlijk eerst de koning willen spreken’, zei Niandra zelfverzekerd en nog steeds een tikkeltje opstandig. Nu ze binnen de poorten stond, was er niets meer wat in de weg stond om haar boodschap over te brengen. Ze zag Sillin en Andu het plein oversteken. De wachters leken niet helemaal blij met hun gezelschap, Jigo eerlijk gezegd ook niet.

	De vriend van haar vader ging met zijn hand door zijn baard en begon aarzelend: ‘Ik probeerde je dat zojuist al uit te leggen, meisje. De koning… Ik wist er tot gisteravond niets van, het is allemaal in het geheim gebeurd, alleen een aantal bedienden en hertog Auliso waren op de hoogte – de hertog is verantwoordelijk voor de veiligheid van de koning. Onze vorst heeft gisteravond het paleis verlaten. Als veiligheidsmaatregel.’

	‘Nee!’ riep Niandra vol ongeloof. ‘Nee, dat kan niet! Waar is hij heen?’

	‘Marlat, zijn buitenverblijf. En hij zal de komende maanden ook niet terugkeren. Het spijt me. Het ziet ernaar uit dat je hem op een haar na gemist hebt.’

	‘Nee, niet Marlat!’ bracht ze uit, hoewel het niet haar bedoeling was dat hardop uit te spreken. Ze voelde zich duizelig worden. Alles was voor niets geweest, al die angst, die vermoeidheid, die honger van de afgelopen dagen. Ze waren te laat. De koning was naar Marlat gegaan en de verrader zou de strijders op de hoogte stellen en dan zouden ze hem zeker vermoorden…

	Ze voelde dat Jigo haar arm greep en haar omhoog trok. Ze keek hem verbaasd in de ogen. Was ze nu zowat flauwgevallen? 

	‘Kom maar snel mee’, zei hij en hij voegde er met een blik op de anderen aan toe: ‘Jullie allemaal.’

	 

	Het was warm en gerieflijk in Jigo’s vertrekken. Hij had eten en drinken laten komen en Niandra’s verhaal aangehoord. Eerst had ze geweigerd ook maar iets te zeggen, maar de Riddergeneraal had haar dwingend toegesproken dat ze beter open kaart kon spelen, dat hij er toch wel achter zou komen wat er speelde. Daarnaast was hij een vriend van haar vader geweest, dat betekende ook iets. Hoewel ze hem nauwelijks kende, was ze het hem zowat verplicht om te vertellen wat ze wist. Ze kon ook al zo weinig over haar vader vertellen. Die had ze immers nooit gekend.

	Hij was nu in overpeinzing verzonken. Terwijl Andu en Sillin met open mond naar de prachtige zaal met de mooiste gouden ornamenten en antieke wapenonderdelen keken, had Niandra alleen maar oog voor de Riddergeneraal. Waar dacht hij nu aan? Aan haar vader? Aan haar boodschap? Was hij misschien de verrader? Nee, dat weigerde ze te geloven. Het zou verschrikkelijk zijn als de eerste de beste persoon die ze het geheim toevertrouwde, hen allen zou verraden. Nou ja, de tweede persoon dan. Ze was Zarphor helemaal vergeten. Sillin moest diep van binnen tevreden zijn dat ze haar wantrouwen zo liet varen. In dit geval had ze dat veel eerder moeten doen, dan was ze misschien op tijd geweest. 

	Jigo dacht in dezelfde richting. Hij zei: ‘Het leven van de koning is wel vaker in gevaar, maar als zulke grote aantallen strijders op pad gaan, kan dat alleen maar oorlog betekenen. Magerra zal verscheurd worden. De koning zal nog zo’n vijfentwintig dagen op het schip zitten, als het weer blijft zoals het is en er geen andere moeilijkheden zijn. Als we de waarschuwing nu meteen sturen, zal die hem pas dan bereiken. Als de duiven de reis halen, of alle ruiters hun einddoel halen tenminste. Ik ben bang dat we op dit moment niet veel meer kunnen doen.’

	Niandra zag de angst in zijn ogen. Het was werkelijk bezorgd om hun vorst. Ze voelde zich belachelijk dat ze voor een moment had gedacht dat híj de verrader was. De blik vertelde haar echter ook dat hij dacht dat er werkelijk iets aan de hand was en dat maakte haar bang. Ondanks dat ze nu wist dat haar reis niet onzinnig was geweest, had ze liever niet gewild dat het waar was.

	‘Zo-even riep je: “Nee, niet Marlat!”’ begon de Riddergeneraal heel plotseling. ‘Wat bedoelde je daarmee? Waarmee zou hij niet naar Marlat mogen?’

	Niandra bloosde. Ze durfde niemand aan te kijken, bang dat ze alles op zou biechten. Dit was echter iets wat ze voor zich móést houden. Op dit moment was zij de enige in de ruimte die het verhaal van de verrader kende. 

	Snel zei ze: ‘Niets… het was... het was de schok om te horen dat hij niet meer híér was, denk ik. Ik wilde niet dat hij ergens anders was, dus vooral niet Marlat. Dat is helemaal aan de andere kant van Magerra.’

	De blikken van de aanwezigen waren haast onverdraaglijk. Gelukkig vroeg niemand verder. 

	Jigo stond op en zei: ‘Ik laat meteen boodschappers gereedstaan. Ze gaan na de noen op weg.’

	Hij verdween uit zijn kamer, maar kwam al terug voordat ze zich ongemakkelijk konden voelen. Er lag een nadenkende blik in zijn ogen.

	‘En wat moet ik nu met jullie?’ mompelde hij.

	Niandra kon haar oren niet geloven; de toon waarop hij het had gezegd, was nogal boos geweest. Gelukkig verbeterde hij zichzelf een stuk vriendelijker: ‘Ik bedoel dat ik niet weet of ik jullie veiligheid kan waarborgen. Terug naar Nanhit kan ik jullie niet sturen.’ Ze hadden ook verteld wat er in Brainin was voorgevallen. ‘En hier in de stad zijn jullie waarschijnlijk ook niet veilig. De laatste dagen zijn er veel onbekende ruiters in de stad gezien. Geen van hen is lid van mijn compagnieën, maar totdat ze zich in de nesten werken, is er niets wat ik kan doen. Ze geven zich uit voor Sorgers of zeggen ze dat ze hier zijn om handel te drijven, of de festiviteiten over twee weken bij te wonen, dus ik moet hen op hun woord geloven. Maar ik wéét dat niet iedereen goed in de zin heeft. Dat weet je immers nooit met Dieven.’

	Had hij dat werkelijk gezegd? Naast zich hoorde Niandra Sillin lucht naar binnen zuigen, alsof ze zich schrap zette om de man de huid vol te schelden. 

	‘Ik geloof dat we maar beter kunnen gaan’, zei Niandra. ‘Al weet ik niet waarheen precies, maar het klinkt alsof we niet welkom zijn.’

	‘Nee, wacht,’ zei de Riddergeneraal al, ‘dat was niet helemaal wat ik wilde zeggen. Het spijt me. Zoals ik al zei, dit is een nogal ongewone situatie. Ik ben niet gewend om…’

	‘…om met Dieven te praten? Dat geeft u nog steeds geen reden om onbeleefd te zijn.’ Het verbaasde haar dat ze dat zomaar durfde te zeggen tegen een edelman.

	‘Ja, dat klopt, je hebt gelijk. En mijn spijt is oprecht. Blijf alsjeblieft zitten. Ik wil niet dat je in gevaar komt puur vanwege de onzin die ik uitkraam.’

	Ze nestelde zich met tegenzin in haar zetel.

	‘Misschien kunnen we ons wel in Nemagi schuilhouden, bij Zarphor’, stelde Andu voor, die overduidelijk een ander onderwerp aansneed om de vijandigheid te laten verdwijnen.

	Niandra knikte, maar terwijl ze dat deed, voelde ze iets vreemds vanbinnen. Nu ze zo ver waren gekomen, was ze er niet meer zeker van of ze de boodschap nu wel uit handen wilde geven. Ze streek over haar ketting en keek Sillin indringend aan. Ze las in haar ogen precies wat zij dacht: waarom gingen ze zelf niet naar Marlat? Het leek niet een al te best idee en Niandra zou het liefste gewoon naar huis gaan, maar waar kon ze anders heen? Ze wilde Zarphor niet opzadelen met al hun problemen en ook in het paleis vastzitten stond haar niet aan. Er was geen twijfel over mogelijk. Zo snel als ze konden zouden ze weer vertrekken en proberen de strijders voor het zijn. Zolang ze erbij was om de boodschap uit te leggen, was ze er zeker van dat de koning het zou begrijpen. En ze móést het met hem over de geheime gang hebben, over de verrader. Dat was ze Leana verschuldigd.

	‘Als u het niet erg vindt,’ begon ze zacht, ‘dan zou ik graag met die boodschappers mee reizen naar Marlat. En mijn medereizigers ook, denk ik, hoop ik.’

	‘Niandra, dat hoeft toch helemaal niet…’ begon Andu, maar ze kapte hem af en zei: ‘Jawel! Ik ben aan deze reis begonnen om persoonlijk met hem te spreken. Trouwens…’ Ze aarzelde voordat ze verderging: ‘Er is nog iets wat ik hem moet vertellen, iets wat ik voor jullie allemaal geheim heb gehouden.’

	De Sorger opende zijn mond om iets te zeggen, maar hij kon blijkbaar niets verzinnen. In plaats daarvan knikte hij; hij legde zich er duidelijk bij neer.

	Sillin en Jigo waren iets minder makkelijk. Haast gelijktijdig riepen ze uit: ‘Waar heb je het over?’ Dat maakte Sillin verlegen, iets wat Niandra zelden had gezien.

	‘Ik zou het graag willen horen’, voegde Jigo eraan toe.

	‘Het spijt me, dat kan ik niet. Ik breng er mensen mee in gevaar als ik het vertel. En trouwens, het is zo vreselijk allemaal, dat ik nog steeds niet weet wie ik kan vertrouwen.’ Na een blik van de Riddergeneraal zei ze: ‘Zelfs goede vrienden van mijn vader niet.’

	Ze sloeg haar ogen neer, want ze wist dat ook haar reisgenoten haar aanstaarden. Dat laatste was niet aan hen gericht, maar ze moesten het wel zo voelen. Tijd om het uit te leggen had ze nu niet.

	‘Je zegt dit niet alleen om bij mij uit de buurt te blijven na wat ik heb gezegd?’ vroeg de man haar nu.

	‘Nee. Al ben ik nog steeds geschokt dat u dat zei.’

	‘Je hoeft geen “u” te zeggen, we zijn hier onder gelijken.’

	‘Zo voelt het niet helemaal.’

	Jigo keek haar langdurig aan en zei ten slotte: ‘Ik zie een vastberadenheid die me erg bekend voorkomt. Ik ga je niet overhalen, hè, wat betreft beide punten?’

	‘Nee.’

	‘Ik ben het er niet helemaal mee eens, maar het zij zo. Ik stuur je alleen niet mee met de koeriers.’

	‘Maar…’

	‘Je zou ze alleen maar ophouden. Of je moet een uitstekende ruiter zijn.’

	‘Niet echt, nee.’ Ze had zelfs nog nooit op een paard gezeten.

	‘Morgen stuur ik een groep ridders met je mee. Ik was toch al van plan twee groepen te laten vertrekken. Ik zal alleen de samenstelling moeten veranderen.’

	‘Dankjewel’, zei Niandra. Haar gevoel zweefde ergens tussen opluchting en verontrusting. Ze had nooit verwacht dat de man zo snel overstag zou gaan. Ze had verwacht dat hij haar het paleis niet zou laten verlaten, al was het maar voor een paar dagen, om haar uit te horen over haar vader en misschien ook wel om háár dingen te vertellen. Dat wilde ze meer dan alles, zelfs na zijn belediging van zojuist, maar dat kon wachten. Jigo leek dat ook in te zien.

	‘Ik raad het je echter nog steeds af te gaan, dus mocht je je bedenken, dan hoor ik het graag. En ik raad je ook aan een duif naar je familie te sturen, om in ieder geval te zeggen dat alles in orde is, en wat je verder nog kwijt zou willen. Je kunt de koninklijke duiven gebruiken voor een boodschap naar de hertog van Nanhit. Hij is vast bereid je woorden over te brengen als het koninklijke zegel erop prijkt.’

	Hij glimlachte haar droevig toe. Die blik liet haar haast smelten. Hij leek echt om haar te geven, alleen maar omdat haar vader zo belangrijk voor hem was geweest. Dat moest inderdaad voor hem een vreemde situatie zijn, dat hij nota bene om een Díéve gaf. Het zei haar dat ze in ieder geval niet vertrok voordat ze een goed gesprek hadden gevoerd. Dat was ze de man verplicht na alles wat hij had gedaan. Dat ze verder trok, was echter de juiste beslissing, hoewel het haar mijlen en mijlen van haar vertrouwde Nanhit vandaan bracht. Ze betwijfelde steeds meer of ze ooit terug kon keren.

	 

	Ze staarden het groepje duiven na dat langzaam aan de horizon verdween. Het was alsof hiermee de zwaarte van de reis op hen neerdaalde; ze konden niet anders dan zwijgen. Vooral Niandra was in haar gebruikelijke gepieker beland en Sillin had dat door, want die probeerde haar op te vrolijken door te zeggen: ‘Kom, we hebben nog een paar uur voor het donker wordt. Laten we Magi gaan verkennen. Je hebt altijd gezegd dat het een droom was om hier te zijn.’

	Dat was waar. Ze liet zich dan ook makkelijk overhalen en toen ze Jigo vroegen of hij tips had voor het korte tijdsbestek dat ze hadden, liet hij Milgo uitrukken om hen door de straten te begeleiden. Jigo’s vrouw, die ze bij het diner voor het eerst hadden gezien, raadde hen aan om een bezoek te brengen aan het immense stadspark en het minstrelenplein, waar minstrelen en muzikanten uit alle windstreken bij elkaar kwamen om elkaar de loef af te steken. Het zou ervoor zorgen dat ze alles een paar uurtjes konden vergeten.

	Hun plezier duurde echter niet lang. Al in een van de eerste straten na de paleispoort werd de weg versperd door drie mannen te paard. Het was bijna onmogelijk om hier zo naast elkaar te rijden, maar ze deden het toch. Niemand zou hen kunnen passeren. Toen de paleiswacht hen vroeg om opzij te gaan, luisterden ze niet. Een van de mannen liet zijn paard steigeren en toen ze hem in de ogen keek, kwam hij Niandra pijnlijk bekend voor. Ze had hem in het bos gezien.

	‘Jullie…’ riep hij ongelovig. De andere mannen legden hun hand op de heft van hun zwaard.

	Milgo had het al begrepen; die was waarschijnlijk goed geïnformeerd. Hij gebaarde dat ze terug moesten lopen en trok zijn zwaard daadwerkelijk, alsof hij in zijn eentje drie bewapende ruiters kon overmeesteren. Op dat moment kwam er ook een ruiter van de andere kant aangesneld en werden Niandra, Sillin en Andu teruggedreven. Hij leek te zien dat ze geen kant op konden, want hij bleef midden in het straatje staan.

	‘Verlaat de stad’, riep de paleiswacht tegen de ruiters. ‘Nu kan het nog. De Riddergeneraal zal niet vergevingsgezind zijn als jullie zijn beschermelingen aan durven vallen.’

	De laatst gearriveerde ruiter lachte kort en gaf een teken dat zowel Milgo als de overige drie ingeslotenen niet begrepen. De paarden kwamen in beweging, stapvoets. Milgo keek haastig om zich heen, waarschijnlijk op zoek naar een uitweg, maar Niandra had allang gezien dat ze nergens heen konden. Even verderop was een deur van een huis, maar die was vergrendeld en het zag er niet naar uit dat de bewoners thuis waren. Ze zouden niet snel genoeg in veiligheid kunnen komen. 

	‘Scutter, stap opzij, je hebt niets met deze kwestie te maken’, zei de strijder die de leiding nam. ‘We willen alleen die drie verraders hebben.’

	‘Dat kan ik niet toestaan.’

	‘Je denkt toch niet dat je ons kunt verslaan?’

	De paleiswacht aarzelde niet langer. Hij trok zijn tuniek open, haalde een koord tevoorschijn met daaraan een curieus voorwerp en zette zijn lippen ertegenaan. Er klonk een hoog, schril geluid dat door merg en been ging. Niandra moest haar handen op haar oren zetten en zag dat de paarden begonnen te steigeren en te bokken en zonder hun berijders ervandoor gingen. De mannen leken niet gewond, hoewel het een moment duurde voordat ze van de grond kwamen. Daarna gingen ze meteen in de aanval.

	Milgo riep: ‘Blijf dicht bij mij! Hulp komt snel!’ Hij trok met zijn linkerhand de groep bij elkaar en met de andere hield hij de aanvallers met zijn zwaard op afstand. Andu had zijn dolk uit zijn gordel getrokken.

	‘Alles voor de strijders!’ gilde de man die van de andere kant was gekomen. Hij was duidelijk de belangrijkste van de vier, want zijn roep werd overgenomen door de andere Dieven. De chaos die volgde, was haast niet te overzien, nog verergerd door het feit dat Sillin begon te gillen. De twee vrouwen belandden met hun ruggen tegen de koude stenen van een huis terwijl ze zagen hoe Milgo de ene slag na de andere pareerde. Andu probeerde het, maar kon weinig uitrichten, behalve voor enige afleiding zorgen.

	Een van de mannen slaakte een rauwe kreet en sprong zonder waarschuwing naar voren. Hij hakte met zijn zwaard op Milgo in, die het soepeltjes afweerde en hem verraste door niet zelf uit te halen, maar het wapen van zijn tegenstander naar beneden te drukken en hem vol in de maag te schoppen. Hij ging neer, al was het waarschijnlijk tijdelijk.

	Niandra had de andere man niet gezien. Hij was in de commotie naar de zijkant gelopen en stond plotseling voor haar. Hij trok haar naar zich toe. Terwijl hij haar met een schaapachtige grijns aankeek, hief hij zijn zwaard. Ze wilde iemand waarschuwen, maar kon het niet. De angst had haar volledig verlamd.

	Ergens rechts van haar klonk een geluid en voordat ze het wist, tuimelde haar aanvaller naar voren en bezweek ze bijna onder zijn gewicht. Hij leek haar vol verbazing aan te staren, tot ze zich realiseerde dat hij dood aan het gaan was en die gedachte was zelfs nog gruwelijker. Met een kreet probeerde ze zich te bevrijden. Het lukte toen iemand het lichaam van haar af trok. Het was Andu. Hij staarde haar bijna woest aan, maar dat was waarschijnlijk niet aan haar gericht, want hij keerde zich naar de strijder, trok het lemmet van zijn dolk uit de buik van de man en hield hem alweer voor zich uit, klaar voor een nieuwe aanval. Niandra voelde de armen van haar nichtje om haar heen, die snikte met enorme uithalen. Ze lieten zich samen tegen de muur aan zakken, in de hoop dat dat hen veiliger zou maken. 

	Milgo was in een gevecht gewikkeld met de leider van de groep, terwijl hij gelijktijdig probeerde een andere aanvaller op afstand te houden. Andu was ondertussen op de man afgestapt die nog op de grond lag te kermen en schopte hem nog een keer. Ditmaal bleef hij stil. Hij had zich daarmee wel de aandacht van zijn kameraad op de hals gehaald, want die draaide zich naar hem om en stormde op hem af. Hij moest opzij springen om niet door de klap geraakt te worden.

	Ergens verderop klonk die hoge toon weer. Dat leidde de leider van de strijders een moment af, wat Milgo niet aan zich voorbij liet gaan: hij maakte een schijnbeweging en belandde aan de andere zijde van zijn tegenstander, ver van zijn zwaardhand. Hij kon gemakkelijk uithalen. De man schreeuwde en zakte op zijn knieën neer.

	Niandra keek om en zag een groep ruiters naderbij komen. Even was ze bang dat er nóg meer strijders waren gekomen. Ze droegen echter het koninklijk wapenkleed. De enige overgebleven strijder zag het ook en wist dat hij alleen maar kon vluchten. Hij kwam niet ver. De paarden sloten hem in en hij werd tegen de grond gewerkt. Milgo boog zich over de man die de leiding had genomen.

	‘Hij leeft nog’, zei hij. ‘Breng hem en de anderen naar de gevangenenvertrekken.’

	Een aantal soldaten volgde de orders op. Ze boeiden de man die nog bij bewustzijn was, die de ene vloek na de andere uitschreeuwde en hesen de andere mannen op een paard. Zelfs degene die Niandra had gegrepen, werd meegenomen. De bloedvlek die hij op de straat achterliet, maakte haar misselijk.

	‘Alles in orde?’ hoorde ze Milgo nu aan hen vragen. Hij hielp Niandra en Sillin overeind.

	Ze knikten. Niandra wreef over haar arm; ze voelde daar nog steeds hoe ze was vastgegrepen. Dat werd zeker een blauwe plek, maar gelukkig bleef het daarbij.

	‘Bedankt’, zei ze, en daarbij keek ze ook Andu aan. Ze had niet eerder kunnen spreken. Hij was bleek, zag ze, maar zijn glimlach verraadde dat hij niet al te geschokt was over wat hij had moeten doen. Hij deed waarschijnlijk alles om haar en Sillin te beschermen.

	Milgo zuchtte en zei: ‘Het spijt me, maar het uitje moet hier stoppen. Ik breng jullie terug naar het paleis. Ik zal Jigo vragen of hij jullie begeleiding verdubbelt. Jullie zijn een stuk belangrijker en gewilder om aan te vallen dan we allemaal voor mogelijk hadden gehouden.’

	





Hoofdstuk 13

	 

	Jigo omhelsde Niandra stevig. Ze wist dat hij met pijn in zijn hart afscheid van haar nam, zij, het laatste tastbare bewijs van haar vaders bestaan. Hij had zijn onhandige opmerking meer dan goed gemaakt. Hij had haar duidelijk gemaakt dat hij dat had gezegd zonder erbij na te denken, dat hij mee was gegaan in het stereotype dat hij van jongs af mee had gekregen. Het feit dat hij nog nooit écht met Dieven had gepraat, had hem in eerste instantie in verlegenheid gebracht, maar toen het gesprek was gevorderd, had alles zo natuurlijk aangevoeld, haast alsof hij onder familie was, dat hij vergéten was dat hij met een ander volk te maken had. Als dat niet was gebeurd, had hij zoiets nooit gezegd. Sillin had gezegd dat ze het woord van een Scutter nóóit konden geloven, wat op zich grappig was, want dat bewees meteen dat Jigo het inderdaad niet zo kwaad had bedoeld.

	Hij had haar over haar vader verteld, over dat ze al vrienden waren sinds ze als kleine jongens aan het hof in dienst traden. Ze waren elkaar zo’n twintig jaar geleden uit het oog verloren, toen Jigo ging vechten in Nezland en haar vader een aanstelling bij de hertog in Nanhit kreeg. De rest was geschiedenis. Ze had Jigo nog genoeg te vragen, maar nu waren er belangrijkere zaken. De koning bereiken bijvoorbeeld.

	‘Ik heb de patrouille opdracht gegeven in formatie te blijven en jullie nooit uit het oog te verliezen. Jullie zullen zonder al te veel problemen over ongeveer twaalf dagen arriveren, dat hoop ik tenminste’, legde de Riddergeneraal uit. ‘Ruim voor de koning en dat geeft de ridders genoeg tijd om veiligheidsmaatregelen te treffen voor hem en zijn familie.’

	Hij wenste hen een goede reis en verdween achter de paleispoorten, waarschijnlijk druk met een of andere taak die al te lang op zich had laten wachten. Niandra wist dat hij veel te veel te doen had.

	De groep ruiters vertrok in het zachte licht van de vroege ochtend. Het zou zo te voelen weer een warme dag worden; gelukkig zouden ze de verkoeling van de rivier in de buurt houden. De hoofdweg liep er vlak langs en zou hen sneller naar Marlat brengen dan de haast onbegaanbare wegen door de bossen. Het tempo lag hoog, maar laag genoeg voor Niandra, Sillin en Andu om bij te blijven. Ze reden in het midden, afgeschermd van de wereld, en ze werden voortgestuwd door de andere paarden. Niandra vond het helemaal niet erg. Het tempo dwong haar geconcentreerd te blijven, geconcentreerd genoeg om niet na te hoeven denken. Ze wist dat als ze dat te veel zou doen, de reis veel te lang zou worden.

	 

	Niandra kon nog net voorkomen dat haar paard ging steigeren. Ondanks de korte les die ze voor vertrek had gehad en het rustige dier dat ze gekregen had – dat alleen maar mak achter de anderen aan wilde lopen – viel het allemaal niet mee. Het kon echter altijd erger. Andu had nog meer moeite om in het zadel te blijven. Paarden en hij gingen blijkbaar niet goed samen. Ze had af en toe een ridder horen grinniken om zijn onhandigheid.

	Naast haar reed een sympathieke, altijd lachende jongeman, ongeveer van haar leeftijd. Hij knipoogde af en toe naar haar en dat probeerde ze te negeren, maar dat was moeilijk aangezien hij continu haar aandacht probeerde te trekken. 

	Ze was er al achter gekomen dat ze blijkbaar door Scutters als aantrekkelijk beschouwd werd. Ze zag de blikken van sommige ridders wel; één keer – toen ze de stad uit reden – had er eentje zelfs naar haar gefloten. Milgo had haar een schoonheid genoemd, die eerste avond in de herberg. Het was nieuw. In Brainin was het tegenovergestelde de waarheid geweest. Daar had nog geen enkele jongen naar haar gestaard. Niet op die manier tenminste. Dat gold niet voor degene die naast haar reed. Hij probeerde blijkbaar een gesprek aan te knopen.

	‘Is dit de eerste keer dat je hier bent?’

	‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Achter zich hoorde ze Sillin zachtjes giechelen. De jongeman ging echter onverstoorbaar verder.

	‘Mooi zijn de bossen, hè?’

	‘Mmm….’

	‘Ik zou je best eens willen rondleiden, als we weer in rustigere tijden zijn.’

	‘Eh…’

	‘Weet je, ik…’

	‘Dego, je weet wat ik gezegd heb’, onderbrak een ridder hem. ‘Terug naar je taak.’ Niandra had niet zoveel verstand van rangen en standen, maar hij was zwaarder bewapend en bepantserd dan de rest en aangezien hij ook meestal degene was die tegen haar sprak, voerde hij deze groep waarschijnlijk aan. 

	De jonge ridder zuchtte en ging weer op zijn aangewezen plek rijden. Ze deed haar best om hem niet na te kijken, om niet ook te zuchten. Dit was het laatste waar haar hoofd naar stond. Met één hand hield ze haar teugels vast, terwijl ze met de andere Kramors ketting betastte. Alsjeblieft, smeekte ze zonder het hardop te zeggen, bescherm me. Laat me snel weer thuis zijn. Ze verbeeldde zich dat ze de ketting warmer voelde worden, maar voor de zekerheid stopte ze hem weg onder haar kleding. Er waren al genoeg mysteries geweest; nog eentje kon ze niet aan.

	Ze liet haar blik over de omgeving gaan. Het was mooi, pittoresk zelfs en als ze niet zo bezorgd was geweest, was het aanbod van Dego voor een rondleiding heel aanlokkelijk geweest. Ze kon de rivier ruiken. Het was bijna zoals de Quattar, een geur die ze maar al te veel miste. Ook de dorpjes die ze hadden doorkruist, hadden iets weg van Brainin, hoewel het hier voornamelijk Scutters waren die langs de rivier woonden. 

	Ze kwamen bij een grote, open plek langs het water.

	‘Hier pauzeren we’, zei de man met de bepantsering. ‘De paarden hebben rust nodig.’

	En niet alleen de paarden. Niandra was doodop van het rijden. Ze wist niet of ze straks nog in staat was op haar paard te klimmen, maar het zou fijn zijn om haar benen te strekken.

	Enkele ridders waren al afgestegen en Niandra werd uit het zadel geholpen door een breed lachende Dego, die blijkbaar niet meer tegengehouden werd door de woorden van zijn leider. Hij leek ergens op te wachten en dus knikte ze hem maar vriendelijk toe.

	‘Hier.’ Hij gaf haar zijn veldfles aan en een homp brood uit de proviand en daarna bleef hij haar aanstaren als een idioot. Wat wilde hij nou? Dat ze een hapje zou nemen en zeggen dat het geweldig was? Zou ze hem uit zijn lijden verlossen en zeggen dat ze geen interesse in hem had, dat ze thuis al iemand had die op haar wachtte?

	‘Dego!’

	‘Ik kom al!’ Hij boog voor haar en ging ervandoor; ze zag dat hij de paarden moest gaan verzorgen.

	Opgelucht liep ze richting Sillin en Andu, die ook een onderonsje hadden, maar dan van een hele andere orde. Ze kuchte. Zelfs toen maakten ze zich met moeite los van elkaar. Sillin straalde helemaal, zag ze. Ze had nu al spijt dat ze hen had gestoord, maar hield het eten en drinken in de hoogte om aan te geven dat ze dat konden gaan halen.

	Andu bood beide vrouwen een arm aan en begeleidde hen naar de plek waar de ridders hun brood aten. Ze waren opgewekt maar waakzaam. Ze verbaasde zich over de orde en discipline onder de mannen. Niet dat ze ooit in het gezelschap van krijgers was geweest, maar ze kon zich niet voorstellen dat het in Nanhit net zo georganiseerd zou gaan.

	Het gesprek ging al snel over wapenuitrusting en bier en zelfs over de verschillende liefjes van de ridders. Ze richtte zich op haar twee vrienden, maar toch voelde ze hoe een aantal jonge ridders haar aanstaarden. Bij Ja, dit was verschrikkelijk! Andu had het natuurlijk ook al opgemerkt; het leek hem te amuseren. Ze snapte niet waarom ze zo van haar onder de indruk waren. Zo bijzonder was ze nu ook weer niet.

	Sillin kwam wat dichterbij en fluisterde haar toe: ‘Ik had best een duik willen nemen, als al die mannen er niet waren geweest. Elk spiertje in mijn lijf doet pijn. Dit is de eerste en laatste keer dat ik op een paard zit.’

	Ze hield overduidelijk niet van paardrijden, net als Andu. Niandra was ervan overtuigd dat ze dat gevoel na een paar dagen allemaal kwijt zouden raken. 

	Haar blik dwaalde af naar de rivier nu ze haar nichtjes woorden had gehoord. Het was inderdaad aanlokkelijk. Zelfs vanaf hier kon ze de koelte ervan voelen. Haar lichaam was klam en oververhit en ze kon hoognodig een bad gebruiken. Dat pleziertje ging ze de mannen echter niet geven.

	Iets anders trok haar aandacht. Aan de overkant van het water kwam een dorpeling tevoorschijn. Wat hij precies kwam doen, wist ze niet, maar zodra hij het gezelschap zag, bleef hij staan om te staren. Hij begon zelfs te fronsen. Voordat Niandra er ook maar een opmerking over kon maken, was hij al tussen de bomen verdwenen.

	De wachters hadden hem ook gezien, zag ze nu, maar meer dan een nadenkende blik schonken ze hem niet. Een van hen verliet zijn post om een kijkje in het bos te nemen. Het gebeurde allemaal met zoveel kalmte dat ze zich geen zorgen maakte.

	Toen het tijd was om weer te vertrekken, werd ze overeind geholpen door Dego, die alleen maar schaapachtig naar haar lachte. Hij bracht haar naar haar paard en bleef toen staan. Eerst dacht ze dat hij gewoonweg naar haar aan het staren was, maar toen zag ze dat hij langs haar heen keek.

	‘Hoor je dat?’ vroeg hij.

	Hoe hij überhaupt iets had kunnen horen boven al het kabaal van de vertrekkende mannen, was een raadsel, maar de bezorgde blik in zijn ogen liet Niandra toch verstijven. Ze luisterde aandachtig. Ze hoorde niets. De man moest zich vergist hebben. Er waren zoveel geluiden in het bos, en er was een dorp dichtbij. Ze waren er zojuist doorheen gereden en het was zo bedrijvig als wat. Er was…

	Er klonk het gerinkel van metaal en dat was zo hard geweest dat iedereen het had gehoord. De leider van de groep sprong op en maande hen allen tot stilte. Hij trok zijn zwaard. Zijn mannen kwamen nu ook overeind, zo ver ze dat niet hadden gedaan. Ze leken ergens naar te luisteren. Niandra hoorde niets meer. Gelukkig waren Sillin en Andu nu haar kant op gekomen, want de spanning werd haar bijna te veel.

	Daar waren haastige voetstappen. Ze had verwacht dat het de ridder was die zojuist het bos in was gegaan, maar dat was niet het geval. Er klonk een kreet en even later verscheen er een man op de open plek, in maliën gestoken, enkel bewapend met een dolk. Hij leek verrast. Hij keek met een angstige blik achterom en deed zelfs een paar stappen die kant op. Hij was onmiskenbaar een strijder: het blauw van de beweging sierde zijn borst.

	De ridders begonnen te lachen en hun leider bracht zijn zwaard naar de keel van de tegenstander. Deze liet zijn dolk vallen, bracht zijn armen in de lucht en keek smekend op naar de blonde man voor zich.

	‘Je bent ons gevolgd zeker? Wat dacht je te kunnen bereiken? Je dacht zeker dat er wat te halen viel?’ vuurde de ridder zijn vragen af. Niandra wilde hem waarschuwen over het blauw, maar dat deed ze niet. Hij zou dat zelf ook wel weten.

	De strijder liet knikkend zijn hoofd zakken. Dat gebaar was een hele opluchting. Waarschijnlijk had de Dieve hen zien vertrekken en gehoopt dat hij hen zou kunnen stoppen, misschien voor een beloning of slechts voor de roem. Het moest onder de strijders algemeen bekend zijn dat ze voortvluchtig was. Ze draaide zich om naar haar paard toen ze zag dat de man door een aantal ridders werd ingesloten. Ze zouden hem gevangennemen. Ze vroeg zich af wat ze met hem zouden doen.

	Een zoevend geluid dwong haar om zich weer om te draaien. Het eerste wat ze zag, was een geschokte blik in de ogen van de leider. Pas enkele tellen later zag ze de pijl die recht door zijn keel geschoten was. Alsof de tijd langzamer ging, stortte hij traag naar de grond. Daarna brak de hel los.

	Overal leken strijders vandaan te komen. Tussen de bomen door kwamen op meerdere plekken pijlen hun kant op en tientallen strijders lieten zich uit de bomen zakken. Ze waren allemaal tot de tanden toe bewapend.

	‘Het is een valstrik!’ hoorde Niandra Dego gillen. Niet lang daarna werd ook hij door een pijl geraakt en zakte hij ineen. Een andere ridder trok Niandra achter de paarden, uit het zicht van de aanvallers, en hij schreeuwde tegen zijn broeders dat ze in de aanval moesten gaan. Sillin en Andu knalden tegen haar op. Het geluid van staal tegen staal klonk, het angstwekkende schreeuwen van mannen dichtbij, het geluid van stervende mannen…

	Er werd een bevel tot vluchten gegeven. Hoe Niandra op haar paard kwam, wist ze niet, maar ze wist wel dat ze in galop van de open plek wegreed, omringd door de ruiters die nog over waren, en in een flits zag ze haar vrienden naast zich. Een regen van pijlen zoefde langs haar heen. Het paard van een ridder schuin voor haar struikelde en nam zijn berijder mee in zijn val.

	‘Doorrijden, wat er ook gebeurt, doorrijden’, beet iemand achter haar haar toe. Ze herkende die stem: het was Dego! Hij leefde nog. Voor het eerst was ze blij met zijn aanwezigheid. Ze keek zijn kant op. Zijn tuniek was besmeurd met bloed en de blik in zijn ogen was vastbesloten.

	‘Kijk uit!’ schreeuwde hij nu.

	Niandra keek weer naar voren. Een groep strijders op paarden versperde de weg. In een oogwenk zag ze dat er ook boogschutters bij waren. Ze trok in paniek aan de teugels en manoeuvreerde haar paard naar de rechterkant, een zijpad in. Andu en Sillin gingen mee in haar baan. Ze hoorde Dego vloeken.

	Snel keek ze achterom. De ridders waren er niet meer, die hadden haar waarschijnlijk niet af zien slaan. Sillin had dat ook al gemerkt. Ze hield haar paard al in, in de veronderstelling dat ze de verkeerde kant op waren gegaan.

	Snel schreeuwde Niandra: ‘Niet stoppen! We moeten hier weg. Je hoorde Dego. Wat er ook gebeurt: doorrijden!’

	Ze spoorde haar paard nog wat extra aan om ervoor te zorgen dat ze harder gingen. De bomen flitsten langs haar heen en haar hart bonsde zo hard dat ze bang was dat het zou knappen. In heel haar leven was ze nog nooit zo bang geweest. Miro en de Dwaalbossen waren een peulenschil vergeleken met deze doldwaze rit, probeerde ze te beseffen. Het was echter alsof de verbinding tussen haar lijf en haar hoofd volledig verdwenen was.

	Niandra merkte hoeveel moeite haar paard had om dit tempo vol te blijven houden. Ze wist dat het dier het niet lang meer zou redden. Wat nu? Ze tuurde voor zich uit. Niets dan bomen, een aangezien ze de omgeving niet kende, wist ze ook niet wat ze moest verwachten. In de verte hoorde ze gillen, het gillen van de ridders, dat wist ze zeker. Het klonk afgrijselijk, alsof het de laatste schreeuwen waren die ze slaakten. Alsof ze allemaal afgeslacht werden. Ze werd misselijk. Nee, ze moest niet zo denken. Het kon ook het tegenovergestelde zijn. Dat wilde ze maar al te graag denken, maar ze kon dat niet geloven. Ze waren immers ver in de minderheid geweest. De strijders waren letterlijk over hen heen gelopen.

	Andu slaakte een kreet. Ze hield in, keek achterom en zag zijn paard vallen. Hij rolde een stukje door en bleef als verdoofd liggen. Het paard had een pijl in zijn flank.

	Sillin schreeuwde zijn naam en leek van plan om naar beneden te springen, maar dat deed ze gelukkig niet. Niandra volgde haar blik. Verder terug op het pad stond een boogschutter te paard, en hij stond op het punt om nog een pijl af te vuren.

	De Sorger leek uit zijn droom te ontwaken en sprong omhoog. Hij greep zijn tas beet, negeerde zijn gewonde rijdier en begon op de andere twee af te rennen. Hij maakte een onmogelijke sprong – dat moest de spanning in zijn lijf zijn – en belandde achter Sillin op haar paard. Hij nam de teugels van haar over. Het paard moest ervan hinniken, maar ging er toen vandoor. Niandra kon niet anders dan volgen. Een pijl vloog vlak langs haar heen en schampte toen Sillins arm, die begon te gillen en ze zou zeker van haar paard gerold zijn als Andu er niet was geweest. Hij greep haar steviger beet en leek zich volledig op de weg voor hen te concentreren. Het was alsof hij precies wist waar ze heen gingen. Soms nam hij zomaar een pad naar links of naar rechts, alsof hij een spoor volgde. Hun achtervolger verloor steeds meer terrein en ze hoorden hem gefrustreerd brullen. Al gauw konden ze hem niet meer zien of horen.

	Water, er was water. Ze kruisten de rivier en de paarden lieten zich in het water storten. Een moment was Niandra bang dat het te diep zou zijn, dat ze met paard en al zouden verdrinken of door de stroom meegesleurd zouden worden. Ze zouden er nooit tegen kunnen vechten; zijzelf en de dieren waren daar veel te uitgeput voor. Ze voelde het water aan zich trekken; het water kwam tot aan haar heupen. Toen voelde ze hoe haar rijdier weer grip kreeg op de bodem en aan de overzijde van het water omhoogklauterde, de oever op. Ze spoorde het paard aan om vooral door te rijden. Andu en Sillin volgden haar.

	De Sorger moest tegen haar schreeuwen om haar te dwingen te stoppen. Ze begreep hem pas na een derde poging. Ze was helemaal in de war. De paarden konden nauwelijks op hun benen blijven staan en Sillin had zich naar beneden laten zakken. Ze zat nu te snikken op de grond. Niandra luisterde naar de geluiden in de omgeving. Ze hoorde geen kreten meer en stemmen en hoefgetrappel waren ver weg.

	‘Denk je dat we ze hebben afgeschud?’ vroeg ze Andu angstig.

	Hij knikte en liet zich naast Sillin zakken. Hij sloeg een arm om haar heen. Alle drie hadden ze een moment nodig om bij te komen.

	Nu opperde hij: ‘Laten we straks verdergaan. We nemen onze paarden mee aan de hand. Ze moeten hoognodig rusten, maar daar is geen tijd voor. We moeten deze bossen uit zijn voordat ze ze beginnen uit te kammen.’

	Niandra wist dat hij gelijk had. Ze steeg af en klopte haar dier op zijn rug. Ze ging tegen een boomstam aan staan toen ze voelde hoe haar benen trilden. Dat kwam niet alleen door haar vermoeidheid. Ze moest ergens anders aan denken, voor heel even maar.

	Daarom vroeg ze: ‘De bossen eindigen hier toch ergens? Als ik me niet vergis, zouden hier ergens de grote grasvlakten moeten beginnen.’ Ze probeerde kalm te klinken, maar ze wist dat haar stem al net zo hevig trilde als haar benen.

	Andu reageerde er niet op, want hij had al zijn aandacht op Sillin gericht. Heel voorzichtig pakte hij haar arm beet. De mouw van haar jurk was gescheurd en doordrenkt met bloed. Ze jammerde zachtjes toen hij zijn hand op de wond legde en zijn ogen sloot.

	‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Niandra, maar hij maande haar geluidloos tot stilte. Als versteend bleef hij naast haar nichtje zitten; het enige wat leek te bewegen, was zijn hand. Niandra sloeg hem nieuwsgierig gade. Het was alsof ze de lucht tussen zijn hand en Sillins arm zag trillen.

	Sillin stopte met snikken en sloot haar ogen op hetzelfde moment dat haar vriend de zijne weer opendeed. Hij slaakte een diepe zucht en liet zich zonder waarschuwing achterover zakken. Niandra kwam dichterbij. Aan de hoeveelheid bloed te zien had er een enorme wond op haar arm moeten zitten, maar die was verdwenen. Alleen een rode striem verried de plek waar de pijl haar geraakt had. Precies als in het verhaal van oma Lyan!

	‘Wat… hoe…’ was het enige wat ze uit kon brengen.

	Andu zei niets. Ze dacht even dat hij sliep, maar toen keek hij haar grijnzend aan. Gelukkig, zo kende ze hem weer.

	Hij bracht moeizaam uit: ‘Dit is de eerste keer dat ik het geprobeerd heb buiten de muren van mijn gemeenschap. Ik dacht zojuist dat het me nooit zou lukken, maar blijkbaar moet ik niet zoveel aan mezelf twijfelen.’ Even werd zijn blik bezorgd en hij vroeg nu: ‘Sillin, meisje, alles in orde?’

	Ze knikte en stond verward op. Ze bewoog haar arm op en neer, alsof ze niet kon geloven dat ze genezen was. Voor de rest leek het uitstekend met haar te gaan. Van Andu konden ze dat niet zeggen. Hij probeerde op te staan, maar viel duizelig weer om.

	‘Bij Ja, is met jóú alles wel in orde?’ vroeg Niandra.

	‘Alles in orde,’ antwoordde hij meteen, ‘maar beroofd van mijn energie. Het gaat straks wel weer.’ Ze zag dat de twinkeling in zijn ogen ook was teruggekeerd. Hij voegde er als grap aan toe: ‘Ik ben geloof ik alleen mijn mooie hoed verloren. En jullie ook, zo te zien.’

	Die opmerking liet haar twijfelen of hij daadwerkelijk in orde was, maar ze besloot dat hij over zoiets belangrijks niet zou liegen. Trouwens, in orde of niet, dat maakte niet uit, ze hadden geen anders keus dan straks deze plek te verlaten, precies zoals Andu had gezegd. Als ze bleven, was de kans veel te groot dat ze gevonden werden.

	De paarden kwamen mee zonder te protesteren. Ze zorgden dat ze er zeker van waren dat ze het pad richting het zuiden volgden, hopelijk weg van de strijders die hen in een hinderlaag hadden gelokt. Het duurde niet lang voordat de ruimte tussen de bomen groter werd en er steeds meer licht op het pad viel. Ze wisten dat ze de rand van het bos snel zouden bereiken.

	Dat kwam echter onverwachts en ook op een heel andere manier dan ze hadden gedacht. Ze stonden midden op een dorpsplein. De bruingroene huisjes waar ze langs waren gekomen, hadden ze niet eens gezien. Ze lagen verscholen tussen de bomen en het struikgewas. Enkele dorpelingen keken hen verbijsterd aan. Niandra zag meteen dat het Sorgers waren. 

	Een vrouw kwam met veel kabaal een huis uit en liep op het drietal af.

	‘Wat is er met júllie gebeurd?’ bracht ze moederlijk uit, alsof ze hen al jaren kende. ‘Jullie zien er doodmoe uit. En o, meisje, je bent gewond!’ Ze pakte Sillin beet, zag dat ze al genezen was en keek toen recht in Andu’s gezicht. Zijn glimlach weerspiegelde heel even op haar eigen gezicht.

	‘Ik weet niet wie jullie zijn,’ ging ze kalm verder, ‘jullie zijn echter welkom in mijn dorp. Voorlopig. Mijn gevoel zegt me dat jullie geen kwaad in de zin hebben. De paarden zullen verzorgd worden en in ruil daarvoor hoor ik graag wie jullie zo toegetakeld heeft. En wat jullie hier brengt, want volgens mij zijn jullie ver van huis.’ Ze keek weer naar Andu, die haar toeknikte. Ze spreidde haar armen en besloot met: ‘Welkom in de gemeenschap van Miza.’

	 

	‘Kijk daar eens!’ riep Mikilla. Ze stond bij de deuropening en wees naar een witte stip in de lucht die steeds groter werd. Leina liet het sprokkelhout vallen.

	‘Het is een duif’, zei ze.

	Het was inderdaad een duif en toen hij dichterbij kwam, zagen ze dat hij een stukje perkament aan zijn pootje droeg. In plaats van dat hij richting de til vloog, landde hij heel gracieus op Leina’s schouder.

	‘Het is er niet een van ons. Misschien van Leana?’ vroeg ze voorzichtig. Ze wist niet waarom ze dat dacht; misschien omdat het meisje hen wel vaker een duif stuurde. Er was in ieder geval iets vreemds aan. Ze haalde de boodschap los en op hetzelfde moment klonk er een knalletje in haar handen. Een rookpluimpje kringelde omhoog toen ze haar hand opende. Er lag nu een brief in een formaat dat de duif nooit had kunnen dragen. 

	‘Wat is dat voor tovenarij?’ vroeg Mikilla verschrikt.

	Haar schoonzus aarzelde, bang door haar uitroep, maar nieuwsgierigheid overmande haar. Ze vouwde de brief open en keek wie de afzender was.

	‘O, bij Ja, het is Niandra!’ bracht ze uit.

	‘Snel, naar binnen!’ gebood Mikilla. Ze duwde de ander voor zich uit en keek om zich heen om zeker te weten dat niemand haar gehoord had. En belangrijker: dat niemand de duif had gezien.

	 

	





Hoofdstuk 14

	 

	Ze zaten dicht bij elkaar, terwijl Fjaro met een zachte stem voorlas: ‘Lieve familie, lieve Kramor, het is vast gevaarlijk dat ik deze brief schrijf, maar ik móést laten weten wat er van ons geworden is, misschien meer voor mijn eigen gemoedsrust dan die van jullie. Ten eerste: Sillin is bij mij en Andu. Ze was ons achterna gekomen en weigerde terug te gaan. Ik hoop dat jullie me kunnen vergeven dat ik ermee heb ingestemd dat ze met me meegaat. Ik denk niet dat ze naar me geluisterd had als ik haar terug had gestuurd.’

	Mikilla barstte in huilen uit, maar dat was eerder van opluchting dan van verdriet. Ze hadden zich al die tijd zorgen gemaakt om haar welzijn. Ze hadden niet helemaal durven geloven dat ze in orde was. De strijders hadden er met geen woord over gerept dat ze haar iets hadden aangedaan – wellicht als wraak voor het ontsnappen van Niandra – maar dat hadden ze al die tijd vermoed. Het was geweldig dat hun vrees geen waarheid was geworden.

	Fjaro vervolgde toen ook hij het nieuws over zijn dochter verwerkt had: ‘Dit bericht verzend ik uit de hoofdstad, maar helaas is dit niet het einde van onze reis. De koning was al vertrokken naar Marlat. We zijn onderweg opgehouden in de verschrikkelijke Dwaalbossen, zijn achternagezeten door Miro en zijn mannen en kwamen zo in Nemagi uit. We hebben daar een nogal curieuze tovenaar ontmoet… maar over die avonturen zullen we het hebben zodra we terug zijn. Morgen vertrekken we met een compagnie ridders richting ons nieuwe einddoel. Ik wilde alleen laten weten dat alles goed met ons gaat en we hopen allemaal dat jullie ook gespaard zijn gebleven. Hopelijk zien we elkaar weer snel. We missen jullie heel erg. Liefs, Niandra, en natuurlijk ook namens Sillin en Andu.’

	‘Ze zijn veilig!’ bracht Kramor opgelucht uit; hij had dat waarschijnlijk al een hele tijd voor zich gehouden. 

	Leina verzuchtte: ‘Wat een ongeluk dat de koning er niet meer was. Denk je echt dat ze gaan proberen Marlat te bereiken?’

	‘Dat is wel wat ik hieruit opmaak’, reageerde haar broer.

	Ze was er in het geheel niet blij mee, maar ze legde zich erbij neer. Er was toch niets wat ze vanuit Brainin konden doen.

	Djor mompelde – en het was duidelijk dat het nieuws hem al een tijdje dwarszat: ‘Ik had kunnen weten dat Sillin zoiets stoms zou doen. Er had van alles met haar kunnen gebeuren. Misschien moet ik maar naar Marlat gaan om ze…’

	‘Nee, dat doe je niet’, kapte Fjaro hem af. ‘Je blijft hier. Of beter, je gaat naar Asja.’

	De verandering in onderwerp maakte de jongeman duidelijk in de war.

	Zijn vader vervolgde echter: ‘Het is beter als je zo min mogelijk weet. Ik stel voor dat we stoppen met praten. Ga zo snel mogelijk naar Asja. Verberg je daar, zeg dat je daar al dagen bent als mensen naar je komen informeren. Ik denk dat het beter is als je de achterdeur neemt.’

	Djor stond op het punt om iets te vragen, maar hij deed het niet en gehoorzaamde zijn vader. Hij pakte zijn wapen en was meteen uit de kamer verdwenen. 

	Mikilla legde een hand op Fjaro’s arm en zei voorzichtig: ‘Mijn liefste, wat is er opeens? Ik herken die blik van je. Waarom heb je hem weggestuurd? En ik weet dat het niet is omdat hij naar Marlat wil gaan.’

	‘Dat klopt. Ik had een ingeving. Die mysterieuze duif móét opgevallen zijn. Ik weet niet wanneer ze komen, maar ik vermoed dat de strijders ons binnenkort een bezoekje gaan brengen. Uit het bericht blijkt dat Niandra, Sillin en Andu ontsnapt zijn en ik denk dat ze terugkomen om erachter te komen wat wij weten. Als die duif bekend wordt, zullen ze ons zeker inrekenen. Het leek me beter om in ieder geval voor Djor een dekmantel te regelen.’ Nu keek hij Kramor aan. ‘En dat geldt natuurlijk ook voor jou. Misschien is het beter als jij ook de veiligheid opzoekt.’

	Kramor schudde resoluut zijn hoofd. Ze wisten allemaal dat hij niet overgehaald kon worden. Daar was hij gewoon te koppig voor.

	‘Wat doen we nu?’ vroeg hij.

	Fjaro zuchtte en antwoordde: ‘Wachten. Er zit niets anders op dan te doen alsof we van niets weten en te wachten. Te wachten totdat ze op onze deur bonzen.’

	 

	De vrouw die hen welkom had geheten, bleek de dorpsoudste van Miza te zijn. Haar naam was Nilona. Ze was bijzonder aangedaan door hun verhaal – het gedeelte waar ze over konden spreken tenminste – en beloofde zo veel hulp te geven als ze kon. De paarden werden verzorgd, zoals ze had beloofd en het viel Niandra en haar reisgenoten op dat ze beter werden verzorgd dan de lastdieren van het dorp. Het drietal mocht in Miza uitrusten zo lang ze wilden, terwijl een aantal dorpelingen het bos in ging om hun sporen te wissen.

	Niandra was zojuist wakker geworden na een onrustige nacht. Ze had niet langer dan een uur achter elkaar kunnen slapen, gestoord door nachtmerries of angsten dat er iets zou gebeuren. Eenmaal was er daadwerkelijk iets aan de hand geweest. Een strijder was midden in de nacht het dorp binnen komen stormen met de vraag of iemand drie voortvluchtigen had gezien. Natuurlijk had niemand hen verraden, maar toen hij daarna ongevraagd huizen binnendrong, had ze gevreesd voor haar leven. De dorpsoudste had de strijder echter kunnen overtuigen dat niemand zich hier verborg, dat hij het maar ergens anders moest proberen. Hij was vertrokken. Nilona had hen echter gezegd dat hij niet de laatste zou zijn. Miza was een van de weinige dorpen in de buurt.

	Het bleek al snel dat Andu zich hier thuisvoelde. Hij hield een aantal dorpelingen gezelschap dat boven een vuurtje een of andere geurige soep bereidde. De vrouw waar hij naast zat, leek zo op hem, dat ze wel familie kon zijn. Nee, hij hoefde zich hier voor niemand te verstoppen; de strijders zouden straal over hem heen kijken. Dat gold niet voor haar. Ze torende boven iedereen uit en de zon leek haar te plagen door haar haar extra op te laten lichten. Ze ging er met haar hand doorheen. Misschien moest ze een doek van iemand lenen, zodat ze het weg kon stoppen, net zoals ze altijd had gedaan op marktdagen.

	Ze moest iets te lang naar hem gestaard hebben, want hij ontdekte haar en zei: ‘Kom er vooral bij zitten. Heb je honger?’

	‘Niet echt. Ik maak me veel te veel zorgen om honger te hebben.’

	‘We zijn voorlopig veilig. Probeer dan in ieder geval wat soep, als hij klaar is.’

	Ze kwam naast hem op een boomstam zitten, wat ongemakkelijk, want ze wist niet zo goed wat ze moest zeggen in de stilte. Het viel haar op dat de Sorgers weinig met elkaar spraken. Het was bijna alsof ze dat niet nodig hadden: één enkel gebaar of een lichte aanraking was vaak genoeg om iets duidelijk te maken. In eerste instantie had ze gedacht dat dat kwam omdat de dorpelingen zo hecht waren, maar ze zag het Andu ook doen. Ze waren allemaal zo kalm, bedachtzaam, iets wat ze altijd had gezien als persoonlijke karaktertrekken, maar blijkbaar zat daar meer achter. 

	Blijkbaar was ze weer aan het staren, want ditmaal begon hij te lachen en vroeg hij: ‘Is er iets?’

	‘Het spijt me. Ik heb je geloof ik nog nooit zo kalm gezien. En dat terwijl ik je thuis ook altijd zo ontspannen vond.’

	‘Ik vóél me ook ontspannen. Ik ben bij mijn volk.’

	Niandra zag een aantal aanwezigen glimlachen.

	‘Ik mis mijn dorp meer dan ik had gedacht’, verzuchtte Andu. ‘Miza maakt het weer een klein beetje goed, alsof ik weer met thuis in verbinding sta.’

	‘Dankjewel,’ zei een vrouw die stukken brood aan het snijden was, ‘het doet ons goed dat onze gastvrijheid je zo’n gevoel kan geven. Het moet heel moeilijk zijn om niet bij je familie te zijn.’

	‘Dat klopt.’ Andu slikte. ‘Er was alleen iets wat nog belangrijker was.’

	‘Belangrijker dan familie? Dat kan ik me niet voorstellen.’

	‘Nee, dat dacht ik eerst ook…’ Zijn blik dwaalde wat af.

	Niandra durfde het bijna niet te vragen, maar deed het toch: ‘Familie is natuurlijk altijd belangrijk, maar zoals jullie het zeggen, zo intens, zo overtuigd, zou ik bijna zeggen dat het voor jullie zelfs nog méér betekent.’

	‘Je hebt helemaal gelijk’, antwoordde haar vriend. ‘Ik kan er niet zo goed de woorden voor vinden. Familie is het enige houvast dat we hebben. Je bent nog nooit in ons dorp geweest, toch?’

	‘Nee, en daar schaam ik me wel een beetje voor. Zo ver is het niet.’

	‘Maak je niet druk. Ik wil alleen uitleggen dat je nog nooit hebt gezien hoe het er in een Sorgergemeenschap aan toegaat. We zien onszelf niet als individuen en dat zou je waarschijnlijk beter begrijpen als je wat langer in een van onze gemeenschappen was. Al vanaf je geboorte heb je een bepaalde taak in het geheel en doe je er alles aan om dat geheel niet te verstoren. In alles wat we doen, werken we samen.’

	‘Zo gaat het in Brainin ook.’

	‘Ik weet niet of het helemaal te vergelijken is. Ja, als er een feest is of er moet werk verzet worden dat in ieders belang is, dan zijn jullie een eenheid, maar zodra dat voorbij is, gaan jullie terug naar jullie eigen huizen en families. Dan zorgen jullie er misschien zelfs voor dat je eigen familie altijd het meest profiteert. Zo is het niet bij ons Sorgers. We zien onze hele geméénschap als een familie. En dat gevoel strekt zich zelfs uit over andere gemeenschappen, blijkbaar.’

	‘En toch ben je met mij meegegaan.’

	‘Ja, daar spraken we net over. Behulpzaamheid staat hoog bij ons in het vaandel, maar niet ten koste van alles. In dit geval móést ik het doen. Misschien om een nog gróter geheel te beschermen. Magerra is langzaam in elkaar aan het storten en er zijn maar weinig mensen buiten de Sorgers om die dat inzien. Ah, de soep is klaar.’

	Ze kregen allebei een kom aangeboden en alsof Sillin dat helemaal binnen had geroken, had ze zich bij de rest gevoegd. Ze zag nog steeds wat bleek, maar dat gold waarschijnlijk ook voor Niandra zelf. Ze kon de aanbik van al die stervende ridders niet uit haar gedachten krijgen.

	Bezorgd vroeg ze haar nichtje: ‘Hoe voel je je?’

	‘Prima, vooral nu ik lekker heb kunnen slapen.’ Ze legde een hand op Andu’s knie. ‘Ik dacht alleen dat jij nog diep in slaap zou zijn. Je was helemaal uitgeput nadat je me had genezen.’

	‘Het gaat prima met me. Als ik dit niet te vaak doe, vergt het me niet te veel energie. Het was het me trouwens allemaal meer dan waard.’

	Niandra schraapte haar keel, want ze keken elkaar zo verliefd in de ogen dat ze bang was dat ze elkaar hier midden in de groep gingen bespringen. Het bleef bij een handkus. Heel even ging er een steek van jaloezie door haar heen. Ze concentreerde zich op haar soep. Ze kon Kramor niet haar kant op toveren. Ze moest geduld hebben en hopen dat ze hem precies zo zou vinden zoals ze hem had achtergelaten. 

	Haar stemming ontging het tweetal volledig, ook dat dorpsoudste Nilona hun kant op was komen wandelen. Ze leek aan één blik genoeg te hebben. Ze ging niet zitten, maar bleef staan op een positie van waar ze het hele dorp kon overzien.

	‘Ik wil het graag hebben over jullie plannen’, zei ze. ‘Jullie zijn welkom zo lang jullie willen, maar er is veel gaande in de bossen rond Miza en als jullie werkelijk nog een lange reis voor de boeg hebben, lijkt het me beter om zo snel mogelijk te vertrekken.’

	‘Denkt u dat de kust weer veilig is?’ vroeg Niandra haar.

	‘Dat zal nog wel een lange tijd duren. Die tijd hebben jullie geloof ik niet. Het enige wat we kunnen doen, is ze ergens leiden waar jullie níét zijn.’

	Ze zuchtte opgelucht. ‘Ik wil u nogmaals bedanken voor wat u hebt gedaan’, zei ze.

	‘Geen dank. We doen wat we moeten doen en het helpen van mensen in nood, is een van die dingen. Denken jullie dat jullie in staat zijn om weer verder te reizen of kunnen we jullie nog ergens mee helpen?’

	Niandra keek eerst naar Sillin, die knikte en zei toen: ‘We zijn er klaar voor, al word ik steeds moedelozer van de hele situatie.’

	‘Je bent niet de enige’, verzuchtte Nilona. ‘Het is zoals het is. Het enige wat we kunnen doen, is blijven doen wat goed voelt in je hart. En als dat voor jullie is om naar de koning te gaan en deze chaos proberen te stoppen, dan moeten jullie vooral niet opgeven.’

	‘Dat zal ik proberen niet te doen.’

	‘En anders heb je een Sorger die je bij de les houdt’, zei de dorpsoudste. Ze knipoogde naar Andu.

	Niandra ging verder met haar soep terwijl ze de taferelen om haar heen in zich opnam. Nilona liep over het dorpsplein om met mensen te overleggen, om dingen te bekijken. Het ging allemaal heel gemoedelijk en ze had een natuurlijk gezag over zich dat haar vertelde dat ze dit al heel lang deed.

	Ze wendde zich tot Andu: ‘Hebben jullie ook iets van een Raad?’

	‘Nee. We geloven niet in overkoepelende gezaghebbers. Elke gemeenschap zorgt voor zichzelf.’

	‘Dat lijkt me een beetje lastig, met wetten en zo.’

	‘Hoezo? Het lijkt me juist enorm simpel. Iedere gemeenschap heeft haar eigen wetten en iedereen binnen die gemeenschap valt daaronder.’

	‘En de algemene wetten dan?’

	‘Die staan onder die van ons, behalve dan als het om hele grote vergrijpen gaat.’ Hij voegde er glimlachend aan toe: ‘Mensen die onschuldig worden opgejaagd gaan vóór degene die hen denkt volgens de wet op te moeten jagen.’

	‘Je moet weten dat we ooit een nomadisch volk waren’, mengde Nilona zich weer in de discussie. ‘Iedere groep nam zijn eigen regels en moralen mee, aangepast aan de leden van de groep. Toen we ons begonnen neer te zetten, is dat nooit helemaal veranderd.’

	‘Dat wist ik niet’, zei Sillin.

	‘Kennis tussen onze verschillende volken is nogal onderontwikkeld’, zei de dorpsoudste nu. ‘Maar inderdaad, we waren inderdaad een nomadisch volk. We leefden van het land en dat ging ons goed af. Totdat Magerra te gecultiveerd raakte om dat mogelijk te maken. Misschien dat we dat ooit, als het eiland weer in balans is, weer kunnen doen, als we niet te veel aan onze gemeenschappen gewend zijn geraakt tenminste. En als de bossen en bergen ons weer willen hebben.’

	Niandra en Sillin keken de vrouw vreemd aan.

	Ze legde uit: ‘De balans vinden, er altijd voor zorgen dat alle partijen gehoord worden, slaat niet alleen op mensen. De natuur en alles om je heen behoor je zo te behandelen. Het leven is één groot compromis. Daarom proberen we de wereld om ons heen zo veel mogelijk met respect te behandelen. Je weet namelijk nooit wanneer dat respect wordt terugbetaald. De Dieven en Scutters zijn al een hele tijd geleden vergeten hoe je op die manier moet leven, als ze dat tenminste ooit geweten hebben. Ze trappen telkens weer in dezelfde valkuil.’

	‘Dat ze steeds maar weer met elkaar op de vuist gaan’, merkte Niandra op.

	‘Dat is nog niet eens het ergste. Vechten hoort bij het leven, dat is in de menselijke aard niet weg te poetsen. Hoe vreedzaam je ook met elkaar leeft, er zal altijd ergens onenigheid over ontstaan. Nee, ik spreek over hun gebrek aan luisteren, aan een stapje achteruit doen om te kijken of de situatie veranderd moet worden. Ze gaan maar dóór, zonder te observeren of ze iets of iemand schade berokkenen. Op dit moment zijn ze het stadium van praten voorbij.’

	‘Dat hoop ik niet’, mompelde Niandra. ‘Dat was juist wat ik van plan was om te doen.’

	‘En pogingen daartoe zou je nooit moeten staken. Je moet hoop houden, al doet de rest dat niet.’

	Er was wat commotie en uiteindelijk kwam een aantal Sorgers het bos uit rennen.

	Een van hen zei: ‘Er komen ruiters aan.’

	‘Kom!’ Heel resoluut pakte Nilona de armen van Niandra en Sillin beet en trok hen omhoog. Ze was sterker dan ze hadden gedacht. Ze loodste hen het dichtstbijzijnde huis in. Andu versmolt in de menigte maar toen Niandra een blik naar buiten waagde, zag ze dat hij waakzaam was. Zijn hand was maar een klein stukje van zijn dolkriem verwijderd.

	Sillin trok haar weg van het raam en zei zacht: ‘Denk je dat ze dit ook voor ons gedaan hadden als we Andu niet bij ons hadden gehad?’

	Daar dacht Niandra eerst over na voordat ze antwoord gaf: ‘Ik denk het eerlijk gezegd wel. Pas nu we hier al een tijdje zitten, begrijp ik eindelijk wat ons zo anders maakt. Sorgers zijn veel meer dan de verhalen minnende helpers zoals grootmoeder ons heeft doen geloven.’

	Daar klonk het eerste hoefgetrappel al. Niandra en Sillin kropen dichter tegen de wand, hun armen om elkaar heen. Een tijdje durfde geen van beiden iets te zeggen.

	‘Denk je dat we toch naar huis hadden moeten gaan?’ fluisterde Niandra uiteindelijk.

	‘Het was jouw idee om door te gaan.’

	‘Dat wéét ik.’

	‘Je had je alleen maar ellendig gevoeld als je daarvoor had gekozen, óf als je in het paleis was gebleven om die Jigo zijn zin te geven.’

	Ze voelde zich nu ook al ellendig, maar dat ging ze haar nichtje niet vertellen. Ze verwachtten van haar dat ze sterk bleef, dat zij dit allemaal ging regelen. En zoals ze zelf ook honderd keer had gedacht: ze konden nu niet meer terug. Zodra ze de strijders kwijt waren geraakt, moesten ze de klus kunnen klaren. Zóveel invloed kon Miro nou ook weer niet hebben. 

	 

	‘Laat me erdoor! Uit de weg, uit de weg!’ riep Jigo, terwijl hij enkele paleiswachten opzij duwde om bij de ruiter te komen. Hij was net op tijd om de hevig bloedende man uit zijn zadel op te vangen. Hij herkende hem meteen: een van de mannen die hij met Niandra mee had gestuurd. Een ernstige buikwond, zag Jigo meteen, en waarschijnlijk twee gebroken benen. Hij had meer op zijn paard gehangen dan dat hij het bereden had.

	‘Wat is er gebeurd?’ eiste hij.

	De man probeerde antwoord te geven, maar de eerste poging zorgde ervoor dat een golf bloed zijn mond verliet.

	Jigo riep nu harder: ‘Zeg op! Wat is er gebeurd!’ alsof dat de man zou helpen.

	De ridder opende zijn ogen en zei toen hortend: ‘Rebellen… voorbij Tagara… zoveel…’ Hij zweeg om naar adem te happen. Twee paleiswachten hielpen Jigo om het de man gemakkelijker te maken. Er werd hem een beker water aangereikt, terwijl iemand anders een genezer ging zoeken.

	Jigo vervolgde: ‘En de rest? Waar is de rest?’

	De ridder sperde zijn ogen wijdopen, alsof hij ergens van schrok. Na nog een golf bloed bracht hij snikkend uit: ‘Dood, allemaal dood… een valstrik. De…’

	De man viel stil en Jigo zag dat hij nu ook gestorven was. Verbijsterd bleef hij naast de dode zitten en haalde een hand door zijn haar. Hij had niet eens door dat de genezers gearriveerd hadden en aan hun tevergeefse werk begonnen.

	Met een stem die schor begon maar al snel staalhard werd, riep hij: ‘Ik… ik wil een nieuwe compagnie. De koning moet koste wat het kost gewaarschuwd worden. Laat ze de lange route nemen. En laat de hertog komen.’ Hij stond op en eindigde met een grimas op zijn gezicht: ‘Het is tijd om een oorlog voor te bereiden.’

	 

	





Hoofdstuk 15

	 

	Voor dag en dauw de volgende morgen werden Niandra, Sillin en Andu gewekt en na een stevig ontbijt werden ze naar hun paarden gebracht. Ze waren helemaal gereed voor vertrek. De vrouwen hadden nieuwe voorraadtassen gekregen, want Andu was de enige geweest die die van hem had kunnen redden.

	‘Pas op bij de grens’, raadde Nilona hen nog aan nadat ze ieder van hen uitgebreid had omhelsd. ‘Als jullie nog steeds naar Marlat gaan, volg de loop van de rivier tot een zijtak. Vanaf daar zijn jullie op jezelf aangewezen.’

	‘Dat is het enige wat we kunnen doen’, zei Niandra somber. ‘Als we teruggaan, komen we regelrecht tussen onze aanvallers terecht.’

	Ze werden op hun paarden geholpen. Andu en Sillin reden nog steeds samen, want de dorpelingen konden geen extra dier missen. Ze hadden slechts een aantal trekpaarden en ezels, hard nodig voor de komende oogst. Het tweetal leek het echter helemaal niet erg te vinden om op elkaars aanwezigheid aangewezen te zijn.

	Niandra concentreerde zich op de weg voor haar. Miza lag aan de rand van het bos en voor zich zag ze een immense grasvlakte, af en toe onderbroken door boerderijtjes en losse struiken. De moed zonk haar in de schoenen. Ze zouden allesbehalve onopvallend blijven. De strijders hoefden alleen maar een blik op hen te werpen en ze zouden hen zonder al te veel moeite kunnen onderscheppen.

	Andu merkte haar bui blijkbaar op, want hij zei haar: ‘Laten we maar voortmaken.’

	Ze spoorden de paarden aan. In draf daalden ze de groene heuvel af, richting de vallei van de Oubè. Het was een aangename rit. Sillin, die haar handen vrij had en tegen Andu aangeleund van de zon genoot, graaide in zijn tas en haalde het boek van Zarphor tevoorschijn. Ze sloeg het voorzichtig open.

	‘Ik snap niet waarom hij het je gegeven heeft’, zei ze uiteindelijk. ‘Wat heeft het voor zin als je iets geeft in een vreemde taal met een nog vreemder schrift?’

	Andu blikte over haar schouder en antwoordde: ‘Waar heb je het over? Ik heb er in Magi al in zitten bladeren. Het is wat oubollig, maar best te begrijpen als je je best doet. Kijk maar.’ Hij bladerde iets terug. ‘Dit is een recept: “Voeg dertig eenheden pulverzand bij een eenheid water. Wacht twee maanstanden en…”’ Sillin had zich omgedraaid om hem aan te staren en hij begreep die blik meteen.

	‘Ik snap het’, zei hij zuchtend. ‘Jij kan het helemaal niet lezen. Ik ben waarschijnlijk de enige die dat kan. Zarphor moet het boek op de een of andere manier beveiligd hebben, omdat het een cadeau voor mij was. De inhoud moet voor hem wel heel belangrijk zijn.’

	‘Of gevaarlijk. Er zullen wel allerlei spreuken in staan’, was Sillins toevoeging.

	‘Alsjeblieft, stop dat boek weg’, viel Niandra haar bij. ‘We maken al veel te veel mee; ik heb geen zin in taferelen zoals in Nemagi. Ik weet niet wat Zarphor bezielde om jou dit cadeau te geven.’

	Ze dirigeerde haar paard richting een klein, wit paadje dat richting de rivier leek te gaan. Het was omringd door kleine boompjes en bramenstruiken en zou hen uit het zicht van eventuele achtervolgers houden. Trouwens, ze wilde de rivier niet uit het oog verliezen. Ze zouden anders hopeloos verdwalen.

	‘Het lijkt erop dat paarden me eindelijk aardig beginnen te vinden’, zei Andu tevreden. Hij klopte Sillins rijdier met het boek gemoedelijk op zijn rug. Hij begon meteen te briesen en veranderde niet lang daarna van een prachtig zwart paard in een schimmel.

	‘Bij Ja, wat heb je gedaan?’ riep zijn vriendin uit. Voordat ze zich allemaal zorgen konden maken, veranderde het dier echter weer terug. Hij hinnikte boos, dus blijkbaar was de verandering niet echt prettig geweest.

	‘Sorry’, mompelde Andu. Hij werd zelfs rood en stopte het boek snel weg, voordat er nog meer ongelukken zouden gebeuren. Niandra bleek gelijk te hebben wat betreft het cadeau. De tovenaar had het hem nooit moeten geven.

	 

	‘Wie is daar?’ riep Fjaro met een heldere stem enkele momenten na hij zijn laatste woorden had gesproken.

	Er kwam geen antwoord; er werd slechts nog een keer gebonsd. Pas toen hij was opgestaan en al bijna bij de deur was, klonk er dreigend: ‘De Wacht. Ik zou maar snel opendoen als ik jou was.’

	Fjaro gromde, maar begon wel de deur te ontgrendelen. Voordat hij daar goed en wel mee klaar was, werd de deur al opengezwaaid. Het eerste gezicht dat ze zagen, was dat van Miro. Hij stapte over de drempel alsof hij er dagelijks kwam. Een angstaanjagende grijns ontsierde zijn gezicht. Voor een moment leek hij na te denken, maar de toon van het bevel dat hij zijn mannen gaf, was daar iets te zelfvoldaan voor: ‘Doorzoek het huis.’

	Ze verspreidden zich, behalve de twee die al die tijd al aan weerszijden van Miro hadden gestaan. Ze versperden de weg voor eenieder die in of uit zou willen gaan.

	Miro kwam langzaam op de tafel af en hoewel ze dat niet hadden willen doen, deinsden ze achteruit. Het moest de blik in zijn ogen zijn. Het was een kalme, koele blik die verraadde wat hij van de hele situatie vond. Hij gooide Niandra’s armband tussen hen in op tafel.

	‘Wie van jullie kan me uitleggen hoe dit bij het lijk van Sromon terecht is gekomen?’ vroeg hij.

	Ze gaven geen antwoord. Er was toch niets wat ze konden zeggen om de situatie te verbeteren. Miro was vast alleen gekomen als hij genoeg bewijs over het voorwerp had verzameld. 

	Nu gooide hij het over een andere boeg: ‘Waar is Niandra naar op weg? Ze is verder weg dan ze ooit is gegaan. Wat voor zaken zou ze ooit in Magi kunnen doen?’

	‘Alsof je dat niet weet!’ zei Leina en daar moest ze al haar moed voor verzameld hebben. 

	Ze wilde er nog meer over zeggen, maar op datzelfde moment kwam een van de mannen terug uit de slaapvertrekken. Hij had een document in zijn handen. Miro las het zwijgend. 

	‘Wat is dat?’ eiste Fjaro. Miro hield echter zijn hand in de lucht, alsof hij er later op terug zou komen. Uiteindelijk zei hij: ‘Hmm… interessant. Een ondertekende verklaring aan de koning om tegen de Dieven in opstand te komen…’

	‘Gore klootzak!’ ontplofte Fjaro. ‘Je hebt écht geen greintje eerlijkheid in je, hè Miro?’

	De leider van de strijders keek hem kort aan, maar dat was dan ook alles. Zonder enkele emotie te tonen zei hij: ‘Arresteer de mannen.’

	‘Op welke grond? Vanwege een vals document dat je daar zelf hebt geplaatst? Je hebt helemaal het recht niet om…’

	Fjaro werd afgekapt door de vuist van Miro die hem recht in zijn gezicht raakte. Mikilla en Leina begonnen te gillen en dat vond de leider van de strijders blijkbaar amusant, want hij beende lachend op het tweetal af en bleef uiteindelijk voor Leina staan, alsof zijn volgende woorden alleen voor haar bedoeld waren: ‘Wees blij dat we niet iedereen meenemen, vuile verraders!’

	Leina kromp ineen en barstte in snikken uit. Haar broer gaf een kreet en stond op het punt in de aanval te gaan, maar hij werd tegengehouden; de mannen van Miro draaiden zijn armen op zijn rug. Hij schreeuwde het uit van de pijn. Kramor bleef verbijsterend rustig. Hij stond op zonder een kik te geven, verzette zich zelfs niet toen ook hij vastgegrepen werd. De twee strijders die waren aangewezen om hem mee te voeren, leken zelfs wantrouwend te aarzelen. Van beide mannen werden de handen vastgebonden.

	‘Waar is Djor?’ vroeg Miro daarna. 

	Toen hij geen antwoord kreeg, greep hij Mikilla’s pols beet. Het moest pijn doen, want paniekerig riep ze: ‘Ik weet het niet! Hij is hier al dagen niet!’

	Voor Miro leek dit voor het moment voldoende, want hij vroeg niet verder. Het enige wat hij nog deed, was de groep met een handgebaar in beweging zetten, naar buiten toe. Fjaro gaf nog één brul, alsof die hem de kracht zou geven om te ontsnappen. Er stond een open kar klaar voor de deur. Het was overduidelijk wat hij van plan was. Hij wilde met hen door de straten van Quetta paraderen om te laten zien wat voor een fantastische vangst hij had gedaan. Als zijn manier van doen hem niet verraden had, was nu zeker duidelijk dat hij dit niet deed om in zijn ogen goed te doen door de Dieven te beschermen, maar omdat hij er plezier in schepte dit te doen. Anders had hij er meteen wel een einde aan gemaakt, snel en geruisloos.

	‘Miro!’ klonk het opeens.

	De leider van de strijders draaide zich ongeduldig om, maar zijn gezicht klaarde op toen hij zag dat het Arnia was. Hij liep op haar af, alsof hij het hele tafereel vergeten was, gaf haar een zoen op haar voorhoofd en zag haar bezorgde gezicht niet eens.

	‘Kom je met me mee?’ vroeg hij liefdevol.

	Hij moest haar aarzeling doorhebben, want hij keek haar nu vragend aan. De angst op haar gezicht maakte hem blijkbaar in de war.

	Arnia probeerde, wellicht in een laatste poging om de naam van haar beste vriendin te zuiveren, de beste vriendin die dat misschien helemaal niet meer wás na wat er allemaal was gebeurd: ‘Miro, dit is toch nergens voor nodig? Die arme mensen hebben toch niets gedaan? Je kent ze toch ook langer dan vandaag? Je wéét dat het allemaal een misverstand is!’

	Miro leek onbewogen. Na een korte stilte zei hij: ‘Ik zie dat je te lang met de verraders hebt doorgebracht om een goed oordeel te vellen. Je treft daarvoor geen blaam. Wat valt er anders te verwachten als je je tijd in zo’n simpel dorp als dit doorbrengt? Je zult zien, mijn lieve bruid, dat alles anders is in Quetta. Kom op, ga naar de kar. Je kunt helpen met het bewaken van dit uitschot.’

	De zoen die hij haar gaf voordat hij zich weer tot zijn mannen richtte, was niet genoeg om haar gerust te stellen. Ze had angst in haar ogen. Zonder te protesteren nam ze plaats op de kar. Ondanks de warmte sloeg ze haar mantel dichter om zich heen toen ze een plaatsje had gevonden.

	In de discussie die zich naast de kar afspeelde, vroeg een van de strijders: ‘Wat doen we met de vrouwen?’

	Miro keek expres naar zijn twee gevangenen toen hij antwoordde: ‘Daar komen we later wel voor terug.’

	De toon waarop hij dat zei, liet niets aan de verbeelding over. Fjaro werd ziedend en probeerde ondanks alle tegenstand in de aanval te gaan en zelfs Kramor leek zijn beheersing te verliezen. Ze werden nietsontziend in de kar gegooid en voordat ze goed en wel rechtop zaten, waren ze al gaan rijden. Ze werden bewaakt door een wat oudere man, bewapend met een kruisboog, en Arnia die vlak naast hem was gaan zitten. Op de bok zaten twee strijders, hun blik op de weg gericht. De overige mannen waren op hun paard gesprongen en vooruitgereden, joelend en wel. 

	Kramor controleerde de touwen rond zijn polsen. Ze zaten te strak. Te strak om los te maken en te vluchten. Pas nu drong de waarheid tot hem door dat ze het er waarschijnlijk niet levend vanaf zouden brengen. Zelfs al zou het hem lukken om weg te komen, als Miro zijn zin kreeg en hen aan de menigte zou voorstellen als verraders, dan zou niemand hen helpen. Hij wist ook wel hoe overtuigend Miro kon zijn. Hij had waarschijnlijk toestemming gekregen om deze actie uit te voeren en dat betekende dat ook de Voorzitter het niet voor hen op zou nemen. 

	Het meisje tegenover hem staarde hem ononderbroken aan, alsof ze hem iets wou vragen. Ze was bleek en leek op het punt te staan om in huilen uit te barsten. Ze was het overduidelijk niet eens met wat er was gebeurd. Hij had medelijden met haar, maar kon het feit dat ze Miro’s verloofde was, niet vergeten. Hij kon haar niet vertrouwen. Of toch wel? Hij wist dat ze een vriendin van Niandra was, maar hij had geen idee in wat voor mate. Hij had altijd alleen ogen gehad voor Niandra als hij hen samen had gezien. Hij keek naar Fjaro, maar vond in zijn ogen geen bevestiging. Wat moest hij trouwens beginnen? Die kruisboog naast haar was genoeg om hem ervan te weerhouden te proberen te ontsnappen.

	Arnia moest hem hebben zien kijken, want nu richtte zij haar blik ook op haar medebewaker. Hij kon haar blik niet helemaal peilen.

	‘Wat moet je?’ zei de man.

	Ze was van haar stuk gebracht, zag Kramor, maar even later herpakte ze zich door hooghartig te zeggen: ‘Weet je wel tegen wie je het hebt? Ik ben de verloofde van je baas.’

	‘Hij is mijn baas niet. Hij heeft me alleen maar betaald voor deze klus. Hij zei dat ik kon helpen verraders op te sporen en dat doe ik maar al te graag.’

	Kramor mengde zich in het gesprek: ‘We zijn helemaal geen…’

	‘Stilte, verraders!’ klonk het hard vanaf de bok. Kramor zag dat de oudere man zijn kruisboog vastberadener op hem richtte, dus hij zweeg als het graf.

	Arnia staarde naar beneden; ze moest zich erbij neerleggen dat haar status als verloofde haar niet meer respect ging geven. Ze rommelde wat in haar rokken, alsof ze ergens naar zocht, maar leek daar toen mee te stoppen. 

	‘Het spijt me’, zei ze heel wat vriendelijker tegen de oude man. ‘Ik ben gewoon wat gespannen. Het was beangstigend om zo dicht bij moordenaars te wonen.’ Fjaro snakte naar adem na die woorden.

	‘Excuses aanvaard’, mompelde de man.

	Arnia keek zoekend rond in de wagen en zei: ‘Ik heb dorst. Is er hier misschien wat water?’

	‘Water niet, maar we hebben hier bier’, klonk het van de bok. Er werd haar een kan aangeboden, waar ze gulzig een slok van nam.

	‘U ook wat?’ vroeg ze de oudere man.

	Die staarde haar een moment aan en rekte toen zijn vrije hand uit. ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’

	Ook hij nam een slok. Hij zette de kan naast zich neer. De strijders op de bok vroegen hem niet terug, dus blijkbaar hadden ze nog wel meer.

	‘Ik zou ook wel wat lusten’, zei Fjaro nu.

	‘Hou je mond!’ riep de man met de kruisboog nu. Hij leek nog meer te willen zeggen, maar hij bedacht zich. Hij knipperde wat met zijn ogen, nam nog een slok van het bier en sloot toen zijn ogen helemaal. De kruisboog gleed uit zijn hand. Arnia ving hem op voordat hij de houten planken raakte. Ze legde het wapen voorzichtig naast zich neer, keek of de mannen op de bok haar niet zagen en liet zich toen naar voren zakken, totdat haar lippen bij Kramors oren waren. Ze fluisterde: ‘Dit is allemaal waanzinnig. Ik weet wat Niandra aan het doen is. Ik was er immers bij toen die brief kwam.’ Hij wilde haar toebijten dat zij degene was geweest die het nieuws aan Miro had verteld, maar hij was blij dat hij dat niet had gedaan toen ze vervolgde: ‘Ik wil haar helpen. Ik weet niet hoe mijn verloofde erachter is gekomen, maar hij mag haar nu niet meer stoppen. Dat wil ik niet. Ik wil niet dat haar iets overkomt. Ik kan weinig doen, maar wel íéts. En een van die dingen is je helpen ontsnappen.’

	Toen hij haar verbaasd aankeek, zag hij dat ze straalde van trots.

	‘En Miro dan?’ fluisterde hij.

	Een fractie van een seconde was er angst in haar ogen te lezen, maar dat verdween toen ze zei: ‘Dat is iets waar ík me zorgen om moet maken. Luister, ik heb niets om je touwen mee los te maken. Daar hebben we de tijd niet eens voor. We kunnen doen alsof je me overmeesterd hebt en van de kar bent gesprongen. Je zit er dicht genoeg voor bij de rand.’

	Kramor staarde onzeker naar de man met de kruisboog, maar die was nog volledig onder zeil.

	‘Wat heb je hem gegeven?’ vroeg hij verwonderd.

	‘O, maak je geen zorgen, het zal hem niet verwonden. Het is alleen iets wat hem… slaperig maakt. Ik heb hem een lichte dosis gegeven; over een paar minuten komt hij weer bij.’

	‘Waarom had je het bij je? En waarom heb je daar verstand van?’

	Het meisje ging er niet op in, want ze zei nu: ‘Red je het met je armen achter je rug?’

	‘Ik denk het, maar ik weet niet of dat ook voor Fjaro geldt.’

	Ze keken allebei zijn kant op. Ze hoefden helemaal niets te zeggen, want hij had het al begrepen. Hij gebaarde met zijn hoofd dat Kramor ervandoor moest gaan. Hij leek het niet erg te vinden. Kramor wel. Het gevoel dat hij zijn werkgever zo aan zijn lot over zou laten, was overweldigend. Aan de andere kant wist hij dat hij nooit meer een kans als deze zou krijgen. Hij staarde hem lang in de ogen. Hij had zóveel aan de man te danken! Daarna besloot hij niet meer te kijken, dat zou hem alleen maar afleiden van wat hij zou moeten doen.

	‘Waarom doe je dit?’ vroeg hij Arnia toen ze hun hoofden weer naar elkaar gebracht hadden. ‘En dan doel ik niet op Niandra helpen. Er zijn zoveel andere manieren om dat te doen. Je brengt je leven in gevaar door dit te doen. Miro is intelligent. Hij zal doorhebben dat je hebt geholpen.’

	‘Misschien. Maar ik kan heel overtuigend zijn. Ik móét het doen, geloof me. Ik heb iets goed te maken. Het is het enige wat ik kon doen om nog iets van mijn eigen leven te behouden, vooral omdat ik weet wie de echte moordenaar is. Succes.’

	Niet al te zachtzinnig duwde ze hem van de kar af. Hij belandde met een smak op zijn schouder. Hij had even de tijd nodig om zich ervan te vergewissen dat hij hem niet gebroken had en krabbelde toen overeind. Precies op dat moment begon Arnia te krijsen alsof ze werd gevild. Het klonk overtuigend. De kar kwam met een schok tot stilstand.

	Kramor nam een sprintje. Hij moest tussen de bomen zien te komen wilde hij een kans maken. Hij kende haast elke struik in het bos, maar op de weg was hij een veel te gemakkelijk doelwit, vooral nu hij zijn handen niet vrij had.

	Achter hem begonnen strijders te schreeuwen en aan het vloeken te horen was ook de man met de kruisboog wakker geworden. Er klonk het geluid van zwaarden die uit hun schede werden geschrokken en een klik die hij maar al te goed herkende. Hij durfde niet te kijken. Snel nam hij een sprong en belandde bij de boomgrens. Hij rende de longen uit zijn lijf, dook een paadje in en bleef liggen op een plek waar ze hem onmogelijk zouden kunnen vinden. Hij was nog dichtbij genoeg om het getrappel van de paarden te horen en de haast maniakale lach van Niandra’s oom.

	‘Hij is een woudloper!’ hoorde hij hem uitroepen. ‘Je zult hem nooit meer opsporen, al kam je met duizenden het bos uit.’ Het zwijgen moest hem opgelegd zijn, want meer kwam er niet meer uit zijn mond.

	 

	‘Heb je er al aan gedacht hoe we de grens over komen? Zonder vrijbrief? Zonder ridders? Met paarden van de koning waarvan ze zeker zullen denken dat we ze gestolen hebben?’ vroeg Andu.

	Ze hadden na bijna twee dagen rijden haltgehouden achter een heuvel. Andu was zoals wel vaker de laatste uren naar voren geslopen en had gezien dat de grens naar Pashore zwaarbewaakt was. Het was al de derde waar ze op waren gestuit. Blijkbaar gold het voor alle grensovergangen. Ze zouden er nooit zonder problemen doorheen komen. 

	Het was niet Niandra die antwoordde, maar Sillin: ‘Misschien kan een van ons de paarden stiekem omleiden, terwijl de andere twee lopend de grens over gaan.’

	‘Nee, te gevaarlijk’, antwoordde Andu meteen.

	‘We zouden voor zaken in Pashore kunnen zijn’, mompelde Niandra nu.

	Sillin zei nu: ‘Zonder waar?’

	Andu begon na die woorden te grijnzen en dat stond Niandra helemaal niet aan.

	‘Je gaat me toch niet vertellen dat we wél waar hebben?’ vroeg ze hem angstig. Ze wist waar het gesprek naartoe zou gaan.

	‘Jawel. Hoewel, ik zou niet dúrven het waar te noemen. Als jij nou, Niandra, in je eentje op de grenswachters af loopt. Je kunt ze vast wel inpakken, ze een paar minuten bezighouden. Ze hebben vast in geen maanden een vrouw gezien.’

	‘Nee!’

	‘Heb jij dan een beter idee? Je hoeft alleen maar met ze te praten. Of zal ik dan gaan?’

	Ze schudde mistroostig haar hoofd. Hoewel hij als Sorger weinig te vrezen had, zou het hem niet lukken hen lang af te leiden. Zijzelf leek op een Scutter en zoals ze nu al zo vaak had gehoord en gezien, zou ze weinig hoeven te doen om de aandacht op zich te vestigen.

	‘Goed, ik doe het. Maar na een paar minuten is het welletjes. Wat ga je eigenlijk doen?’

	‘Dat moet ik nog bedenken. Probeer ze ervan te overtuigen je over de grens te laten. Mocht dat niet lukken, dan komen we je halen. Kom, Sillin.’ Hij nam haar bij de hand en in zijn andere hand nam hij de teugels van de paarden. Ze verdwenen om de hoek. Niandra schudde haar hoofd, rechtte haar rug en liep vastberaden op de grenspost af.

	 

	‘Kijk eens wie we daar hebben!’ riep de wachter die enkele meters haar kant op was gekomen. Ze zag een aantal anderen opstaan. Ze hadden het zich blijkbaar gemakkelijk gemaakt. Het was niet druk; ze hadden waarschijnlijk maar weinig anders te doen.

	De voorste wachter riep haar nu toe: ‘Is dat wel zo verstandig in deze tijden, in je eentje reizen? Al die rebellen in de omgeving… Een gevaarlijk idee, schoonheid.’

	Niandra begon te blozen. Vier paar ogen staarden haar ononderbroken aan, waardoor ze bijna haar smoes vergat die ze een minuut geleden had bedacht. Ze hadden haar echter wel gelegenheid gegeven het geloofwaardiger te laten klinken. Ze hield haar handen voor haar ogen en zei jammerend: ‘Dat weet ik óók wel. Ik wás niet alleen. Ik reisde met mijn neef, maar we werden aangevallen en ik ben hem kwijtgeraakt.’ Het was nog een halve waarheid ook. Misschien hadden ze geruchten gehoord over gevechten.

	Het leek te werken. De grenswacht pakte haar hand beet en leidde haar naar de anderen, terwijl hij zei dat ze niet meer bang hoefde te zijn. Een van zijn maten reikte haar een kruik aan en een zitplaats. Toen ze een slok nam, was het tot haar ongenoegen een sterk zelfgestookt goedje. Ze moest er bijna van hoesten.

	‘Moeten we de aanvallers achterhalen?’ stelde iemand voor.

	‘Nee, het was heel ver weg en al dagen geleden. Ik heb… ik heb heel lang rondgedwaald. Ik wil nu gewoon zo snel mogelijk door.’

	Een grenswachter die een stuk jonger was dan de rest, vroeg haar nu: ‘Waarom ga je de grens over?’

	‘Een noodgeval. Een familielid van me ligt op sterven. Ik wil er graag heen voordat het te laat is. En… en mijn neef had de vrijbrief! Ik heb geen vrijbrief meer! Wat moet ik nou doen? Hoe moet ik nou de grens over?’

	‘Rustig maar, niet in paniek raken’, zei de man die haar tegemoetgekomen was. ‘Daar valt altijd wel iets op te vinden.’ Hij klopte haar vriendschappelijk op de rug, maar dat was zo hard dat ze zich zowat in haar drinken verslikte. Hij vervolgde: ‘Waar moet je heen, schoonheid?’

	‘Ehm... Ilinea.’ Het klonk als een leugen in haar oren; ze hoopte dat de mannen dat niet konden horen. Ze had trouwens niet eens iets anders kunnen bedenken. Ilinea was de enige plaats in Pashore die ze kende.

	Een derde man, de oudste van het stel, zei: ‘Echt? Daar kom ik vandaan. Uit het Jongste Kwartier. Waar woont je familie?’

	O nee, dit kon niet waar zijn! ‘Ik weet het niet’, zei ze maar. ‘Het is de eerste keer dat ik ze bezoek. Ik had gehoopt dat ik bij iemand in de stad naar hen kon informeren.’

	‘Je kunt het mij vragen’, zei de Ilineaan.

	‘Ehm... Ze heten, ze heten eh... Emeros.’

	‘Die achternaam ken ik niet.’ Die woorden zorgden er bijna voor dat ze ervandoor ging, maar de man was alweer vervolgd: ‘Maar de stad is groot. Het is onverstandig om zo onvoorbereid naar Ilinea te trekken. Weet je wat, ik escorteer je straks naar de herberg in het oude gedeelte. De waard daar kent haast iedereen.’

	‘O, dat is echt niet nodig.’

	‘Jawel. Je denkt toch niet dat ik je zomaar alleen laat reizen na wat er gebeurd is?’

	Ze veinsde verbazing: ‘Ze kunnen toch nooit de grens overgestoken zijn met zulke goede bewaking?’

	Als hij het compliment had gehoord, negeerde hij het. Hij zei: ‘We kunnen nooit weten wat die rebellen allemaal voor ons in petto hebben.’

	‘Maar ik zou u nooit van uw werk willen houden.’

	‘De commandant zal het niet erg vinden’, zei de jongste wachter nu. ‘Hij zal het als een goed doel zien. En trouwens, zijn dienst zit er toch bijna op. Die van ons allemaal trouwens.’

	‘Nee, het hoeft echt niet.’

	Nu was het weer de beurt aan de oudste: ‘Het is te gevaarlijk, punt uit. Ik zou het niet kunnen verdragen als ik zou horen dat er iets met je was gebeurd.’

	Niandra beet op haar lip. Ze had geen idee hoe ze zich uit deze situatie moest redden. Het zag ernaar uit dat ze met de wachter opgescheept zat, in ieder geval tot Ilinea, en ze had geen enkele gelegenheid om haar vrienden te laten weten wat er aan de hand was. En ze wist dat als ze nog meer smoesjes ging bedenken, ze wantrouwen zouden krijgen en haar niet zouden laten gaan.

	De eerste grenswachter vatte haar gepeins anders op en zei lachend: ‘Je vindt het toch niet erg om een tijdje met die ouwe schavuit door te brengen? Hij heeft wel praatjes, maar dat is alles. Blaffende honden bijten niet!’

	Ze moesten er allemaal om lachen, hoewel Niandra het helemaal niet zo grappig vond. De man die haar zou gaan vergezellen, stond op en zei: ‘Ik moet dit in het logboek rapporteren, anders zal ik gezien worden als deserteur. Ik ben zo terug.’ Hij verdween in een tent die even verderop was opgezet. De andere mannen bleven bij haar. Ze staarden haar allemaal zo vreemd aan en dat maakte haar ongemakkelijk. Ze wist niet of ze hen wel kon vertrouwen. Er was geen reden om dat te denken, behalve dan dat iedereen in haar omgeving altijd had gezegd dat Scutters niet te vertrouwen waren. En nu ze hier zo helemaal alleen en ver van de beschaving alleen met ze was, wist ze niet wat ze moest doen.

	‘Zo, schoonheid, wat is je naam? En waar kom je vandaan?’ vroeg de jongste nu weer. Hij was naast haar komen zitten, iets te dichtbij naar haar mening. Ze kon ruiken dat hij al eeuwen geen bad had genomen.

	Ze probeerde iets te verzinnen, iets wat waar zou kúnnen zijn zonder te verraden wat er aan de hand was, maar dat hoefde helemaal niet. Er klonk een enorm kabaal. Een paard begon te hinniken en van verschillende kanten klonken verschrikte kreten. De wachters hadden het ook al gehoord. De man die haar zou gaan vergezellen, kwam de tent uit stormen en de rest trok hun zwaarden.

	‘Blijf hier!’ riepen ze haast tegelijkertijd tegen haar. Ze renden allemaal de kant op waar het gehinnik vandaan was gekomen. Ze was met stomheid geslagen. Het was alsof ze helemaal waren vergeten dat zij er was, dat de grenspost er was. Ze wist echter ook dat ze wel heel erg veel geluk had. Ze moest niet langer blijven staan. Ze kon nú gaan. Ze zouden denken dat de geluiden haar bang hadden gemaakt, dat ze niet langer had willen wachten. Ze hoopte dat ze niet achter haar aan zouden komen.

	Ze zette het op een lopen, door de post en in de richting van Ilinea. Ze ging een heuvel op vol met bloemen en struiken. Pas na een hele tijd durfde ze achterom te kijken. Verderop, misschien tientallen meters verder, zag ze een merkwaardig tafereel. Andu had – uit het zicht van de grenspost – geprobeerd via de Oubè Pashore binnen te komen, maar hij was er door het beest afgegooid, midden in het water. Nu zette hij het op een lopen, zonder paard, maar op de een of andere manier had hij zijn bagage nog wél. Sneller dan ze hem ooit had zien rennen, zag ze hem het pad af denderen. Hij was net op tijd de heuvel over; de wachters hadden hem niet gezien. Die waren al veel verder van haar verwijderd dan ze had gedacht; ver beneden haar leken ze nogal besluiteloos heen en weer te lopen.

	Ze richtte zich weer op Andu. Even verderop zag ze Sillin tussen de bomen van een klein bos verdwijnen; hij leek haar kant op te gaan. Niemand leek hen gezien te hebben.

	Laat ik zelf ook maar opschieten, voordat ze me opmerken, dacht Niandra, en ze sloop snel tussen een paar grote rotsblokken die vlak langs de weg lagen. Vanaf daar had ze vrij spel. Ze moest de rest vinden en dan de weg af, want er zou immers een wisseling van de wacht plaatsvinden. 

	Ze schrok zich wezenloos toen Andu van de zijkant op haar af sprong, gevolgd door Sillin. De eerste kon nog net zijn lach inhouden, zag ze.

	‘Ik zie dat jij er de humor van inziet?’ zei ze boos.

	‘Ach, kom op! Het was achteraf gezien best hilarisch.’

	‘Wat heb je met de paarden gedaan?’

	‘Eentje eh… verdween.’

	‘Verdween?’

	‘Ja,’ antwoordde hij met een schuldige blik in zijn ogen, ‘ik… ik heb hem per ongeluk met dat boek laten verdwijnen. Het was niet meer dan een corrigerend tikje; hij weigerde om te luisteren. Ik had mijn handen niet vrij en dus gebruikte ik het boek maar. En toen… ik weet niet zo goed wat er toen gebeurde.’

	Niandra schudde haar hoofd en zei: ‘Straks laat je een van ons ook nog verdwijnen! Weet je zeker dat dat boek niet gevaarlijk is?’

	‘Vrij zeker. Waarom zou Zarphor het me anders geven?’

	Niandra gaf het op. In plaats daarvan deed ze verslag van wat de wachters haar hadden verteld en Andu stelde voor om dekking te zoeken totdat de wisseling van de wacht was voltooid. Inderdaad, al snel daarna arriveerden er nieuwe wachters vanuit het zuiden, en een halfuur later passeerden degenen die ze voor de gek hadden gehouden, al mopperend en op precies dezelfde paarden. Ze zouden waarschijnlijk regelrecht naar Ilinea gaan en hun geen last meer bezorgen. 

	Andu meldde: ‘We volgen grofweg de route die Jigo voor ons uitgezocht had. Als we bij grote plaatsen uit de buurt blijven, moet alles goedkomen. En misschien kunnen we nieuwe hulp inschakelen, mochten we langs een fort komen.’

	Hij klonk zelfverzekerd. Niandra kon alleen maar hopen dat ze zelf haar zekerheid ooit eens terug zou krijgen.

	 

	





Hoofdstuk 16

	 

	Het graspaadje was in een grindweg veranderd en uiteindelijk was daar weer de rivier, het enige houvast dat ze hadden. Het pad leidde omhoog, verder de heuvels in. Het water beneden hen vervolgde zijn trage weg door een diep dal met steile hellingen. Er leken geen nederzettingen meer in de buurt te zijn.

	Niandra maakte zich grote zorgen om de reis. Nu ze geen bescherming meer hadden van de ridders, geen paarden om haast te maken en geen gids om hun te zeggen waar ze precies heen moesten, zou het weleens lang kunnen duren voordat ze Marlat bereikten. Met Cavar zo dicht in de buurt was het zelfs de vraag óf ze er gingen komen. Ze wilde geen risico’s nemen en liet de kap van haar mantel over haar gezicht vallen, zelfs in dit weer en zelfs als ze pauzeerden. Het leek haar stug dat de strijders hen voorbij de grenspost waren gevolgd, maar ze keek ondertussen nergens meer van op.

	‘Zal de eerste boodschapper al in Marlat zijn?’ vroeg Sillin tijdens een van die pauzes, terwijl ze over haar voeten wreef. Ze hadden zojuist een aardige klim gemaakt. Andu was naar de rivier vertrokken om vis te vangen terwijl zijn metgezellen het pad in de gaten hielden.

	‘Ik ben elk gevoel van tijd kwijt’, antwoordde Niandra. ‘Maar nee, dat denk ik niet. Zelfs als hij onderweg geen problemen heeft gehad.’

	‘Denk je dat hem óók iets overkomen is?’

	‘Die kans zit er wel in. Het was net alsof ze precies wisten wat we aan het doen waren.’ Ze rilde bij de gedachte. Dat impliceerde bijna dat dat het werk van de verrader was. Ze hoopte met heel haar hart dat het Jigo niet was, niet nu ze eindelijk een Scutter was gaan vertrouwen. Dat zou oneerlijk en ongelooflijk wreed zijn.

	Sillin had een hele andere gedachtegang: ‘Ik had nooit gedacht dat Miro zoveel mensen op de been zou kunnen brengen, maar uiteindelijk zou hij toch geen strijders meer aan kunnen slepen, toch? Hij kan niet overál zijn.’

	‘Ik hoop het maar. Cavar is hier veel te dichtbij.’

	‘Niet alleen Cavar. Hoe goed ken jij de kaart van Magerra uit het hoofd? Als we deze route blijven volgen, gaan we zeker iets spectaculairs zien. We zullen vast bijna bij de beroemde heuvel van Ilinea zijn. Vader vertelde er soms over, weet je nog? Dat ze om de stad geleid waren en aan de oostkant moesten wachten. Aan de ene kant het bulderen van de Oubè en de stroomversnellingen, aan de andere kant het weidse uitzicht over de stad en de graanvelden. Zal het echt zo indrukwekkend zijn?’

	In de verte rommelde donder. Niandra keek peinzend die richting op. Het zat er wel in dat het zou gaan regenen: het was al zólang stikkend warm. Misschien zouden ze voor het onweer in de stad kunnen zijn. Niandra had echter geen idee waar ze precies zaten, of Sillin echt gelijk had. Ilinea zou nog wel dagen van hen verwijderd kunnen zijn.

	‘Laten we bij de rivier kijken of we daar ergens beschutting kunnen vinden’, zei ze.

	Ze gingen de helling af en belandden op een klein kiezelstrandje. Andu stond midden in de rivier, met een stok die hij zelf puntig gesneden had. Niandra was ervan overtuigd dat hij snel iets zou vangen, want ze had het hem in de Quattar al tientallen keren zien doen. Hij was zo geconcentreerd dat hij hen nauwelijks opmerkte. Niandra draaide zich om naar de helling en haar gezicht klaarde op. Er was daar een overhangende rots waaronder genoeg ruimte was om onder te schuilen. Het plekje lag aan het einde van het kiezelstrandje, een aantal meter de heuvel op. Zelfs als de rivier uit haar oevers zou treden, zou er niets met hen gebeuren. Na nog een inspectie van de plek realiseerde ze zich dat het een prachtige plek was om een kamp op te slaan.

	Daar had Andu zijn eerste vis te pakken. Een minuut later had hij er nog vier. Toen vond hij het welletjes. Hij kwam hun kant op waden, met moeite; de stroming moest hier een stuk sterker zijn dan verderop in de bossen. Een bliksemschicht gaf hem nog een laatste urgentie om het water uit te komen. Hij wandelde naar Sillin, die vlak onder de rots een plekje had bemachtigd. Zodra ze alle drie waren gaan zitten, begon het te hozen.

	‘Als het onweer voorbij is getrokken, steek ik mijn hoofd naar buiten om het zweet eraf te spoelen’, stelde Sillin voor.

	‘Dat wil ik weleens zien’, zei Andu daarop. Hij was ondertussen begonnen de vissen schoon te maken en haast als vanzelf hielpen de andere twee mee. Het ging als vanzelf; het was een klusje dat ze thuis ook zo vaak hadden gedaan. Ze zouden straks een heerlijk maal hebben, als ze tenminste nog droog sprokkelhout konden vinden.

	Niandra bekeek het tafereel waarin ze terecht was gekomen. Het maakte haar helemaal warm vanbinnen. Het liet haar denken, daar op die rustige plek tussen het natuurgeweld, beschut van de rest van de wereld, dat ze veiliger was dan ooit, dat ze alleen maar stiekem het bos is was gegaan om een vrije dag helemaal niets te doen. Zachtjes neuriede ze het Reizigerslied en draaide Kramors ketting tussen haar vingers rond. Behalve die ene persoon die ze het meest van iedereen miste, kon ze niemand anders bedenken met wie ze deze reis had willen ondernemen.

	 

	‘Wakker worden, het is gestopt met onweren’, klonk Sillins stem.

	Niandra kwam overeind en wreef de slaap uit haar ogen. Haar ledematen waren stijf van de harde kiezelstenen. Sillin keek haar wat meewarig aan en gaf haar toen een stuk hout met een heerlijk ruikend stuk knapperig vis erop. Ze was in slaap gevallen en Andu had in de tussentijd een kampvuurtje aan de gang gekregen en hun maal bereid. Bij de eerste hap verbrandde ze zowat haar mond, maar ze bleef dooreten. Het was het lekkerste wat ze in tijden had gegeten, zelfs lekkerder dan de soep in Miza.

	‘We hebben nagedacht terwijl jij door de storm lag te slapen’, zei Andu. ‘We hebben nog een lange klim voor de boeg. En dan zijn we in Ilinea. Wat wil je daar doen? Wil je een duif naar het paleis sturen? Op versterking wachten? Ilinea is sinds de Slag een Scutterstad. We hebben er in dat opzicht heel veel opties.’

	Niandra dacht weer aan de verrader, aan alle ridders die ze had zien sneuvelen. Ze wist werkelijk niet waar ze goed aan deed.

	‘Laten we dat bekijken als we er zijn’, zei ze, nog half met open mond. ‘We zouden snel weer op weg moeten. Ik heb die onweersbui niet aan zien komen en ik heb geen zin om verrast te worden.’

	‘Eet dan maar je laatste vis op, dan rapen wij de spullen wel bijeen’, zei hij.

	Ze klommen omhoog naar de weg en begonnen te lopen. Het was een verademing nu de ergste hitte uit de lucht was. Samen met de pauze was Niandra weer helemaal opgeladen voor de reis.

	Een kar kwam langzaam de helling af. Niandra zag dat het Dieven waren en deed snel haar mantelkap omhoog. De mannen op de kar knikten de drie reizigers kort toe. Ze besteedde gelukkig niet meer aandacht aan hen, want dan hadden ze vast en zeker opgemerkt dat er iets niet helemaal klopte.

	Andu tartte het lot door te vragen: ‘We komen uit Magi. Hoever nog naar Ilinea?’

	Er kwam in eerste instantie geen reactie, maar toen riep een van de tegenliggers, toen ze allang gepasseerd waren: ‘De vallei is nog enkele uren verder. En let op: je wordt daar nu afgezet. Ik zou naar Izdria gaan voor een warmer welkom.’ 

	Andu stak zijn hand op als dank.

	‘Dat had je niet moeten doen’, mompelde Niandra.

	‘Hoezo niet? Het was vreemder geweest als we helemaal niets hadden gezegd. En je hebt hem gehoord. Een paar uur. Dat is alles wat ik wilde weten.’

	 

	Ze ploeterden inderdaad nog een paar uur voort tegen de helling van de heuvel. Ze zagen steeds meer tekenen van leven: een boerderijtje aan de andere kant van de helling, een kade om boten aan te leggen, resten van kampvuurtjes aan de rand van de weg. De rivier ging woest tekeer. 

	En daar was de heuveltop. Niandra zag het: de horizon leek zich te verlagen, de weg werd minder steil. Ze dacht terug aan Sillins enthousiaste woorden over de stad en de vallei eromheen. Het maakte haar wat nerveus. Wat zou er…

	Het uitzicht was werkelijk adembenemend. Verderop, waarschijnlijk enkele kilometers verder, lag Ilinea, een uitgestrekte stad, waar de huizen verder uit elkaar stonden dan in Quetta of Magi. Er waren duidelijk een aantal grotere gebouwen die glinsterden in de schemering, alsof ze van glanzend steen gemaakt waren. De huizen leken klein: rond en rood, als gigantische boomstronken. De stad zelf was in stervorm gebouwd, met vier punten die in brede waaiers het landschap doorsneden. Er liepen wegen van rode steen naar alle richtingen. Ergens vlak onder hen eindigde er eentje, hoewel de stenen verweerd en de kleuren vervaagd waren.

	De gouden akkers waren in duidelijk contrast met de wegen. Overal waar ze ook maar konden kijken, zagen ze gewassen. Tarwe vooral, maar ook akkers met planten die ze nog nooit hadden gezien. Tussen de akkers door liepen vreemde, rechte riviertjes, die op de een of andere manier met de Oubè in verbinding leken te staan. De meeste huizen stonden in de cirkel van de stad, maar soms zagen ze kleine huisjes met rode daken de akkers doorbreken. Dit was een soort stad die ze nog nooit hadden gezien, zelfs nog vreemder dan Nemagi, hoewel het bij die laatste vooral om de bewoners ging die bijzonder waren.

	‘Dit… dit moet een droom zijn…’ bracht Sillin uit. ‘Een hallucinatie die ons gruwelijk voor de gek houdt. En kun je dat geluid horen?’

	Het geweld van de rivier was duidelijk hoorbaar. Het was alsof er tientallen onweersbuien door elkaar losgebarsten waren, maar de lucht was strakblauw en de hitte was nog op geen enkele manier getemperd. 

	Ze werden door iets anders verrast. Een zware stem kwam van schuin achter hen: ‘Indrukwekkend dat uitzicht, is het niet? De geschiedenis spreekt hier nog boekdelen.’

	De drie draaiden zich verschrikt om. Op een boomstronk zat een oude man. Zijn haar was lang maar spierwit en in één hand hield hij een wandelstok van vermolmd hout. Deze was aan de onderkant zwartgeblakerd.

	‘O, het spijt me. We hadden u niet gezien’, bracht Niandra uit.

	De oude man grinnikte en zei: ‘Dat is toevallig. Jullie had ik ook niet gezien!’

	Ze zagen nu pas dat hij blind was. Andu glimlachte om zijn woordgrapje.

	‘Het is een prachtige stad’, zei Niandra nu.

	De man knikte en zei: ‘De laatste van de Oude Steden die overeind is gebleven. Vroeger waren alle steden zo prachtig, elke stad had zijn eigen kleur. Gebouwd door de Vijf Heersers van Magerra en nog nooit heeft een ander bouwwerk hun werk overtroffen. Ilinea, de Rode Stad van de Avondschemer… Het doet me pijn aan het hart dat ik haar niet meer kan aanschouwen.’

	Het klonk als wartaal. De man zweeg toen en raakte zo diep verzonken in zijn eigen gedachtewereld dat het drietal dacht dat hij hen vergeten was. Ze schrokken toen hij plotseling zei: ‘Wat doen een Dieve, een Scutter en een Sorger samen op reis?’

	‘Hoe weet u dat?’ bracht Sillin ongelovig uit.

	De man grinnikte alweer en antwoordde: ‘Dat ik blind ben, betekent niet dat ik geen andere manieren heb om jullie te zien. Ik kan jullie horen en voelen. Met je stem, Scutter, kon ik je lengte vaststellen en misschien ook wel je afkomst, hoewel het nogal verwaterd lijkt. Sorgers, jongen, zijn eenmaal een slag apart, en helemaal de Sorger die jíj bent. En dat van die Dieve was eerlijk gezegd een gokje. Maar nu weet ik het zeker nu je gesproken hebt, meisje.’

	Ze keken hem met open mond aan. Niandra had weleens gehoord dat blinden hun andere zintuigen extra goed gebruikten om hun leven zo goed en zo kwaad te blijven leven, maar deze man had dat zowat tot een kunst verheven.

	Andu knielde bij de man neer, haast eerbiedig, en vroeg hem: ‘Wat doet u hier helemaal alleen op de heuvel?’

	‘Nadenken, mijn jongen, en vluchten. De stad is niet dezelfde meer na de Slag. Het krioelt er van de negatieve gedachten en gejammer. Elke avond loop ik weer met tegenzin terug. Ach wat, ik verveel jullie vast. Jullie komen niet van hier, wat zit ik nou te bazelen over de Slag…’

	‘De Slag?’ vroeg Sillin. ‘Daar werden onze dorpsgenoten heen gestuurd. Mijn vader ook.’

	‘Werkelijk?’ De man ging moeizaam verzitten en boog zijn hoofd.

	‘Een verschrikkelijk gevecht was het’, begon hij ongevraagd te vertellen – hij had blijkbaar lang op een publiek zitten wachten. ‘De velden in de hele omgeving stonden in brand. Duizenden, tienduizenden mannen stonden tegenover elkaar. De stad had nog nooit zulke hevige gevechten meegemaakt en was er niet op voorbereid. Vrouwen en kinderen konden zich niet in veiligheid brengen zonder hulp van buitenaf. Overal waren vijanden. Soms was het niet eens zeker wie aan welke kant stond. Scutters overal, tot de tanden toe bewapend, die dachten dat ze Ilinea wel even onder de voet konden lopen. Als het aan de hertogen gelegen had, werd Ilinea de nieuwe uitvalsbasis, de Oude Stad die de eerste Nieuwe Stad kon worden. Het wordt immers omringd door Dievenbolwerken en heeft het beste graan en het prachtigste vee. Zoals altijd gaat het om hebzucht. Het is ze gelukt, al was het tegen een hoge prijs. De stedelingen verdedigden hun bezittingen tot de dood, en niet alleen de stedelingen, ook wildvreemden die hier nog nooit waren geweest.’

	‘We hebben de verhalen gehoord. Slechts een of de vijf mannen keerde terug’, vatte Andu samen. ‘De bevolking van Ilinea gedecimeerd, de stad compleet verwoest. Hoewel dat laatste niet helemaal lijkt te kloppen.’

	De man grinnikte en zei: ‘Nee, zeker niet. Ik denk dat er in totaal maar een stuk of tien huizen tot de grond toe zijn afgebrand, maar dat is geen geheim.’ Alsnog vervolgde hij op een samenzweerderige toon: ‘Kunnen jullie de glinstering zien? Dat is nog iets waar je de Oude Steden aan kunt herkennen: drakensteen, de hardste steensoort van Magerra. Alle huizen zijn met een laag ervan bedenkt, gladgewreven en geverfd in de huiskleur van de stad. Onverwoestbaar, tenminste door vuur en normaal geweld. Ik geloof dat het steen nu alleen nog maar door tovenaars wordt gebruikt. Het is nauwelijks verkrijgbaar. Alle nieuwe huizen zijn van gewoon steen vervaardigd.’

	‘U hebt nu al twee keer “Oude Steden” genoemd’, merkte Niandra op. ‘Wat bedoelt u daar toch mee?’

	‘Jaren geleden waren er vijf grote steden op Magerra, alle prachtig en nooit meer geëvenaard. Ze lagen verdeeld over het eiland en waren alle uniek. Ilinea is de enige stad die nog bestaat.’

	‘Als dat echt zo is, dan hadden we daar al eerder iets over gehoord’, zei Sillin.

	‘Veel dingen zijn verlorengegaan, ook de kennis over tijden die voorbij zijn gegaan. Het verbaast me niets dit te horen. Zelfs in Ilinea zijn er nog maar weinigen die er iets over kunnen vertellen, en nog minder die ernaar willen luisteren. Soms denk ik zelfs dat mensen het wíllen vergeten.’

	Geen van de overige drie wist wat ze daarop moesten zeggen. Ze wisten niet of hij hen in de maling nam, dingen wist die inderdaad alleen in Ilinea bekend waren of dat hij gewoon gek was. Dat laatste kon best het geval zijn. Oom Fjaro had niet zoveel verteld over zijn tijd in Ilinea, maar ze wist genoeg om te weten dat het geen pretje geweest moest zijn. Hij had vast veel traumatische dingen gezien. Hoeveel vrienden en familieleden van hem moesten wel niet omgekomen zijn?

	Sillin dacht hetzelfde. Ze zei medelevend: ‘Dat moet een verschrikking zijn, midden in een oorlog zitten en niet kunnen zien wat er gebeurt.’

	De man zei zacht: ‘Ik heb nooit gezegd dat ik blind was tijdens de Slag. Te veel hebben die arme ogen van mij moeten zien…’

	Hij zweeg. Ze zwegen allemaal. Het ruisen van het water klonk door in hun oren en op hun rug voelden ze de warme stralen van de zon, die ondanks dat hij aan het ondergaan was, zijn best deed hen te verbranden. In de vallei begon een schaduw te groeien.

	Andu begon voorzichtig: ‘Zullen we u vergezellen naar de stad? Het zal gauw donker worden. Het lijkt me beter als we voor het vallen van de duisternis paarden kunnen kopen.’

	De man lachte schamper en zei: ‘Paarden zul je niet vinden in Ilinea. Ik denk zelfs dat jullie er helemaal niets te zoeken hebben.’

	Het klonk bitter en het was even alsof ze met een andere man van doen hadden. Hij had het echter niet zo bedoeld, want hij glimlachte alweer en zei: ‘Ilinea heeft alleen graan en drakenstenen huizen te bieden. Het zal jullie reis alleen maar vertragen. Trek zuidwaarts. Volg de rivier tot aan een groot huis. Overnacht daar als het moet. Ga daarna de bergen in, bij een kleine rivier die samenkomt bij de Oubè. Neem niet de grote weg richting Marlat, want daar zullen jullie ingerekend worden door strijders. Ondanks dat de reis er moeizaam en onmogelijk uit zal zien, het zal jullie sneller bij jullie doel brengen.’

	Met een diepe zucht stond hij op. Hij leunde zwaar op zijn wandelstok.

	‘Het was me een waar genoegen met jullie gesproken te hebben. Een oude man krijgt niet vaak de kans meer. Het ga jullie goed.’

	Hij begon in langzaam tempo de heuvel af te dalen. Niandra, Andu en Sillin keken hem na. Als ze niet beter wisten, was het net alsof hij op het rode pad verdween. Pas daarna realiseerde Niandra zich dat hij Marlat had genoemd.

	 

	Ze vonden het huis, dicht aan de rivier. Er was niemand thuis, maar de deur was open en ze hadden besloten om het advies van de man op te volgen en er te blijven slapen. Er waren bedden genoeg. In een voorraadkast vonden ze zelfs iets te eten. 

	Toen Sillin Niandra’s bedenkelijke gezicht zag, zei ze: ‘We laten wel een vergoeding achter voor de mensen die hier wonen; we gaan dit allemaal heus niet van ze stelen.’

	‘Dat is niet waar ik me zorgen over maak. Ik vraag me al de hele tijd af waarom hij wist dat we naar Marlat gaan en dat er strijders achter ons aan zitten.’

	‘Hij was een tovenaar’, zei Andu droog.

	‘Hoe weet je dat?’

	‘Het was overduidelijk. Ik weet niet hoe ik het uit moet leggen, maar hij deed me veel te veel aan Zarphor denken. En hoe had hij anders kunnen weten waar we naar op weg zijn?’

	‘Misschien werkt hij wel samen met de strijders.’

	‘Dat betwijfel ik. Ik denk dat hij ons juist geholpen heeft. Zodra het licht wordt, vervolgen we de rivier, voorzichtig, en als blijkt dat er inderdaad strijders op pad zijn, dan doen we er waarschijnlijk echt goed aan de bergen in te gaan.’

	Niandra was met stomheid geslagen.

	‘Dat ga je niet menen!’ bracht ze uit. ‘We zullen hopeloos verdwalen.’

	‘Ik zeg alleen maar dat we het in ons achterhoofd moeten houden. Als het waar is wat de man zei, dan moeten we nieuwe plannen maken, dan moeten we wellicht zelfs dwars door Cavar.’

	Die opmerking deed Niandra rillen. Het was een plek die ze koste wat kost wilde vermijden. Ze zou zich daar nooit kunnen verstoppen; elke Dieve daar zou denken dat ze een Scutter was, en dan vooral eentje met kwade bedoelingen. Ze had gehoord dat de meeste Scutters uit de provincie waren verdreven. Nee, als het aan haar lag, zou ze de veilige route volgen: naar het zuiden, tot bij Char, om daarna af te buigen naar Marlat. Dat was ook de route die Jigo voor hen had uitgestippeld. Het ging grotendeels door Scuttergebied. Ze wilde niet denken aan Andu’s woorden.

	Sillin zag haar worstelen. Ze pakte haar handen beet en zei zachtjes: ‘We hoeven er nog niet over na te denken. Laten we eerst slapen en de situatie morgen bekijken. Voorlopig kunnen we maar één kant op. De rivier is te breed en te wild om over te steken. We móéten wel naar het zuiden. Zodra we meerdere opties hebben, kunnen we er nogmaals over spreken.’

	Het waren wijze woorden en Niandra probeerde die in gedachten te houden toen ze die nacht naar het plafond lag te staren. Ze hoefde even helemaal niets. Ze kon haar ogen sluiten en dromen over betere tijden. Ze hoefde niets te denken, niets te voelen. Haar blik dwaalde af naar het andere bed, waar Andu en Sillin in een omhelzing verstrengeld lagen. Op dat moment voelde ze zich alleen maar heel alleen zo zonder Kramor.

	 

	De zon verlichtte de toppen van de bomen in het bos, maar kwam niet overal bij de grond. Hij rende door, wist dat hij zijn achtervolgers al tijden had afgeschud, maar hij mocht geen risico’s nemen totdat hij het zeker wist. Het bladerdak boven zijn hoofd vertelde hem in ieder geval dat hij ver genoeg gevlucht was om een kans te maken.

	Kramor had in de buurt van de grenspost zijn handen eindelijk losgekregen. Het duurde nog wat langer voordat hij het gevoel in zijn vingertoppen terug had. Meer dan spierpijn zou hij er echter niet aan overhouden. Hij durfde niet te denken aan wat Fjaro te wachten stond.

	Op de plek waar hij nu was, wist hij maar één iemand die hij kon vertrouwen. Het was jaren geleden sinds hij haar voor het laatst had gezien, alleen maar vluchtig in het bos. Niemand wist van hun ontmoetingen, maar toch had hij veel van haar geleerd. Soms dacht hij wel dat het in bepaalde gevallen zijn leven had gered. Hij wist het nog. Als piepklein jongetje, alleen in het bos, zijn ouders gestorven op een vreselijke manier. Hij had gehuild, rondgedwaald tussen de bomen. En toen was zij daar geweest. Ze had hem liefdevol opgevangen en hem alles geleerd wat hij nodig had. Al gauw was hij één geweest met het bos en wist hij dat hij daar zijn leven wilde slijten, ondanks alle gruwelijkheden die hij er had meegemaakt. Bij Ja, het was al dertien jaar geleden sinds die eerste ontmoeting!

	Daar was haar huis al. Hij rende de moestuin in en trof haar daar. Ze liet haar werk vallen, stond op en nam zijn gezicht tussen haar handen.

	‘Mijn jongen! Wat een verrassing! Waar heb ik dit aan te danken?’ zei ze.

	Kramor wilde glimlachen, maar kreeg zijn gezichtsspieren niet zover. De vrouw wist toen dat het serieus was. Toen ze hem binnenvroeg, kon hij zich eindelijk ontspannen. Niandra’s grootmoeder was een wijze vrouw. Ze wist vast wat hij nu bij Ja moest doen.

	 

	Oma Lyan schonk hem nog een kop honingwijn in. Kramor had net het hele verhaal uit de doeken gedaan: vanaf het moment van de moord tot zijn aankomst hier. Hij groot de drank in één keer achterover en het was alsof hij daarmee de laatste restjes van zijn stem weg had gespoeld. Hij kreeg niets meer over zijn lippen. Hij bracht zijn handen omhoog en liet zijn hoofd erin rusten. Hij was zo intens moe. 

	De oude vrouw bekeek hem aandachtig.

	‘Ik heb altijd al geweten wat je voor Niandra voelde’, zei ze.

	Kramor keek haar verbaasd aan.

	Ze lachte en vervolgde: ‘Al sinds je nog een kleine jongen was, zie ik de blik in je ogen. Zelfs toen al staarde je met uitpuilende oogjes naar mijn kleindochter toen je haar hier voor het eerst zag. Zij zal dat vast niet meer weten, maar ik weet zeker dat jij dat nooit vergeten bent.’

	‘Ik heb haar nooit durven vragen wat zij voor mij voelt’, zei Kramor nu; hij had zijn hoofd weer in zijn handen laten zakken.

	‘O, mijn schat, maar je daar maar geen zorgen over. Niandra is al net zo verliefd als jij. Het lieve kind is er helemaal ondersteboven van, krijgt haast geen normaal woord over haar lippen als jullie samen zijn. Hoewel ze heel veel moeite heeft gedaan om het te verbergen.’

	Kramor zuchtte en oma Lyan vervolgde: ‘En nu je je zorgen om haar maakt, stort je compleet in. Dat is niets voor jou, mijn schat.’

	‘Maar wat dan?’ vroeg hij. ‘Fjaro is gearresteerd en het gaat er steeds meer naar uitzien dat Niandra en de anderen het niet zullen halen. Ik sta op het punt om richting Marlat te gaan, hen onderscheppen.’

	Het leek hem extra daadkracht te geven, want hij stond op en wilde richting de deur lopen. Oma Lyan hield hem met zachte hand tegen.

	‘Luister,’ zei ze, ‘ga terug naar Brainin.’

	‘Brainin? Dat is de laatste plek waar ik heen zou…’

	‘Leina en Mikilla zijn nu helemaal alleen. Denk je dat zíj veilig zijn? Als die Wacht nog hetzelfde is als vroeger, zullen ze snel terugkeren en… weet ik veel wat uitproberen! Je móét terug om ze te helpen. En trouwens, als het waar is wat die Arnia zei, dat ze weet wie de moordenaar is, dan moet je haar te spreken zien te krijgen. Dan kun je je helemaal niet verstoppen.’

	‘Maar zodra ze me zien, vermoorden ze me.’

	‘Láát je niet zien. In het bos niet, in Brainin niet. Blijf in het huis. Alleen als de Wacht zich naar binnen werkt, verdedig ze dan zo goed als je kunt. Dat is alles wat je nu kunt doen.’

	Kramor keek zwijgend naar haar. Hij wist dat ze een sterke vrouw was, maar nu was het haar hele lichaam dat kracht uitstraalde. Elk vezeltje zette haar woorden kracht bij. Kramor knikte.

	Oma Lyan zuchtte en haalde haar hand door zijn haar. ‘Je bent snel volwassen geworden, mijn schat’, zei ze. ‘Het is als de dag van gisteren toen je hier als klein kereltje aan tafel zat…’

	Ondanks de hele situatie moest hij lachen. Het was precies waar hij aan had gedacht. Hij zou hier wel dagen kunnen blijven om herinneringen op te halen. Daar had hij nu echter geen tijd voor. De vrouw had gelijk. Zijn blik kruiste de hare.

	‘Ik help je pakken’, zei ze zacht. ‘Help mijn dochter en schoondochter. Voor je het weet, zijn deze vreselijke tijden voorbij. En daarna is het tijd voor een bruiloft.’ Ze gaf een samenzweerderige knipoog.

	 

	Niet lang na hun overnachting in het huis passeerden ze een hele reeks kleine watervalletjes. De Oubè kalmeerde en kronkelde dan weer aan de ene kant van het pad en dan weer aan de andere kant. Voor het eerst zagen ze de bergen in de verte, de voorlopers van het bergmassief van Cavar. Het maakte nogal wat indruk vergeleken met de bossen van Noord-Nanhit. Niandra voelde zich steeds kleiner. Uiteindelijk bereikten ze een plek waar een smal riviertje zich vermengde met het water van de Oubè. Dit moest de aftakking zijn waar de oude man over gesproken had.

	Sillin verzuchtte: ‘We kunnen hier nog een keuze maken. Als we de rivier blijven volgen, komen we in Nanhit uit. Dan zijn we thuis.’

	‘Je weet dat we niet naar huis kunnen’, zei Andu. ‘Nog niet. We zullen meteen worden opgesloten. Of nog erger. En je vergeet wat die tovenaar boven op de berg zei.’

	‘We zouden hier dus de bergen in moeten’, voegde Niandra eraan toe.

	‘Pff, ik weet het niet, hoor’, zei Sillin, terwijl ze bedenkelijk richting het kleine riviertje keek. Er liep een pad vlak langs, zag Niandra, net als hier, maar dan overduidelijk minder betreden en begroeid met onkruid. Het was dat ze ernaar op zoek waren geweest, anders was het ze waarschijnlijk niet eens opgevallen. Ze draaide haar hoofd terug naar haar metgezellen en zag de indringende blik in hun ogen.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.

	‘Nou,’ begon Sillin aarzelend, ‘ik ben er nooit meer over begonnen, omdat je zo vastberaden leek, maar nu we hier staan, nu we actief voor nog meer onzekerheid moeten kiezen, móét ik het vragen. Wat is nou precies dat geheim dat je voor de koning hebt?’

	Niandra schudde haar hoofd en antwoordde: ‘Ik wil het daar niet over hebben.’

	‘Maar wij zijn… wij! Je weet dat Andu en ik het met niemand zouden delen’, zei Sillin wat verontwaardigd.

	‘Dat weet ik, dat weet ik,’ kalmeerde Niandra haar, ‘het is niet dat ik jullie niet vertrouw, maar ik heb beloofd het tegen niemand te vertellen. En ik wil dat jullie niets overkomt.’

	‘We zitten toch al te ver in de problemen om veilig te zijn.’

	‘Ik weet het niet zo goed waarom ik het zo voel. Ik wil jullie gewoon beschermen. Als iemand zou weten dat jullie het ook weten, dan kunnen de strijders verschrikkelijke dingen met jullie doen. En dat wil ik niet.’

	Haar nichtje wilde nog iets zeggen, maar Andu hield haar tegen en zei: ‘Het moet belangrijk zijn. Laten we er maar voor zorgen dat jij in Marlat aankomt, Niandra, en dan vertrouw ik erop dat alles goed komt, en dat je een goede reden hebt om niets te vertellen.’

	Niandra bedankte hem. Hij boog zijn hoofd lichtjes.

	‘Dus we gaan werkelijk door naar Marlat…’ zei Sillin zacht.

	‘Ik geloof van wel, ja’, was Niandra’s afwezige antwoord. ‘We moeten alleen nog bedenken op welke manier. Gaan we luisteren naar wat die man ons heeft geadviseerd?’

	Sillin rilde en zei: ‘Ik vond het doodeng wat hij allemaal zei, maar jij, Andu, jij zegt dat je hem vertrouwt?’

	Hij knikte en zei: ‘Het kan geen kwaad om naar hem te luisteren. Waarom gaan we niet voorzichtig kijken waar hij het over had en daarna besluiten wat we doen?’

	De dames waren het eens met dat compromis en ze vervolgden hun route. Voor de zekerheid had Niandra de kap van haar mantel weer over haar gezicht getrokken. Een paar kilometer lang werden ze nog door stilte omgeven en voelden ze zich wat stom dat ze naar die vreemde man hadden geluisterd. Tot ze de stemmen hoorden. Het was in eerste instantie niet meer dan vlagen geluiden die door de wind hun kant op werden geblazen, maar al gauw hoorden ze dat het mannen waren, en paarden, en dat het klonk alsof ze daar voorlopig niet weggingen. Ze besloten om het zekere voor het onzekere te nemen en een schuilplaats te zoeken voordat iemand hen zou zien. Ze vonden een groepje stugge struiken tussen rotsblokken. Lang hield Andu het niet uit. Hij zei dat hij een kijkje ging nemen.

	‘Voorzichtig’, fluisterden Niandra en Sillin hem tegelijkertijd toe.

	Hij verdween en het duurde eeuwen voordat hij terugkwam. 

	‘En?’ vroeg Niandra.

	Hij antwoordde: ‘We hebben hier een probleem.’

	‘Wat voor probleem?’

	‘Misschien moet je zelf even kijken.’

	Het maakte haar nieuwsgierig en angstig tegelijk, maar die eerste emotie kreeg de overhand. Ze volgde hem voorzichtig. Hij bracht haar naar een bocht in de weg en gebaarde dat ze moest kijken. Om het hoekje zag ze de contouren van een grote brug, maar dat was niet het enige. Er stonden ruiters op het pad en het blauw van hun tunieken was overduidelijk. Ze hadden een strategische positie ingenomen: niemand kon de brug over of de steile hellingen beklimmen zonder door hen gezien te worden. Ook door de rivier waden was geen optie. Het zag er niet naar uit dat ze snel weg zouden gaan; ze hadden zelfs een klein kampementje opgebouwd.

	‘Die oude man had gelijk’, fluisterde Andu.

	Niandra knikte en keek bedenkelijk achterom. Dat hij gelijk had gehad, betekende ook dat ze weinig andere keus hadden dan door de bergen richting Marlat te gaan. Ze konden hier niet blijven wachten. Als die mannen op een patrouille zouden gaan en hen zouden opmerken, konden ze nergens heen. Ze moesten terug naar de kruising en daar de Oubè verlaten. Ze wist dat ze van Jigo een kaart hadden gekregen, maar die waren ze tijdens de hinderlaag al kwijt. Wat leek dat al lang geleden. Het was echter nog kort genoeg geleden om de vertraging die ze hadden opgelopen, goed te maken. Alleen als ze zelf hun route gingen zoeken, tenminste. 

	‘We gaan naar de andere rivier’, besliste ze.

	De anderen protesteerden niet eens; die hadden ook wel door dat iets anders zinloos was. Ze haastten zich terug naar de plek waar de rivieren elkaar ontmoetten, terwijl Andu in de gaten hield of ze gevolgd werden. Dat gebeurde niet, maar toch maakte het Niandra nerveus. Het was een hele opluchting toen ze eindelijk door het water konden waden om het zandpaadje aan de rechteroever te bereiken. 

	Het pad leidde een bergje over, een kleine vallei in en pas na een aantal bochten, willekeurige paden die ongeveer naar het zuiden gingen en na kilometers lopen kon Niandra weer rustig ademhalen. De strijders zouden hen nu alleen nog maar vinden als ze actief op jacht gingen. Ze wist echter heus wel dat hen nog een heleboel te wachten stond. Ze waren geen ervaren bergwandelaars. Ze hadden geen kaart en geen aanwijzingen. Ze moesten vertrouwen op de stand van de zon en de omgeving, in de hoop dat ze zonder al te veel problemen Cavar bereikten. Ze besloot het positief te bekijken. Ze zouden binnenkort Marlat bereiken. Dan konden ze naar huis en zou ze eindelijk Kramor weer kunnen omhelzen.

	 

	





Hoofdstuk 17

	 

	Niandra ging met haar hand door het water. Ze zaten aan de oever van een smalle rivier hun brood en gedroogd vlees te eten. Vanaf het moment dat ze van de route geweken waren, was de reis voorspoedig verlopen: geen vijanden, geen slecht weer, genoeg te eten en te drinken. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Ze wist dat ze blij moest zijn dat ze eindelijk rustig kon worden, kon nadenken over één of ander plan, maar alsnog knaagde er iets. Hoe had de man op de berg geweten wat ze gingen doen? En hoe had hij geweten dat er strijders waren die hen op zouden wachten? Tovenaar of niet, dat had alleen gekund als hij alwetend was geweest, en dat was niemand.

	Sillin en Andu vonden echter allebei dat ze geluk hadden gehad. Ze zouden een weg door het gebergte vinden en snel bij de koning zijn. Tot nu toe was immers alles goed gekomen. Niandra’s pessimistisch aangelegde gemoed kon daar niet helemaal mee instemmen en het liefste had ze zich ergens teruggetrokken, net zoals ze thuis deed als een van die buien haar zo in beslag nam. Ze kon hier echter nergens naartoe. Ondanks de weidse uitzichten om hen heen voelde ze zich opgesloten.

	Andu had zich verderop ook teruggetrokken, maar dan in zijn boek. Hij zat de hele rustpauze lang al in Zarphors geschenk te bladeren. Af en toe verscheen er een frons op zijn voorhoofd. Ze vroeg hem of het nog interessant was, maar hij was zo geconcentreerd dat hij niet eens antwoord gaf. Hij had nauwelijks door dat Sillin naast hem zat. 

	Na nog een minuutje probeerde ze nog een keer: ‘Is het interessant?’

	‘Hmm… wat?’

	Ze schoot ervan in de lach. Hij keek wat verward en toen hij doorhad wat ze hem had gevraagd, zei hij: ‘Eh… ja, er staan wonderbaarlijke dingen in. Zelfs dingen die ik kan gebruiken om mensen te genezen. En wist je bijvoorbeeld dat je ervoor kan zorgen dat een vijand je niet kan volgen in een bos? Door de paden te veranderen?’

	Sillin sloeg een arm om zijn middel en mompelde: ‘Alsof we in de Dwaalbossen niet genoeg paden hebben zien veranderen.’

	‘Ik vraag me af of de Dwaalbossen niet op die manier zijn ontstaan. Dat iemand die spreuk gebruikte en dat het een beetje uit de hand liep.’

	‘Een béétje?’

	Andu streek afwezig over Sillins wang en begon toen weer te lezen.

	‘Ik denk ik niet dat het een goed idee is om er zoveel naar te kijken’, adviseerde Niandra. ‘Het is een tovenaarsboek.’

	Andu haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft het me niet voor niets gegeven. Wat moet je anders met een boek doen dan het lezen? En trouwens, wij Haelers hebben contact met tovenaars altijd vermeden. Uit angst misschien. Maar wat ik hier lees, brengt me ertoe om te stellen dat we best iets van elkaar kunnen leren.’

	Hij klapte het boek dicht en keek Niandra met heldere ogen aan. Meteen wist ze wat er door zijn hoofd spookte.

	Ze bracht uit: ‘Je gaat toch niet…’

	‘Ik kan best een bezoekje aan Nemagi brengen als we terug zijn; hij heeft het aangeboden. Ik ben alleen al benieuwd waar Zarphor zijn kennis van kruiden vandaan heeft.’

	Meteen dacht ze aan Zarphor, die had beloofd hen te hulp te schieten. Hij was ondertussen vast al in Magi gearriveerd. Ze had er alles voor over om hem weer te zien, want ze wist zeker dat hij hen gerust kon stellen, hen kon beschermen, hen wellicht door de bergen kon loodsen. Het zou haar goed doen om een tovenaar in hun midden te hebben. Ze grinnikte om haar eigen gedachten. Ze had nooit gedacht dat ze zoiets ooit zou denken.

	 

	Het pad kronkelde steeds meer en de hoogteverschillen werden fors. Ze drongen steeds dieper het gebergte in; al een tijdje volgden ze een riviertje in de hoop dat het ergens heen zou leiden. Niemand durfde het hardop te zeggen, maar ze waren verdwaald. Het was het enige houvast dat ze nog hadden. Dat en de eeuwige zon in zijn blauwe hemel.

	Steenkleurige hagedissen schoten onder hun voeten weg en kleine schildpadjes en vreemdsoortige eenden bevolkten de oevers van het snelstromende water. Bomen groeiden er nauwelijks meer; het was al uren sinds ze de laatste loofbomen hadden gezien. Her en der zagen ze een den, of vreemde, stekelige planten die in Nanhit niet voorkwamen. Niandra herinnerde zich Leana’s eerste brieven, over hoe raar de bergen rond Cavar op het eerste gezicht leken. Er leefde zelfs een gevaarlijke, grote kat, maar daar waren ze gelukkig nog niet op gestuit.

	Andu bleef stilstaan toen het riviertje een bocht maakte. Iets zat hem dwars.

	‘We moeten het riviertje laten voor wat het is’, zei hij uiteindelijk.

	‘Maar ik dacht dat we besloten hadden het water te blijven volgen’, was Sillins commentaar.

	‘Dat weet ik, maar ik denk niet dat het ons nog ergens gaat brengen, in ieder geval niet naar het zuiden.’

	Ze tuurden naar de horizon, maar de loop van de rivier was te grillig om er iets zinnigs over te zeggen. Toch had Niandra het idee dat Andu gelijk had. Ze wist niet of het kwam door haar leven in Brainin of omdat ze zoveel vertrouwen in hem had, maar ze draaide zich al om om naar de massieve rotswand achter hen te kijken. Daar was het zuiden. Daar ergens was hun einddoel. Als ze nu de loop van de rivier verlieten, waren ze hun enige houvast kwijt. De enige zekerheid lag in omkeren en teruggaan naar de Oubè. Als ze wilden, konden ze die inderdaad helemaal naar huis volgen, zoals Sillin al had gezegd. Dat was echter geen optie, net als terugkeren naar de grote rivier. 

	Ze liet haar blik over de omgeving gaan en deze bleef uiteindelijk enkele meters naar boven bij de rotswand steken. Sillin had het ook al gezien.

	‘Daar is een paadje, richting het zuiden!’ riep ze. 

	Dat klopte inderdaad, en even verderop verdween het achter een rotsblok. Nu zag ze pas dat er vlak bij hen een ruw trappetje was uitgehakt dat de toegang tot het paadje was. Het was bijna alsof dit de perfecte plek was om verdwaald te raken en iemand anders ook al eerder tot die conclusie was gekomen.

	Niandra hoefde niets meer te zeggen. Snel nam ze de treden en liep daarna langs de wand omhoog. Het slingerde, zodat het niet al te steil was, al gingen haar kuiten na verloop van tijd branden. Het was een geluk dat ze het gezien hadden, want het pad, dat iets verzonken lag in de wand, was vanaf de rivier nauwelijks zichtbaar.

	De tocht was te zwaar om een gesprek te voeren, dus klommen ze zwijgzaam omhoog. Om de zoveel meter rustten ze uit, namen een slok water om daarna weer stug verder te gaan. Algauw waren ze op duizelingwekkende hoogtes gekomen. Het zou niet lang meer duren voordat ze de top zouden bereiken. 

	Opeens stond Niandra tegen een wand van twee meter hoog gedrukt. Ze zag het pad daarachter verder omhooggaan, in zijn eeuwige slingerroute. Ze zocht naar een plek voor haar handen of voeten, een richel of uitstulping, maar er was niets.

	De anderen zagen het ook. Alleen Andu zonk de moed niet in de schoenen en hij zei: ‘Als jullie nu omstebeurt op mijn schouders klimmen, dan kunnen jullie er zo op.’

	‘En jij dan?’

	‘Dat zien we dan wel weer. We moeten er eerst achter zien te komen of het wel zin heeft om door te gaan.’

	Sillin was het lichtst, dus zij bood aan als eerste te gaan. Ze hees zichzelf op de richel.

	‘Wat zie je?’ vroeg Niandra.

	‘Het pad is hier wel een stuk smaller, maar het gaat wel verder. Ik geloof zelfs tot vlak langs de top. Ik denk dat we weer kunnen zien waar we heen gaan als we daar zijn aangekomen. Maar pas op: er is hier niet zoveel ruimte.’

	Nu was het Niandra’s beurt. Ze werd door Andu op de richel geholpen en ging meteen op haar buik liggen om hem omhoog te helpen. Ze verbaasde zich over zijn kracht. Nadat hij de tassen omhoog had gehooid, greep hij haar handen beet, zette zijn voeten tegen de rots en trok zichzelf omhoog. Met een plof belandde hij naast haar en keek omhoog. Hij knikte goedkeurend.

	Opgelucht vervolgden ze hun reis. Het paadje was inderdaad erg smal, en ook minder stabiel: steeds vaker maakte zand plaats voor stenen en grind. Aan weerszijden viel de rotswand af en toe weg in diepe gaten en spleten. Hele stukken berg waren geërodeerd. Af en toe vroeg Niandra zich af of ze überhaupt nog wel op een pad waren. Ze zette voorzichtig de ene voet voor de andere, maar dat kon het gevaar niet afwenden. Heel plotseling kwam er een lawine van stenen naar beneden zetten.

	‘Kijk uit!’ schreeuwde Andu.

	Hij trok Sillin naar zich toe, maar was te laat om Niandra ook nog vast te grijpen. In een reflexbeweging sprong ze de andere kant op, alles om de grote stenen te ontwijken. Tot haar afgrijzen voelde ze haar voeten naar beneden zakken en wist ze dat ze van het pad gegleden was. Ze probeerde iets vast te grijpen, tevergeefs.

	Daar was Andu. Hij pakte haar hand beet, maar door al het grind en gruis verloor hij zijn grip en liet hij haar met een verschrikte blik in zijn ogen los.

	Ze schreeuwde terwijl ze zichzelf wanhopig tegen probeerde te houden. Ze gleed echter in een snel tempo van de helling naar beneden; de wind suisde zelfs in haar oren. Nee, daar stopte de helling! Een… een ravijn!

	‘Niandra!’ gilde Sillin boven haar.

	Niandra keek in doodsangst naar de rand van de rots en sloot haar ogen. Even later voelde ze zich loskomen van de stenen en in de diepte storten. Het was afgelopen…

	Verbaasd voelde ze na een meter weer rots onder zich. Het deed pijn, maar ze was tenminste niet dood. Toen ze naar boven keek, zag ze dat het niet meer dan een uitstulping in het gesteente was geweest. Ze bleef echter nog steeds doorglijden. Als laatste poging greep ze een stuk onkruid beet, maar dat kon blijkbaar niet diep genoeg wortelen, want ze trok het allemaal maar mee. 

	Niandra schreeuwde het uit van de pijn toen ze tegen een steen sloeg; de lucht werd uit haar longen geslagen en ze bleef meters lager op een vlak stuk stilliggen.

	Zonder te bewegen controleerde ze of ze in orde was. Haar hart ging als een gek tekeer, maar deed geen pijn. Ze kreeg eindelijk weer lucht binnen en haalde diep adem. Armen, benen, ja, ze kon ze nog bewegen. Er was alleen een stekende pijn op haar bovenbeen en ze proefde wat bloed op haar lip. Ze had er vast op gebeten.

	‘Niandra!’ hoorde ze haar nichtje weer gillen, een stuk verder weg dan eerder. Ze keek omhoog, maar kon haar of Andu niet zien. Ze lag met haar hoofd vlak bij de rotswand. Tot een paar meter boven haar torende die boven haar uit. Dat moest die laatste smak zijn geweest die ze had gemaakt. Ze bracht langzaam haar hoofd omhoog. Haar hartslag bonsde luid bij haar slapen. Ze moest niet te snel opstaan; dan werd ze duizelig.

	Ze waagde een blik naar beneden. Ze was dichter bij het riviertje dan ze had gewild. Het was een makkelijke weg naar beneden, maar de andere kant op was dat overduidelijk niet het geval. Ze kreunde zacht.

	‘Niandra, leef je nog?’ riep Andu nu. Ze kon de paniek in zijn stem horen, zelfs nu ze het alleen vanuit de verte kon horen. Misschien kon ze hen beter eerst geruststellen. Ze krabbelde voorzichtig omhoog en zwaaide. Ze zag ze staan, meters en meters boven haar, op de rand waar Niandra gestruikeld was. 

	Nu ze stond, ging er weer een steek door haar been, zo heftig, dat ze moest gaan zitten. Ze staarde ernaar. Haar jurk was gescheurd en stoffig. Haar rechterbeen, die daaronder duidelijk zichtbaar was, had een diepe snee en bloedde behoorlijk. Ze verbeet de pijn. Ze moest eerst een manier vinden om weer boven te komen. Ze zocht naar een punt waar ze haar tocht kon hervatten, maar kon dat niet vinden. 

	Nu hoorde ze Andu roepen dat hij naar beneden kwam en dat ze dekking moest zoeken. Ze ging met haar rug tegen de wand zitten en probeerde haar gewonde been zo goed mogelijk af te dekken. Even later voelde ze wat gruis op haar hoofd vallen en kwam Andu langs haar heen zetten. Een moment was ze bang dat hij de diepte in zou storten in de poging haar te redden, maar hij greep een rotspunt vast en sprong naast haar neer. Ze had hem nog nooit zo serieus zien kijken.

	‘Niandra, alles in orde? Ben je gewond?’ vroeg hij.

	Hij wachtte niet op een antwoord. Hij inspecteerde haar been, knikte en zei: ‘Gelukkig is het niet heel ernstig. Ik verbind het wel even goed. Ik… ik zou het graag willen genezen, maar…’ Hij glimlachte verontschuldigend en vervolgde: ‘Ik denk dat ik dan van vermoeidheid van de berg zou vallen.’

	‘Dat is al goed.’

	Hij maakte een stuk provisorisch verband van haar toch al verwoeste jurk terwijl Niandra op adem kwam.

	‘Komt Sillin ook?’ vroeg ze toen hij klaar was.

	‘Nee, ze is nog boven, op de spullen aan het letten. Ze is half in paniek; ik ga haar in die toestand niet de berg af sturen. Denk je dat je weer naar boven kunt klimmen?’

	‘Geen idee, maar ik kan het proberen.’

	Ze was iets te optimistisch geweest, want zelfs lopen ging moeizaam. Toen ze weer bij het stuk steile wand waren en Andu haar een zetje wilde geven, wist ze meteen dat het haar nooit ging lukken. Ook Andu had het door.

	‘Ik stel voor dat we naar beneden gaan,’ zei hij, ‘terug naar de rivier. Daar kunnen we de wond wassen en kan ik een poging doen je te genezen. Mocht ik snel genoeg bijkomen, dan kunnen we een tweede poging wagen voordat het donker wordt.’

	Niandra zag ook wel in dat ze geen andere keus hadden. Andu stelde voor dat ze het beste glijdend op haar billen naar beneden kon gaan. Toen hij zag dat het haar lukte zonder flauw te vallen, zei hij dat hij Sillin ging halen en dat hij zo terug was.

	De tocht naar beneden leek wel een eeuwigheid te duren, maar toch was ze nog sneller dan haar metgezellen. Ze strompelde naar het water en nam een grote slok. Nu pas kwam het besef hoeveel geluk ze had gehad. Als ze net anders terecht was gekomen, als ze net de verkeerde kant op was gegleden, dan was ze hoogstwaarschijnlijk dood geweest. Ze voelde dat ze begon te rillen. Daarna kwamen de tranen, eerder van opluchting dan van verdriet. Ze gooide een plens water in haar gezicht om ermee op te houden.

	Haar nichtje denderde het laatste stukje van de helling af en omhelsde Niandra stevig.

	Snikkend bracht ze uit: ‘Ik dacht dat je dood was. We zagen je niet meer en ik dacht dat je in een van die gaten was gevallen. Ik ben zo blij dat je in orde bent!’

	‘In orde wel, maar ik ben ook een stomkop. Ik kan niet eens bedenken waar ik mijn voeten neer moet zetten.’

	‘Laten we eerst belangrijkere dingen oplossen’, zei Andu nu. ‘Laat me iets aan je been doen. Kom.’

	Hij ging naast haar zitten, schoof haar jurk omhoog en begon de lappen stof los te halen. Ze waren nu al helemaal doordrenkt. De zorgelijke blik op Andu’s gezicht vertelde haar dat hij dat niet had verwacht.

	Zonder te vragen of ze dat wel wilde, legde hij zijn handen op haar been en sloot zijn ogen. Voor het eerst was ze onderworpen aan zijn kunsten en het voelde heel raar: alsof iemand haar been van binnen beetgepakt had. Er was een pijnlijke steek die haast door leek te dringen tot in haar botten en toen was er plotseling nauwelijks meer iets te voelen. Andu liet haar los en leek haast te struikelen over zijn eigen voeten. Hij belandde op het stoffige pad en bleef daar met gesloten ogen liggen.

	Sillin legde haar hand tegen zijn wang en zei: ‘Hij lijkt te slapen. Toen hij mij genas, was hij ook al zo uitgeput; ik neem aan dat het erbij hoort. Hoe is het met je been?’

	‘Ik geloof dat hij zijn werk goed gedaan heeft.’

	‘Kun je me helpen om hem wat beschutter te leggen?’

	Dat deed ze. Ze sleepten hem wat verder van het water af, achter wat rotsen en struiken zodat hij tenminste droog en warm bleef. Daarna zei Sillin: ‘We zullen voorlopig geen bergen kunnen beklimmen. Ik ga kijken of ik iets te eten kan vinden.’

	‘Ga je niet te ver weg?’

	‘Nee, dat zou ik niet durven. Ik ga daar de hoek om.’ Ze wees vooruit, naar een plek waar het pad om een groot rotsblok boog. ‘Misschien zijn er wel wat eetbare planten, hoewel ik dat betwijfel. Ik ben niet lang weg.’

	Daar ging haar nichtje, die het zelfs in deze situatie voor elkaar kreeg om opgewekt te zijn. Zelf was ze doodop. Ze was het liefste naast Andu gekropen om zelf ook een dutje te doen. Nog steeds verwonderde ze zich over zijn gave, en over de woorden die haar grootmoeder had gesproken, over dat het aan hem te zien was dat hij een Haeler was. Ze zag alleen het ernstige gezicht van een vriend die alles in de waagschaal zette om haar te helpen. Ze zou hem nooit genoeg kunnen bedanken voor wat hij had gedaan, voor het feit dat hij meteen haar kant had gekozen.

	Sillin kwam zo hard terugrennen dat Niandra dacht dat ze achternagezeten werd. Ze riep echter: ‘Kom eens kijken wat ik heb gevonden!’

	‘We kunnen Andu toch niet alleen laten hier?’

	‘Dan nemen we hem mee. Kom!’

	Sillin hielp haar om hem te ondersteunen en ze gingen weg. Niandra liep mank, merkte ze, en haar been deed nog steeds pijn, hoewel het nu draaglijk was. Zelfs als Andu niet in slaap was gevallen, dan had ze de tocht omhoog alsnog niet af kunnen leggen. Andu had er goed aan gegaan voor te stellen terug naar beneden te keren. 

	In de verte klonk een vreemd geluid, alsof een enorme windvlaag hun kant op kwam, of zo’n grote kat. Nog een paar stappen verder zette ze die gedachte al opzij: het geraas was veel te gelijkmatig. Trouwens, als ze echt gevaar liepen, dan had Sillin hen niet zo enthousiast terug laten keren.

	Opeens stonden ze voor een enorme waterval. Nog nooit had Niandra zo’n mooi exemplaar gezien, met helder, blauw water en breder dan twee man met gespreide armen kon overspannen. Het water moest direct uit een bergbron komen, want het was kraakhelder en de kou ervan voelde ze zelfs hier al op haar gezicht. Het curieuze geluid kwam van de platte stenen waar het water op stortte. Het was haast als een oorverdovend applaus.

	Sillin gooide de bagage van zich af en ging naar de rand van het meertje dat de waterval daar had gevormd. Niandra merkte dat het pad dat ze al die tijd gevolgd hadden, hier doodliep. Dat betekende dat ze nog meer verdwaald waren dan ze al dacht. Ze hadden nog maar twee opties: de berg over of teruggaan. Voorlopig zouden ze echter beter bij de waterval kunnen blijven om op krachten te komen. Er was hier beschutting, vers water en het zag ernaar uit dat het snel donker zou worden. Ze zag dat Sillin naar haar staarde voor een beslissing.

	Dus zei ze: ‘Er is een heleboel gebeurd. We kunnen beter pauzeren, een bad nemen, onze voeten sparen. We kunnen slapen en dan zien we morgen verder.’

	Sillin keek haar dankbaar aan.

	 

	De waterzakken waren gevuld, hun slaap was ingehaald en het water van de waterval had hen heerlijk opgefrist. Niandra borg haar spullen op en staarde in het vroege ochtendlicht naar het pad dat hen naar deze plek had gebracht.

	Ze keek weer naar de waterval, staarde naar het vreemde water. Ze wreef in haar ogen. Zag ze het nu goed? Zag ze lichtjes?

	‘Wat is dat?’ zei ze zacht.

	Andu en Sillin volgden met hun blik haar wijzende hand. Geschrokken deinsden ze achteruit.

	‘Kom,’ fluisterde Niandra, ‘laten we weer teruggaan.’

	Ze draaide zich om en keek recht in de pijlpunt van een boogschutter.

	‘U vertrekt niet’, zei de man voor haar eenvoudigweg. Niandra kon hem niet goed bekijken, want hij ging schuil onder een wapenuitrusting, compleet met helm, waar een goudkleurige punt op prijkte. Alleen zijn ogen en mond waren zichtbaar. Hij droeg geen wapenkleed en zijn metalen borstplaat glom in de zon.

	Niandra hoorde Sillin een gilletje slaken en keek om. Ze waren omsingeld. Vanachter de waterval en onzichtbare paden daarlangs waren tientallen krijgers gekomen, allemaal hetzelfde gekleed, behalve dan dat zij een zilverkleurige punt op hun helm hadden. De meeste van hen hadden bogen, maar ook zag ze een aantal met zwaarden, die zo lang waren, dat ze haar onhandig leken. De eerste man die Niandra had gezien, werd ook al vergezeld door anderen. Waarschijnlijk hadden ze zich tussen de rotsen verstopt terwijl ze sliepen. Ze zag Sillin blozen. Die dacht waarschijnlijk hetzelfde als zij: ze hadden net uitgebreid een bad genomen, vlak onder hun starende blikken.

	Niandra wilde een stap naar voren doen, maar meteen legden de overige krijgers hun pijlen op hun boog en richtten ze op haar en haar vrienden. Ze werd nu wel bang.

	‘Het… het spijt ons’, bracht ze uit. ‘We hebben de verkeerde route genomen. Als u ons terug laat gaan, dan laten we u verder met rust.’

	‘U bent bij de Waterval van Salvalak gekomen, en dat betekent dat u niet terug kúnt’, zei de krijger die eerder tegen haar had gesproken, nu uitdrukkelijk. ‘Vanaf nu bent u onze gevangenen.’

	Hij gebaarde richting de waterval. ‘Die kant op, alstublieft.’

	Snel keek ze Andu aan. Ze zag dat hij ook niet wist wat ze moesten doen. Er zat niets op dan om mee te gaan. Wellicht was er een manier om ze over te halen dat ze iets heel belangrijks moesten doen. Of dat ging lukken, hing er helemaal vanaf of deze mannen Dieven of Scutters waren. Ze waren zo zwaar bepantserd dat ze hun uiterlijk niet kon zien.

	Een andere krijger wees op een paadje dat achter de waterval verdween en dat ze nog helemaal niet had opgemerkt. Andu ging voorop; hij hield de handen van de beide vrouwen stevig vast. Het ruisen werd oorverdovend en al gauw keek Niandra vol verbazing vanachter een gordijn van water naar een troebele wereld. Het pad had hen onder de waterval gebracht.

	Een van de krijgers schudde zijn hoofd en gebaarde dat ze door moest lopen. Nu zag ze pas de tunnel. Hij werd schaars verlicht door fakkels en toen ze eenmaal binnen stond, zag ze dat hij afdaalde in het niets. Ze werd een moment door haar angst overmeesterd.

	Ze hoorde Andu al snel in haar oor fluisteren: ‘Kom maar. Slechter dan dit kan het niet worden. Ik denk dat we moeten doen wat ze zeggen. Ze lijken me erg standvastig.’

	Hij nam haar als een klein kind aan zijn hand mee. Niandra probeerde zich groot te houden, maar ze wist dat ze rilde, dat ze allemaal konden zien hoe bang ze was. Krijgers die hun toevlucht in grotten zochten, konden nooit veel goeds betekenen.

	 

	





Hoofdstuk 18

	 

	Niandra werd bang van de krijgers, die zonder twijfelen doorstapten en hen met ferme hand vooruitduwden. Ze hadden geen woord meer gesproken sinds hun vertrek bij de waterval.

	‘Waar gaan we heen?’ probeerde Andu voor de zoveelste keer. Er kwam nog steeds geen reactie. Niandra zag hem zijn tas steviger omklemmen en in gepeins verzonken raken. De tunnel was lang en leek nauwelijks te veranderen. In het gouden schijnsel van de fakkel zag ze af en toe vreemde schilderingen op de muren, maar die gingen te snel voorbij om goed te aanschouwen. Ze wist wel dat ze continu daalden. Niandra had het gevoel dat ze honderden meters onder de grond zaten.

	En nu begon ze ook al last van haar been te krijgen; ze hinkte weer. Ze was hier in het duister het gevoel voor tijd kwijtgeraakt. Ze was moe, had honger en dorst en voelde zich misselijk. En het ellendige gevoel werd erger als ze aan de koning moest denken. Of aan haar familie. Of aan Kramor… Ze was er zeker van dat ze hen nooit meer zou zien.

	In de verte werd een lichtpuntje zichtbaar.

	‘Is dat het einde van de tunnel?’ vroeg ze hoopvol, maar ze wist niet precies waarom ze het had gezegd; ze zou toch geen antwoord krijgen.

	De lichtbron werd groter en na tientallen meters werd duidelijk dat het een poort was. Daarachter zag ze vaag de silhouetten van bomen. Ze waren dus niet onder de grond. Waren ze wellicht dwars door een berg gegaan? Waren ze in Cavar? Dan moesten dit vast en zeker Dieven zijn. Maar waarom zouden Dieven zo heimelijk doen in Cavar? Was dit misschien een ondergrondse gang naar hun hoofdkwartier, een makkelijke route naar de rest van Magerra? Konden ze op deze manier ongezien manschappen verplaatsen?

	Ze had veel te veel vragen in haar hoofd en door haar gepieker liep ze regelrecht de tunnel uit zonder goed om zich heen te kijken. Pas toen ze Sillin haar adem in hoorde houden, zag ze het enorme gebouw voor haar. Een enorm góúden gebouw. Het had al dezelfde merkwaardige vorm als de huizen van Ilinea, alsof het een gigantische boomstronk was. Er was één vierkante opening zover Niandra kon zien, en kleine, ronde ramen over de hele lengte. Op het platte dak zag ze een aantal boogschutters staan, in precies dezelfde wapenuitrusting als de krijgers die hen onderschept hadden.

	Niandra staarde omhoog. Ze kon nauwelijks lucht onderscheiden, want de toppen rezen aan alle kanten honderden meters, misschien wel kilometers, omhoog. De zon stond alweer hoog aan de hemel. De stralen ervan spiegelden op het gebouw en lieten het stralen alsof het van puur goud gemaakt was.

	‘Drakensteen…’ bracht Andu uit.

	Ze keek hem verbijsterd aan. Drakensteen? Net als in Ilinea? Hij kon weleens gelijk hebben, want de gelijkenis was eerder ook al in haar opgekomen.

	Ze fluisterde: ‘Is dit dan een Oude Stad?’

	‘Maar…’ begon Sillin, ‘…Ilinea was toch de láátste Oude Stad?’

	Ze konden het niet vragen, want ze werden vooruitgeduwd door de krijgers, richting het gouden gebouw. Daar moesten ze hun tassen afgeven, wat Andu met tegenzin deed. Hij was zelfs zo koppig dat hij het bijna op een vechten leek te willen zetten. Ze werden weggebracht naar een vertrek en met de deur op slot achtergelaten. Het was een cel. Er stond maar één bed en in een hoekje stond een oude, houten stoel. Die zag er echter niet zo stevig uit.

	Niandra liet zich op de grond zakken, terwijl Andu door het hoge, kleine raampje probeerde te kijken. Sillin stond op het punt om in huilen uit te barsten, net als Niandra. Na alle tegenslag van de laatste tijd was dit gewoon te veel.

	‘Ik heb in die tunnel mijn hersens gepijnigd over deze mannen’, zei Andu voorzichtig, alsof hij elk woord afwoog. ‘Deze plek zou hier niet moeten zijn, en die mannen gedragen zich heel vreemd. Zagen jullie hoe uitgebreid bewapend ze waren? Alsof ze midden in een veldslag zitten, alsof iemand ze hier per ongeluk heeft achtergelaten. En ze hielden hun gezicht verborgen. Toen ik er eentje in de ogen probeerde te kijken, wendde hij zijn hoofd af, alsof hij verlegen was.’

	‘Het zijn geen Dieven’, zei Sillin. ‘Ze zijn te groot en te breed gebouwd om Dieven te zijn. Maar hoe komen ze hier, zo dicht bij Cavar? En waarom hebben ze jou niet apart gehouden, Niandra?’

	Ze wist het niet. Ze voelde zich licht in haar hoofd en was niet in staat om na te denken. Andu keek haar scherp aan.

	‘Je hebt rust nodig’, zei hij. ‘Die lange wandeling heeft mijn werk bijna ongedaan gemaakt. Neem jij het bed maar.’

	Niandra wilde protesteren, maar haar lijf deed pijn en dacht er heel anders over. Ze strompelde ernaartoe en liet zich erop vallen. Het was heerlijk zacht. Ze sloot haar ogen.

	Ze hoorde Andu nog vragen: ‘Zal ik nog even naar je been kij…’ maar ze was al in slaap gevallen voordat hij zijn zin af kon maken.

	 

	Ze schrok wakker van het gekraak van de deur. Toen ze rechtop zat, zag ze dat een van de krijgers in de deuropening stond, met een kortzwaard in zijn handen en compleet in uitrusting. Zelfs zijn helm had hij nog op. Ze kon zijn gezichtsuitdrukking daardoor niet zien, maar ze kon het wel raden. Ze besloot bijna om te gillen, maar ze wist dat het niet veel uit zou maken. Ze ging rechter overeind zitten zodat ze zich schrap kon zetten tegen de muur.

	Waar waren Andu en Sillin? Koortsachtig keek ze de kamer rond en zag ze uiteindelijk aan de andere kant van de ruimte. Ze hadden hun armen om elkaar heen geslagen, beschut door de deken.

	De krijger hing zijn zwaard aan zijn riem en kwam langzaam haar kant op. Pas toen hij vlak voor haar stond, kreeg ze de tegenwoordigheid van geest om aan een schreeuw te beginnen, maar hij hield zijn hand al voor haar mond voordat ze ook maar iets had kunnen zeggen.

	‘Niet doen’, zei de man in een vreemd accent. ‘U wilt toch niet het hele garnizoen wakker maken?’

	Eigenlijk wilde ze dat wel, maar ze schudde zenuwachtig haar hoofd, zodat de krijger zijn verhaal vervolgde: ‘U bent gewond.’

	Ze knikte, verbouwereerd door de vraag die totaal niet bij de situatie paste. Ze keek naar haar bovenbeen, maar de wond was al bijna genezen. Hij moest de scheur en de bloedvlekken in haar jurk gezien hebben en hoe ze hinkte tijdens hun tocht hierheen. De pijn die ze had gevoeld, was ook al bijna helemaal verdwenen. De krijger leek ook verward door haar genezing, zag ze.

	‘Andu is een Haeler’, zei ze zacht. Ze wees naar het bundeltje dekens.

	‘Aha’, was het enige wat de krijger zei. Hij ging rechtop staan, draaide zich om en verdween door de deur, alsof hij zich plots herinnerde dat hij daar niet hoorde te zijn. Ondanks het vreemde van de situatie, liet Niandra zich opgelucht op haar rug zakken. Ze vroeg zich wel af waarom de man zelfs midden in de nacht zijn uitrusting niet had uitgedaan.

	 

	Zachte muziek wekte haar. Ze spitste haar oren terwijl ze door de kamer keek om te ontdekken waar het vandaan kwam. Het leek van buiten te komen, alsof iemand speciaal voor hen een aantal minstrelen had laten komen. Sillin en Andu waren er ook wakker van geworden. Niandra wist niet of dat ervoor zorgde dat de cel er heel wat aangenamer uitzag, maar nu de zon aan de hemel stond, leken de muren en vloer in dezelfde gouden gloed te glanzen die ze op de buitenmuren had gezien. Ze wreef over de rand van het bed. Het voelde glad en koud aan.

	Alsof ze hen gade hadden geslagen en wisten dat ze wakker waren geworden, ging de deur open en verschenen er vier krijgers in de ruimte.

	‘Komt u mee’, zei de voorste. Het was dezelfde man als degene die de dag ervoor de leiding had gehad over de groep die hen gevangen had genomen, aan zijn stem te horen. Het was geen vraag die hij had gesteld, maar een veronderstelling.

	Met een mengeling van angst en nieuwsgierig over wat komen ging, stonden ze op en werden ze meegenomen langs een pad dat hen verder van de tunnel leidde. Niandra verbaasde zich er nog steeds over om alle mannen in wapenuitrusting te zien. Het leek haar nogal onhandig. Het was alsof ze in constante staat van oorlog verkeerden. En waar waren de vrouwen? Waren die hier wel of was het een soort van legerplaats?

	Er kwamen meer goudkleurige huizen in zicht, die steeds dichter op elkaar stonden. Het was overal doodstil. Eén keer dacht Niandra echter de stemmen van kinderen te horen, maar toen klonk er een klap en was er niets meer. Uiteindelijk bleven de krijgers stilstaan. Niandra knalde tegen degene voor zich op, maar daar leek hij weinig van te merken.

	‘Hier moet u naar binnen’, zei een van de mannen nu.

	Ze stonden voor een goudkleurig huis als ieder ander. Er was echter een grote veranda en een trap die wel van marmer leek. Bovenaan, aan weerszijden van een gigantische deur, stonden twee krijgers op wacht. Dit moest het huis van een belangrijk man zijn. Misschien een hertog? Of een Voorzitter?

	Niandra begon de trap op te lopen, gevolgd door Sillin en Andu en een handjevol krijgers. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat die laatsten iets meer afstand hadden genomen, hoewel ze ongetwijfeld alert bleven. Ontsnappen kwam echter niet in haar op, want er waren vast boogschutters op de daken, zoals ze eerder had gezien.

	De deuren zwaaiden open en het drietal kwam in een grote zaal terecht die de hele benedenverdieping in beslag nam. Niandra kon niet stoppen met staren toen ze de vreemde figuren aan de andere kant van de zaal zag.

	De eerste, een man waarschijnlijk, zat in het midden op een soort troon. Zijn wapenuitrusting leek van puur goud, en het was alsof je er niet direct naar kon kijken. Achter hem hing een prachtig zwaard, dat bijna de grond raakte hoewel het hoog opgehangen was. Het was versierd met gouden symbolen. Daarnaast hing de grootste boog die ze ooit had gezien. Van de man waren alleen zijn ogen en mond te zien, net als bij de krijgers.

	De vrouw rechts van hem zag er adembenemend uit. Ze had een prachtige japon aan, die geel en groen was en een mooie, lange sleep had. Hoewel ze haar gezicht konden zien, een open en vrolijk gezicht, was de rest van haar hoofd bedekt met een goudkleurige doek, die strak over haar haar gebonden zat, precies wat Niandra deed op marktdagen, al was deze doek vast het tienvoudige waard van die van haarzelf. Op haar voorhoofd bungelde een sieraad in de vorm van een druppel.

	En aan de linkerkant stond een persoon die er nogal duister uitzag. Hij droeg een prachtige staf in één hand. Voor de rest was hij gehuld in een donkerbruine mantel met kap. Ze kon zijn blik nauwelijks zien, maar Niandra voelde die op haar rusten en ze huiverde ervan.

	De man in het midden was opgestaan en kwam nu hun kant op gelopen. Vlak voor Niandra bleef hij stilstaan. Hij was veel groter dan zij en ze wist niet waar ze kijken moest. Ze probeerde hem beleefd aan te kijken, maar dat werkte blijkbaar op zijn lachspieren, want hij moest erom grinniken.

	‘Dit zijn de personen die u onderschept hebt?’ vroeg hij aan de man met de gouden punt op zijn helm. Die bevestigde het.

	‘Goed,’ vervolgde de man in de gouden uitrusting, toen hij zijn blik weer over de drie voor hen liet gaan, ‘wie bent u en wat was de reden van uw bezoek aan de Waterval van Salvalak?’

	Zijn directheid bracht haar van haar stuk. Ze keek eerst Sillin aan voor wat geruststelling en stamelde toen: ‘Dat is een nogal lang verhaal. De directe reden is dat we zijn verdwaald, maar we zijn op een lange reis, waarvan het doel niet voor ieders oren is bestemd.’ Ze keek aarzelend om zich heen voordat ze vervolgde: ‘Het spijt me dat ik het moet vragen, maar… van welk volk bent u? Bent u Scutters?’

	Er ging een stilte door de zaal. Niandra had het gevoel dat ze iets verkeerds had gezegd. In paniek keek ze naar Andu, maar die scheen het ook niet te weten. De man in de gouden uitrusting deed een paar stappen naar achteren.

	Hij begon: ‘Ik moet u teleurstellen. Wij zijn geen Scutters.’

	Daar was ze al bang voor. Ze waren dus toch in een Dievenbolwerk terechtgekomen, hoewel het een heel vreemd Dievenbolwerk was. Hier kon ze nooit vertellen wat ze van plan was, want dan zou ze deze plaats nooit levend verlaten. Ze zuchtte.

	De man voor haar nam haar even in zich op en ging toen verder: ‘Als het u geruststelt, wij behoren ook niet tot die andere twee volken. Dieven en Sorgers, was het toch, als ik het goed uitspreek?’

	‘Ehm… wat?’

	‘Ik wil u voor dit moment welkom heten in Salvalak. De Gouden Stad van Magerra, gesticht door de Oude Heerser Elimur. Mijn naam is Targur, sinds onze isolatie de negentiende Heerser over de Inderei, mijn volk en beschermelingen. Dit is mijn Heerseres, Sirei Sindale…’

	De vrouw was naar voren gekomen zonder dat Niandra, Andu en Sillin dat gezien hadden. Hij pakte haar hand beet en leidde haar naar voren. Ze knikte vriendelijk en ging naast haar man staan. Ze was een kop kleiner dan hem. Het sieraad op haar voorhoofd leek licht te geven. Niandra’s blik dwaalde af naar haar buik. Nu ze zo dichtbij stond, viel pas op dat ze in verwachting was.

	‘En mijn raadgever Arfer…’ De Heerser deed een stap opzij zodat ze de man konden bekijken die nog steeds naast de troon stond. Hij leek onbeweeglijk.

	Ook Niandra en haar twee vrienden hadden zich niet bewogen. Niandra wilde iets zinnigs zeggen, maar kon voor de situatie niets bedenken. Deze mensen hadden zich blijkbaar afgekeerd van de Scutters respectievelijk Dieven. Dat kon goed óf slecht zijn.

	De Heerser glimlachte en zei: ‘Het is altijd een schok voor buitenstaanders om ons te ontdekken. Ik zie dat u ervan moet bekomen. Laten we een zitplaats zoeken, zodat u kunt vertellen wat u hier heeft gebracht.’

	Hij wees nu naar de zijkant van de ruimte, waar Niandra comfortabele banken zag en een tafel gevuld met kleurrijke gerechten. Ze wist niet zo goed hoe ze er terecht was gekomen, maar plotseling zat ze, tussen Andu en Sillin in, en tegenover Targur en Sirei Sindale. Ze wist zeker dat ze nog sliep. Als ze zich inspande, zou ze misschien wakker worden in de cel waar ze de vorige dag in waren gegooid. Andu legde een hand op haar arm, waardoor ze weer wat naar de werkelijkheid gebracht werd.

	Hij was ook de enige die iets durfde te zeggen: ‘Waarom heeft u ons gevangengenomen?’

	‘Dat is ons beleid. Eenieder die bij de Waterval verblijft, moeten wij helaas veiligstellen.’

	‘En laat u ons ook weer vrij?’

	Er was iets van een aarzeling voordat de Heerser antwoordde: ‘Voorlopig niet.’

	‘Maar dat kunt u niet doen!’ riep Niandra uit; ze kon niet anders. ‘We waren er vanzelf weer weggegaan!’

	‘Dat risico konden we niet nemen.’

	‘Maar u begrijpt het niet! U kunt me hier niet vasthouden! Ik bedoel: natuurlijk kunt u dat, maar ik moet iets heel belangrijks doen. Iets wat van belang is voor heel Magerra. Ook voor u.’

	‘Dat laatste betwijfel ik.’

	Ze keek wat wanhopig van haar vrienden naar de Heersers. Nog steeds kon ze Targurs ogen niet goed zien, maar ze leken wat zachter te worden toen hij zei: ‘Vertelt u me nu eens wat u in Salvalak gebracht heeft.’

	Ze wist dat ze – als ze daadwerkelijk wilde dat hij haar liet gaan – duidelijk en eerlijk moest zijn. Ze begon wat aarzelend te vertellen, maar na een korte knik van Andu volgde het hele verhaal, zowel wat hen overkomen was als dat ze op weg waren naar de koning om hem te waarschuwen, om te proberen zijn leven te redden. Het voelde niet goed om wéér een wildvreemde het geheim uit de doeken te doen, maar wat kon ze anders? Sillin had haar hand beetgepakt en kneep er af en toe in, alsof ze continu wilde laten merken dat ze er voor haar was.

	Toen ze eindelijk haar verhaal gedaan had, viel er een lange stilte in de ruimte. De Heerser leek na te denken, een hand onder zijn masker, zijn hoofd wat schuin.

	‘Ik begrijp het’, zei hij zacht. ‘De buitenwereld roert zich, zoals zij al tientallen jaren doet. Maar als het echt tot een treffen komt, zal iedereen de gevolgen daarvan kennen, wellicht zelfs wij. Het is inderdaad een groot probleem.’

	‘Dus u laat ons gaan?’ vroeg Niandra hoopvol.

	Even werd zijn blik weer hard. Hij zei: ‘Dit vergt overleg.’ 

	Hij zweeg, dieper in gedachten verzonken. Zijn vrouw greep de gelegenheid aan om haar gasten te zeggen: ‘Eet u in ieder geval wat. U moet uitgehongerd zijn. Kiest u maar wat u wilt. Er is genoeg.’

	Ze wees op de tafel. Niandra wilde al verontwaardigd uitroepen dat ze niets wilde behalve een antwoord, maar ze zag de waarschuwende blik van Andu al en begon met tegenzin te eten. Vanuit haar ooghoeken zag ze bedienden arriveren, allen met strakke hoofddoeken, zelfs de mannen. Ze droegen bladen met glazen drinken. Zelfs daar was er keus. Niandra had iets genomen wat sprankelend water bleek te zijn, met een hint van bloemen. Het eten zag er al net zo vreemd uit, maar ze moest bekennen dat het heerlijk was. Net als Andu en Sillin begon ze schaamteloos te eten. Ze had zich niet gerealiseerd hoe hongerig ze was.

	Uiteindelijk dwong ze zichzelf weer naar de Heerser te kijken. 

	‘Ik heb uw verhaal aangehoord’, zei die, alsof hij beleefd had gewacht tot ze waren uitgegeten. ‘Ik heb bepaald dat u geen bedreiging vormt voor mijn volk. U hebt uiteindelijk twee opties en in beide gevallen verdient u het om onze identiteit te leren kennen. Wachters, wilt u ons alleen laten en het volk laten weten dat de voorzorgsmaatregelen gestopt kunnen worden?’

	De betreffende mannen knikten en verlieten het gebouw. Ze sloten de deuren achter hen.

	De Heerser zette zijn handen aan de zijkant van zijn helm en nam hem voorzichtig af. Niandra volgde de gang van de helm, die in zijn schoot bleef liggen, maar bracht haar blik meteen weer omhoog toen ze Sillin een gilletje hoorde slaken. Hij had de vreemdste kleur haar die Niandra ooit had gezien. Het was haast rood! Ook zijn baard van een paar dagen was rossig. Zijn huid was heel licht, nog lichter dan die van haar en dat maakte het contrast nog groter. Sirei Sindale giechelde en haalde een speld los die de doek rond haar hoofd bij elkaar hield. Meteen golfde haar haar alle kanten op, in de meest heldere kleur rood die Niandra zich maar in kon denken. Het viel over één schouder naar beneden, tot ongeveer het middel van de Heerseres. Haar ogen leken te lachen. Allebei leken ze in de verste verten niet op de andere volken op Magerra. Niandra schudde haar hoofd van ongeloof. Hier zat ze op een hele vreemde plek, in een paleis van een volk dat zo anders was dat ze het nauwelijks kon bevatten. Leven op Magerra was simpel: de kleur van je haar bepaalde in welke hoek je iemand moest plaatsen. Deze… Inderei maakten het weer een stukje ingewikkelder.

	Andu’s gedachtegang was daar alweer overheen gestapt, want hij vroeg iets anders: ‘Salvalak is een van de Oude Steden, is het niet?’

	‘Dat is waar’, antwoordde Targur.

	‘Tot voor kort hadden we er nog niet eens over gehoord. We dachten dat de man die het ons vertelde, ons een verhaal op de mouw spelde, maar als hij echt gelijk heeft, zou u ons er dan iets meer over kunnen vertellen?’

	‘Dat kan ik zeker. Hoeveel weet u ervan?’

	‘Niet veel, alleen dat er vijf Steden waren.’

	Er ging iets in zijn ogen glinsteren toen de Heerser er goed voor ging zitten en begon te vertellen: ‘Er waren inderdaad vijf Steden. Honderden jaren geleden ontstond er een vete tussen de Steden. Ilinea, de Rode Stad en hoofdstad, wilde een nieuwe richting inslaan waar de andere Steden het niet mee eens waren. De Heerser van de Blauwe Stad Deroem, aan de noordelijke baai, had besloten andere eilanden in de omgeving te verkennen en in te nemen. Dat feit alleen stond de Heerser van de Rode Stad ook aan, al wilde hij liever alle macht naar zich toe trekken. Toen de Groene Stad Esleotta aan de zuidelijke zee daarvan hoorde, besloot haar Heerser een legermacht naar Ilinea te sturen. Spionnen hadden dit echter al doorgegeven en voordat het leger kon vertrekken, werd de Groene Stad onder de voet gelopen door het leger van de Rode Stad en een deel van de Zilveren Stad Eamorra in het westen. Voor deze hulp moest de Zilveren Stad boeten, want geen enkel levend wezen overleefde het: de Rode Stad vernietigde hen omdat ze getuige waren geweest van het bloedbad in de Groene Stad. Voordat ook de Gouden Stad ten prooi viel aan de wreedheid van Ilinea, werd de toegangsweg afgesloten en werd de stad aan het oog onttrokken met de hulp van de sjamanen en de Godin. Voor de andere Steden waren wij van de aardbodem verdwenen en na enkele eeuwen begonnen ze ons te vergeten. Het is in ons voordeel geweest, want zover wij weten, zijn de Gouden en de Rode Stad de enige Steden die nog bestaan.’

	Niandra, Sillin en Andu knikten.

	‘Hoe weet u dat?’ wilde Sillin weten.

	‘Via onze gasten. Alles wat we bespreken, wordt opgetekend en bewaard, net als uw relaas over de koning. De informatie zal niet de meest recente zijn, maar geeft ons wel een globaal beeld van wat er in de buitenwereld gebeurt. Dat is belangrijk om onszelf te kunnen blijven beschermen. We moeten weten of er dreigingen zijn waar we ons hoofd over moeten breken. Daarom waarderen we het zeer wat u ons zojuist hebt verteld.’

	Maar hier weggaan was hen dus niet toegestaan, bedacht Niandra mistroostig. Dat was oneerlijk eenrichtingsverkeer. 

	‘Ik móét hier weg’, mompelde Niandra en ze had pas door dat ze dat hardop had gezegd toen ze de gezichten van de mensen om haar heen zag. Ze begon te blozen. 

	‘U had het zojuist over twee opties’, zei Andu snel voordat Heerser Targur kon bevestigen wat hij haar allang had gezegd.

	‘Inderdaad.’ Hij ging wat rechterop zitten, alsof hij zich schrap moest zetten voor bezwaren. ‘Wij hebben ten koste van alles onze stad verborgen gehouden voor de buitenwereld en dat houden we ook zo. We kunnen niet op beloften afgaan die mensen ons doen over dat ze niets zullen vertellen. Daarvoor staat te veel op het spel. Dat zou u wel moeten beseffen na het verhaal dat ik u zojuist heb verteld. Eenieder die wij aantreffen bij ons rijk, is vrij om zich hier te vestigen en zijn of haar leven te leven, als men zich tenminste aan onze regels en zeden houdt. Een tweede optie is dat u wél weggaat, maar dan wel nadat de sjamanen zich over u ontfermd hebben. Al jaren geleden hebben zij een techniek uitgevonden die ons in staat stelt om het hoofd van de mensen die echt weg willen, te herscheppen als het ware. Het is wat ingewikkeld om uit te leggen. Het komt er echter op neer dat iemand die daarvoor kiest, de periode die hij of zij onder de Inderei heeft doorgebracht, uit zijn gedachten wist, zodat men Salvalak vergeet.’

	‘Maar dat is onmogelijk!’ zei Andu.

	De Heerser antwoordde: ‘Die reactie horen we wel vaker. Ik kan u met zekerheid zeggen dat het werkt. Zo niet, dan zouden er veel meer mensen naar ons op zoek zijn. Ze vergeten ons, vanaf het moment dat ze een eerste Indere onder ogen komen.’

	‘Dat is de enige optie die we kunnen kiezen’, zei Niandra meteen.

	Targur stak zijn hand op. ‘Voordat u al te snel een beslissing neemt: ik moet erbij zeggen dat die optie niet zonder gevaar is. Sommige mensen lijken er niet helemaal op de juiste manier op te reageren. Sommigen raken hun héle geheugen kwijt.’

	‘U bedoelt dat ze dan niet meer weten wie ze zijn?’

	‘Dat is helaas voorgekomen. Ik kan u niet zeggen wat de kans is dat zoiets gebeurt. Wij volgen de persoon die ons heeft verlaten, niet. Dat zorgt alleen voor meer kans om opnieuw ontdekt te worden.’

	‘Hoe weet u dan dat het soms misgaat?’

	‘Eens in de zoveel tijd vinden we iemand terug die we eerder hebben weggebracht, dwalend, totaal in de war, weer terug op de plek waar we hem hebben ontdekt. In die gevallen nemen we die persoon weer op. Het is immers onze schuld dat hij zo geworden is. Ze zijn gelukkig, maar lijken niet helemaal meer compleet. Daarom druk ik u op het hart om over uw beslissing na te denken.’

	Niandra keek haar metgezellen aan en zag de angst in Sillins ogen die ze zelf ook voelde. Ze had echter de waarheid verteld dat dat de enige keuze was die ze konden maken. Zelfs al zou ze haar poging opgeven om de koning te bereiken, dan nog zou ze het hier nooit uithouden met de wetenschap dat ze haar familie, en Kramor, nooit meer zou zien.

	‘U bent vanaf nu onze gasten’, zei de Heerser nu. ‘Rust in ieder geval uit voordat u een beslissing neemt. U bent gewond en vermoeid en reizen door deze gebergten kan zijn tol eisen. U krijgt een gerieflijker verblijf dan de cel waar we u eerder naartoe hebben gebracht. U bent vrij om te gaan en te staan waar u wilt, zolang het maar niet in een van de tunnels is. Daar staat onmiddellijke gevangenschap op en een verbod om ooit voor de optie te kiezen om uit Salvalak te vertrekken.’

	Niandra slikte. Telkens wanneer ze weer dacht met een vriendelijke man te maken te hebben, maakte hij een opmerking waar ze de rillingen van kreeg. Ze vroeg zich af of hij niet met hen speelde door te zeggen dat ze ooit konden vertrekken. Misschien moesten ze inderdaad een paar dagen blijven om erachter te komen met wie ze precies te maken hadden. 

	‘Ik… ik denk dat we wel akkoord kunnen gaan om een paar dagen op krachten te komen’, zei ze. Ze keek kort naar Andu en Sillin; die protesteerden niet.

	‘Ik ben blij om dat te horen en dat u begrijpt waarom we hiervoor moeten kiezen’, zei Sirei Sindale nu. Het was het eerste wat ze had gezegd. Er was iets van medelijden in haar zachte stem te horen, en ze klonk een stuk vriendelijker dan haar echtgenoot. Ze had het echter duidelijk niet voor het zeggen. Als ze iets voor elkaar wilde krijgen, moest ze het echt via Targur doen.

	‘Hoogheid?’ begon Andu nu.

	Heerser Targur gaf aan dat hij kon spreken.

	Voorzichtig begon Andu: ‘Ik zie dat u een goedgeorganiseerd leger heeft. U zei dat er een kans is dat de dood van de koning invloed heeft op uw eigen volk. Misschien… als u een deel van uw leger ter beschikking stelt om hem te beschermen, dan keert de vrede misschien eindelijk terug en hebt u ook niets meer te vrezen.’

	De Heerser was opgestaan en ijsbeerde door de kamer. Uiteindelijk bleef hij stilstaan met zijn rug naar de groep toe en vertelde: ‘Er is een reden waarom wij zo lang geleden ons eigen rijk hebben opgericht. Wij wilden niets meer te maken hebben met de gevechten in de buitenwereld, met de machtsspelletjes die daar aan de gang waren. Niemand leek nog te willen luisteren naar een vreedzame oplossing. Wij hebben vrijwillig voor deze isolatie gekozen, en zullen deze ook niet verbreken. Niet zolang ik Heerser ben.’

	Hij draaide zich om en ze zagen een blik die hun vertelde dat hij het meende.

	‘Mijn goed uitgeruste leger’, vertelde hij, ‘is alleen bedoeld om die isolatie te behouden, om ervoor te zorgen dat geen enkele legermacht ons kan verdrijven, mocht het ooit tot zo’n treffen komen. Niets kan me van mijn standpunt af brengen, al wens ik u natuurlijk veel geluk met een poging orde te scheppen in de chaos.’

	Andu knikte. Niandra was trots maar ook wat jaloers dat hij dat zomaar had durven vragen.

	‘Nu… het is een mooie dag. Laten we die niet verspillen. Ik zal bedienden laten komen om u naar uw vertrekken te brengen, als er tenminste niets meer te bespreken valt.’

	‘U had een boek bij zich…’ klonk het opeens uit een hoek.

	Niandra schrok. Ze was de raadgever helemaal vergeten. Hij kwam naar voren en haalde Zarphors boek tevoorschijn. Terwijl hij dat deed, viel de kap van zijn mantel omlaag en zagen ze een jonge, knappe man. Zijn rode haar was misschien wel even lang als dat van de Heerseres en was in een staart gebonden. Hij kon niet ouder dan vijfentwintig zijn, maar de blik in zijn ogen was streng en onverbiddelijk en straalde macht uit. Hij leek het soort man dat mensen van alles kon laten doen.

	Andu deed zijn armen over elkaar en zei bot: ‘Dat is mijn boek.’

	Er leek iets te glanzen in Arfers ogen terwijl hij zei: ‘Het is een tovenaarsboek.’

	‘Ja, dat weet ik. Zou ik het terug mogen?’

	‘Wat doet u met een tovenaarsboek?’

	‘Dat gaat u eerlijk gezegd weinig aan.’

	Niandra verwachtte elk moment slaande ruzie tussen de twee, maar ze keken elkaar alleen beheerst aan, tot Arfer uiteindelijk het boek teruggaf. Hij deed het duidelijk met tegenzin.

	‘Wij hoorden dat u een Haeler bent’, zei Sirei Sindale nu, waarschijnlijk om een ander onderwerp aan te snijden. Andu knikte, maar keek wantrouwend om zich heen.

	De Heerseres lachte, een vrolijke, lichte lach en zei: ‘U hoeft niet bang te zijn. Haelers staan bij ons in hoog aanzien. Misschien wilt u praten met een van onze Haelers om informatie uit te wisselen?’

	Andu knikte, al zag dat er nog steeds wat wantrouwend uit, en boog toen haastig, alsof hij zich daar zelf ook van bewust was. 

	Dit leek het teken dat hun bijeenzijn beëindigd was, want de deuren vlogen open en enkele krijgers kwamen naar binnen, zonder helm dit keer. Ze hadden allemaal rood haar, zagen ze. Zoals de Heerser al had gezegd, kwam er een groepje bedienden aangelopen die hen met zachte hand de troonzaal uit dirigeerde. 

	‘Wat een rare mensen’, fluisterde Sillin iets te hard.

	Niandra moest erom lachen. Dat was precies haar nichtje. Ze was blijkbaar minder met stomheid geslagen dan zijzelf. Als de bedienden al iets hadden gehoord, dan hielden ze wijselijk hun mond. Het moest niet de grootste belediging zijn die ze van nieuwkomers hadden gehoord.

	Voor de troonzaal lag een groot plein waar ze op de heenweg weinig aandacht aan had geschonken. Nu moest ze wel. Het was een en al bedrijvigheid. Er liepen veel krijgers rond, nu allemaal iets minder bepantserd dan eerder, en verderop zag ze een groepje vrouwen in de prachtigste kledij. Ze praatten zachtjes met elkaar, met hun handen voor hun mond. En daar was een aantal kinderen met vuurrood haar. Een van de meisjes was constant aan het giechelen. Ze staarden allemaal hun kant op, wat begrijpelijk was. Targur had duidelijk gemaakt dat er niet zo vaak mensen onderschept werden. Hadden ze dan zoiets uitzonderlijks gedaan door naar de waterval te lopen? Ze moest bekennen dat het pad slecht te vinden was geweest en dat ze een hele lange tijd geen bewoning of teken van leven hadden gezien, maar ze hadden toch niets fóút gedaan? Ze vervloekte zichzelf dat ze zich zo naar beneden had laten storten.

	‘Wilt u eerst naar de gastenverblijven of hebt u toch andere plannen?’ vroeg de vrouw die naast haar had gelopen.

	‘Ja, laten we dat maar doen. Zijn al onze spullen ook daar?’

	‘Ja. Ik wil graag in naam van mijn Heerser en Heerseres excuses aanbieden. Ze wilden er zeker van zijn dat u niets bij u had wat een gevaar kon vormen. Volgt u me maar.’

	Ze gingen niet terug in de richting van hun oude cel, maar namen een paadje tussen twee huizen in en liepen langs een lichtglooiende helling omhoog. Langs de hellingen stonden verscheidene huizen, de een wat groter dan de ander. Allemaal hadden ze dezelfde glanzende gouden wanden. De huizen bleven komen. Ze waren vanaf de hoofdweg bij het plein niet te zien geweest, want overal stonden prachtige, oude naaldbomen die de huizen bijna leken te omarmen. Het stratenpatroon alleen al vertelde Niandra dat er nog heel wat geheimen in Salvalak te vinden zouden zijn.

	Ze stopten na niet al te lange tijd bij een groot huis. Van binnen had het veel weg van een herberg: een grote gelagkamer strekte zich uit van wand tot wand. Aan de achterkant gingen verschillende deuren naar andere vertrekken. Aan een tafeltje zat een aantal mannen een kaartspel te spelen; het was haast een te normaal tafereel voor deze plek.

	Niandra en de anderen werden de tweede deur in geleid en kwamen in een gigantische slaapkamer terecht. Er stonden vier bedden, maar het allerbelangrijkste was nog wel dat er een bad was. Ze voelde zich nogal een verwend meisje dat ze er zoveel naar verlangde. Het was een lange reis geweest en ze voelde zich vies en moe. Haar spieren deden pijn van de harde grond en de valpartijen.

	De vrouw die eerder ook al tegen haar had gesproken, had precies door hoe ze zich voelde. 

	‘Ik zal hem laten vullen’, zei ze. ‘Heeft u nog wensen voor bepaalde kruiden of geuren?’ 

	Andu en Sillin hadden er geen bezwaar tegen dat ze als eerste ging. Ze verlieten de kamer toen het bad voor haar gereed was gemaakt en ze een gordijn van licht geweven stof om de badkuip hadden getrokken. Toen Niandra haar jurk uittrok, leek het wel alsof ze ook honderden kilo’s van zorgen van zich af gooide. Het kon niet aan haar kledingstuk liggen. In Magi was haar jurk nog gloednieuw geweest, maar hij was nu aan alle kanten gerafeld en gescheurd. Haar recente val had het er niet beter op gemaakt. Ze grinnikte. Wat een verschijning moest ze zijn geweest voor de Heerser en Heerseres. Ze hoopte dat – als ze eenmaal bij de koning was – ze een betere eerste indruk achter kon laten.

	De koning… Ze vroeg zich af of ze hem ooit zou zien. Na de strijders, de Dwaalbossen en nu dit leek het alsof heel Magerra haar wilde beletten in Marlat te arriveren. Het was alsof ze een verkeerde keuze had gemaakt. Bíjna dan. Ze wilde niet geloven dat ze iets anders had kunnen doen dan ze nu had gedaan. Dan zou ze zichzelf alleen maar gek maken.

	Ah… het water was heerlijk heet! Ze liet zich er voorzichtig in zakken, totdat alleen haar hoofd nog boven het water uitstak. Ze sloot haar ogen en ging met één hand naar Kramors ketting. Die stelde haar zoals altijd gerust. Ze hád het juiste gedaan, al verlangde elke vezel in haar lijf naar huis.

	Ze hoorde iemand zachtjes door de kamer lopen en toen ze even later uit het water kwam, zag ze dat iemand nieuwe kleding voor haar had neergelegd. De jurk zat een beetje vreemd, al kon ze er zonder spiegel niet de vinger op leggen waar dat aan lag. Zat de taille misschien hoger? 

	‘Wat zie jij er prachtig uit!’ klonk het.

	Sillin was binnengekomen. Niandra voelde zich wat betrapt; het was helemaal niets voor haar om zo met kleding bezig te zijn. Haar nichtje merkte niets van haar schaamte en zei alleen maar: ‘Je had gelijk. We hebben echt wat rust nodig. Ik heb het gevoel dat we hier eindelijk even adem kunnen te halen zonder bang te zijn dat we door strijders worden ingehaald.’

	Daar had ze nog helemaal niet bij stilgestaan. Was dat de kalmte die ze in haar binnenste voelde?

	‘Ga jij maar in bad’, zei ze. ‘Is Andu in de kamer hiervoor?’

	‘Ja, ze hebben hem een drankje gegeven, maar het voelde een beetje ongemakkelijk, zei hij.’

	‘Dan zal ik hem gaan vergezellen.’

	Het was wat drukker geworden. Er stonden nog wat mensen om de kaartspelende mannen heen, maar niemand keek hun kant op, in ieder geval niet openlijk. Iedereen had rood haar, in allerlei gradaties. Dat moest dan een kenmerk zijn dat alle Inderei hadden. Ze vroeg zich af hoe dat zo gekomen was en waarom niemand op de rest van Magerra dat had. Ze kon zich niet voorstellen dat zoiets puur door isolatie kon gebeuren. Wat zou iedereen van dat nieuws opkijken! O nee, dacht ze, ze was helemaal vergeten dat dat nooit zou gebeuren. Dat idee was beklemmend. Het was goed dat de Heerser zo duidelijk was geweest over wat hen te wachten stond, maar aan de andere kant had ze liever gehad dat hij dat feit eventjes voor hen verzwegen had.

	Een deur zwaaide open, waarschijnlijk van een andere slaapkamer in het gebouw. Niandra en Andu draaiden tegelijkertijd hun hoofd die kant op. Vier mannen kwamen hen tegemoet. De eerste drie waren klein van stuk en hadden donker haar en lichte wapenuitrusting die erg leek op wat de Inderei-mannen hadden gedragen. Dieven! Na de afgelopen dagen was haar eerste reactie om op te staan en ervandoor te gaan, maar Andu legde een hand op haar arm om haar te kalmeren. Achter de drie mannen volgde een andere, een blonde, lange man, die al net zo gekleed ging als de Dieven die hem voorgegaan waren. Hij gaf tot haar verbazing een van de Dieven een vriendelijk schouderklopje. Ze leken richting het kaartspel te vertrekken, totdat ze in hun beweging stokten toen ze Niandra en Andu zagen zitten.

	‘Kijk eens aan! Er ging al een gerucht dat er nieuwelingen waren gearriveerd’, zei de Scutter. Hij kwam naast hun tafeltje staan, maakte een wat formele buiging en vroeg: ‘Met wie heb ik hier het genoegen?’

	Nadat zowel Andu als Niandra zich hadden voorgesteld, pakte hij haar hand beet. Hij gaf haar een handkus. Dat begon ondertussen wat gênant te worden. Andu deed alsof hij het niet had gezien.

	‘Mijn naam is Aimegor’, zei hij, en mijn vrienden hier…’ De Dieven waren nu ook bij het tafeltje aanbeland, kroezen bier in hun handen. ‘…heten Braddu, Faran en Benio.’ Hij wees van de een naar de ander. ‘Wij zijn de laatsten die hier zijn gearriveerd. Dat was alweer… Wat denk jij, Faran?’

	‘Een jaar of vier.’

	‘Vier jaar geleden, al is het soms nog als de dag van gisteren. Welkom. Vinden jullie het erg als we erbij komen zitten?’

	‘Totaal niet’, antwoordde Andu voor hen beiden.

	Ze schoven wat stoelen aan. Benio ging nog wat extra te drinken halen.

	Aimegor keek haar iets langer aan dan prettig voelde en zei toen: ‘Jullie hebben het praatje neem ik aan al gehad?’

	Ze knikten.

	‘Dat zat er dik in. Dan weten jullie ook dat jullie met ons zitten opgescheept.’

	‘Niet voor lang’, zei Niandra. ‘Wij zullen weer vertrekken.’

	Aimegor trok een gezicht en vroeg: ‘Hebben jullie dáárvoor gekozen? Heeft de Heerser ook gezegd dat er een kans is dat…’

	‘…we ons geheugen verliezen? Ja, inderdaad, maar wij hebben iets te doen.’

	‘O ja? Wat kan nou zo belangrijk zijn dat je dat wil riskeren?’

	‘We proberen een oorlog te stoppen.’

	‘Ai, dat klinkt inderdaad belangrijk. Het klinkt alsof ze nog stééds niet gestopt zijn met ruzie zoeken. Ik ben blij dat ik hier zit, dat gezeur hebben we hier helemaal niet.’

	‘Maar hebben jullie dan geen reden om terug te keren? Familie of zo?’ vroeg Andu.

	‘Nee, niet echt,’ antwoordde de Scutter, ‘ik niet, in ieder geval. Ik geloof dat dat in meer of mindere mate voor ons alle vier geldt.’

	Faran voegde er nog aan toe: ‘Ik heb een gezin, ten zuiden van Ilinea. Ik heb weleens getwijfeld of ik de gok moest wagen, maar ik denk dat ze toch beter af zijn zonder me. Ik was niet echt een lieverdje, moet ik bekennen. Deze plek heeft me wat milder gemaakt.’

	Andu wilde nog iets zeggen, maar hij bedacht zich. In plaats daarvan vroeg Niandra: ‘Hoe zijn jullie hier beland, als ik vragen mag?’

	‘Dat mag je zeker vragen,’ grijnsde Aimegor, ‘al is het voor mezelf wat vernederend.’

	Faran wreef zich nog net niet in zijn handen, zo gretig begon hij te vertellen: ‘We hadden hem gevangengenomen. Er waren wat schermutselingen over en weer geweest en we waren eigenlijk al op weg naar huis, toen we hem moederziel alleen zagen lopen. Hij was van zijn groep gedwaald en was een gemakkelijk doelwit. We wilden hem ruilen voor een maat van ons die ze hadden ingerekend. Het léék een prima plan. En toen, idioten die we waren, liepen we onszelf vast. Ingesloten, aan alle kanten, door Scutters.’

	‘Ik dacht dat ze me wel vrij zouden laten om hun eigen hachje te redden,’ zei Aimegor, ‘maar daar waren ze te koppig voor. Ze trokken steeds verder het gebergte in.’

	‘En wij probeerden maar een oplossing te bedenken’, vervolgde Benio. ‘Op een gegeven moment gingen we wat wanhopig een grot in om te schuilen. We hadden nog geen stap gedaan of we ontmoetten de Inderei. De rest, ja, dat hebben jullie waarschijnlijk ook meegemaakt. We kwamen in een cel terecht en de volgende dag mochten we bij de Heerser en Heerseres op bezoek.’

	‘In het begin moest het wel lastig geweest zijn om met die drie opgescheept te zitten’, zei Andu tegen Aimegor.

	‘Dat was inderdaad zo. We kregen hier een kamer en ik vroeg me continu af wat er bij Ja aan de hand was, of ik niet in de maling werd genomen. Uiteindelijk kwam ik tot de conclusie dat we er verder ook niets aan konden veranderen.’

	Nu zei Braddu: ‘Voor ons was het ook wat ongemakkelijk. We hadden immers onze plannen over wat we met hem van plan waren, uitgebreid besproken met hem erbij. We kwamen er hier achter dat Aimegor niet eens zo’n slechte kerel was. We hadden meer gemeen dan we dachten, in ieder geval meer dan met de Inderei. Dat schept ook een band. En toen we hier eenmaal een tijdje waren, werden die ruzies tussen de Dieven en Scutters steeds onzinniger. Toen we uiteindelijk volledig door dit volk werden opgenomen, waren wij de beste vrienden, nietwaar?’

	Aimegor sloeg Braddu lachend op de schouder.

	Op een ernstigere toon ging de Dieve verder: ‘Vergeleken met de buitenwereld, zoals de Inderei het noemen, is het hier een paradijs. Eten en drinken in overvloed, nergens strijd…’ en met een knipoog voegde hij toe: ‘Prachtige vrouwen…’ wat Niandra weer aan het blozen maakte. ‘Nee, ik zou hier van mijn leven niet meer weggaan.’

	Daar was Sillin weer. Ze begroette iedereen vrolijk en kwam erbij zitten, alsof de mannen aan tafel vrienden waren die ze al een tijdje niet had gezien. Ze verbaasde hen daar meer mee dan Niandra. De onbezorgde, sociale Sillin had zich al een hele tijd verstopt, maar hier kon ze zich blijkbaar genoeg ontspannen om haar oude ik te worden. Ze moesten inderdaad de laatste tijd veel te veel op hun hoede geweest zijn.

	Aimegor hield zijn kroes bier in de hoogte en de rest volgde zijn voorbeeld. Hij zei: ‘Ik weet niet hoe lang het gaat duren, maar ik wil toch proosten. Nogmaals welkom. Op Salvalak. En op de vrede. En op wat er ook komen gaat.’

	 

	





Hoofdstuk 19

	 

	Er gingen zo een aantal dagen voorbij in alle rust, zonder dat Niandra de druk voelde om weg te gaan. Het was heerlijk in Salvalak. Ze werden in de watten gelegd. Een van de bedienden had hen toevertrouwd dat alle nieuwelingen de eerste paar weken de beschikking kregen over een aantal persoonlijke bedienden van de Heerser, zodat ze zich tijdens het wennen aan hun nieuwe woonplaats weinig zorgen over dagelijkse beslommeringen hoefden te maken. Ze waren verder inderdaad vrij om te gaan en staan waar ze wilden, al was het duidelijk dat ze continu in de gaten werden gehouden. Ondanks dat genoot Niandra met volle teugen. Als de koning in haar gedachte opkwam en wat Magerra te wachten stond als ze hem niet op tijd zou bereiken, was er altijd iemand die haar opvrolijkte, haar verwonderde over iets wat ze niet kende. De koning kon wel even wachten, als dit oponthoud niet te lang duurde tenminste.

	De vier die ze in het gastenverblijf hadden ontmoet, bleken vermakelijke gidsen. Ze lieten hen de beste plaatsen zien: een prachtig theater, waar elke dag wel een voorstelling was, een prachtig intiem parkje in het midden van Salvalak, de dansscholen, waar hele groepen kinderen en volwassenen oefenden voor het jaarfeest en natuurlijk de beste bierhuizen en taveernes. Andu had, zoals de Heerseres had voorgesteld, een ontmoeting met de Haelers van Salvalak. Ze hadden een eigen gebouw vlak bij de troonzaal en waren met een groep van tien. Hun taak was vooral het genezen van de zeer zwaargewonden en mensen die door de sjamanen doorverwezen waren. Andu kreeg de kans ze aan het werk te zien en kreeg een aantal gedroogde kruiden als dank voor zijn bezoek. Enthousiast vertelde hij Sillin en Niandra dat hij ze kende en dat ze in Nanhit zeer zeldzaam waren. Ze waren ook zeer geneeskrachtig.

	Niandra was van het zonnetje aan het genieten toen ze Aimegor wat aarzelend haar kant op zag komen. 

	‘Waar zijn die vrienden van je?’ wilde hij weten.

	‘Die zijn samen weg.’

	Er verscheen een meewarige glimlach op zijn gezicht. ‘Ach ja, verliefde stelletjes…’ Hij richtte zich weer tot haar: ‘En, wat vind je van Salvalak tot nu toe?’

	‘Het is werkelijk prachtig. Ik snap waarom je hier wilt blijven.’

	‘Geldt dat ook voor jou?’

	Ze keek hem eerst aan. Hij was bloedserieus.

	‘Nee,’ zei ze, ‘ik moet gaan. Dat hebben we uitgelegd, toch?’

	‘Dat weet ik, maar…’ Weer die aarzeling. ‘Ik wil je aan iemand voorstellen.’

	De verandering van gespreksonderwerp verwarde haar, maar hij zei al: ‘Voordat je echt definitief kiest voor vertrekken, wil ik dat je iemand ziet die daar ook voor heeft gekozen.’

	Dat klonk onheilspellend, vooral aangezien hij hier nog steeds was.

	Ze gingen niet ver. Vlak achter het gastenverblijf was een straatje met wat kleine huisjes. Hij klopte aan bij het derde.

	‘Wie is daar?’ klonk het.

	‘Aimegor. En ik heb iemand meegebracht.’

	Er klonk wat geschuifel en toen ging de deur voorzichtig open. Een oudere man stond voor hen, grijs en wat gebogen, maar hij moest ooit imposant lang zijn geweest. Toen hij Niandra zag, kwam er een onzekere blik in zijn ogen.

	‘Niandra, dit is Diran, tenminste, zo noemde hij zich toen hij hier voor de eerste keer kwam. Diran, dit is Niandra, zij is net aangekomen.’

	‘Aangekomen van wat?’

	‘In Salvalak. Door de tunnel.’

	‘Ah.’ Hij keek nog steeds alsof hij het niet helemaal begreep. 

	‘Ik wilde dat jullie elkaar ontmoetten. Omdat we van elkaars volk zijn.’

	‘Welk volk?’

	Aimegor was akelig geduldig. ‘De Scutters.’

	‘Ik ken geen Scutters.’

	‘Nee, dat begrijp ik, dat is van een verleden. Je woont nu natuurlijk bij de Inderei.’

	‘Die ken ik ook niet.’

	‘En mij? Ken je mij nog?’

	‘Natuurlijk! Jij bent… jij bent…’ Hij kreeg een droevige oogopslag. ‘Het spijt me.’ Diran klapte de deur weer dicht.

	Het tweetal wandelde weer rustig terug richting het gastenverblijf.

	Aimegor begon uit te leggen: ‘Hij is oud, maar die vergeetachtigheid heeft hij altijd al gehad, zegt men, in ieder geval sinds de Inderei hem op pad hebben gestuurd. En het lijkt niet beter te worden. Je zou denken dat toen hij hier een nieuw leven op kon bouwen, dat voorbij zou zijn, dat hij gewoonweg niet meer zou herinneren wat er aan de andere kant van de tunnel was gebeurd, maar hij blijft dingen vergeten, ook wat hij hier meemaakt. Hij komt zijn huisje niet uit omdat zelfs Salvalak voor hem een vreemde en beangstigende wereld is.’

	‘Een soort dubbele gevangenis dus.’

	‘Inderdaad.’ Hij leek zelfs wat droevig nu. Had hij echt de waarheid gesproken toen hij had gezegd dat hij liever hier wilde zijn of had hij stoer gedaan tegen zijn vrienden? ‘Alsjeblieft, denk erover na. Jullie zijn nog jong. Ik zou het vreselijk vinden als zoiets jullie zou overkomen.’

	‘Ik zal dat doen’, zei ze, maar dat was puur uit beleefdheid. Ze ging. Dat had ze al geweten sinds het moment dat ze wist dat ze een keuze had. Daar kon geen enkele verwarde man verandering in brengen.

	 

	Op de derde dag werden Niandra, Andu en Sillin uitgenodigd om een bijeenkomst bij te wonen van de sjamanen. Dat was blijkbaar ook iets waar nieuwelingen in ondergedompeld werden. Ze waren er al achter gekomen dat de sjamanen een zeer belangrijke rol hadden in het dagelijkse leven van de Inderei. Ze kwamen naar de mannen voor advies, voor genezing, voor onderwijs, eigenlijk voor alles waar ze zich geen raad mee wisten. Het verbaasde Niandra dan ook niet dat Arfer, de jonge adviseur van Heerser Targur, een sjamaan was. Wat haar echter wel verbaasde, was dat hij een van hun leiders was, terwijl hij toch een van de jongste aanwezigen was.

	‘Welkom’, zei Arfer glimlachend toen het drietal binnenkwam. Hij gebaarde dat ze moesten gaan zitten. Zijn blik bleef wat langer op de Sorger rusten. Om de een of andere reden leek Arfer hem niet te vertrouwen. Ze kon wel raden waarom: het had alles met het boek van Zarphor te maken. Elke keer als Andu erin aan het bladeren was, zag ze mensen naar hem kijken met een blik die weinig goeds betekende. Waarschijnlijk hadden sjamanen het niet zo op tovenaars.

	Niandra keek de ruimte rond. De leeftijd van de mannen varieerde van ongeveer vijfentwintig, Arfers leeftijd, tot een jaar of tachtig. Ze droegen allemaal min of meer dezelfde gewaden, goudkleurige mantels en een gouden staf. Ze waren met z’n vijftienen. Sommigen hadden dezelfde, strenge blik in hun ogen als Arfer, maar van anderen werd Niandra gewoonweg vrolijk door hun brede glimlach en de twinkeling in hun ogen. 

	‘Ik heet u allen welkom bij de achthonderdzestigste vergadering der sjamanen’, begon Arfer. ‘Voordat we met de algemene vergadering van start gaan, wil ik onze gasten voorstellen, die, zoals u weet, een aantal dagen geleden in Salvalak zijn gearriveerd.’

	Het was meer een formaliteit, want iederéén wist natuurlijk al dat ze hier waren. 

	‘Laten we beginnen. Zijn er specifieke gevallen die we dit keer moeten bespreken?’

	Van de vijftien mannen stonden er zes op.

	‘Goed. Ik geef het eerste woord aan Inner.’

	De sjamanen gingen zitten, behalve een man van middelbare leeftijd met een indrukwekkende rode baard. Hij behoorde tot de categorie waar Niandra vrolijk van werd.

	‘In zuidelijk Salvalak is een groot aantal mensen bevangen door koorts. De Haelers kunnen het aan, maar het leek me goed het u allemaal te melden’, zei hij.

	Arfer knikte en schreef iets op perkament.

	‘Megar’, zei hij nu.

	Toen de zesde aan de beurt was, kwam er niet iets over ziektes, nieuwe leerlingen of verontrustende veranderingen in Salvalak. De betreffende sjamaan keek scherp naar de drie gasten en zei: ‘Er klopt iets niet aan ze.’

	‘Pardón?’ bracht Sillin uit.

	Hij negeerde haar en voegde eraan toe: ‘We moeten op zoek gaan als ze niet vreselijk gaan falen.’

	Nu wilde Niandra er een ‘pardon’ uit gooien, maar ze kon zich inhouden. 

	Alle sjamanen stonden nu op en pakten elkaars hand. Niandra had geen idee wat er ging gebeuren, maar boog voor de zekerheid toch een stuk naar achteren. Ze wist niets van sjamanen. Ze wist alleen dat ze duizenden jaren geleden de dienst uitmaakten op Magerra, en nog steeds in Salvalak, zo bleek. Ze schenen net zo machtig als tovenaars te zijn. Wat haar betreft wáren het tovenaars, alleen in een ander jasje.

	De sjamanen begonnen te neuriën, monotoon, onheilspellend. Niandra keek Sillin aan. Ze wist dat ze vereerd moesten zijn dat ze dit mochten zien, dat een gelegenheid als deze normaal alleen voor sjamanen was – die ook nog eens altijd mannelijk waren – maar ze hadden net zo goed weg kunnen blijven. Ze kon er geen touw aan vastknopen. Ze had verwacht dat de mannen in discussie zouden gaan en ideeën aan zouden dragen. Niets van dat alles gebeurde.

	Ondertussen waren de sjamanen gestopt met neuriën en zaten ze met gesloten ogen in de kring. Er gingen vijf minuten voorbij, een kwartier, een halfuur. Niandra en de andere twee durfden geen geluid te maken, bang dat ze wat het dan ook was wat de sjamanen deden, zouden verstoren. Niandra zag aan Andu’s blik dat hij geen idee had wat hij moest doen. Wat als er iets mis was en ze hier maar zaten en er niets aan deden?

	Ze zuchtten opgelucht toen Arfer zijn ogen na drie kwartier opendeed. Hij leek eventjes nog afwezig, maar toen hij het drietal zag zitten, glimlachte hij en zei zacht: ‘Zover zijn we nog nooit gegaan. Heb nog even geduld.’

	De andere sjamanen openden inderdaad ook allemaal hun ogen. Op een paar uitzonderingen na – zoals een breed glimlachende Inner, de sjamaan met de rode baard – zagen ze er moe uit.

	Arfer hief het woord aan: ‘Wij sjamanen staan op allerlei manieren met de wereld in verbinding, op een manier die ik u niet uit kan leggen. Wat ik wél kan uitleggen, is dat we inderdaad een abnormaliteit in de rimpelingen van het leven hebben gezien, van uw leven.’

	Niandra knipperde met haar ogen, want die laatste zin was zo onbegrijpelijk dat ze nog steeds geen idee had wat er aan de hand was.

	De adviseur van de Heerser was weer verdergegaan: ‘We hebben geprobeerd om een oplossing te zoeken, maar dat is ons niet gelukt. Daarom duurde het zo lang voordat we teruggekeerd waren.’ Hij zag Sillin haar mond opendoen en was haar voor: ‘Figuurlijk gezien. U gaat iets belangrijks doen, zoals we natuurlijk weten, maar dat gaat niet lukken voordat het visioen zich goed voltrokken heeft.’

	‘Visioen?’ vroeg Niandra.

	‘Ja, ik weet niet wat het betekent, maar wel dat u dat woord moet onthouden, dat het belangrijk is. En dat is weer een ander dilemma waar u zich geen zorgen over hoeft te maken. Deze bijeenkomst is voor u nu ook afgelopen. Bij sommige onderdelen van onze bijeenkomsten dulden we geen buitenstaanders. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om te vertrekken…’

	Ze deden meteen wat Arfer had gevraagd. Buiten zuchtten ze gelijktijdig. 

	‘Was dat alles waar we al die tijd op hebben zitten wachten? Ik snapte er niets van’, zei Sillin. 

	‘Ik ook niet’, zei Niandra, ‘maar ik heb het gevoel dat er meer achter die woorden zat dan we denken. Ik ben benieuwd wat dat “visioen” betekent…’

	 

	Niandra, Sillin en Andu hadden net een lange wandeling door Salvalak gemaakt, toen ze in een mooie straat kwamen, bij een klein pleintje. Het was er stil en vredig. Ze bewonderden de huizen. Ze waren prachtig versierd met allerlei symbolen.

	Opeens bleef Andu stilstaan. Hij zette grote ogen op.

	‘Wat is er?’ vroeg Sillin.

	In plaats van te antwoorden schudde hij zijn hoofd alsof hij op die manier iets kwijt probeerde te raken. Daarna begon hij hevig te rillen.

	‘Wat is er?’ herhaalde Sillin nu; de angst was in haar stem te horen. Ze klampte zich aan hem vast. Op dat moment liet hij zich op zijn knieën vallen. Sillin begon te gillen.

	Niandra wist niet waarom, totdat ze zijn gezicht zag: het was asgrauw. Zijn ogen puilden uit. Het was alsof hij plotseling iets heel ernstigs onder de leden had.

	‘Misschien moeten we hem naar de Haelers brengen’, probeerde Niandra. Ze liep op Andu af en probeerde hem overeind te krijgen.

	Hij trok zich los en siste: ‘Nee! Waar is mijn boek?’

	‘Bóék?’ bracht Sillin uit. ‘Dat boek kan me gestolen worden! Die ligt bij je spullen bij je bed. Je bent ziek, Andu. Kom, we gaan naar de Haelers.’

	‘Nee!’ riep Andu nog een keer, woester nu. Hij probeerde zelf overeind te komen, maar dat zag er nog verschrikkelijker uit, alsof hij was doodgegaan en nu weer probeerde te lopen. Niandra werd bang van hem, en van de stem die hij opzette. Ze keek in het rond, maar er waren geen omstanders die hen konden helpen.

	Nu pas zag ze dat er een spoor over de grond liep; Andu leek dat te willen volgen. Het liep richting een muurtje even verderop en toen ze erheen snelde, hoorde ze gegrinnik en zag ze er hoofden bovenuit steken. Het waren jongens van een jaar of twaalf, zag ze toen overeind kwamen toen ze merkten dat ze hen zag. Ze droegen dezelfde gewaden als de sjamanen en moesten daarom wel in opleiding zijn. Ze waren voluit aan het lachen, hoewel er helemaal niets grappig was aan de situatie.

	De grond begon te trillen en voornamelijk bij Andu, want Niandra zag Sillin opzij springen. Andu leek er niet meer tegen te kunnen, want hij sloeg zijn armen over zijn buik en kreeg een verwrongen uitdrukking op zijn gezicht.

	‘Wat moeten we doen?’ gilde Sillin in paniek. ‘Het lijkt net alsof hij… doodgaat!’

	‘Hou op!’ schreeuwde Niandra naar de jongens, maar ze negeerden haar. Ze waren nog steeds aan het lachen. Ze begon zich net af te vragen hoe zulke jonge jongens zo wreed konden zijn, toen ze het lachen verging.

	Niandra keek naar Andu. Hij leek woedend te worden. De grauwe kleur in zijn gezicht verdween en hij rechtte zijn rug. Verbijsterd zag ze hoe hij zijn armen voor zich uit strekte en er iets in zijn handen verscheen. Eerst dacht ze dat ze zich vergiste, maar het was vuur. Ze zag vlámmen!

	De jongens leken het ook te zien, want hun gezichten trokken wit weg en ze maakten dat ze wegkwamen. Enkele seconden later werd het muurtje door een enorme vuurbal geraakt, die de stenen zwart blakerde. Een vrouw begon een eindje verderop te gillen. Vol ongeloof keek Niandra van het muurtje naar Andu en weer teug. Als de jongens waren blijven zitten, waren ze er niet meer geweest! Andu rilde nog steeds, maar het was meer van woede dan van iets anders.

	De vlammen in zijn handen doofden niet. Hij moest met geweld zijn eigen hand tot een vuist ballen voordat ze verdwenen. Hij keek ernaar alsof hij het zelf niet kon geloven.

	Sillin rende op hem af en kon nog maar net voorkomen dat hij op de grond viel. Hij staarde haar dankbaar in de ogen en slaakte een diepe zucht.

	‘Ben je in orde?’ vroeg ze hem bezorgd. ‘Vertel ons alsjeblieft wat er met je aan de hand is. En wat waren die jongens aan het doen?’

	Hijgend antwoordde Andu: ‘Ze… ze deden een soort… bezwering die sommige tovenaars… ook gebruiken… Ik… ik had het gelezen… in het boek… Ik wilde de… tegenspreuk opzoeken… in het boek… Daarom wilde ik het hebben… Maar ik werd wanhopig… en kwaad… en toen… die vuurbal…’

	Hij liet zich weer op zijn knieën zakken en fluisterde: ‘O help, ik ben een tovenaar…’

	‘O nee, dat ben je niet!’ riep Sillin uit. Ze greep hem beet alsof ze dat uit hem wilde rammelen.

	Niandra probeerde subtieler: ‘Weet je dat zeker?’

	Andu keek haar aan en zei zacht: ‘Heb je ooit van een niet-tovenaar gehoord die vuurballen kan gooien?’

	Daar had hij gelijk in. Daarom had Zarphor hem dat boek gegeven! Hij had vast en zeker al die tijd al geweten dat Andu een tovenaar was. Ze had beter naar de man moeten luisteren… En nu ze terugdacht, Andu hád onderweg vreemde dingen met de paarden gedaan. Niandra had gedacht dat het boek zo magisch was, dat het op zichzelf kon toveren, maar dat leek haar nu steeds onwaarschijnlijker.

	‘En nu?’ vroeg Sillin.

	Andu haalde zijn schouders op en krabbelde omhoog. Hij kreeg weer een beetje kleur op zijn wangen.

	Nu zei hij: ‘Ik moet dat boek maar uit mijn hoofd leren, voordat ik nog meer rare dingen doe.’

	Hij probeerde zijn hand een stukje te openen, maar meteen kwam er een steekvlam uit, die Sillins jurk bijna in de vlam zette. Hij omklemde zijn vuist met zijn andere hand en keek paniekerig om zich heen.

	Er klonk wat kabaal. De jongens kwamen schoorvoetend terug, het pleintje opgesleept door een oudere sjamaan, waarschijnlijk hun leraar.

	Deze laatste zei: ‘Mijn jongens hebben een vreemd gevoel voor humor. Ze probeerden hun nieuwverworven kennis als grap op u uit. Die aardinvloed kan dódelijk zijn als hij te lang aangewend wordt! Ik verwijt u uw aanval in het geheel niet.’ Hij keek met een wanhopige blik naar de twee leerlingen en vervolgde toen: ‘Sio, Fandar, u had iets te zeggen…’

	Hij duwde de jongens naar voren, vlak voor Andu, die de strengste blik opzette die hij kon produceren. Ze krompen haast ineen.

	‘Het spijt ons duizendmaal!’ piepte Sio.

	Fandar knikte heftig en vervolgde: ‘Alstublieft, heer tovenaar, verander ons nergens in! We waren niet van plan u kwaad te doen. We wisten niet…’

	‘Zo is het wel genoeg!’ zei de sjamaan. ‘U had het allebei verdiend om in vlammen op te gaan. Maar ik vind wel een passende straf voor u.’

	Hij trok zijn jammerende leerlingen weer overeind en nam ze mee. Hij knikte nog eenmaal naar Niandra, Sillin en Andu die tijdens dit alles geen centimeter hadden bewogen.

	Sillin kwam als eerste in beweging. Ze zette haar handen in haar zij en zei spottend tegen Andu: ‘Zo, heer tovenaar, zullen we gaan voordat je nog meer vrouwen laat gillen?’

	Andu grinnikte en zei: ‘Goed idee.’

	Hij leek van de eerste schrik bekomen. Voorzichtig liet hij zijn hand een tweede maal los. Nu was er geen spoor meer van magie te bekennen. Opgelucht begon hij te lachen.

	Andu was echter te zwak om alleen op weg te gaan, maar ondersteund door Sillin en Niandra kon hij de straat verlaten. Hij kon tot hun ongenoegen niet meer stoppen met praten over magie.

	





Hoofdstuk 20

	 

	Niandra had net een bad genomen en wachtte nu op Andu en Sillin, die samen met de andere gasten op pad waren gegaan. Andu had zijn boek meegenomen. Ze hoopte dat hij niet van plan was om ermee te experimenteren. 

	Sillin had haar gevraagd om mee te gaan, maar dat had ze afgeslagen. Ze kon de rust goed gebruiken. Het gaf haar tijd om na te denken. Ze wist dat ze hun verblijf in Salvalak niet langer uit kon stellen. Ondanks de pracht van deze plek en de verleidelijkheid om hier te blijven en de chaos van buiten uit haar hoofd te zetten, wist ze dat ze al te veel tijd verloren hadden. Ze hadden haast en dat was ze bijna vergeten.

	Een vreemde windvlaag streelde haar wang. Hij was warm en bracht de geur van bloemen en honing mee. Ze besteedde er weinig aandacht aan, maar toen ze het nog een keer voelde, keek ze op. Arfer stond voor haar.

	‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg Niandra verbaasd.

	Arfer glimlachte alleen en reikte haar een hand om haar omhoog te helpen. Pas toen ze overeind was gekomen, zei hij: ‘Helpen niet, maar ik had gehoopt dat u interesse zou hebben in een avondwandeling.’

	Niandra fronste haar voorhoofd, maar dat maakte Arfer alleen maar aan het lachen.

	‘Goed dan,’ zei ze maar, ‘het is een prachtige avond.’

	Ze verlieten het gastenverblijf en volgden het pad dat van de hoofdweg af liep. Het was een rustig pad dat Niandra al eerder belopen had. Uiteindelijk kwam het uit op een plek waar je een prachtig uitzicht over Salvalak had.

	‘Het verbaasde me dat u niet bij uw vrienden was’, constateerde Arfer tijdens het lopen.

	‘Ik had tijd nodig om na te denken.’

	‘Het spijt me dan dat ik u gestoord heb in uw overpeinzingen.’

	‘Dat hoeft niet. Ik heb geloof ik mijn beslissing al gemaakt.’

	Ze keek naar Arfer zonder dat hij het in de gaten had. Hij had een zekere tred die haast arrogant leek. Hij leunde voor een deel op zijn staf, de mooiste staf van alle sjamanen. Zijn haar glansde prachtig, zelfs nu het in een staart gebonden was. Ondanks de onbereikbaarheid die hij uitstraalde, was hij heel vriendelijk tegen haar geweest. Ze wist dat haar eerste beeld van hem niet klopte, van niemand hier eigenlijk. Ze wou dat ze deze wereld het gebergte uit kon brengen.

	‘Hoe ben je op zo’n jonge leeftijd leider van de sjamanen en adviseur van de Heerser geworden?’ vroeg Niandra nu. Ze kon haar nieuwsgierigheid niet meer bedwingen en dit nieuwe onderwerp leidde haar af van de tegenstrijdige gevoelens die ze begon te voelen.

	Arfer antwoordde: ‘Onze Heerser is vijf jaar geleden op de troon gekomen, na de plotselinge dood van zijn vader. Het toeval wil dat zijn adviseur hem een paar maanden eerder ontvallen was en er nog geen nieuwe sjamaan was aangesteld. Mijn Hoogheid moest zijn eigen adviseur kiezen. Zo zijn onze gebruiken. Een adviseur is iemand die men zijn leven lang moet kunnen vertrouwen. Wellicht heeft hij daarom gekozen voor iemand die dichter bij zijn eigen leeftijd kwam. Hij sprak alleen met de sjamanen die net de opleiding afgerond hadden. Daar was ik er één van, en uiteindelijk koos hij mij, om redenen die hij niet openbaar heeft gemaakt. En met de taak van adviseur komt nu eenmaal ook de taak van voorzitter van de vergadering.’

	‘Het lijkt me een hele verantwoordelijkheid.’

	‘Wij sjamanen beschouwen elkaar als gelijken. De vergadering voorgaan is slechts een formaliteit. Er zijn vele sjamanen talentvoller dan ik.’

	‘Maar aangesteld worden als adviseur van de Heerser, daarvoor moet je vast bepaalde kwaliteiten hebben.’

	Arfer begon te grijnzen om het compliment en voor het eerst zag Niandra een jongensachtige uitstraling op zijn gezicht. Het paste veel beter bij zijn leeftijd dan die strenge, krachtige blik.

	Op dat moment kwamen ze aan op de plek vanwaar ze Salvalak konden overzien. Arfer gebaarde haar plaats te nemen op een uitstulping die uit een rots was gehakt en hij nam naast haar plaats. Beiden zeiden even geen woord. De laatste stralen van de zon verdwenen uit het dal en langzaam kwam de nacht in aantocht. Het was een geweldig gezicht. Beneden hen sloten luiken van ramen en stierven de geluiden van mensen en dieren langzaam weg. Niandra luisterde een tijd naar de stilte.

	‘Is uw vriend in orde?’ klonk het uiteindelijk. ‘Ik heb gehoord van de dwaasheid van de jonge leerlingen.’

	Niandra knikte, maar vroeg zich af waarom hij zich er druk om maakte. Hij leek Andu al sinds hun aankomst te wantrouwen.

	Arfer leek te weten waar ze aan dacht, want hij zei: ‘Het spijt me, mijn houding tegenover uw vriend heeft niets met hem persoonlijk te maken. Het is alleen zo dat sjamanen zich nooit op hun gemak voelen in de aanwezigheid van een tovenaar. Zij hebben een grote rol gespeeld bij de ondergang van de Oude Steden.’

	‘Je wist meteen dat hij een tovenaar was?’ vroeg Niandra ongelovig.

	Arfer knikte. ‘Dat was duidelijk. Natuurlijk had ik eerst dat boek gezien, maar zijn energie komt overduidelijk naar buiten. Als hij een Indere was geweest, hadden zijn ouders hem hoogstwaarschijnlijk bij een sjamaan in de leer gedaan.’

	‘Dat had hij vast leuk gevonden. Hij is er leergierig genoeg voor.’ Serieuzer vervolgde ze: ‘Wat houdt het eigenlijk in om sjamaan te zijn? Of is dat iets wat ik niet mag weten, als vrouw zijnde?’

	Arfer lachte en antwoordde: ‘Natuurlijk mag dat. Ik weet dat u het begrip in uw cultuur niet kent. Ik hoop het u duidelijk uit te kunnen leggen. Laat ik zeggen dat sjamanen de schakel zijn tussen werelden. Tussen het volk en de natuur, het volk en de Godin, het volk en de geestenwereld. Wij helpen het volk door dingen te vragen aan onze voorouders, problemen die zij al vele malen hebben voorzien. Sommigen van ons hebben visioenen, van zowel het verleden als de toekomst. Wij kunnen de betekenis van dromen uitleggen, het volk vertellen wat ze moeten doen als ze bijvoorbeeld over water hebben gedroomd. Ook de elementen helpen ons. Als we in een bepaalde trance zijn, is het voor ons mogelijk om met de Godin zelf in contact te treden. Dit is echter riskante magie, die bij onervaren sjamanen de dood kan betekenen. Ik dwaal echter af. Sjamaan zijn komt erop neer dat wij het leven van de mensen van ons volk verlichten met magie.’

	‘Maar wat is dan het verschil met tovenarij?’

	‘Tovenarij is van een heel andere orde. Terwijl de sjamanen de balans van verschillende zaken bewaren, zijn tovenaars, neem mij niet kwalijk, vooral bezig die balans te verstoren met hun vernuftige magie en hun kunstjes. Goed, er zijn overeenkomsten, zoals het werken met de elementen. Als voorbeeld kan ik u de dwaasheid van de leerlingen geven. Ze kregen vat op uw vriend door een oude aardgeest op te roepen en te gebruiken in hun inzicht. Maar ik zou tovenarij nooit met sjamanisme vergelijken, niet van harte tenminste.’

	Dat laatste was een grapje. Ze kon de glimlach door zijn serieuze masker heen zien.

	‘Zijn er buiten Salvalak ook sjamanen?’ wilde ze nu weten.

	‘Ongetwijfeld, hoewel ze dat niet van zichzelf zullen weten. Er is meer magie op Magerra dan we kunnen vermoeden. U weet zeker ook niet dat er naast sjamanisme en tovenarij nog andere vormen van magie zijn, zoals natuurmagie of magie gebaseerd op de zon en de maan?’

	‘Eh… nee. Tot voor kort wist ik niet eens dat magie bestond.’ Ze moest maar niet verder vragen, want ze raakte helemaal in de war. Zodra ze hier weg was, zou ze waarschijnlijk achter ieder vreemd persoon een                                                                                      vermoeden. 

	‘U gaat morgen weer op weg?’ hoorde ze Arfer nu zeggen.

	Niandra knikte, hoewel de vraag en de plotselinge wending van het gesprek haar van haar stuk brachten. Ze had het nog met niemand gedeeld. Bij Ja, ze had haar besluit immers nog maar net gemaakt. Blijkbaar kon hij haar verlangen om weg te gaan voelen. Ze zou morgen aan Heerser Targur laten weten dat ze weg moesten. Ze hoopte dat hij haar op de een of andere manier kon helpen sneller bij haar einddoel te komen.

	Arfer vervolgde: ‘Het spijt me om dat te horen. Uw verblijf hier was zeer interessant. Uw doel is echter te belangrijk voor meer vertraging.’

	‘Het is jammer dat we ons niets van deze plek zullen herinneren.’

	‘Inderdaad. U was meer dan welkom geweest hier in Salvalak en daar zou mijn Hoogheid het zeker mee eens zijn geweest.’

	‘Bedankt’, zei Niandra. ‘In andere omstandigheden was ik graag langer gebleven. Dit is een heerlijke plek.’

	Er volgde een korte stilte. Niandra haalde diep adem. Dit was echt de laatste avond in Salvalak. Nu het hoge woord eruit was en ze moest denken aan alle gevaren die nu ongetwijfeld gingen volgen, begon ze deze plek al te missen. Het voelde alsof ze diezelfde dag nog was aangekomen.

	Ze schrok bijna toen Arfer haar ketting aanraakte en vroeg: ‘Een prachtig symbool. Mag ik u vragen hoe u eraan bent gekomen?’

	Niandra greep naar de ketting en liet hem door haar handen rollen. Kramor… Ze zou hem bijna vergeten. 

	‘Het was een cadeau van mijn…’ Niandra zocht naar woorden. ‘…mijn verloofde.’ Dat woord voelde op de een of andere manier het beste. ‘Om me te beschermen tijdens de reis.’

	‘Dat is een attente gedachte’, was het antwoord. Ondanks de woorden hoorde Niandra de teleurstelling. Ze moest haar gezicht in de plooi houden. Dus dat was hij van plan geweest! Hij had haar meegenomen naar een stille plek om haar het hof te maken of iets dergelijks. Blijkbaar stopte de aantrekkingskracht niet bij de Scutters. Ze was blij dat Sillin niet in de buurt was; die had zich in een stuip gelachen.

	Arfer stond op en stelde voor om terug te lopen naar het gastenverblijf. Misschien iets te enthousiast sprong Niandra op. Ze had er meteen spijt van.

	Ze zwegen allebei onderweg. Pas toen ze bijna bij het gastenverblijf waren, bleef Arfer stilstaan. Hij had zich blijkbaar herpakt, want hij glimlachte en zei: ‘Ik wens u een voorspoedige reis en ik hoop dat u slaagt in uw opzet. En ik hoop dat u ook voorspoedig zult dromen.’

	Hij had zich al omgedraaid en verdween tussen de gebouwen. Niandra keek hem verward na. Dromen? Ze had nog nooit zo’n vreemde gelukwens gehoord.

	 

	Meteen toen ze haar ogen sloot, wist ze dat ze in een droom beland was. Ze stond midden in een bos, een prachtig bos, een beetje zoals thuis. Het was stil op de open plek waar ze zich bevond en hoewel ze alleen de jurk van de Inderei droeg, had ze het niet koud. Ze raapte een prachtig boomblad van de grond. Als ze het tegen het maanlicht hield, kon ze er dwars doorheen kijken.

	Opeens hoorde ze voetstappen. Ze draaide zich om en hoewel ze wist dat het een droom was, was ze toch bang dat iemand haar daar zou zien, een strijder, of zo. Iemand die vond dat ze daar niet mocht zijn. Ze liet het blad vallen en staarde naar het kleine paadje waar het geluid vandaan leek te komen. Ze kon niet meer vluchten. Wie daar ook was, zou haar elk moment in het oog krijgen.

	Het was Kramor. Hij sprong de open plek op en zag er precies hetzelfde uit als altijd. Ze bleef hem een tijdje aanstaren, en hij haar, zonder een woord te zeggen. Daarna renden ze op elkaar af en liet Niandra zich in Kramors armen vallen. Ze huilde van geluk.

	Ze hoorde Kramor haar naam uitbrengen, keer op keer. Hij streek over haar haar en veegde daarna haar tranen weg. Voordat ze haar mond open kon doen om iets te zeggen, kuste hij haar al. Niandra sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem terug. Het was misschien maar een droom, maar de warmte die ze letterlijk en figuurlijk voelde, de verliefdheid die in haar binnenste omhoog borrelde, was echter dan mogelijk was. Ze drukte zich tegen hem aan.

	‘Ik heb je gemist’, zei hij, terwijl hij haar nog eens door haar haar streek. ‘Meer dan je ooit zult geloven.’ Hij hield haar van zich af om haar beter te bekijken en zei toen met een grijns op zijn gezicht: ‘Je ziet er adembenemend uit.’

	‘Dat moet vast en zeker door die Inderei-jurk komen.’

	‘Inderei?’

	Ze brandde los. Ze kon niet meer stoppen met praten, alsof ze een buitenstaander moest vertellen wat haar allemaal was overkomen, wat haar allemaal dwarszat. Een aantal keer probeerde ze een einde aan haar gebrabbel te maken, maar dat lukte niet. Pas toen haar verslag compleet was met de ontdekking van de Inderei, daalde er een stilte op het bos neer. De geschoktheid die ze zag op de momenten dat ze over gruwelijke voorvallen vertelde, maakte nu plaats voor geamuseerdheid.

	‘Moest je al die jaren van zwijgen inhalen?’ grapte hij. Ze zag echter ook dat hij angst probeerde te verbergen, angst om haar, maar ook om iets anders.

	‘Kun je me vertellen hoe het thuis is? Is mijn familie in orde? Mijn moeder?’ vroeg ze daarom. 

	Kramor aarzelde waar hij moest beginnen, maar stak toen toch van wal. Bij elke onthulling die hij deed, trok Niandra witter weg. Ze had gewild dat het haar niet zoveel aangreep, maar ze merkte dat ze op het punt stond om in huilen uit te barsten. Met haar ging alles prima, maar thuis leek dat allesbehalve het geval. Fjaro was meegenomen en dat zou vast zijn dood betekenen. En haar moeder en tante waren helemaal alleen geweest als Kramor niet was ontsnapt. Ze waren in gevaar!

	‘Er is een roddel gaande dat de Voorzitter er iets mee te maken heeft’, en toen hij haar blik zag, voegde hij eraan toe: ‘Wees maar niet bang. Ik ga proberen het allemaal op te lossen.’

	‘Bij Ja, hoe?’

	‘Dat weet ik niet, maar ik doe alles wat in mijn vermogen ligt om ze te beschermen. En trouwens, Miro is onlangs vertrokken en heeft bijna alle strijders meegenomen. We zijn nu relatief veilig. Het gaat nu om jou, mijn liefste, dat jij op tijd bij de koning bent, dat je ons land veilig houdt zodat je weer naar me terug kunt keren.’ Kramor glimlachte voordat hij verderging: ‘Maar waarom zullen we nu over ernstige dingen praten? Laten we hiervandaan gaan!’

	Hij greep haar hand beet en rende van de open plek weg. Niandra ging lachend om zijn impulsiviteit achter hem aan. Ze volgden het kleine paadje waar Kramor zojuist vandaan was gekomen.

	‘Waar zijn we?’ vroeg ze. 

	‘Vlak bij Mozda. Op een van mijn favoriete plekken. Kom, ik wil je iets laten zien.’

	Hij maakte haar nieuwsgierig. Sillin en zij kenden het bos op hun duimpje; ze kwamen er immers haast elke dag. Het zou moeilijk voor hem zijn om haar ergens mee te verrassen.

	Het was helemaal niet ver en al gauw stonden ze voor een klein huisje, verscholen tussen de bomen en nauwelijks te onderscheiden van de planten die het overwoekerden. Niandra snapte het meteen.

	‘Dit is jouw huis’, zei ze.

	Kramor knikte en leidde haar mee naar binnen. Ze keek rond. Het was een eenvoudig huisje. Er stond een stoel, een tafel, een bed, wat spullen om te jagen en er was een enorme haard met daarin een ketel. Hij leek al een tijd niet meer te zijn gebruikt. Hoewel Kramor maar weinig bezittingen had, was het eigenlijk precies genoeg.

	‘Dit is de eerste keer dat ik hier ben’, zei Niandra nu.

	‘Het spijt me dat ik je weinig kan bieden…’

	Niandra onderbrak hem door hem te kussen en dat liet hij gewillig toe. Het was een droom; ze konden er alle tijd voor nemen die ze wilden. Alles leek echter echt: het bos rook naar bos, de omhelzingen voelden allemaal zoals die keer toen Kramor afscheid van haar nam, ze voelde zijn hart dicht bij dat van haar kloppen… Als ze niet beter wist, zou ze haast denken dat haar hele reis naar Salvalak een droom was geweest, dat ze nooit echt vertrokken was.

	Kramor had zijn armen om haar heen geslagen. Hij stopte niet met zoenen terwijl hij haar voorzichtig met zijn lijf naar beneden duwde totdat ze allebei op zijn bed belandden. Hij kuste haar nek, haar schouders, haar borsten. Een van zijn handen verdween onder haar jurk.

	Niandra voelde een vreemde tinteling die helemaal niets met het moment te maken had en keek naar haar handen. Die verdwenen en verschenen weer, alsof iemand haar probeerde uit te wissen. Met Kramor leek precies hetzelfde te gebeuren. Ze wist dat ze weinig tijd meer hadden. Blijkbaar was haar aanname dat ze alle tijd van de wereld hadden, niet waar.

	Ze keek hem in de ogen, nam een snel besluit en overhandigde hem toen zijn ketting.

	‘Maar…’ begon Kramor, maar Niandra legde haar vinger op zijn mond en zei: ‘Ik heb hem niet meer nodig. De ketting heeft me beschermd en door het bos geleid. Ik ben nu in de bergen. Jij zit echter nog midden in de bossen. Jij, mijn moeder en tante hebben alle geluk nodig die er is. Ik ben veilig. Alsjeblieft, neem hem aan. Ik wíl dat je hem aanneemt!’

	Kramor aarzelde even, maar deed toen wat ze vroeg. Hij hield hem in zijn handen en glimlachte warm naar haar. Ze wilde hem nog een keer kussen, maar toen was ze verdwenen.

	Niandra opende haar ogen en keek het gastenverblijf rond. Ondanks het abrupte einde was ze intens gelukkig. Ze sloot haar ogen om verder te slapen.

	 

	Kramor kwam met een schok overeind. Hij lag in bed, in Djors kamer bij de Lyans. Hij had nog nooit zo’n levendige droom gehad. Hij had een deel van de dekens van zich af geschopt en hij baadde in het zweet. Gek, hij kon zich nog precies herinneren wat hij gedroomd had. Hij glimlachte. Het was een droom die hij niet eens wílde vergeten. Hoewel hij wist dat het allemaal niet echt was, had hij nu het gevoel dat Niandra veilig en wel op weg was naar de koning, alsof ze het hem echt had verteld.

	Hij wilde net weer gaan slapen, toen hij merkte dat hij iets omklemde. Hij opende zijn hand en staarde er enkele minuten naar. Want hoewel hij wel kon zien wat hij in zijn hand hield, kon hij het niet geloven. Hij ging weer overeind zitten en hield hem in de lucht. Zijn gezicht werd bleek. Hij was echt, de ketting was echt. Het was dezelfde als degene die hij Niandra had gegeven toen ze vertrok. Dat was… dat was onmogelijk.

	Kramor sprong uit zijn bed en begon te ijsberen, zijn blik nooit van het voorwerp af halend, bang dat het toch zou verdwijnen. Hij moest nadenken, maar zijn gedachten gingen in kringetjes en paniek overmeesterde hem bijna. Pas toen hij uit het raam de bomenmassa aan de overkant van de rivier kon zien, kwam hij tot rust. Het was geen droom geweest. Niandra en hij waren echt samen geweest!

	Verward deed Kramor de ketting om en ging op een stoel zitten. Hij snapte niet hoe het mogelijk was, maar hij was blij dat het was gebeurd. Misschien was het een teken dat Niandra echt in orde was. Hij begon te lachen, uitbundig. De tranen rolden over zijn wangen en hij kon niet meer stoppen. Toen Leina hem daar zo aantrof, dacht ze dat hij gek geworden was.

	 

	





Hoofdstuk 21

	 

	Het afscheid was overweldigend. Natuurlijk waren Heerser Targur en zijn vrouw er, Arfer met een groot deel van zijn sjamanen en Aimegor, Braddu, Benio en Faran. De laatste vier omhelsden hen stevig, probeerden hen zelfs over te halen om te blijven. Ook een deel van de gewone Inderei was echter op komen dagen. Ze stonden allemaal bij de ingang van de oostelijke toegangspoort te wachten op wat er komen ging.

	Niandra was in een opperbeste stemming. Alleen Arfer wist wat er aan de hand was; ze had Sillin en Andu niets verteld. Hij boog lichtjes en vroeg: ‘Waren uw dromen voorspoedig?’

	‘Meer dan voorspoedig. Mijn dank.’

	Ze zag Sillin vanuit haar ooghoek verwoede pogingen doen om haar te laten vertellen waar hij het over had, maar ze besloot het voor zichzelf te houden. Het was haar geheim. Niemand zou sowieso geloven dat zij en Kramor elkaar echt hadden ontmoet. Ze kon het zelf niet eens geloven. Ze was echter haar ketting kwijt en ze was ervan overtuigd dat ze hem niet was verloren. Ze wist nog steeds niets over de kracht van sjamanen, maar ze wist ondertussen dat ze hen niet moest onderschatten.

	Heerser Targur deed een stap naar voren en zei: ‘Ga nu. Ik hoop dat u de geschillen op kunt lossen en dat uw reis voorspoedig zal zijn. Ik zou u graag tot ziens wensen, maar we weten allemaal dat dat zeer onwaarschijnlijk zou zijn.’

	Niandra slikte. Ze was het haast vergeten. 

	‘Hoe… hoe gaat het precies in zijn werk?’ vroeg Andu nu.

	‘Arfer zal u straks iets geven en de rituelen completeren. Daarna gaat u op weg en zal het ritueel zich uiteindelijk op het juiste moment sluiten. U zult niets meer van uw verblijf hier weten.’

	‘Maar hoe wérkt het?’

	Arfer antwoordde nu: ‘Dat is niet uit te leggen, dat is alleen bekend aan sjamanen, en dan alleen sjamanen van de hogere orden. Ik ga nu beginnen.’

	Hij ging voor Sillin staan, gaf haar iets te drinken en maakte toen allerlei ingewikkelde figuren voor haar gezicht. Bij Andu deed hij hetzelfde. Nu kwam hij op Niandra af. Hij bleef voor haar staan en fluisterde: ‘Ik geef u nog een cadeau.’

	‘Nee, dat is niet…’

	‘Ik ben vrij om u te geven wat ik wil. Ik weet zeker dat het u kan helpen om de zekerheid te vinden om de koning te overtuigen. Ik vraag u alleen om het voor de anderen geheim te houden, voor het voortbestaan van Salvalak.’

	‘Wat is het cadeau dan?’

	Hij gaf geen antwoord, zei alleen nog: ‘Vergeet het visioen niet.’

	Hij glimlachte verder alleen maar en maakte hetzelfde vreemde gebaar als hij bij de andere twee had gedaan. Daarna maande hij de krijgers dat ze in beweging moesten komen. Het drietal werd meegevoerd. Algauw waren ze allemaal aan het zicht onttrokken. 

	De oostelijke tunnel was haast identiek aan de westelijke die naar de waterval liep. Hij ging langzaam omhoog, af en toe onderbroken door een fakkelplaats. Niandra, Andu en Sillin waren zwijgzaam, maar dat kwam vooral door hun nervositeit. Ze hadden geen idee wat ze aan zouden treffen aan de andere kant en hoe ze zich zouden voelen als ze hun geheugen kwijt waren. Zouden ze in paniek raken omdat ze opeens ergens anders waren, omdat ze opeens andere kleding droegen? 

	Andu had nu een echt tovenaarsgewaad. De sjamanen hadden het voor hem gevonden; het was van een oude gast geweest. Het had een kleur groen die haast tegen zwart aan lag. Ergens daaronder had hij zijn boek verstopt. Zijn nieuwe uitstraling kwam echter ook door de manier waarop hij liep: zelfverzekerd, alsof hij de hele wereld aankon. Sinds de plotselinge ontdekking was hij in heel zijn doen en laten een tovenaar gewórden. Niandra had hem zelfs trucjes voor kinderen zien doen. 

	De man met de gouden punt op zijn helm vergezelde hen weer, hoewel hij dat hoofddeksel nu thuis had gelaten. Hij zei: ‘Aan het einde van deze tunnel is een grote grot. Er komen nauwelijks mensen, dus ik denk dat u veilig uw reis kunt vervolgen. U zult op een pad iets ten noorden van Zailit uitkomen.’

	‘Zailit, dat is dat dorp waar de prins vermoord is!’ riep Sillin.

	De man ging er niet op in – hij wist misschien niet eens wie de prins was – en vervolgde: ‘Het laatste stuk moet u zelf afleggen. Als u straks onder de poort doorloopt, bent u alle kennis die u van Salvalak hebt genomen, vergeten.’

	Die woorden veroorzaakten een ongemakkelijke stilte. Niandra staarde naar het verste punt in de tunnel dat ze kon onderscheiden. Er was nog nergens licht of een doorgang te bekennen. Als de Inderei echt zo goed verstopt zaten, zou deze tunnel ook wel eindeloos doorgaan. In de westelijke tunnel hadden ze zeker een dag gelopen, als het niet langer was.

	De leider leek haar gedachten te lezen, want hij zei: ‘Maakt u zich geen zorgen. Over twee uur zullen we in de grot zijn. Het is niets vergeleken met onze toegangsweg naar de waterval, maar hij is niet recht en werkt desoriënterend. Twee uur is lang genoeg om nieuwsgierige zielen wanhopig te maken.’

	Hij knipoogde.

	Niandra zuchtte. Ze kon het grapje niet echt waarderen. Ze voelde zich nú al wanhopig, maar dat kwam meer door wat haar te wachten stond. Niet alleen zou ze straks niets meer weten over de prachtige plek die ze verlieten, ze zou in Cavar zijn. In het gunstigste geval zouden ze nogal verward zijn, en Cavar was een hele gevaarlijke plek om verward te zijn voor iemand die eruitzag als een Scutter.

	‘Stop met piekeren’, hoorde ze Sillin zeggen. ‘Het komt goed.’

	Ze begon het Reizigerslied te neuriën en die absurde positiviteit maakte haar aan het lachen. Dat was ook een manier om dit op te vatten. Haar nichtje had in ieder geval op één punt gelijk: ze moest niet piekeren. Dat ging haar niet helpen terug bij Kramor te komen. Na de droom verlangde ze alleen maar meer naar hem.

	Andu was ook gaan zingen, uit volle borst, aangestoken door Sillin, en de krijgers die hen begeleidden, leken zich nogal ongemakkelijk te voelen. Of dat was omdat ze het lied niet kenden of omdat ze sowieso niet zongen, wist Niandra niet. Het gaf haar een plan. Misschien was dat precies de afleiding die ze nodig had, soldaten een liedje leren! Had de Heerser hen niet gezegd dat ze graag nieuwe dingen leerden als ze buitenstaanders tegenkwamen? Ze fluisterde het Sillin in haar oor, die het al net zo’n goed idee vond. Niet lang daarna werden de stemmen van Niandra, Andu en Sillin begeleid door de donkere stemmen van de Inderei.

	 

	‘We zijn er. Wij trekken ons nu terug. Succes. En ik hoop dat het u goed gaat.’

	Er was een boog in het gesteente die door mensen leek te zijn gemaakt. Niandra aarzelde, maar Sillin wilde daar niets van weten. Die pakte haar hand en die van Andu beet en trok hen door de poort. 

	Niandra voelde een vreemde tinteling en toen ze achter zich keek, was de opening van de tunnel nauwelijks te zien; je moest weten dat hij er zat. De krijgers waren nergens te bekennen. Iets anders verwarde haar echter; ze wist nog precies wat er was gebeurd. Salvalak was niet uit haar geheugen verdwenen.

	‘Volgens mij werkte het niet’, bracht ze uit.

	‘Ik geloof het ook’, peinsde Andu, maar ze zagen allebei hoe Sillin met haar ogen aan het knipperen was en dat de paniek erin steeds groter werd.

	‘Waar zijn we?’ fluisterde ze. ‘Waar is de waterval gebleven?’

	Niandra en Andu keken elkaar aan. 

	Voorzichtig vroeg de laatste: ‘Weet je dan niet hoe we hier gekomen zijn?’

	‘Nee. We werden net toch wakker bij het meertje? En wat heb je áán?’

	‘Een tovenaarsgewaad.’

	‘Waarom?’

	‘Omdat ik een tovenaar ben.’

	‘Nee. Je neemt me in de maling.’ Ze keek naar Niandra voor bevestiging, maar zag haar blik en de paniek werd nog een tikje groter.

	‘Waar zijn we?’ herhaalde ze nu zachtjes.

	‘In Cavar’, antwoordde Niandra.

	‘Cavar? Maar we waren net nog op de berg en…’ Ze stopte met praten, duidelijk van slag.

	Andu stapte op haar af, streek haar troostend over haar arm. 

	‘Je bent vermoeid, dat zijn we allemaal’, zei hij. ‘Als jij nou alle spullen bij elkaar pakt, dan kunnen we onze reis snel weer vervolgen.’

	‘Eh… ja, dat zal ik doen…’ zei ze aarzelend en ze slenterde weg, gelukkig niet recht de tunnel in.

	Andu nam Niandra snel apart en zei: ‘Weet jij écht alles nog? De tunnels, de krijgers…’

	‘…de sjamanen. Ja. Ik geloof dat dat niet helemaal de bedoeling is.’

	‘Ik ben er blij om, en ook dat Sillin nog lijkt te weten wie ze is, maar er moet iets gebeurd zijn waarom die spreuk of wat het dan ook was, niet werkte.’

	‘Ik denk dat ik het al weet’, verzuchtte Niandra. Blijkbaar was haar ingeving dat hij weleens iets voor haar kon voelen, gegrond. ‘Arfer zei dat hij me een cadeau zou geven, iets waar ik iets aan had voor het gesprek met de koning. Ik denk dat hij de spreuk nooit op me heeft uitgesproken.’

	‘En waarom ik dan ook alles nog weet?’ Hij beantwoordde zijn eigen vraag: ‘Misschien omdat ik een tovenaar ben. Hoe dan ook, wat doen we nu? Vertellen we het Sillin?’

	‘Arfer zei dat ik er niets over moest zeggen.’

	‘Maar ze is Síllin.’ Ze keken toe hoe ze – nog steeds wat afwezig – de spullen bij elkaar aan het zoeken was.

	‘Ik weet niet zo goed waar we goed aan doen. Ze zal in beide gevallen denken dat ze gek aan het worden is.’

	Sillin geloofde Andu’s woorden blijkbaar, want ze was weer naast hen komen staan, gaapte en zei: ‘Dus we zijn in Cavar. Ons volgende avontuur…’

	‘Ik was van plan even geen avonturen te beleven, niet hier’, mompelde Niandra, maar Sillin was al dromerig verdergegaan: ‘Ik vraag me af hoe Cavar werkelijk is. We horen al die verhalen van de belangrijke mannen uit Nanhit die er eerder zijn geweest, dat iedereen gelijk is en dat alles veel beter geregeld is dan bij ons thuis. En dat je nergens gewapende mannen op straat ziet, omdat ze nergens bang voor hoeven te zijn.’

	Andu keek haar geamuseerd aan en zei: ‘Nou, dat laatste zal niet waar zijn. Waar mannen zijn, zijn wapens, ben ik bang.’

	‘Laten we maar gaan, dan hebben we het zo snel mogelijk achter de rug’, was Niandra’s voorstel. Ze volgden haar de buitenlucht in.

	 

	Zailit was groter dan ze hadden gedacht, waarschijnlijk vanwege belangstellenden die bij de plek wilden wonen waar de zoon van de toenmalige koning was vermoord. Er stonden veel nieuwe huizen in ongezellige rijen bij een nieuw plein. Het was druk, zelfs nu de schemering inzette. Niandra was constant bang dat haar kap af zou waaien of dat iemand een gesprek met haar aan zou knopen. Ze had er nu al spijt van dat ze ermee in had gestemd naar het standbeeld te kijken. Sillin had echter gezegd dat ze nooit meer de kans zouden krijgen.

	Ze stonden er met z’n tweeën naar te kijken terwijl ze wachtten tot Andu terugkwam. Hij was een herberg aan het zoeken. Dat kon weleens een probleem worden, want er waren veel mensen op de been die hier duidelijk niet vandaan kwamen. 

	Daar was hij al en Niandra zag aan zijn blik dat hij geen geluk had gehad.

	‘Ik denk dat we beter in de openlucht kunnen slapen’, zei hij. ‘We moeten wegblijven uit de menigte. Zelfs als er wel plek was geweest, zouden we veel te veel opvallen.’

	‘Is er iets gebeurd?’ vroeg Sillin.

	‘Een groepje mannen lachte me uit. Ze vroegen of ik misschien een trucje kon doen. En toen ik richting de deur liep, hoorde ik anderen opscheppen dat ze elke Scutter die bij hen in de buurt kwam, zouden vermoorden.’

	Dat was genoeg om in beweging te komen. Ze verlieten het dorp en vonden een tamelijk droge en grote grot iets verder de berg op. Er liep een stroompje water aan de achterzijde, zo uit de berg, en er was een aantal lange, platte stenen dat iets van de bodem af opgestapeld lag. Het was de perfecte plek om te overnachten.

	Sillin was doodop en besloot meteen te gaan slapen; Andu volgde haar al snel. Niandra was de enige die de slaap niet kon vatten. Ze bleef bij de ingang van de grot zitten en staarde naar de ondergaande zon, die wel kleiner leek dan anders. Ze zuchtte. Ze had nooit verwacht in Cavar te eindigen, de laatste plek waar ze wilde zijn. Toch was het niet anders en hoewel ze wist dat Marlat en de koning niet meer zo ver weg waren, leek het honderden kilometers verder dan toen ze aan de tocht was begonnen.

	Ze greep in haar automatisme naar haar nek. Ze was alweer vergeten dat ze de ketting niet meer had. Op de een of andere manier gaf dat haar meer standvastigheid om door te gaan.

	 

	‘O nee…’ fluisterde Niandra.

	‘Wat is er?’ vroeg Andu. Hij moest wakker zijn geworden van de geluiden buiten en was naast haar gekropen. Hij kreeg antwoord op zijn vraag. Daar was Miro. Hij was onderdeel van een grote groep, allemaal strijders; ze hadden hun blauwe tunieken aangetrokken. Ze wist niet precies waarom haar oog op hem gevallen was. Misschien was het die vreselijke grijns; die had ze herkend en zou ze nooit vergeten. De man naast hem droeg een fakkel. Ze waren veel te dicht in de buurt.

	‘Hoe kan Miro hier zijn?’ vroeg Andu.

	Ze had geen idee, hoewel ze via Kramor had geweten dat hij deze kant op gekomen was. Hij was hier voor de bijeenkomst, net zoals al die andere honderden strijders. En aan hun bewapening te zien zouden ze verder gaan dan alleen maar praten. Niandra vreesde dat ze na hun overleg meteen naar de koning zouden gaan om hem aan te vallen.

	‘Gelukkig kunnen ze ons hier niet zien’, fluisterde Andu. Hij had gelijk. Ze zaten hoog boven de strijders, in het donker. De fakkels die ze bij zich hadden, waren lang niet voldoende om de omgeving te verkennen.

	Niandra vroeg ongerust: ‘Je denkt toch niet dat ze hier blijven?’

	Alsof ze haar hadden gehoord, klonk het geluid van een hoorn en stapten vele ruiters af. Het zag ernaar uit dat ze de open vlakte als kampement zouden gebruiken.

	‘Wees stil, ik ga Sillin wakker maken’, fluisterde Andu.

	Hij kroop uit het zicht. Niandra staarde ingespannen naar de mannen beneden. Ze had nooit verwacht dat er zoveel strijders waren. Ze wist dat ze tijdens de reis wel overál leken te zijn, maar dat waren altijd maar kleine groepjes geweest. De hinderlaag bij de Oubè had haar genoeg moeten vertellen. Nu ze iedereen hier verzameld zag, wist ze niet meer wat ze moest doen.

	Sillin en Andu kwamen haar vergezellen. Op datzelfde moment klonk er rechts van hen, langs het pad, een geluid. Er kwam iemand omhoog. Andu duwde de vrouwen dieper de grot in, de duisternis in. Hij sprong achter hen aan.

	Het was een aantal strijders te paard. Ze bleven precies voor de ingang van de grot staan. Niandra hield haar adem in.

	Een van de mannen verzuchtte: ‘Ik begrijp niet zo goed waarom we zo nodig op patrouille moesten. Alsof we hier Scutters tegenkomen.’

	‘We kunnen nooit zeker zijn.’

	‘Nee, er zijn hier geen toegangswegen waar ze vandaan zouden kunnen komen. Ik ben in deze contreien opgegroeid. We weten dat we niet gevolgd zijn. Dit is de meest veilige plek om te stoppen.’

	Een andere man antwoordde: ‘Dat kan best zo wezen, maar vergeet niet dat we onze leiders daarbeneden hebben staan. Ik denk niet dat onze medestrijders blij met ons zijn als we hen in mootjes laten hakken.’

	‘Alsof die vuile Scutters dat hier zouden durven! Denk je niet dat ze in hun broek schijten als ze onze legermacht ontdekken?’ grapte een andere man.

	Er barstte gelach los en niet lang daarna verwijderden de geluiden zich. Niandra zuchtte opgelucht. Ze waren niet naar binnen gekomen. Toch konden ze hier niet blijven zitten. Het was niet veilig.

	Ze wilde opstaan voor een beter plekje, maar of het de nervositeit was of niet, ze gleed uit over een paar steentjes en veroorzaakte een echo die wel over de hele vallei leek te galmen. Ze kneep haar ogen dicht, want ze wist precies wat er ging gebeuren.

	Inderdaad hadden de strijders buiten het gehoord. Ze hoorde hoe ze de paarden inhielden en afstapten. Andu duwde haar en Sillin verder de grot in, bijna voorbij de waterstroom. Zelf bleef hij achter de rots zitten waar ze zich verstopt hadden en haalde zijn boek tevoorschijn.

	‘Andu!’ fluisterde Sillin boos. ‘Niet nu!’

	Ze hield hem echter ook niet tegen terwijl hij het boek opensloeg en begon te lezen. Tot Niandra’s verbazing zag ze dat de bladzijden oplichtten. 

	‘Het was vast gewoon een of ander beest’, hoorde Niandra nu buiten de grot. De andere mannen gaven geen antwoord, die waren vast te veel op hun hoede. Ze vervloekte zichzelf dat ze dít moment had uitgekozen om zo onhandig te doen.

	Daar kwamen ze de grot binnen. Ze waren met z’n vijven; het licht van de maan tekende hen duidelijk af. Twee van hen hadden hun zwaarden getrokken. Niandra kromp angstig ineen en smeekte Andu zachtjes om zijn plekje te verlaten. Als zij de opgelichte bladzijden kon zien, zouden de strijders dat ook snel opmerken.

	‘Is daar iemand?’ vroeg een van de voorste mannen. Hij strekte zich uit alsof hij daardoor om de rotsen kon kijken, maar blijkbaar zag hij helemaal niets.

	Andu grijnsde, zag Niandra door de gloed van het boek. Hij klapte het dicht, iets te hard naar haar mening, legde het weg en ging haast vol in het zicht staan. Sillin greep Niandra angstig beet; gelukkig had ze haar mond gehouden.

	Terwijl Andu zijn handen spreidde en zachte woorden fluisterde, kwam er van ergens uit de grot een vreemd geluid. Het was de brul van een beest die langzaam aanzwol totdat Niandra en Sillin hun handen op hun oren legden. De mannen bleven abrupt staan.

	Een van hen siste: ‘Stop! Dat is zo’n kat. Ik zei toch dat het gewoon een beest was? Laten we maken dat we wegkomen. Ze zijn nogal territoriaal. Ik heb geen zin om uiteengereten te worden.’

	Ze haastten zich weg en al gauw hoorden Niandra, Sillin en Andu de paarden op een draf wegrijden.

	Andu omklemde zijn vuist stevig met zijn andere hand en kwam terug, de hand tegen zijn borst geklemd alsof hij gewond was. 

	Sillin zei vol ontzag: ‘Je bent écht een tovenaar! Maar… hoe…’

	Hij kuste haar om haar het zwijgen op te leggen en zei: ‘Ik leg het nog wel een keer uit. Niandra, zijn ze weg?’

	‘Ja, maar… was jij het die dat geluid maakte?’

	Ze wist zeker dat hij grijnsde, ondanks dat ze dat door het duister niet kon zien. Hij had hier veel te veel plezier in.

	‘Blij om een tovenaar in jullie midden te hebben?’ fluisterde hij.

	Niandra zag dat Sillin hem uitbundig omhelsde en uitbracht: ‘Heel blij, mijn liefste, mijn lieve tovenaar!’

	Ze besloot het tweetal niet meer te storen en sloop terug naar de ingang van de grot. De patrouille was verdwenen. Wel zag ze dat er op de open vlakte tentjes omhoog gerezen waren en er nu overal fakkels stonden. Dat betekende dat ze vannacht niet meer zouden vertrekken en dat zij dus ook geen kant op konden. Ze zouden de strijders onmogelijk ongezien kunnen passeren.

	 

	De paarden kwamen in beweging en uiteindelijk verdwenen alle strijders in zuidelijke richting. Zwijgend keken Andu en Niandra hen na. Sillin lag nog te slapen.

	Andu verzuchtte: ‘Ik geloof dat we een probleem hebben. We gaan ze nóóit inhalen. En zelfs als ons dat lukt, dan zullen we ze nooit ongeschonden kunnen passeren.’

	‘Wat stel je voor?’ vroeg Niandra.

	Hij keek haar aan om haar stemming te peilen en zei toen: ‘Je zult er vast niet mee instemmen, maar ik denk dat we hulp nodig hebben. De Inderei gingen ons dat niet geven, maar wellicht iemand anders wel.’

	‘Wie dan?’

	‘Iemand met macht. Iemand zoals Leana’s vader.’

	‘Dat is een heel slecht idee.’ Ze kon met geen mogelijkheid contact met hem opnemen zonder de stad in te trekken en daar zou de nooit binnen kunnen komen. Iedereen wist hoeveel hekel de mensen uit Dorebus hadden aan Scutters. De poortwachters zouden haar ondervragen. Ze zouden nooit geloven dat ze het Congreslid kende. Ze zouden kostbare tijd verspillen, terwijl het nu al de vraag was hoe ze ooit op tijd bij de koning zouden komen.

	Andu zei: ‘Het is een nog slechter idee om achter dat leger aan het wandelen. Áls we ze al bij kunnen houden, wat ik betwijfel, is er een nog groter probleem: ze hebben mannen die patrouilleren. Ze zullen ons zonder twijfel ontdekken. En als dat gebeurt…’ Hij liet de woorden in de lucht hangen. ‘Waar kunnen we anders heen? We kunnen niet vooruit en niet achteruit. We zouden alleen maar terug richting Magi kunnen gaan. En dat zul je waarschijnlijk niet willen.’

	‘O nee.’

	‘Dan hebben we hulp nodig.’

	‘Daar ben ik het mee eens, maar ik en Dorebus? Uitgesloten.’

	‘Je kunt mij naar boven sturen’, klonk het.

	Ze keken achterom. Daar stond Sillin de slaap uit haar ogen te wrijven.

	‘Sillin!’ bracht Niandra uit. ‘Hoelang ben je al wakker?’

	‘Lang genoeg om te weten dat we vastzitten. Zeg me maar wat ik moet zeggen. Ik ben dan wel niet Leana’s beste vriendin, maar ze vindt me vast aardig genoeg om me te helpen.’

	‘Je moet er geen grapjes over maken!’ 

	‘Dat doe ik ook niet. Volgens mij ben ik de enige Dieve hier. Ik ben volkomen veilig in Dorebus.’

	‘Nee, dat ben je niet’, mompelde Niandra, maar ze kon die woorden niet verder uitleggen zonder te vertellen wat Leana in haar tweede brief geschreven heeft. Ze zuchtte en zei: ‘Wij gaan ook mee.’ Ze keek naar Andu en vervolgde: ‘Al vind ik het nog steeds een slecht idee. Maar je hebt misschien gelijk dat het het minste slechte idee van alle is. We zoeken haar vader, vragen hulp en maken dan zo snel mogelijk dat we wegkomen, afgesproken?’

	De andere twee knikten ernstig. 

	 

	Het was gaan regenen en dat was maar goed ook, want dat gaf Niandra het perfecte excuus om de kap over haar hoofd te trekken en daar te houden. Ze had nu al spijt van haar keuze, maar het was toch al te laat. Als ze nu om zou draaien, zou ze nooit meer richting Marlat durven gaan. Ze moest haar angst inslikken en Magerra boven zichzelf plaatsen.

	Ze hadden geweten dat Zailit dicht bij Dorebus was, en dat de stad zelf op een hoog rotsplateau lag dat niet erg gemakkelijk te bereiken was. Het was ook een reden geweest waarom het de strijdmacht van de koning nog nooit gelukt was het Dievenbolwerk in te nemen. Op goed geluk hadden ze een van de brede wegen het dorp uit gevolgd die uiteindelijk bergop leidde. De zware klim benam hen bijna de adem. Pas boven op de top kon Niandra goed in- en uitademen, al wist ze dat het ergste nog moest komen.

	Dorebus lag voor hen, boven op de volgende berg. De verhalen over de stad waren niet overdreven, want zij was prachtig in haar genialiteit. Ze bevond zich op de afgeplatte top van een gigantische berg. De stad was groot, hoewel niet zo groot als Magi of Ilinea. De meeste huizen waren grauw en klein, behalve een groot, glinsterend, koepelvormig gebouw in het midden, het Congres waarschijnlijk. Ook de huizen eromheen leken groter en helderder van hieraf gezien. De straten bevonden zich op verschillende plateaus, waarvan die waar het koepelvormige gebouw op stond, de hoogste was. Zo te zien liepen er zes bredere straten vanaf het Congresgebouw, die in waaiers door de stad gingen. Nu Niandra er beter naar keek, had de stad veel weg van het web van een spin die zelf in het midden tevreden de wacht hield. De berg was haast even hoog als degene die ze net beklommen hadden en het uitzicht was fenomenaal. 

	In eerste instantie zag Niandra geen toegangsweg. Toen zag ze een slingerende weg de berg op gaan. Hij verdween aan de andere kant, die ze vanaf hier niet konden zien. Daar moest de hoofdpoort zijn of iets wat daarvoor doorging. Na een nog betere inspectie zag ze dat er nog wel meer poortjes te zien waren die uitkwamen op duizelingwekkende trappen. Daar zou ze voor geen goud naar boven durven; ze zou maar die hele klim wagen en er boven achter komen dat de poort op slot was. Nee, het zou echt die hoofdweg moeten zijn, maar ze had geen idee hoe. Dorebus was de perfecte onneembare vesting. Niandra kon begrijpen dat de Dieven dit als hoofdstad hadden gekozen, maar aan de andere kant waren de Scutters gek geweest dat ze de stad hadden laten schieten.

	‘Iemand ondertussen al een idee?’ gooide ze in de groep.

	‘Kom eerst maar even hier’, zei Sillin. Ze nam haar oude rol weer aan om Niandra’s haar weg te stoppen onder een lap stof. ‘Dat is voor de eerste blikken. Andu, kun jij niet iets doen?’

	‘Wat? Je bedoelt iets met magie? Nee, ik geloof het niet, al zal er vast wel zoiets bestaan. Ik denk alleen niet dat Niandra dat graag zou ondergaan.’

	Ze rilde en zei: ‘Nee, dat klopt. Laten we maar afdalen en zien wat er komt.’

	Beneden in het dal was het een stuk drukker. Ze kwamen langs een wachtershuisje bij een drukke kruising, maar de deur zat dicht en er was geen wachter te bekennen. Er hing wel een verordening aan de muur:

	Let op! Dorebus is niet te bezoeken zonder vrijbrief. Meld u bij het wachtershuis bij de poort mocht u deze niet bij u hebben.

	‘Hmm’, was het enige wat Andu zei.

	‘We hebben geen vrijbrief en als we ons gaan melden en míj zien, worden we linea recta de berg af gestuurd’, merkte Niandra uit.

	De Sorger keek haar aan met een ondeugende glinstering in zijn ogen en zei: ‘Nou, dan moeten we er maar voor zorgen dat ze jou niet zien.’

	‘Nee…’

	‘Geen zorgen, ik ga echt geen magie op je loslaten. Ik was iets… praktischer van plan. Kom op.’

	Ze begonnen de weg omhoog te volgen. Hoe hoger ze kwamen, hoe beklemder het aanvoelde. De poort doemde boven hen op: ongastvrij massief steen dat hun vertelde dat ze vooral om moesten keren. Dat deden ze niet. Ze gingen hoger en hoger totdat ze dichtbij genoeg waren om te zien dat hij openstond. Er was geen wachter te bekennen, niet in het zicht tenminste.

	‘Hmm’, zei Andu weer.

	‘Kun je daarmee ophouden?’ bracht Sillin uit. ‘Je maakt me nerveus.’

	‘Laten we gewoon doorlopen. Dorebus is gewoon een stad en geen gesloten fort’, zei hij. ‘Mochten ze ons tegenhouden, dan improviseren we wel.’

	Er bleek wel iemand te zijn, een wachter die helemaal in zijn eentje de menigte in de gaten hield. Hij was niet zo goed in zijn vak. Wat verveeld wierp hij een algemene blik op de mensen, hij vroeg ze niet eens naar vrijbrieven. Vrij gemakkelijk kwamen ze de poort voorbij.

	Op een veilige afstand zei Andu: ‘Dat ging wel heel gemakkelijk.’

	‘Ja…’ Niandra keek achterom, maar ze zag niets waar ze zich zorgen om zou moeten maken.

	Andu vroeg nu: ‘Waar woont Leana?’

	‘Dat weet ik niet precies’, antwoordde ze. ‘Soms had ze het weleens over de eerste cirkel, maar ik dacht dat dat meer te maken had met het milieu waar ze in verkeerde.’

	Hij stootte een willekeurige voorbijgangster aan en vroeg: ‘Kunt u ons vertellen in welke wijk we zijn?’

	‘De buitenste wijk natuurlijk, hoe dacht je anders de stad binnen te komen?’

	‘Eh, juist ja. Excuses. Een fijne dag nog.’

	Hij sleepte zijn reisgenoten mee. 

	‘Waarom vroeg je dat nou?’ bracht Niandra uit ‘Wat als ze nou een betere blik op ons had geworpen?’

	‘Dat deed ze niet. Ik wilde er alleen maar zeker van zijn hoe de mensen hier denken. Ik denk dat we in de buurt van het Congres moeten zijn. Kom mee.’

	Ze volgde hem en Sillin gewillig, maar was doodnerveus over wat haar te wachten stond.

	 

	





Hoofdstuk 22

	 

	Djor deed wat hij de laatste tijd wel vaker deed: nonchalant door de straten van Quetta wandelen op zoek naar een manier om de situatie te veranderen. Hij wist ook niet wat hij anders moest doen. Hij had het nieuws uit Brainin in geuren en kleuren gehoord. Hij kon niet terug en er was niets wat hij kon doen zonder zelf ook gearresteerd te worden. Er was niemand mee geholpen als hij als een kip zonder kop zijn vader ging proberen te bevrijden.

	In plaats daarvan luisterde hij naar de geruchtenstroom op straat. Het meeste daarvan was totale onzin, maar de dingen die wél waar waren, vertelden hem dat er meer aan de hand was dan hij had vermoed. En om welke duistere redenen dan ook, veel van de sporen leidden naar de Voorzitter. 

	Hij had er kort met Kramor over gesproken, die hem was komen opzoeken om te vertellen dat hij op zijn moeder en tante lette. Dat was al genoeg geruststelling om rustig te worden, om weer na te kunnen denken over wat hij moest doen. Er waren meerdere dingen die hij uit moest zoeken en hij wist niet zo goed waar hij moest beginnen. Als de roddels echt klopten, moest de Voorzitter al heel lang met dit plan bezig zijn. Iemand had de bediende van de man met Niandra’s armband zien lopen, vlak voor hij hun hout opgekocht had. Hij had vriendelijk tegen hen gedaan, terwijl hij toen al had geweten wat hij ging doen. Dat alleen al maakte de Voorzitter gevaarlijk.

	 

	Het was niet moeilijk om Leana’s huis te vinden. Ze hadden een van de zes brede wegen naar het midden van de stad gevolgd en kwamen uiteindelijk bij een hek, waarachter gigantische huizen in een prachtig park stonden. Even verderop waren de muren van het glimmende Congresgebouw te zien. Overal liepen mensen die druk in de weer waren en waar de drie eigenlijk bang voor waren geweest, dat mensen zouden zien dat ze er niet hoorden, was totaal ongegrond. Niemand zag hen staan.

	Ze waren in de juiste wijk. Niandra kon zich Leana’s omschrijvingen in detail voor de geest halen. Andu schoot een bediende aan om te vragen waar het was. De vriendelijke vrouw wees een brede laan in met de mededeling naar het nieuwste huis te zoeken aan het einde van de straat. Daar aangekomen wisten ze meteen wat de vrouw had bedoeld.

	Het huis was enorm en de witte stenen glansden nog van nieuwigheid. Er stonden enkele kleine boompjes in de tuin voor de deur – als een herinnering aan Nanhit wellicht, want het was hetzelfde soort boom dat bij hen thuis groeide – en om dit alles stond een prachtig houten hek. 

	Ze kon niet langer wachten. Ze rende richting het huis en klopte op de deur. Een vreemde man deed open. Verschrikt trok ze de kap verder over haar gezicht, in de hoop dat hij haar ogen niet gezien had.

	‘Wat wenst u?’ vroeg de man nogal beleefd voor de situatie. Het leek bijna spottend. Ze aarzelde, waardoor Sillin voor haar antwoordde: ‘We zijn op zoek naar Leana. We zijn vrienden uit Nanhit.’

	De man zweeg, alsof hij het niet gehoord had, maar verdween toen weer naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

	‘Ehm… zullen we nog een keer aankloppen?’ vroeg Niandra. ‘Misschien heb ik hem laten schrikken. Sillin, misschien kun jij beter het woord voeren, als…’

	De deur vloog weer open. Daar was de man weer.

	‘Komt u binnen’, zei hij. Hij boog en hield de deur wijder open. Ze stapten onwennig een ruime hal binnen. Ze dachten dat hij hen naar Leana zou brengen, maar hij bleef stilstaan. Het was duidelijk dat hij geen pottenkijkers wilde.

	‘Mag ik u om uw namen vragen?’ vroeg hij nu.

	‘Ze zou genoeg moeten weten als ze Nanhit hoort.’ Ze durfde hun echte namen niet te zeggen. Ze kende deze man niet en ook niet wat de situatie nu was. Het luchtte haar in ieder geval op dat ze er nog was, dat er niets met haar was gebeurd.

	De man verdween door een deur en Sillin fluisterde: ‘Dat was een bediende! Goh, Leana is vermogender dan ik dacht.’

	‘Dat zag je toch al aan het huis? Ze hadden al aardig wat geld toen ze vertrokken, maar nu haar vader in het Congres zit… dat zal wel goed verdienen.’

	De deur ging weer open en de bediende zei: ‘De vrouwe is klaar om u te ontvangen. Gaat u maar naar binnen. Ik wil u alleen waarschuwen dat als u haar iets probeert te doen…’

	‘Dat is helemaal niet nodig’, zei Niandra snel. ‘Ze is mijn beste vriendin. Wij zouden zoiets nooit doen.’

	Ze ging als eerste naar binnen. Het was een grote kamer. Er stonden niet veel meubels in, maar de decoraties aan de muren en op de vloer waren adembenemend. Niandra nam aan dat dit een soort van ontvangstkamer was.

	Leana Edoro zat op een stoel in het midden van de kamer. Nog heel even zag Niandra een blik van onzekerheid in haar ogen, maar onmiddellijk werd die vervangen door verbijstering.

	‘Bij Ja, Niandra!’ bracht ze uit. ‘En Sillin. En Andu. O nee…’ Ze zakte letterlijk weg in haar stoel. ‘Ik had die duif nóóit moeten versturen!’

	Als om daartegen te protesteren, begon er inderdaad een duif luid te koeren in het raam.

	‘Het was toch wel waar wat je geschreven had?’ vroeg Niandra angstig.

	‘Ja, ja dat was waar, maar ik heb nooit gezegd dat je daadwerkelijk in actie moest komen! O, mijn vader zal woedend worden!’

	‘Eigenlijk was ik ook niet van plan om te gaan’, legde Niandra uit en ze zuchtte. ‘Het is een lang verhaal waarom ik hier ben.’

	Niandra vertelde alles wat er op hun reis was gebeurd, behalve Salvalak dan, en hoe meer ze vertelde, hoe meer het erop leek dat Leana in zou storten. Het was bijna wreed om door te gaan, maar als ze dat niet deed, als ze niet het hele verhaal langs zou gaan, zou haar vader hen nooit helpen. Toen ze uiteindelijk klaar was, moest Leana overduidelijk even bijkomen.

	‘Begrijp je waarom we je vaders hulp nodig hebben?’ probeerde Sillin.

	Leana knikte, hoewel ze nog steeds niet tevreden met de situatie leek te zijn. Ze keek van de een naar de andere en zuchtte nogmaals. Uiteindelijk zei ze: ‘Natuurlijk ga ik proberen te helpen, en mijn vader hopelijk ook. Ik kan het niet maken om jullie weg te sturen. Niet na alles wat jullie meegemaakt hebben!’

	Ze stond op en omhelsde Niandra innig. Ze moest bekennen dat ze dat gevoel al een tijdje gemist had. Hun vriendschap was nog even hecht als toen ze in Brainin afscheid van elkaar hadden genomen.

	‘Wacht maar. Mijn vader kan elk moment thuis zijn. Ik weet alleen niet hoe ik hem dit rustig uit ga leggen’, zei ze ten slotte.

	 

	Een schildknaap nam Jigo’s paard mee om hem te verzorgen, terwijl Jigo zelf zijn tent binnenging. Hij was moe, vuil en verlangde terug naar het paleis. Twee dagen en een nacht was hij achter elkaar in het veld geweest, zonder slaap en haast zonder iets te eten.

	Jigo greep een schone doek beet die iemand daar voor hem had neergelegd en veegde het bloed en de modder van zijn gezicht. Hij zuchtte diep van frustratie. Hij had zijn beste ridders meegenomen, tenminste, wat daarvan over was na de hinderlaag van de eerste patrouille. Van zijn eerste boodschapper had hij geen woord meer vernomen, maar Jigo ging ervan uit dat ook hij het niet gered had naar Marlat. De jongeman had immers dezelfde route gevolgd als de groep van Niandra.

	Zijn beste ridders mochten haast niet baten bij de strijd waarin hij nu verwikkeld was. Na een aantal omzwervingen waren ze nu in Chirchiry op een grote groep rebellen gestuit. Zijn mannen zaten in een netelige positie. De rebellen hadden hen precies in een dal onderschept. Terwijl de tegenstanders de perfecte plek konden kiezen in de heuvels, deden Jigo’s mannen er alles aan om te overleven. De Dieven bleken alle toegangswegen naar het dal in handen te hebben, behalve eentje, richting de stad Chorysanto. Het was Jigo’s strohalm, de enige manier om boodschappers en nieuwe manschappen naar het dal te brengen. Nu de krijgers van de koning van de eerste verrassing waren bekomen, vochten ze met alle passie die ze in zich hadden. Jigo was trots op ze, hoewel die trots weinig verschil maakte: zijn manschappen leken aan de verliezende hand als er niet snel hulp kwam. Hoeveel rebellen ze ook doodden, er leek geen einde te komen aan het gevecht. De tegenstanders stroomden met honderden tegelijk toe. Jigo begon zich af te vragen of álle Dieven aan het meevechten waren. Hij had zowel oude mannen onder zijn vijanden gezien als knullen die niet eens de volwassen leeftijd bereikt konden hebben. Sommigen waren nauwelijks groter dan hun zwaard. Hij vroeg zich af hoe ze zich zo snel hadden kunnen mobiliseren. Niandra’s aankomst in Magi kon het niet veroorzaakt hebben. Ze had een brief uit Cavar gekregen. Pas daarna was ze vertrokken. Jigo kon er alleen maar naar raden hoelang de duif over de tocht had gedaan. Waarschijnlijk liepen ze met z’n allen volledig achter de feiten aan.

	Er was een boodschapper gekomen van de hertog van Chirchiry, zag hij. Hij beloofde boogschutters te sturen en alle mannen die hij kon missen. Hij was dankbaar voor de hulp, alle hulp die hij maar kon krijgen. Jigo had nooit verwacht dat de hertogen hem behulpzaam zouden zijn. Hij had zich in een oorlog gestort zonder toestemming van de koning. Natuurlijk had hij zijn heer op de hoogte gebracht van alle ontwikkelingen, maar voordat die boodschap bij de koning aan zou komen, was de strijd misschien al beslist. Jigo vroeg zich af hoe hij het nieuws zou opvatten. Hij was vergevingsgezind, dat wel, en hij zou vast wel begrijpen waarom hij het had gedaan, maar er waren immers rangen en regels. Als hij er tenminste voor zorgde dat zijn acties enig verschil maakten in de plannen van de Dieven, als hij hen ervan kon weerhouden om de koning te vermoorden, was alles gerechtvaardigd.

	‘Mijn heer?’ Een jonge ridder was zijn tent binnengekomen en had naar hem gevraagd. Jigo schaamde zich dat hij zijn naam niet kon herinneren.

	‘Ja?’ antwoordde hij wat ongeduldig.

	‘Er is een bres geslagen in de linie van de rebellen.’

	Jigo sprong meteen op. ‘Waar?’ vroeg hij.

	‘Aan de zuidkant, mijn heer. De mannen proberen daar stelling te nemen.’

	Meteen was Jigo zijn zorgen vergeten. Dit was heel goed nieuws. Het kon al het verschil van de wereld maken. Hij maakte aanstalten om zijn tent te verlaten, maar de jonge ridder bleef staan.

	‘Er is nog meer nieuws, heer’, zei hij. ‘We hebben een van de rebellen gevangen. Hij wordt op dit moment deze kant op gebracht, zodat u hem kunt ondervragen.’

	 

	Medisar Edoro, Leana’s vader, was een vriendelijke man en het was voor Niandra de eerste keer dat ze hem boos zag. Hij was zojuist binnengekomen en stond in het midden van de kamer. Hij had zijn ogen tot spleetjes geknepen en staarde van Niandra naar Leana.

	Hij zei: ‘Ik hoef je niet te vragen om dit te verklaren, Leana, want ik begrijp meteen wat er gebeurd is. Ik had je gezegd dit geheim te houden!’

	Leana boog beschamend haar hoofd.

	Nu richtte hij zich tot Niandra: ‘En met elke intenties ben je precies gekomen?’

	‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze. Ze kon zelf maar één intentie bedenken, maar ze had het idee dat de man dat niet bedoelde.

	Hij vervolgde: ‘Ben je hier gekomen om de koning te waarschuwen en een catastrofe te voorkomen of ben je slechts gekomen om de Dieven een hak te zetten?’

	‘Vader!’ bracht Leana geschokt uit.

	‘Ik wil er alleen maar zeker van zijn’, suste Medisar. ‘Nou, wat is je intentie?’

	‘De koning waarschuwen, natuurlijk!’ riep Niandra boos.

	‘Dat was te verwachten. Iets van loyaliteit aan de koning, in ieder geval.’

	Niandra staarde hem wezenloos aan en de man vervolgde: ‘Je vader was toch een van zijn mannen?’

	‘Waarom lijkt iedereen daar iets over te weten behalve ik?’ riep Niandra radeloos tegen niemand persoonlijk. Bij Ja, zelfs een Congreslid in Cavar wist meer over haar leven dan zijzelf!

	Medisar Edoro negeerde het en begon in een stapel manuscripten te rommelen. Hij had al een beslissing genomen, want hij begon te vertellen: ‘Er is vandaag een groep strijders zonder toestemming van het Congres richting Marlat vertrokken. Er is echter een grote kans dat ze niet tegengehouden worden nu ze eenmaal weg zijn. Het Congres is wat betreft dit probleem nogal… passief, maar dat viel eigenlijk wel te verwachten.’

	‘Hebt u niet geprobeerd ze te overtuigen?’ vroeg Niandra.

	‘Natuurlijk wel. Deze actie is zelfmoord voor ons volk. Alsof de dood van de koning meteen een ommezwaai zal betekenen! Men vergeet de overige edelen, de enorme strijdkrachten in het noorden. We zullen zeer zeker onder de voet gelopen worden. Zonder meer. En, maar dat heb ik in het Congres niet hardop uitgesproken, deze koning lijkt me best een geschikte vent, voor een Scutter dan. Hij is een stuk minder wraakzuchtig dan zijn vader en grootvader. Misschien valt er wel met hem te praten.’

	‘Om het met woorden op te lossen, in plaats van met vechten, bedoelt u?’ vroeg Andu.

	Leana’s vader knikte en antwoordde: ‘We waren voor deze hele kwestie al diplomaten aan het opleiden, mannen die we klaar zouden stomen voor een vriendschappelijk treffen met de koning. Zover ik echter weet, zijn die plannen weer overboord gegooid.’

	Hij zweeg; iedereen zweeg. Als de vrijheidsstrijders iets minder voortvarend waren geweest, hadden ze misschien niet eens de kans gehad om te vertrekken. Dan hadden ze van hogerhand te horen gekregen dat er vredesbesprekingen waren.

	Uiteindelijk vervolgde de man: ‘Ik ga jullie helpen. Het is alleen nog de vraag hoe ik de andere Leden van het nut overtuig om een halve Scutter te helpen.’

	Hij keek met een boze blik naar zijn dochter, maar Niandra zag dat hij niet echt kwaad meer op haar was. Hij zou hen echt willen helpen. Niandra protesteerde zelfs niet tegen de manier waarop hij ‘halve Scutter’ had gezegd.

	‘Maar ik ga het proberen’, zei de man nukkig. ‘Morgen beleg ik een extra Congres. Ik zal meteen boodschappers sturen. In de tussentijd raad ik je aan het huis niet te verlaten, Niandra. Er zijn hier genoeg mensen die met plezier een Scutter willen ombrengen.’

	Medisar verliet de ruimte en Leana zuchtte opgelucht.

	‘Hij nam het beter op dan ik dacht’, zei ze. ‘Maar ik wist zeker dat hij je niet in de kou zou laten staan.’

	‘Ik ben er blij om; in ons eentje gaan we het nooit redden. Ik zie het alleen niet zo zitten om opgesloten te zitten.’

	‘Maak je maar geen zorgen. Ik zal je gezelschap houden. We kunnen praten over alles wat we gemist hebben. En je bent hier zo veilig als in een burcht. Onze bedienden zullen zwijgen, daar krijgen ze voor betaald.’ Haar glimlach was geruststellend, hoewel Niandra wel het idee kreeg dat ze niet helemaal de waarheid vertelde. Het moest haar eigen achterdocht zijn. Ze had hier zelf voor gekozen en moest zich maar bij de situatie neerleggen. Welke andere keuze had ze immers?

	 

	De gevangene zweeg. Het bloed droop van zijn gezwollen lip en ook zijn ogen zaten halfdicht van de klappen die hij gekregen had.

	‘Ik vraag het nog één keer’, zei Jigo. ‘Wat zijn jullie plannen? Hoeveel manschappen hebben jullie en waar? Waar zijn jullie leiders?’

	De man zweeg, zoals hij de laatste uren al had gedaan. De ridder aan Jigo’s rechterkant keek zijn commandant vragend aan.

	Zuchtend beval hij: ‘Neem hem mee en dood hem.’

	Twee ridders duwden hem naar buiten, terwijl de rebel hysterisch begon te lachen. 

	Zelfs binnen in de tent kon Jigo hem horen roepen: ‘Dood aan de Scutters! Dood aan de koning! Terwijl jullie hier oorlogje zitten te spelen, sterft hij toch al als de hond die hij is! Dood aan…’

	De man was het zwijgen opgelegd. Jigo ging langzaam zitten. Hij wist ook wel dat de woorden van de Dieve als provocatie bedoeld waren, maar ze lieten hem wel de akelige werkelijkheid zien: wat deed hij hier in het noorden als hij in het zuiden een koning te verdedigen had? Deze gevechten leidden hem af van de gebeurtenissen richting Marlat. Hij was vergeten de prioriteiten op een rijtje te zetten. Hij moest meteen in actie komen.

	Hij vloog overeind. De enkele ridders die nog in zijn tent waren, keken verbaasd op.

	‘Zodra we doorgebroken zijn,’ vertelde hij hen, ‘vertrekken we naar het zuiden. Ik had dit al veel eerder moeten doen’, en na een zucht vervolgde hij: ‘We gaan naar Marlat.’

	 

	‘Vind je het echt niet erg?’ vroeg Sillin aan haar nicht. Zij en Andu hadden zich voorgenomen om Dorebus te bekijken, de stad die voor alle Dieven die er nog nooit waren geweest, een droom was. Ze realiseerden zich allebei echter dat ze Niandra niet mee konden nemen.

	‘Nee, natuurlijk niet’, antwoordde ze. Ze kon het ze moeilijk verbieden. ‘Ga plezier maken! Jullie hebben trouwens wat tijd voor jezelf nodig. Ik word jaloers van al die verliefde blikken de hele tijd.’

	Sillin begon te blozen en Andu te grijnzen, zoals verwacht. Hij verdween met haar de deur uit.

	Niandra draaide zich om naar Leana, die had beloofd bij haar te blijven terwijl ze moesten wachten op het nieuws dat haar vader zou komen brengen.

	Leana keek haar schattend aan, zag ze.

	‘Wat is er?’ vroeg ze.

	‘Ik vroeg me af of je in Brainin twee duiven hebt ontvangen, of je alle informatie hebt gekregen die ik je heb gestuurd, en dat je daarom bent gekomen.’

	‘Natuurlijk ben ik daarom gekomen. Maar waarom praat je er zo over?’

	Leana keek om zich heen en zei: ‘Omdat datgene zelfs hier niet veilig is om uit te spreken.’ 

	Dat snapte Niandra, want eenzelfde situatie had haar in al deze problemen gebracht. Ze zei: ‘Ik merkte aan de woorden die je gebruikte, dat het menens was. Er was een andere, grotere reden dat ik weg moest, maar jouw brieven gaven me een doel. Ik snap alleen niet waarom je zo graag wilde dat ik dat tweede gedeelte geheimhield.’

	‘Dat heb je toch wel gedaan?’ riep Leana angstig uit.

	‘Natuurlijk! Zelfs Andu en Sillin weten het niet. En ik kon het in het paleis vertellen, maar ik heb mijn woord gehouden. Ik snap dat de verrader heel dicht bij de koning staat…’ Leana werd helemaal panisch dat ze het toch had uitgesproken. ‘…maar ik heb iemand ontmoet die het onmogelijk kán zijn. Hij had ervoor kunnen zorgen dat de koning veilig was. Waarom was het zo belangrijk?’

	‘Omdat ik iets heel stoms heb gedaan’, was het antwoord. Leana begon te huilen. 

	Het enige wat Niandra kon doen, was haar in een omhelzing omsluiten en haar uit te laten huilen. Ze was zo overstuur dat er geen woord meer over haar lippen kwam. Eerst moest ze rustig worden, daarna moesten ze maar verder zien. 

	‘Het spijt me, ik kan je er echt niets over zeggen’, snikte Leana uiteindelijk. ‘Je had niet moeten komen. Je kan toch niet zoveel veranderen aan wat er gaat komen.’

	Daar ging Niandra geen genoegen mee nemen. Ze vroeg: ‘Is er echt geen plek waar we vrijuit kunnen praten? Je zei dat de bedienden niets zullen zeggen.’

	‘Maar je weet nooit wat ze hóren. Ik kan ze niet in gevaar brengen. Kom.’ 

	Ze stond op en Niandra volgde haar het immense huis door, langs allerlei kamers, de ene nog mooier dan de andere. Leana’s familie was altijd al vermogend geweest, maar blijkbaar hadden ze dat hier alleen maar uitgebreid.

	Ze gingen een trappetje af, door een deur, een klein kamertje in waar ze in het halfduister tegenover elkaar gingen zitten. Er waren hier geen ramen en het voelde alsof ze mijlenver van iedereen verwijderd waren.

	Leana begon meteen met praten, alsof ze vergeten was hoe ze er zojuist tegenop had gezien: ‘Weet je nog dat ik heb gezegd dat ik strijders afgeluisterd heb? Ik ben er blijkbaar niet zo goed in, want ze zagen me. Ze bedreigden me. Eerst wilden ze me gewoon vermoorden, maar daar zagen ze vanaf, als ik tenminste mijn mond hield. Ze zeiden dat als ze ook maar één aanwijzing vonden dat ik had gepraat, ze me zouden vinden en het karwei toch af zouden maken. Ze zouden mijn vader zwartmaken of ook vermoorden, dat verschilde per keer dat ik ze tegenkwam. Want ze waren daarna overal: rond het huis, op de markt, zelfs als ik dacht dat ik ergens helemaal alleen was. Overdag, ’s avonds, ‘s nachts, dat maakte niet uit. Eén keer kon ik niet slapen en keek ik uit het raam en zag ik beneden op straat iemand naar me kijken. Ik kon gewoon niet aan ze ontsnappen. Eén keer dacht ik zelfs: doe het nou maar gewoon, vermoord me gewoon, want ik kan er niet meer tegen.’

	‘O, wat erg, Leana. Die constante dreiging… dat zou ik niemand toewensen.’

	‘Ik was zo verschrikkelijk bang.’

	‘Dat begrijp ik. Maar waarom heb je me dan geschreven?’

	‘Ik móést het kwijt, anders ging ik eraan onderdoor. Ik had het grote vermoeden dat ze toch wel in actie zouden komen. Ik kon het niet aan mijn vader vertellen, want die zou woedend worden en actie ondernemen, en dat moest ik juist zien te voorkomen. In een vlaag van paniek besloot ik jou een duif te sturen, juist omdat je zo ver weg was. Ik heb een van onze bedienden gevraagd hem te versturen, tussen alle brieven die mijn vader altijd verstuurt. Ik heb daarna niet gemerkt dat ze anders tegen me deden, dus het was blijkbaar ongezien gelukt. Ik had echter nooit kunnen vermoeden dat je echt zou kómen. Ik voel me zo schuldig!’

	‘Dat moet je niet zeggen. Zoals ik al zei, ik moest weg uit Brainin en als ik deze taak niet op me had kunnen nemen, dan had ik niet geweten wat ik had moeten doen. Dan had ik me ergens in de bossen moeten verstoppen en dan hadden ze me misschien wel gevonden. Dan was ík nu misschien wel dood geweest.’

	Leana legde een hand op haar arm en zei: ‘Volgens mij moet jij me ook iets vertellen.’

	Het vertellen over de moord en alles eromheen maakte haar nog steeds emotioneel, maar het ging haar beter af dan ze had gedacht. Misschien kwam het omdat ze nu een vriendin had om het tegen te vertellen in plaats van wildvreemden, en het feit dat Leana ook van alles had meegemaakt, maakte haar een gelijkgestemde. Het was net als vanouds, in Brainin, voordat ze hiernaartoe was verhuisd, als ze wilde praten over kinderen die haar pestten en mensen die niet met haar wilden praten alleen maar omdat ze blond haar had. Toen ze klaar was met haar verhaal, slaakte Leana eerst een diepe zucht.

	Toen zei ze: ‘Blijkbaar hebben we allebei doodsangsten uit moeten staan. Ik geloof dat niemand echt begrijpt wat ze allemaal veroorzaken.’

	‘En daarom moet ik ook iets doen’, zei Niandra. ‘Voordat ik terug naar huis kan, moet ik een poging hebben gedaan, voor mijn eigen gemoedsrust. En voor de jouwe. Anders is al je angst voor niets geweest.’

	Leana kreeg bijna weer tranen in haar ogen, dus ze zei snel: ‘Je hoeft niet meer bang te zijn. De meeste strijders zijn nu vertrokken; ik vermoed jouw belagers ook.’

	Leana knikte. ‘Mijn vader heeft al zoiets gezegd. En het was me al opgevallen dat ik ze niet meer tegen het lijf liep. Ze waren hooggeplaatst; dat zag ik aan hun insignes. Ze moeten waarschijnlijk de mannen aanvoeren.’ 

	‘Vertel me eens precies wat je hebt gehoord’, begon Niandra nu. ‘Als ik straks bij de koning ben, is misschien het kleinste detail wel belangrijk.’

	‘Er is iemand heel dicht bij de koning, ook een Scutter, want een Dieve of Sorger zou hij niet zo dicht bij zich dulden. Hij sluist al een tijdje informatie door naar de vrijheidsstrijders. Hoe weet ik niet, maar hij moet zoveel vertrouwen genieten dat dat niet opvalt. Hij heeft over een geheime gang verteld, over hoe ze die kunnen vinden en waar ze dan terecht zullen komen. Ik hoorde de mannen zeggen dat de koning dood zal zijn voordat hij er erg in heeft dat er iets aan de hand is. De gang is in Marlat en leidt het kasteel daar binnen. De verrader is akkoord gegaan met het plan om de koning te bewegen naar Marlat te trekken en eenmaal daar om ervoor te zorgen dat hij daar ook blijft. En dat is nog niet eens het ergste.’

	‘Je zei dat ze alle Scutters willen doden.’

	‘Dat ook. De verrader mag echter ook de troon bestijgen! Kun je het voorstellen! Er verandert helemaal niets na de moord. Er komt weer een Scutter op de troon en hoewel hij waarschijnlijk niet meer dan een marionet zal zijn, zal het door dat feit lijken alsof alles in orde is. De Scutters zullen geloven dat de Dieven ondanks alles het beste met hen voorhebben en zullen een gemakkelijk prooi zijn voor wat er daarna ook mag gebeuren. Dat is tenminste wat ik denk dat er aan de hand is.’

	Leana zuchtte diep om alles van zich af te gooien. Het deed Niandra goed om iets van opluchting in haar ogen te zien, maar ze kon het niet helpen dat ze zélf een donkere wolk boven zich samen zag pakken die vermoedelijk niet meer weg zou gaan. Vanaf nu kwam het helemaal op haar aan, en ze wist niet eens wie ze aan moest wijzen als de verrader. Hoe zou de koning haar ooit geloven?

	Haar vriendin zag het, want ze zei: ‘Ik weet zeker dat je het kunt. Je bent al zover; de Godin moet je goed gezind zijn. Vertel de koning over de geheime gang en de plannen ná de moord. Maar pas op voor de verrader. Zoals ze het zeiden, klonk het alsof hij alles gedaan kon krijgen.’

	‘Ik zal mijn best doen en mijn ogen openhouden; wie weet maken we allemaal nog een kans.’

	Ze zwegen allebei een tijdje om hun gesprek op zich in te laten werken. Toen glimlachte Leana plotseling en zei: ‘Er is iets heel anders waar ik nog veel nieuwsgieriger naar ben. Kom, we gaan terug. Onderweg kun je me alles vertellen over Kramor.’

	 

	Giechelend liep Sillin achter Andu aan richting de stadsmuur. Ze waren van plan om van het uitzicht te genieten, want dat moest een van mooiste van heel Magerra zijn.

	Ze werden onderweg nogal aangegaapt. Eerst dacht ze dat dat kwam doordat Andu een Sorger was, maar uiteindelijk snapte ze dat het het tovenaarsgewaad moest zijn. Ze was er al zo aan gewend geraakt dat ze het niet eens meer zag. 

	‘We zijn er’, zei Andu.

	Hij hielp Sillin een muurtje op en wees naar de bergen waar ze door omringd werden. De kille wind blies in hun gezicht. Beiden lieten het zwijgend op hen inwerken. De verhalen waren niet gelogen. Ze waren veel hoger dan ze zich gerealiseerd hadden; er waren maar weinig toppen die hoger waren van Dorebus. Degene die dat wel waren, waren bedekt met een laag sneeuw, zelfs nu, midden in de zomer. Er waren allerlei licht- en kleurschakeringen te zien. Grote roofvogels cirkelden door de lucht.

	Sillin keek de kant op waarvan zij dacht dat die richting Nanhit was en dacht aan haar familie. Ze zou er alles voor geven om haar vader en moeder weer te zien en zelfs Djor miste ze. Ze lachte. Als iemand haar voor de reis had verteld dat ze Djor weleens zou kunnen missen, had ze diegene voor gek verklaard.

	‘Wat maakt jou opeens zo vrolijk?’ hoorde ze.

	‘Ach, het is niets.’

	Ze bekeek de berg aan de overzijde, die telkens van kleur leek te veranderen wanneer een wolk voor de zon verscheen of een windvlaag langsraasde.

	Andu sloeg zijn armen om haar middel en legde zijn hoofd dromerig op haar schouder, terwijl hij met haar meekeek naar Cavar. Ze voelde het zachte weefsel van zijn gewaad tegen haar huid. In tegenstelling tot de jurken van Niandra en Sillin, die door de stoffige wegen alweer een wasje konden gebruiken, was zijn tovenaarskleding zo goed als nieuw. Het voelde als een pas geweven doek. Sillin nestelde haar armen erin.

	‘Zullen onze levens veel veranderen als we terug zijn?’ mijmerde ze. ‘Ik bedoel, als we slagen, zullen we vast met andere ogen bekeken worden. En wat zal er gebeuren nu jij een tovenaar bent?’

	Ze hadden er eerder kort over gesproken en ondanks dat Sillin nog steeds niet helemaal snapte hoe het allemaal was gebeurd, berustte ze erin dat het nu eenmaal zo was.

	‘Ik zal waarschijnlijk Brainin verlaten,’ antwoordde Andu, ‘maar wanneer en hoe lang na onze aankomst, weet ik niet. Maar jij gaat toch wel met me mee naar Nemagi? Dan trouwen we en…’

	‘Trouwen, echt?’ riep Sillin uit.

	‘Het klinkt alsof je dat niet in gedachten had.’

	‘Natuurlijk wil ik wel met je trouwen! Ik wist alleen niet dat je je daar al mee bezighield.’

	Hij kuste haar op haar wang en zei – al kon hij het niet laten om zijn woorden door een grijns te laten vergezellen: ‘Ik kan heus wel serieus zijn.’

	Sillin reflecteerde op haar eigen vraag. Als alles goed zou gaan, zouden er inderdaad een heleboel dingen veranderen als ze terug naar Nanhit gingen. Het grote huis aan de rivier zou akelig leeg worden door alle trouwerijen en verliefdheden.

	Zwijgend staarden ze naar de bergen en de lucht, naar de macht van de natuur die zich rond hen ontvouwde. Pas na een hele tijd haastten ze zich terug naar Leana’s huis zonder elkaars blik los te laten.

	 

	





Hoofdstuk 23

	 

	Het Congres was verzameld. De grote zaal onder de koepel van het blinkende Congresgebouw was tot de nok toe gevuld, aangezien het onderwerp iedereen aanging. Medisar Edoro bevond zich in het midden, op de spreekstoel, en wachtte geduldig totdat iedereen zijn plekje had gevonden en rustig werd. Hij was nog nooit zo zenuwachtig geweest als nu. Waar moest hij beginnen?

	Hij schraapte zijn keel. Het geroezemoes stierf weg, want de zaal was zo gebouwd dat degene op de spreekstoel in alle uithoeken van de zaal luid en duidelijk te horen was.

	‘Geachte aanwezigen, ik weet dat ik u in grote haast bijeengeroepen heb, en daarvoor verontschuldig ik mij. Ik weet echter dat mijn reden u zeer zeker zal interesseren. Nee, het is zelfs belangrijk voor ons voortbestaan!’

	Leana’s vader zweeg een moment om zijn woorden meer kracht bij te zetten. Hij zag dat de mannen inderdaad met de grootste interesse zijn richting op keken.

	Hij vervolgde: ‘Zoals u allen weet, is op dit moment een groep strijders op weg om de koning van zijn troon te stoten.’ Hij hoorde wat gegrinnik van Congresleden die net als hij wisten hoe letterlijk ze die zin konden nemen, maar hij negeerde het en ging verder, terwijl hij in zijn hoofd bedacht hoe hij het volgende moest zeggen, zonder dat hij zichzelf beschuldigde van zijn mond voorbijpraten: ‘Onze eed van zwijgplicht over de zaak heeft niet geholpen. Het nieuws verspreidt zich onder de Dieven in alle provincies, want ik heb bezoek ontvangen van een bijzondere vrouw, een oude vriendin van mijn dochter, uit Nanhit. Zij is deze kant op gekomen met het plan om de koning voor zijn lot te waarschuwen.’

	Van alle kanten hoorde hij de Congresleden protesteren. Of het was omdat het geheim buiten de muren van het Congresgebouw gekomen was of omdat de koning geholpen zou worden, wist hij niet. Dat maakte ook niet uit. Hij moest de emotie kanaliseren en voor zijn eigen zaak gebruiken.

	Achter in de zaal stond een man op. Hij riep: ‘Wat wil je hier precies mee zeggen? Moeten wij onze broeders verraden en de Scutters helpen? Wie is die vrouw? Een Scutter soms?’

	‘Nee, natuurlijk niet!’ maakte Medisar meteen duidelijk. ‘Gewoon een vrouw die net als een groot deel van ons bang is dat de boel zal escaleren wanneer de koning gedood wordt. Iemand die honderden kilometers gereisd heeft om degenen te beschermen die haar lief zijn. Nee, haar zouden we zeker nergens van mogen beschuldigen. Het gaat mij om het feit van ónze acties. Haar aankomst heeft voor mij de ogen geopend dat we misschien ietwat voorbarig zijn geweest. Mijn vraag is: roepen we de strijders terug? Geven we de vrouw vrije doorgang? Moeten we een waarschuwing uitvaardigen, naar Marlat óf naar onze strijders?’

	‘De discussie over het nut van de dood van de koning hebben we al weken terug gevoerd’, zei een man vlak naast Leana’s vader. ‘En zoals ik me herinner, zijn we nooit uit de discussie gekomen en zullen we daar ook nooit uit komen. Je vraagt nu echter of we actieve hulp bieden aan iemand die onze eigen strijders gaat dwarsbomen? Gewaagd…’

	De man die als eerste commentaar had geleverd, zei nu: ‘En waar kunnen wij die vrouw vinden? In jouw huis? Waarom komt ze zelf niet spreken?’

	‘Je weet net als ik dat een vraag van het volk vaak weken moet wachten voordat we die kunnen bespreken. Weken hebben we niet’, zei Medisar bitter. ‘En nee, ze verblijft niet meer in mijn huis, al vind ik die vraag nogal irrelevant voor deze discussie.’ Een leugen was op dit moment het veiligst, zowel voor Niandra als voor zichzelf.

	De mannen in de zaal begonnen met elkaar in discussie te gaan, zonder nog veel op Leana’s vader te letten. Hij zuchtte opgelucht, want dat was wat hij had verwacht. Dit was weer de normale gang van zaken. Hij zou zich een stuk nerveuzer hebben gevoeld als ze hem zwijgend hadden blijven aankijken.

	Achter in de zaal stonden enkele mannen op die zich naar buiten haastten. Hij keek ze peinzend aan. Hij hoopte dat ze niet Niandra gingen zoeken. Hij kon moeilijk achter ze aan gaan om te vragen wat ze gingen doen. Niet alleen was het heel normaal om het Congres eerder te verlaten als je het niet eens was met de stelling of niet van plan was om te stemmen, ook was zijn plek hier. Hij was degene die het onderwerp had aangekaart en moest daarom van begin tot eind blijven. Hij maakte zich wat zorgen.

	Hij besloot zich weer op de zaal te richten, die nog steeds in een verhitte discussie zat. De gebruikelijke procedure was dat de mannen gingen verzitten, een keuze maakten voor een spreker met hun mening en deze steunden, hem het woord lieten doen, al kon dat betekenen dat de discussie een andere kant op ging dan je zelf wenste. Dan begon de stoelenwisseling van voor af aan.

	Er stonden inderdaad een paar mannen op om een praatje te maken met anderen aan de andere kant van de zaal. Langzaam begonnen er facties te ontstaan, zag hij, en hij gebruikte de vrijgekomen tijd om door de zaal te lopen en op te pikken waar de discussies over gingen. Hij hoorde zowel positieve als negatieve gedachtes. Welke van die twee aan de winnende hand was, kon hij echter niet met zekerheid zeggen.

	Uiteindelijk zag hij dat de gesprekken verstomden en hij haastte zich terug naar het midden van de zaal. Toen het weer stil was, ging een aantal mannen staan. Medisar knikte dat de oordelen konden beginnen.

	‘We kunnen de plannen van de strijders niet tegenhouden’, zei een oudere man met een groen gewaad. ‘Dat zou voor de strijders gelijkstaan aan verraad, nu we ze vrije doorgang hebben gegeven. Datzelfde geldt voor een waarschuwing aan de koning. Ik denk dat het ons niet in dank afgenomen wordt als wij een boodschap sturen, terwijl er in onze naam mannen op de koning af komen om hem een kopje kleiner te maken.’

	‘We hebben onszelf in jouw ogen dus klemgezet’, dacht Medisar hardop.

	‘Niet bepaald’, antwoordde de oudere man weer. ‘We kunnen ook níéts doen en alles laten zoals het is. We kunnen het lot laten bepalen, aangezien we toch niet kunnen voorspellen wat de uitkomst is.’

	‘Ik moet me daarbij aansluiten’, zei een ander. ‘Als dit plan écht waanzin was geweest, waren we al eerder in actie gekomen. Ik begrijp je standpunt, er zit een kern van waarheid in, net als in het plan van onze strijders. Het is echter gewoonweg te laat’, en met een lachje voegde hij eraan toe: ‘Het moet blijken of wij een fout hebben gemaakt. Dat lossen we dan wel weer op als de tijd daar is. Als we onszelf hadden voorgenomen te regeren zonder fouten te maken, dan was dat zinloze hoop geweest.’

	Medisar zuchtte. Hij wist dat de mannen gelijk hadden, maar het deed hem pijn om dat te constateren. De knikkende hoofden om hem heen bevestigden het.

	‘Ik hoef hier geloof ik geen stemming over uit te brengen. Ik zie dat we hier overeenstemming over hebben bereikt. Dan wil ik mijn andere vraag naar voren brengen: wat doen we met de vrouw uit Nanhit?’

	‘Laat haar maar gaan’, stelde de oude man voor. ‘Laat haar zich nuttig voelen, als ze dat zo nodig wil zijn. Niet dat ze de strijders voor zal zijn. De koning zal zelf ook wel begrijpen dat zijn leven in gevaar is als hij onze mannen voor hem ziet staan.’

	‘Ik vind dat ze gearresteerd moet worden totdat de missie geslaagd is’, klonk een nijdige stem van ergens rechts van de spreker. Deze optie werd weggehoond door de mannen om hem heen – gelukkig, dacht Medisar – maar anderen bleven opvallend stil.

	Een andere man zei nu: ‘Ach, wat zou ze kunnen aanrichten? Het lijkt mij alleen nutteloze verspilling van gevangenisruimte.’

	‘Wie kan ons verzekeren dat ze geen spionne is? Dat ze geen andere geheimen van de Dieven kent?’ vroeg weer een ander.

	‘Een echte Dieve doet dat toch niet?’ klonk vanuit de andere kant van de zaal.

	Een eerdere spreker zei nu: ‘Iedereen weet dat er altijd spionnen zijn, aan welke kant dan ook.’

	‘Laten we hier wel over stemmen, want hierover lijkt meer onenigheid’, zei de oudere man in het gewaad. ‘Wie is er voor vrije doorgang?’

	De meeste handen gingen omhoog.

	Leana’s vader ging opgelucht zitten. De uitslag veranderde totaal niets aan de situatie, maar hij was blij dat Niandra nu tenminste een officiële vrijgeleide had gekregen. Dat maakte haar bezoek aan de stad niet helemaal nutteloos. Hij moest in de eerste plaats een document op laten stellen om deze beslissing definitief te maken, voordat ze haar niet meer zouden geloven.

	‘Had je nog iets anders te bespreken?’ vroeg iemand en daar schrok hij bijna van, zo diep was hij al in gedachten verzonken geweest over wat hij nu moest regelen.

	‘Nee,’ zei hij snel, ‘ik sluit de vergadering voor vandaag.’

	De meeste mannen stonden op en liepen pratend naar buiten. Medisar zocht zijn spullen bij elkaar en keek nog eenmaal de zaal rond. Sommige mannen lachten hem vrolijk toe, onder de indruk misschien dat hij dit aan had durven kaarten, terwijl anderen hem met een duistere blik bekeken. Sommige van dergelijke blikken waren haast bloeddorstig. Wilden ze hem iets aandoen? Of was het slechts aan Niandra gericht?

	De oudere man in het groene gewaad was zijn kant op gekomen en leek zijn gedachten te raden. Hij volgde de blik van Leana’s vader en zei berekenend: ‘Zeg, die vrouw… volgens mij is die vrouw nog helemaal niet bij je vertrokken. Ze zit nog bij je thuis, is het niet?’

	Medisar gaf geen antwoord. Hoe kon hij? Op de plek waar hij nu stond, zou iedereen hem kunnen horen. De man was een goede vriend van hem, wie hij volledig vertrouwde, maar dit ging te ver. Hij wilde nog iets zeggen, maar Leana’s vader gebaarde dat hij met hem op moest lopen als hij nog iets te zeggen had.

	‘Ik raad je aan’, begon hij uiteindelijk, ‘om naar huis te gaan en haar op pad te sturen. Voor je het weet, heeft ze meer op dat pad dan ze aankan.’

	Terwijl hij wegliep, liet Medisar de woorden op hem inwerken. Natuurlijk had hij het bij het rechte eind gehad. Hij moest maar iets gaan doen waar hij wél invloed op had.

	De man haastte zich naar huis, hoewel hij wel probeerde zo onopvallend mogelijk te reageren. Hij negeerde de roep van vrienden, verliet het koepelgebouw en enkele minuten later klopte hij op zijn deur. Zijn bediende deed open.

	‘Waar zijn mijn gasten?’ vroeg hij gejaagd.

	‘In de gastenruimte, mijn heer.’

	Medisar liep straal langs hem heen en duwde de deur naar die ruimte open. Zijn dochter en hun gasten zaten rond de tafel te praten. Toen hij binnenkwam, viel er een stilte.

	Leana was de enige die zijn gezichtsuitdrukking herkende. ‘Wat is er, vader?’ vroeg ze angstig.

	Hij bleef in het midden van de kamer staan, op zijn hoede.

	‘Ik heb mijn best gestaan,’ zei hij, ‘maar het was niet genoeg. Het spijt me, maar ik denk dat het beter is dat jullie zo snel mogelijk de stad verlaten, voordat iemand jullie gevangenneemt, of nog erger. Maar wacht even.’

	Hij pakte een stuk perkament en begon te schrijven. Hij eindigde met zijn naam en een zegel met een wapen, een familiewapen waarschijnlijk. 

	‘Dit is een Congres-document dat zegt dat jullie vrije doorgang naar Marlat hebben.’ Hij vouwde het dubbel en overhandigde het aan Niandra. ‘Ik weet niet of dit genoeg is, maar we kunnen niet wachten op de officiële documenten. Pak jullie spullen en kom mee.’

	Ze begonnen met pakken en terwijl ze dat deden, gaf hij een samenvatting van de bijeenkomst.

	‘Hoewel ik de meerderheid achter me had om je te laten gaan,’ besloot hij, ‘ben ik er niet helemaal gerust op. Jullie zijn al te lang in Dorebus geweest. Ik hoop dat jullie de koning als eerste bereiken. En bovenal, dat hij redelijk genoeg is om te luisteren.’

	Leana omhelsde haar vrienden stevig, en toen Niandra aan de beurt was, wilde ze haar haast niet loslaten. 

	‘Het spijt me voor alle chaos die ik in je leven heb gebracht’, fluisterde ze in haar oor.

	‘O lieve Leana, dat heb je helemaal niet gedaan. Je hebt me juist een doel gegeven.’

	Dat maakte haar emotioneel. Ze gaf een snik en voegde toen nog toe: ‘Je gáát het halen naar de koning. Vergeet de verrader niet.’

	Niandra moest haar loslaten. Ze glimlachte nog een laatste keer naar haar en draaide zich toen om, de deur uit.

	Medisar ging voor. Hij nam ze mee naar de achterzijde van het huis en glipte een steeg in, die tussen de verschillende luxe huizen slingerde. Het was een plek waar de bewoners normaal gesproken niet kwamen: bedienden gebruikten de steeg om het huis in en uit te gaan en aan de stank te merken, dumpten ze hier ook het afval. Niandra probeerde het te negeren.

	‘Ik breng jullie naar de poort’, zei hun gastheer. ‘Zodra jullie de stad uit zijn en in het dal, volg de weg naar het zuiden. Hij slingert dwars door de bergen, maar komt wel in zo goed als een rechte lijn in Ebelin uit, zonder wachtposten. Daar moeten jullie heen, naar Ebelin. In die stad heb ik pas vijf paarden gekocht. Ga naar de stal van Demer Lanzoon in het centrum en geef hem dit.’ Hij graaide weer een stuk perkament tevoorschijn en gaf het nu aan Andu. ‘Zeg hem dat jullie drie paarden ophalen in mijn naam. Dat moet jullie weer verder helpen op weg naar Marlat.’

	‘Ik… ik weet niet wat ik moet zeggen’, bracht Niandra uit. Drie paarden, dat was een fortuin!

	‘Zeg maar niets’, antwoordde de vrijgevige man in hun bijzijn. ‘Of beter, zeg werkelijk maar niets meer totdat we bij de poort zijn. De muren hebben hier oren, ben ik bang, vooral in deze omgeving. Die paarden zie ik vast weleens terug. Zie het maar als een gunst van mijn dochter. Ze is blij geweest met jullie gezelschap. Ik ben bang dat ze nogal alleen is geweest sinds de dood van mijn vrouw, Ja hebbe haar ziel.’

	Zijn emotie en openhartigheid maakten hen allemaal stil. Nu verlieten ze de steeg en Medisar stak recht over, de drukte van de straat in. Tot Niandra’s verbazing volgde hij de hoofdweg. 

	Hij fluisterde zijn verklaring al: ‘Voor een man als ik zou het alleen maar opvallen als ik de kleine straatjes zou nemen. Neem een klein beetje afstand van mij en laten we dan maar hopen dat niemand doorheeft wat er gebeurt.’

	Niandra knikte en bleef staan om de man de tijd te geven om een voorsprong te nemen. Ze controleerde of de kap van haar mantel haar gezicht nog steeds goed bedekte en begon toen te lopen. Haar hart klopte in haar keel. Ze had het idee dat ze op mensen moest letten, maar ze had geen idee op wie. Ze kende niemand in deze vreemde stad. Honderden mensen passeerden haar, keken haar haast recht in haar ogen. Als iemand haar in de gaten hield, kon het iedereen zijn.

	Sillin haakte een arm in die van haar en trok haar mee over de weg. Ze kletste tegen haar alsof ze geliefden waren, wat Niandra’s lengte inderdaad niet op zou laten vallen. Andu hield nog meer afstand. Wanneer Niandra even achteromkeek, zag ze dat hij heel langzaam vooruitkwam; soms stond hij stil om fruit bij een kraampje te bekijken of gewoonweg een praatje te maken met de mensen om hem heen. Eén keer liet hij zelfs een paar kwajongens schrikken die zijn buidel probeerden te stelen. Hij was een uitstekende afleiding, want niemand lette op de figuren voor hem, diep weggescholen onder hun mantels.

	De Oostpoort kwam in zicht. Ze herkende hem als degene die ze op de heenweg ook hadden genomen, al was het contrast groot. Ditmaal wemelde het van de wachters, al was het aantal mensen dat de stad in en uit ging, nauwelijks verschillend.

	Andu haalde de twee vrouwen in op het moment dat zij het Congreslid kruisten. Hij was nonchalant stil blijven staan en maakte een kort praatje met een van de wachters. Toen draaide hij zich om en glimlachte warm naar zijn beschermelingen. Hij liep hen rustig voorbij, terug richting zijn huis.

	‘Succes’, fluisterde Medisar. Niet lang daarna was hij weer in de menigte verdwenen.

	Niandra keek op. De poort werd bewaakt door wachters, maar ze hielden zich zo te zien voornamelijk bezig met de mensen die de helling op kwamen lopen. Als ze heel gewoon deden, dan zou ze helemaal niet opvallen. Er waren allerlei karren die de poort probeerden te passeren. Zolang ze niet langs Andu met zijn tovenaarsgewaad ging lopen, kwam het vast allemaal goed.

	De drukte kon hen helpen. Daar kwam een aantal karren de stad uit. Als ze zich achter eentje verborgen, zouden ze vast niet gezien worden. Niandra gebaarde naar de voorste kar en Andu en Sillin begrepen meteen wat ze bedoelde. Ze kwamen snel in beweging.

	De wagenmenner bekeek hen niet eens, alsof hij het niet vreemd vond dat mensen die hij nog nooit gezien had, zich bij zijn kar ophielden. Hij hield zijn blik strak op de horizon gericht en reed op zijn dooie gemak door. 

	Het werkte! Ze gingen nu recht onder de poort door. Nog een paar passen en dan zouden ze uit het zicht van de wachters zijn, nog een paar passen en ze waren weer relatief vrij. Nog even en dan…

	Opeens klonk er achter hen een hard: ‘Jullie drie! Blijf staan!’

	 

	Leina droeg de kruik richting de waterput in het midden van het dorp en bespiedde in de tussentijd de omgeving. Ze had de laatste tijd geen gewapende mannen meer gezien, maar je kon niet weten. De laatste keer dat ze er waren, hadden ze het merendeel van de duiven meegenomen; Kramor hadden ze gelukkig niet ontdekt. Ze wist echter dat ze de familie in de gaten hielden, wachtend op een excuus om hen ook mee te nemen. Ze meed andere mensen, bang om tegen iemand op te botsen of iets verkeerds te zeggen. Ze wist dat de Wacht ervan zou maken dat ze iemand had aangevallen.

	Ze ging alleen naar buiten op momenten dat het rustig was op straat. Nu was dat ook het geval. Ze stak snel de weg over en liet de emmer naar beneden zakken. Het water stond laag; ze had het ook al aan de rivier gezien. De hitte van de zomer begon misschien toch zijn tol te eisen.

	Net toen Leina de emmer ophaalde, voelde ze een hand op haar schouder. Van schrik liet ze het touw vieren en belandde de emmer met een plons op de bodem. Ze draaide zich bang om.

	Het was Darleana, de weefster van het dorp, een wat oudere vrouw die haar voor het hele gedoe met de moord goed gezind was.

	‘Schrik maar niet, lieverd’, zei ze. ‘Je hebt al genoeg te verduren gehad. Hoe gaat het met je?’

	Leina gaf geen antwoord, te wantrouwig na alles wat er was gebeurd. Had iemand haar gestuurd om haar uit de tent te lokken? Ze keek voorzichtig de weg af. Ze waren helemaal alleen. 

	‘Het zijn duistere tijden als je niet zomaar antwoord kan geven op een welgemeende vraag’, zei de vrouw.

	‘Inderdaad.’

	Snel haalde ze de emmer op en goot het water over in de kruik. Al die tijd bleef Darleana staan waar ze stond. Leina wilde haar negeren en terug naar huis lopen, maar de vrouw hield haar tegen.

	‘De Lyans worden gemist’, fluisterde Darleana. ‘Door dit hele gedoe wordt voor ons allemaal duidelijk hoe belangrijk jullie zijn voor ons dorp. Het spijt me dat ik er niet eerder voor je was.’

	‘Dankjewel’, zei Leina zacht. Ze legde haar arm op die van Darleana.

	‘Ik ben meteen naar buiten gekomen toen ik je de weg over zag steken’, zei de weefster nu. ‘Ik wilde met je praten.’

	‘Waarom?’ 

	‘Omdat het daar tijd voor was!’ was het strenge, luide antwoord. Nu keek Darleana ook om zich heen. Leina begon zich te schamen voor haar gedrag en luisterde aandachtig toen de andere vrouw op fluistertoon vervolgde: ‘Ik heb met een aantal vrouwen uit het dorp gesproken en van allemaal heb ik hetzelfde gehoord, namelijk dat zij niet geloven dat Niandra de moord gepleegd heeft. Er gaan verhalen rond dat Valmon door bruut geweld om het leven is gekomen en dat spoort nu eenmaal niet met een zachtaardige vrouw. Wat mij betreft is het een belediging voor die arme Valmon als men blijft beweren dat het een vrouw is die hem om heeft gebracht. Ik zal het nooit accepteren dat mensen denken dat Niandra het heeft gedaan. Jij hebt haar opgevoed tot een verstandige, lieve vrouw.’

	Leina negeerde het compliment en zei bitter: ‘Misschien accepteer je het niet, maar je vergeet dat de strijders en alle andere mannen met macht denken dat zij het gedaan heeft. We kunnen er niets aan doen, want ze geloven ons toch niet. En vergeet niet dat Sjalla zegt dat ze haar heeft gezien bij haar man.’

	De blik in Darleana’s ogen veranderde, maar ze kon die niet helemaal peilen. Ze zei: ‘Misschien doe ik er niet goed aan je dit te vertellen; het zijn alleen maar roddels. Er wordt gefluisterd dat er in die fatale nacht vreemde figuren door het dorp slopen. Niemand kan beamen dat dat écht zo was en de verhalen variëren van dat het Scutters, vrijheidsstrijders tot zelfs mannen van de Voorzitter waren. En er is nog iets anders wat je zou moeten weten.’

	‘Wat dan?’

	‘Blijf kalm nu ik dit zeg, maar Sjalla heeft toegegeven dat ze Niandra nooit heeft gezien.’

	‘Wát?’

	‘Ze was de eerste die in haar opkwam, maar ze heeft nooit iemand bij haar man gezien toen ze hem ontdekte. Je dochter is helaas een wel heel gemakkelijke zondebok.’

	Leina barstte in tranen uit. Darleana probeerde haar te troosten, maar dat maakte het alleen maar erger.

	Ze bracht uit: ‘Dus Niandra’s leven is door een léúgen in gevaar? Een léúgen?’

	‘Ik ben bang van wel. Je weet niet waar je dochter nu is?’

	Leina schudde droevig haar hoofd. Ze dacht aan alle gevaren die Niandra in haar brief had beschreven en alle gevaren die haar waarschijnlijk op de rest van haar tocht overkomen waren.

	‘Maak je geen zorgen’, suste Darleana nu. ‘Ik heb van iemand uit de stad gehoord dat de strijders vertrokken zijn op een of andere missie ver van hier. Ze zijn niet in de buurt om ons bang te maken en de manier waarop ze vertrokken, zegt dat ze wel even weg zullen zijn. Jullie hebben wat adempauze en misschien kunnen we in die periode iets bedenken om de situatie op te lossen. Het spijt me dat we niet dapper genoeg waren om te vertellen wat we wisten.’

	Leina wist niet zo goed wat ze moest zeggen. Ze probeerde haar mededorpelingen te vergeven dat ze hadden gezwegen, dat ze niet meteen voor haar waren opgekomen. Ze snapte heus wel dat het moeilijk was om gewapende mannen tegen te spreken, maar ze wist dat ze hen pas echt kon vergeven als Niandra veilig en wel thuis was. 

	Darleana zei: ‘We hebben de eerste voorbereidingen al getroffen.’

	‘O?’

	‘Laat het allemaal maar aan mij over. Over een aantal dagen heb ik Brainin wel zover voor een dorpsvergadering. Ik zal er zelfs voor zorgen dat Valmons familie aanwezig is.’

	‘Ik weet niet of ik dat wel wil.’

	‘Het is noodzakelijk dat ze er zijn. We kunnen wel van alles bedenken, maar als we Sjalla niet mee hebben, als zij niet akkoord gaat, dan kunnen we nooit een vuist maken. Als de beschuldiger de beschuldiging intrekt, is er niets meer om te geloven, is het niet?’

	De vrouw draaide zich om en begon langzaam richting haar huis te lopen, terwijl ze nog meldde: ‘Ik zal laten weten wanneer het zover is. Neem Mikilla mee, en die jongen, die helper van Fjaro, waar je hem ook hebt verstopt. Jullie hebben te lang in angst geleefd. We zullen ervoor zorgen dat je broer weer terugkomt en dat Niandra nooit meer zoiets mee hoeft te maken. Let op mijn woorden.’

	 

	





Hoofdstuk 24

	 

	Niandra, Andu en Sillin stonden doodstil, maar geen van de drie durfde zich om te draaien naar de wachters. Niandra hoopte tegen beter weten in dat er nóg een drietal op pad was, dat zíj het niet waren die werden geroepen. Als ze het negeerden, was er vast niets aan de hand. Als…

	Haar hoop verdween als sneeuw voor de zon toen ze ruw aan haar schouder werd omgedraaid. De wachter keek recht in haar grote, blauwe ogen. Hij trok de kap van haar hoofd, zodat haar blonde haren tevoorschijn kwamen. Ze glinsterden in het zonlicht, alsof Mageronita-Ja met haar spotte.

	‘Een Scutter…’ zei de wachter emotieloos.

	‘Ik ben geen Sc…’ begon Niandra, maar ze werd hardhandig naar het wachtershuisje gesleept met Andu en Sillin in haar kielzog. Ze hoorde haar vrienden wel dingen roepen, maar ze was te verdoofd om het te verstaan. Uiteindelijk werd ze zo ruw losgelaten, dat ze op haar knieën op de grond terechtkwam. Toen ze opkeek, zag ze dat ze vlak voor een wachter zat. Hij droeg een insigne op zijn borst.

	‘Wat hebben we hier?’ mompelde hij verbaasd. ‘Een Scutter?’

	Niandra schudde haar hoofd, maar de man negeerde het. Hij keek richting Andu en Sillin en vroeg zijn wachters: ‘En wie zijn dat?’

	‘Ze probeerden de stad uit te komen, samen met die Scutter daar. Herinner jij je dat we ze ooit binnen hebben gelaten?’

	De man met het insigne schudde zijn hoofd.

	‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij.

	‘We zijn alleen op doorreis’, antwoorde Andu vluchtig. ‘We zijn gisteren de stad binnengegaan en gaan nu weer weg. We hadden geen idee dat we ons hier moesten melden.’

	‘O ja? En hoe weet je dat je je bij ons moest melden? Heb je misschien de verordening gelezen?’

	Hij wist niet zo goed wat hij moest zeggen, totdat hij een ingeving had. Hij riep uit: ‘We hebben een vrijbrief!’

	Andu hield zijn hand uit naar Niandra, die het begreep. Voordat ze hem echter voor hem had kunnen pakken, griste een van de mannen al in de zakken van haar rok en haalde het perkament tevoorschijn dat Medisar voor hen had opgesteld. Hij gaf het aan het hoofd van de wacht.

	‘Dit is geen officieel document!’ zei hij nadat hij het gelezen had.

	‘Dat is het wel, het is toch ondertekend?’ bracht Sillin uit.

	‘Ondertekend wel, maar dat moet door minimaal twee Congresleden gedaan zijn. Jullie missen er eentje. En trouwens, dit is voor vrije doorgang richting Marlat, er staat niets in over de stad zelf.’

	‘O, kom op!’ bracht de Dieve uit, maar daar gingen ze niet op in.

	‘Wat doen we met die Scutter?’ vroeg de wachter die haar staande had gehouden.

	Nu riep Sillin: ‘Ze is geen Scutter, heer. Ze is net zoveel Dieve als u en ik. Ze is mijn nichtje!’

	Ze had net zo goed haar mond kunnen houden, want hij deed alsof ze niet bestond. De man met het insigne keek Andu aan, gaf hem het stuk perkament en zei: ‘Hier. Laat dit een waarschuwing zijn. Mensen van buiten zonder vrijbrief moeten zich eerst bij de wacht melden. We moeten zeker zijn dat onze stad niet in gevaar komt. Vertrek nu.’

	Niandra wilde ook opstaan, maar dat werd haar belet. Andu en Sillin keken verward van haar naar de wachters. 

	‘Júllie mogen weg’, zei de man met het insigne. Hij wees op Andu en Sillin. Daarna ging hij verder tegen een van zijn mannen, na een blik op Niandra: ‘Háár sluit je op.’

	Niandra gaf een gil toen twee wachters haar overeind hesen en haar een steegje in sleurden. Twee anderen hielden Andu en Sillin in bedwang.

	‘Doe iets!’ schreeuwde Sillin tegen Andu in paniek.

	Hij riep al even wanhopig terug: ‘Wat wil je dat ik doe? Je denkt toch niet dat ik gek ben?’

	De leider van de wacht had het al geraden, want hij brulde: ‘Hier wordt niet getoverd! Wegwezen! Voor het aanvallen van de wacht kan ik je voor eeuwig opsluiten.’

	Ze werden losgelaten en nogal hardhandig weggeduwd. Sillin wilde weer naar voren stappen, maar Andu hield haar tegen; die moest de blik in de ogen van de mannen hebben gezien. Hij keek om zich heen. Het zag er niet naar uit dat een omstander hen ging helpen. Die deden alleen maar alsof er helemaal niets aan de hand was.

	Toen stoof de menigte uit elkaar en daar was de reden al waarom ze dat hadden gedaan: Medisar Edoro, met een rood aangelopen hoofd en woeste bewegingen die regelrecht hun kant op kwam stampen. Even waren ze bang dat zijn woede op hen gericht was, maar toen hij hen zag, hield hij in, begon hij te fronsen.

	‘Waar is Niandra?’ vroeg hij.

	Sillin kon alleen maar snikken terwijl Andu op de wachters wees: ‘Ze hebben haar meegenomen. Ze gingen haar opsluiten, zeiden ze. Omdat we ons niet hadden gemeld, maar ik denk dat dat alleen een smoes was. Ze moeten denken dat ze een Scutter is.’

	Zijn mond werd een dunne streep. ‘Dan moeten we hier niet blijven staan’, zei hij.

	Hij ging ervandoor en ondanks het dreigement van de wachters gingen ze achter hem aan.

	‘Waar gaan we naartoe?’ durfde Sillin uiteindelijk te vragen.

	‘De ingang van de gevangenis. Die is niet ver van hier.’

	‘Wat? In de stad? In Quetta is hij erbuiten.’

	‘Dat is hier niet mogelijk. Het cellencomplex bevindt zich ín de berg, onder onze voeten. Toen Dorebus nog niet bestond, bestond deze berg wél. Het was een heilige plaats om Ja te aanbidden. De stad is boven op de spelonken gebouwd die in die tijd in de rots waren uitgehakt. De stedelingen vonden het een juiste plek om hun gevangenen te herbergen. Omdat er maar twee wenteltrappen heen leiden, is hij gemakkelijk te bewaken en haast onmogelijk om uit te ontsnappen.’

	Daar was een gebouwtje en aan de beveiliging te zien was dat de plek waar ze moesten zijn. De wachters aan beide zijden van de poort verloren hen niet uit het oog.

	Leana’s vader ging wat sneller lopen en kondigde aan: ‘Ik wil met de hoofdcipier praten.’

	Ze leken niet van plan daarop te reageren, maar uiteindelijk knikte de linker. Hij verdween naar binnen en het duurde niet lang voordat de hoofdcipier zich meldde bij de poort. De man was lang voor een Dieve, en omdat hij ook breedgebouwd was, kwam hij imponerend over.

	‘Congreslid…’ was zijn neutrale begroeting. Terwijl hij dat zei, bekeek hij ook de rest van het gezelschap. Vooral bij Andu bleef zijn blik wat langer hangen.

	Medisar stak van wal: ‘Ik heb begrepen dat u zojuist een gevangene binnen heeft gekregen. Een jonge vrouw. U houdt haar ten onrechte vast. U moet haar vrijlaten.’

	De hoofdcipier leek onbewogen, maar begon toen te lachen.

	‘Waarom lacht u?’ vroeg Leana’s vader boos.

	‘Congreslid,’ begon de hoofdcipier nu, ‘ik kan niet gevangenen vrij gaan laten alleen omdat iemand voor hem of haar komt pleiten. Ze is opgesloten op bevel van de leider van de wacht. De bescherming van Dorebus ligt in zijn handen. Hij heeft vast een goede reden gehad om haar op te sluiten.’

	Leana’s vader kwam dichterbij. Een ander zou daardoor achteruitgaan, maar de hoofdcipier niet, waardoor hun gezichten maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren.

	‘U begrijpt het niet’, siste Medisar. ‘Er is een vergissing begaan.’

	‘Daarvoor moet u echt bij de leider van de wacht zijn, Congreslid. Ik kan niets voor u doen.’

	‘Dan ga ik die leider van de wacht maar een bezoekje brengen.’

	‘Ik bespaar u de moeite.’ Daar was de man al waarover het gesprek ging. ‘Ik kwam de formaliteiten regelen, maar blijkbaar is dat niet het enige. Ik stel voor dat u vertrekt.’’

	‘Niet voordat u uw vergissing oplost’, zei het Congreslid.

	‘Er was geen vergissing. Een Scutter probeerde stiekem de stad uit te komen. Dat is genoeg voor een verdenking. Ze zal vanzelf voor uw Congres verschijnen, Congreslid.’ Hij lachte wat minzaam. ‘Al weet ik niet of u wel mee mag stemmen. U lijkt nogal… vriendelijk met die Scutter om te gaan.’

	‘Ze is geen Scutter, al mag ze er misschien wel zo uitzien vanwege een vreemde gril van het lot. Ze was een gast van mij en mijn dochter. Ik begrijp dat ze zich niet hebben gemeld? Dat is een groot misverstand. Zij waren op mijn uitnodiging in de stad en moeten ervan uit zijn gegaan dat ze door konden lopen. Is het niet, Andu?’

	‘Ja, zo is het inderdaad gegaan’, zei de jonge tovenaar.

	‘Dat is voor het onderzoek om zich over te buigen’, antwoordde de leider van de wacht.

	‘Maar daar hebben we geen tijd voor!’ bracht Andu uit.

	‘Dat kan me eerlijk gezegd weinig schelen. Regels zijn regels. Ik heb de bescherming van Dorebus om me zorgen om te maken.’

	Medisar bracht uit: ‘Waarom opeens deze striktheid? Er gaan en komen dagelijks mensen die niet gecontroleerd worden. Hoe zouden ze anders überhaupt de stad binnen zijn gekomen?’

	Het was duidelijk dat hij hiermee een gevoelige snaar bij de leider van de wacht had geraakt, want hij begon rood te worden en riep woedend: ‘U twijfelt aan de integriteit van mijn mannen? U weet niets over hoe zij hun werk doen, wat trouwens uitstekend is! Regel is regel, Congreslid. En niets belet mij om nog extra maatregelen te nemen als het om een Scútter gaat die stiekem de stad wil verlaten.’

	‘Maar ze is geen…’ begon Leana’s vader, maar de leider van de wacht onderbrak hem: ‘Kom nou! U denkt zeker dat ik gek ben? Dat mens is net zo goed een Scutter als u een Congreslid bent. Ik heb er genoeg van moeten bestrijden om dat te weten. Uw acties zetten vraagtekens en ik heb al verhalen gehoord over uw optreden in het Congres. Ik heb u niets meer te zeggen.’

	‘Wat bedoelde u met extra maatregelen?’ kon Andu niet laten met vragen, al had hij meteen spijt dat hij dat had gedaan.

	De leider van de wacht grijnsde naar hem en antwoordde: ‘Het gewoonlijke. Zodra de strijders terug zijn, lever ik haar aan hen uit. Zij weten vast wel wat ze met haar moeten doen.’

	‘Nee!’ gilde Sillin. Ze wilde op de man afstormen, maar Andu hield haar tegen.

	Het maakte de man tegenover hen aan het grinniken. Hij zei: ‘Dit bevestigt mijn vermoeden alleen maar. Een goede dag nog. Jullie twee hebben tien minuten om de stad te verlaten.’

	Sillin worstelde nog steeds om bij hem in de buurt te komen, maar Andu duwde haar voor zich uit, weg uit het zicht van de wacht. Leana’s vader volgde ontzet. Even verderop bleven ze stilstaan, zwijgend, alsof ze die plek samen hadden afgesproken. De jonge vrouw in hun midden stortte in. Ze had zich tegen Andu aan geworpen en jammerde aan één stuk door. Hij hield haar nog steeds stevig vast, alsof hij bang was dat ze de leider van de wacht ging bespringen. Om hen heen ging het leven gewoon verder, maar dat drong nauwelijks tot het drietal door.

	‘Het spijt me…’ zei Medisar uiteindelijk met schorre stem.

	Andu schudde zijn hoofd en zei: ‘Geen sprake van. Zonder uw hulp waren we nooit zover gekomen. U hebt zelfs uw reputatie voor ons in gevaar gebracht.’

	‘En jullie begrijpen dus dat ik vanaf nu geen openlijke hulp meer kan bieden. Ik heb overduidelijk al te veel gedaan.’

	‘Dat begrijpen we’, antwoordde Andu. ‘En ook dat we de stad moeten verlaten. Ik geloof dat die man het meende.’

	‘Maar dat kunnen we toch niet doen?’ bracht Sillin uit. ‘We kunnen Niandra toch niet hulpeloos achterlaten?’

	‘Ik ben bang dat Andu gelijk heeft’, voegde Leana’s vader eraan toe. ‘Ik weet dat dat moeilijk is, maar nu is het de enige keus die jullie hebben.’

	Sillin wilde protesteren, maar ze zag ook wel in dat het allemaal hopeloos was. Ze keek naar Andu en knikte. Ze kon hem niet lang in de ogen kijken, dan werd ze gek.

	‘Dank u in ieder geval dat u gekomen bent’, zei ze daarom zodat ze dat niet langer hoefde te doen.

	‘Waarom bént u eigenlijk gekomen?’ vroeg Andu nu.

	De blik die op het gezicht van het Congreslid verscheen, liet alle alarmbellen afgaan.

	‘Er is iets gebeurd’, zei Andu.

	‘Ja, dat kun je wel zeggen.’ Dat had boos geklonken, maar zijn volgende woorden lieten hen dat allemaal in één klap vergeten: ‘Toen ik terugkeerde, stond de achterdeur wagenwijd open. Ik dacht dat ik die vergeten was te sluiten, maar ik had moeten weten dat… Ze had nog geprobeerd te vluchten. Ik zag dat aan hoe ze daar lag. Ze moeten gewacht hebben tot wij de deur uit waren. Ze maakte geen schijn van kans. Ze was helemaal alleen.’

	Sillin kon geen woord uitbrengen en ook Andu moest eerst een brok wegslikken voor hij kon vragen: ‘En uw bediende dan?’

	‘Die vond ik een kamer verder. Ik denk dat hij eerder dood was dan Leana.’ Nu hij haar naam had uitgesproken, leek de waarheid hem eindelijk in te halen. ‘Mijn kleine, lieve Leana. Alsof zij iets met die hele kwestie te maken had! Ze heeft alleen maar een vriendin geschreven om haar hart te luchten. Ze heeft hier helemaal niets mee te maken! Ik kan er niet goed bij dat iemand tot zoiets in staat is alleen maar om…’

	De woorden bleven in zijn keel hangen. Andu pakte zijn schouders beet en zei heel kalm voor de situatie: ‘U moet nu voor uw dochter zorgen. U moet terug naar huis.’

	‘Dat moet ik inderdaad. Ik wilde er alleen maar zeker van zijn dat haar dood niet voor niets was. Ga niet naar huis. Ga door met wat voor plan jullie dan ook maar hadden. Ik ga niet toestaan dat mijn meisje voor niets gestorven is. En doe het ook in Niandra’s naam. Ik ga doen wat ik kan, maar ik vrees voor wat haar te wachten staat.’

	‘Dat… dat moet u niet zeggen’, zei Sillin. ‘We gaan haar daar weg krijgen. We kúnnen haar daar niet laten zitten. Niet… niet na wat er allemaal is gebeurd. Niet… niet Niandra…’

	Ze had er al een tijdje tegen lopen vechten, maar nu kon ze haar tranen niet meer stoppen. Leana’s vader legde een hand op haar arm. Het was vreselijk om in zijn ogen te kijken. Hij zei zacht: ‘Jullie moeten helaas wel. Als jullie blijven protesteren, betekent dat jullie dood. De wacht tolereert niets wat de orde van de stad kan ondermijnen. Kom, ik begeleid jullie naar de poort. Ik zal proberen iets voor haar te doen.’

	Ze zagen allebei in dat het geen zin had om te protesteren, hoeveel pijn het hen ook deed. Niandra had er niets aan als ook zij verloren zouden zijn.

	Zonder hun blik te werpen op de wachters om hen heen en het stille silhouet van het Congreslid achter hen, stapten ze onder de poort door en begonnen de lange helling af te lopen. Sillin kon niet stoppen met huilen.

	 

	Het was koud. Ze werd tientallen meters onder de grond gebracht, duizelingwekkende trappen af, totdat ze door een deur werd geduwd en zag dat ze in een of andere gevangenis terecht was gekomen. Voor zich zag ze een smalle gang, waar aan weerszijden massieve deuren op uitkwamen. De gang was slechts schaars verlicht. De aanblik ervan maakte haar bang.

	De hoofdcipier van deze ondergrondse gewelven maakte een deur open en bleef besluiteloos staan, alsof hij twijfelde of hij Niandra in die cel zou stoppen. Ze keek naar binnen. Ze zag een man daarbinnen, een Scutter, hoewel het zwakke fakkellicht dat moeilijk te zien maakte.

	‘Ik was hem vergeten’, hoorde ze de cipier mompelen terwijl hij de deur weer dichtgooide. Alleen al het feit dat hij dat toegaf, vervulde haar met angst. Hoe kon je nou een gevangene vergeten? Zouden ze haar óók vergeten? Toch was ze ook blij dat ze door waren gelopen, dat hij haar niet bij die Scutter had opgesloten.

	Enkele deuren verder bleef de hoofdcipier weer staan. Hij stak zijn sleutel in het sleutelgat en duwde de deur open. Niandra zag nu een lege cel. Voor ze het wist, werd ze naar binnen geduwd en ging de deur achter haar dicht. Ze werd ingesloten door de duisternis.

	Als versteend bleef ze op de koude vloer zitten. Toen barstte ze in snikken uit. Ze kon niet meer ophouden; de tranen rolden over haar gezicht en maakten haar jurk nat. Het duurde eeuwen voor ze weer wat tot bedaren kwam. Ze hoorde iets.

	‘Is daar iemand?’ Ze hoorde de hysterie in haar stem.

	Er kwam geen antwoord. Hoe kon het ook… De muren moesten dik zijn en ook de deur zag er massief uit. Ze moest het zich verbeeld hebben. Áls er al een geluid was geweest, dan moest het vanuit haar eigen cel zijn gekomen. Ze durfde echter niet op onderzoek te gaan, bang dat ze iets zou vinden wat ze niet wílde vinden.

	Niandra wreef over haar armen. Er was geen raam of andere lichtbron. Ze moest meters onder de stad zitten, een vreemde stad, waar ze, zelfs als ze vrijkwam, de weg niet zou vinden. Bovenal maakte ze zich zorgen om Andu en Sillin. Hadden ze kunnen vluchten? Of probeerden ze haar vrij te krijgen? Hadden ze hulp kunnen vinden?

	Ze kwam overeind en deed toch een paar stappen; ze moest op een of andere manier controle over de situatie krijgen. Ze botste al snel tegen een muur aan die vettig aanvoelde. Ze haalde diep adem, draaide zich om en liep de andere kant op. Na vijf passen bereikte ze de overkant. Ze had niet veel ruimte.

	Moedeloos liet ze zich tegen de muur aan zakken en begon weer te huilen. Misschien zouden ze haar echt vergeten. Misschien lieten ze haar hier wel voor eeuwig zitten, totdat ze zou sterven en niemand haar meer zou herinneren. Ze rilde en probeerde haar verstand erbij te houden. Als ze nu al zo begon te denken, dan zou er echt geen hoop meer voor haar zijn. Ze moest iets bedenken, een oplossing voor dit alles. Haar hoofd was echter helemaal leeg.

	 

	Niandra was de wanhoop nabij. Of het dag of nacht was, wist ze niet. Er was haar eten gebracht, één keer, een verschrikkelijk goedje dat ze alleen met slokken water naar binnen had kunnen werken. Ook had ze even geslapen, maar de koude stenen van de vloer maakten haar steeds weer wakker. Ze was verkleumd tot op het bot.

	Niet alleen de kou had haar wakker gehouden, ze had het geluid weer gehoord. Er was iets in haar cel, iets kleins, waarschijnlijk een rat. Toen ze de wachter die haar eten was komen brengen, had gevraagd of hij hem dood wilde maken, had hij alleen maar gelachen. Nu was ze bang dat het beest boven op haar zou springen als ze zich niet bewoog en zou proberen haar op te eten.

	Er klonk een verschrikkelijke schreeuw, gedempt, maar zeker dichtbij. Ze sprong op en spitste haar oren. Het was van achter de muur aan haar rechterhand gekomen. Was het misschien de vergeten Scutter even verderop in zijn cel? Hadden de wachters hem iets gedaan? Zelfs al had ze gewalgd van de blik in zijn ogen toen hij naar haar keek, ze voelde medelijden met hem. Hoe lang was hij hier al? Maanden? Jaren misschien? En hoelang waren ze hem eigenlijk vergeten? Stond haar dat ook te wachten? Ze moest onder ogen komen dat haar vrienden niets meer voor haar konden doen.

	 

	‘Ik kan het niet, ik kan het gewoonweg niet!’ riep Andu, terwijl hij wanhopig omhoogkeek, waar Dorebus boven op de rots lag te stralen in de zon. Sillin had hem voor de zoveelste maal gesmeekt om Niandra te redden. Als hij het kon, had hij het meteen gedaan, maar hij had zijn hele boek al doorgebladerd en had niets gevonden wat hem zou kunnen helpen. Van de helft van de woorden snapte hij niet eens iets. Ze zaten hier al twee dagen en hij raakte er gefrustreerd van. Even daarvoor had hij zijn boek kwaad in de berm gegooid, maar hij had zich bedacht en probeerde nu het vuil eraf te krijgen.

	Hij en Sillin hadden door kunnen lopen om de koning voor Niandra te bereiken, maar ze hadden het beiden niet gekund. Ze bevonden zich onder aan de berg, langs de kant van de weg, en staarden telkens omhoog naar de stad. Ze kónden haar niet in de steek laten, al was er weinig wat ze konden doen. 

	‘Je kant het wél!’ riep Sillin. ‘Je hebt bijna een stel jochies vermoord met een vuurbal, je hebt een groep strijders verjaagd! Je bent een tovenaar, Andu! Gedraag je als een tovenaar! Je stelt me teleur.’

	Andu liet zijn hoofd hangen. Sillin had meteen spijt dat ze dat gezegd had, vooral toen ze zag dat er tranen uit zijn ogen rolden. Ze had hem nog nooit zien huilen. Ze omhelsde hem, kuste zijn tranen weg en keek hem aan.

	‘Het spijt me, het spijt me’, zei ze en ze begon zelf ook bijna te huilen. ‘Dat was de paniek. Ik weet gewoon niet meer wat ik moet doen. Zonder Niandra is het zinloos… Ik kan het niet aan dat ze op die vreselijke plek is.’

	Zachtjes zei Andu: ‘Het geeft niet. Ik stel mezelf ook teleur. Ik weet dat er íéts is wat ik zou kunnen doen, maar het is gewoon mistig in mijn hoofd. Het is verschrikkelijk om te weten dat de oplossing misschien dichtbij is, maar dat ik er toch niet bij kan.’

	‘Had je al ideeën?’ vroeg Sillin al even zacht.

	Andu knikte en antwoordde: ‘Ze voldeden alleen niet. Eerst bedacht ik dat ik mezelf misschien wel onzichtbaar kon maken, maar dat zou voor een veel te korte tijd zijn. Ik zou niet genoeg tijd hebben om de stad binnen te komen en onder de grond te komen. Daarnaast hebben we geen sleutel van de cellen. En hoe zouden we Niandra ongezien naar buiten krijgen? Toen bedacht ik dat ik misschien wel die hoofdcipier kon betoveren, maar zoiets is veel te moeilijk en te gevaarlijk. Ik zou niet eens wéten hoe ik dat aan moest pakken. En trouwens, ik heb mezelf nog steeds niet onder controle. Weet je de laatste keer nog? Ik moest mijn hand in een vuist vastbinden! Ik voel hem nu nog steeds tintelen.’ Afwezig staarde hij naar zijn hand. Uiteindelijk vervolgde hij: ‘Het is vooral de afstand die het probleem is. Als ze aan de andere kant van de muur zou zitten, zou ik vast veel meer opties hebben.’

	Sillin zuchtte en staarde voor zich uit. Ze kon het zich niet voorstellen dat ze Niandra moest missen. Haar gedachten dwaalden af naar Nanhit, aan de dagen in Quetta, als ze onbezorgd samen met Niandra over het plein kon slenteren als ze pauze hadden. Als er een theatergezelschap met een tovenaar was, kon die altijd de meest indrukwekkende dingen. Ze wist nu dat het allemaal nep moest zijn. 

	Toch zei ze dromerig: ‘Ik moet er nog een beetje aan wennen, aan dat je een tovenaar bent. Ik vergeet dat dat niet dezelfde is als die mannen die met de theatergezelschappen meedoen. Die laten je denken dat álles mogelijk is. Heb je ze weleens gezien in Quetta? Ik kan me nog één trucje herinneren: dat hij het ene moment nog bij de kar had gestaan en het volgende moment vlak voor onze neus stond. We grapten er toen over dat hij er misschien één van een tweeling was.’

	Ze stopte toen ze Andu’s gezicht zag.

	‘Wat?’ vroeg ze.

	Weer veranderde zijn gezichtsuitdrukking, nu in volledige euforie. Hij kuste Sillin vol op de mond.

	‘Je hebt me een geweldig idee gegeven!’ zei hij haar toen ze hem vragend aan bleef kijken.

	Hij pakte zijn boek en sloeg hem open. 

	‘Wat je zegt, kan, al zal dat gezelschap het wel laten lijken dat het zo was. Ik heb iets gelezen… hier ergens…’ Zijn stem stierf wel terwijl hij in zijn boek begon te lezen, totdat hij het dichtsloeg en aan Sillin overhandigde.

	‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.

	‘Als ik me diep genoeg op Niandra concentreer, kan ik misschien bij haar komen. En als ik me dan weer op jóú concentreer – wat me niet al te moeilijk moet lijken – kan ik proberen ons allebei terug te krijgen.’

	‘Óf je zit daar gevangen.’

	‘Hoe dan ook, ik ga. Tot zo.’

	Ze had nog iets willen zeggen, maar hij was al verdwenen. Ze snapte niet hoe hij zo stompzinnig roekeloos kon doen. Ergens voelde ze dat dat haar schuld was, dat hij het alleen had gedaan omdat zij zo hysterisch was geweest. Ze ging zitten, met haar ogen dicht, bang voor wat er zou gebeuren.

	 

	Niandra keek verschrikt op. Ze had een zachte knal gehoord en ze was er vrij zeker van dat het in haar cel was geweest. Toen ze iemand snel hoorde ademhalen, kreeg ze zowat een hartaanval.

	‘W…wie is daar?’ vroeg ze angstig.

	Iemand kroop haar kant op en greep haar vast. Ze begon te krijsen, maar toen hoorde ze een vertrouwde stem zeggen: ‘Ik ben het. Ik kom je hieruit halen.’

	‘O, Andu! Hoe kom jíj nou hier? Wat…’

	‘Geen tijd om te kletsen. We moeten gebruikmaken van de restanten van de spreuk.’

	‘Welke spreuk? En waar ben je?’

	‘Wacht.’

	Hij murmelde iets en er verscheen een lichtbol. Het deed Niandra’s ogen pijn maar toen ze eraan gewend was, zag ze dat hij in Andu’s handen lag. Ze keek kort om zich heen. Het was kleiner dan ze had verwacht. De muren waren zwartgeblakerd en smerig. Een muisje was schichtig in een hoekje gekropen. In de deur zaten diepe krassen, alsof iemand in zijn laatste wanhoop had geprobeerd hem open te krijgen. Niandra durfde er niet meer naar te kijken.

	‘Hoe komen we hier weg?’ vroeg Niandra nu.

	Ze kon het mis hebben, maar ze dacht even een onzekere blik in Andu’s ogen te zien. Het was alweer verdwenen en hij zei: ‘Het is een spreuk. Houd me stevig vast, dan probeer ik hem om te draaien. Hopelijk brengt hij ons naar Sillin.’

	‘Hópelijk?’

	‘Houd me nou maar vast!’

	Ze omklemde hem in doodsangst, terwijl ze niet naar Andu’s vreemde woorden probeerde te luisteren. Hij ging magie op haar doen en hij wist niet zeker hoe het moest. Er kon wel van alles misgaan. 

	De cel begon langzaam te vervagen, alsof het vettigheid was die langzaam door iemand werd weggeveegd. De duisternis verdween, werd vermengd met lichte kleuren, met bruin en groen. Niandra sloot haar ogen omdat het haar misselijk maakte. Toen de beweging gestopt leek te zijn en ze ze weer opendeed, zag ze dat ze in de berm van een weg zat. Ze keek omhoog en zag in de verte de glimmende rots van Dorebus. Ze moest er kilometers vandaan zijn!

	Ze keek opzij en zag nog net hoe Sillin op haar af vloog en haar snikkend omhelsde. Ze liet Andu los. Sillin hield niet op met hem bedanken.

	‘Hoe heb je me bevrijd?’ vroeg Niandra.

	‘Met een spreuk.’ Hij keek zijn vriendinnetje aan voordat hij verderging: ‘Ik had eerlijk gezegd niet verwacht dat het zou lukken. In het boek stond dat het een vergevorderde spreuk was.’

	Sillin was daar blijkbaar niet boos over. Ze kuste hem en riep lachend: ‘Jij kan alles, mijn lieve tovenaar!’

	‘Zover wil ik nou ook weer niet gaan’, antwoordde hij grijnzend. ‘We kunnen maar beter heel wat stappen gezet hebben voordat ze doorhebben dat Niandra weg is.’

	Ze begonnen de weg te volgen tot een kruising. Ze namen het zuidelijke pad, zoals Medisar Edoro hen had verteld. Opgelucht zouden ze pas zijn als ze Ebelin hadden bereikt.

	 

	Er kwam een geluid van achter hen. Het was het eerste teken van leven dat ze gehoord hadden de laatste paar dagen. Ze moesten al ruim de provinciegrens over zijn, al hadden ze geen grenspost gezien. Ebelin kon niet zo ver meer zijn.

	‘Ik ga wel even kijken’, stelde Andu voor. ‘Zoeken jullie ergens beschutting.’

	Dat was er hier genoeg. Het gebergte waren ze nog niet helemaal uit. Overal waren rotsrichels en dichte dennenbosjes die hen volledig aan het zicht zouden onttrekken. Ze kozen voor de zekerheid een plek die dat allebei bood: een overhangende rots met daarvoor wat weelderige bomen. Algauw zagen ze hem op een drafje voorbijrennen, met niet lang daarna een groepje ruiters dat hem aan hun gesprek te horen niet had gezien. 

	‘Hij houdt zich vast ook ergens schuil’, fluisterde Sillin haar hoop.

	Toch bleven ze een lange tijd zitten nadat het geluid van de mannen op paarden weggestorven was. Het was een vertwijfelde Andu langs de weg die hen vertelde dat de kust veilig was.

	Voordat Niandra het hem kon vragen, zei hij al: ‘Dat was een groepje wachters uit Dorebus, ik herkende er een paar. Ik denk dat ze van plan zijn je terug te halen.’

	‘Maar hoe weten ze dat we deze weg hebben genomen?’

	‘Het ís naar het zuiden, Marlat ook. Het kan een goede gok van ze zijn.’

	Ze las in zijn ogen dat er ook iets heel anders aan de hand kon zijn. Als het hoofd van de wacht haar inderdaad kwijt was, dan was Leana’s vader de eerste die hij zou ondervragen. En die zou niet zonder slag of stoot hebben verteld wat het plan was. Andu en Sillin hadden haar verteld dat hij had geprobeerd haar vrij te krijgen. Ze hoopte dat hij in orde was, en Leana ook.

	‘Wat doen we nu?’ vroeg Sillin.

	‘We kunnen ze niet voorblijven; ze hebben paarden. En dan is er ook nog een kans dat ze terugkeren en ons dán in de gaten houden. We moeten geloof ik van de weg af.’

	Hij zag de blikken van de vrouwen en hief zijn handen verontschuldigend in de lucht. ‘Ik weet dat dat ons al een paar keer in de problemen heeft gebracht,’ zei hij, ‘maar dat is de enige optie die we hebben. Zolang het landschap blijft zoals het is, moet dat geen probleem zijn. Al weet ik niet wat de weg naar Ebelin ons verder gaat brengen.’

	 

	De bergen veranderden in heuvels, de wegen werden minder steil en overal om hen heen werd het groener. Er kon geen twijfel over bestaan dat ze nu in Nezland waren, de provincie die tussen hen en hun einddoel Marlat lag. Niandra werd er een stuk geruster door, want ze zag nergens tekenen van strijd.

	Ze zei: ‘Ik ben ervan overtuigd dat we nu echt het moeilijkste gedeelte achter de rug hebben.’

	‘Laten we het hopen’, viel Sillin haar bij. ‘Ik heb genoeg van al dat rondsluipen en het ontwijken van mensen die ons kwaad willen doen.’

	‘Soms vraag ik me af of Aimegor misschien gelijk had’, mompelde Niandra.

	‘Wie?’

	O jee. ‘O, niemand, laat maar’, mompelde ze al net zo onverschillig als haar eerste woorden, in de hoop dat haar nichtje er niet verder op in zou gaan. Ze keek stiekem naar Andu, die het ook niet zo goed leek te weten.

	Daarom zei ze maar snel: ‘Ik denk dat we het niet kunnen vermijden. Soms denk ik dat – wat ik ook doe of zeg – ik geen vrienden kan maken.’

	‘Dat is misschien iets wat je van tevoren kon verwachten’, zei Andu. ‘We zijn nou niet bepaald een groep die de volledige sympathie van de extreme groepen zal krijgen. Die denken veel te veel zwart-wit. Dat moeten we op de koop toenemen. Laten we ons richten op de mensen die we wél kunnen veranderen.’

	Het was helemaal waar, maar toch brachten zijn woorden haar van haar stuk. Hij was de eerste die daadwerkelijk uitsprak dat sommige mensen gewoonweg niet te veranderen waren. Of het nu door hun lange reis kwam of omdat hij moedeloos werd van alle vijandelijkheden, hij leek zijn positivisme kwijt te raken en dat betekende dat zelfs hij de moed langzaam op begon te geven.

	 

	





Hoofdstuk 25

	 

	Ebelin verbaasde elke reiziger die er voor het eerst kwam. De inwoners leken zich niets aan te trekken van de ontwikkelingen op de rest van Magerra, want Scutters, Dieven en Sorgers leefden in harmonie met elkaar, en dat zo dicht bij Cavar. Scutters en Dieven leken beste vrienden en toen ze even later langs een tempel van Ja liepen, zagen ze het einde van een trouwerij: tussen een Dieve en een Scutter. Het leven zag er rustig uit en de mensen waren vriendelijk. 

	‘Ze zeggen dat het beste bier en de beste paarden uit Ebelin komen’, vertelde Sillin. ‘Ik geloof dat we daar allebei kennis mee gaan maken.’

	‘O?’ zei Andu geamuseerd. ‘Dat klinkt alsof je heel wat van plan bent.’

	‘We hebben wel een rustpauze verdiend, héél even. Hier kan het. Het voelt als een… vrijhaven.’

	‘Dat is het in een bepaald opzichte ook. Als ik het goed heb onthouden, is er hier in de omgeving nauwelijks gevochten. Ik geloof dat iedereen welkom is, tenminste, iedereen die zich aan de regels houdt. Dat merkten we bij de stadspoort al. Niemand keek vreemd op toen ze onze groepssamenstelling zagen.’

	‘Zullen we eerst kijken of we wel paarden hébben om door te reizen?’ vroeg Niandra.

	Ze vroegen de weg naar de stal van Demer Lanzoon. Hij bleek een lokale beroemdheid, want zodra ze zijn naam uitspraken, begon de man aan wie ze het hadden gevraagd, haast te glunderen. Hij ging nog net niet zijn levensverhaal uit de doeken doen. Toen ze bij de stal waren beland, was het duidelijk hoe succesvol hij was. Hij had enorm veel paarden en zijn stal was haast een dorpje op zich.

	Een stalknecht ontving hen en nadat ze de papieren hadden ingeleverd, vroeg hij hun om te wachten. Er waren geen bankjes of andere meubels om op plaats te nemen, dus bleven ze wat besluiteloos staan.

	Niandra zei, om de stilte te doorbreken: ‘Zonder deze paarden zouden we geen kans meer hebben gemaakt. Ik ben zo blij met de hulp! Zodra we kunnen, moeten we Leana schrijven en haar en haar vader bedanken.’

	Andu en Sillin keken haar op een hele vreemde manier aan.

	‘Wat is er?’ vroeg ze.

	De Sorger schraapte zijn keel, maar voordat hij daadwerkelijk iets kon zeggen, kwam de eigenaar van de stal op hen af gelopen. Hij begroette hen hartelijk. Hij was een Scutter en dat verbaasde Niandra: ze had niet gedacht dat Leana’s vader openlijk met een Scutter zou handelen. Wat zou er gebeurden als de andere Congresleden in Dorebus dat zouden weten? Hoewel ze het eigenlijk niet wilde, begon ze zich toch weer zorgen om hem te maken. En om Leana. Het maakte haar idee om haar te schrijven alleen maar logischer.

	Demer kwam meteen terzake: ‘Kom, ik zal jullie de paarden laten zien’, zei de man.

	De vijf dieren stonden apart in een nieuwgebouwd deel van de stal en waren stuk voor stuk prachtig. Hun zwarte huid glansde en ze zagen er goed doorvoed en uitgerust uit. Demer zocht vol trots de drie mooiste uit en liet hen ook nog hun persoonlijke inspectie doen. Ze knikten maar wat, want ze hadden geen idee waar ze op moesten letten.

	‘Gaan jullie meteen weer op weg?’ vroeg de man. ‘De paarden zijn er in ieder geval helemaal klaar voor.’

	‘We blijven nog een nachtje, we hebben een lange reis achter de rug’, zei Niandra.

	‘Dan zullen ze morgenochtend voor jullie gereed staan. In de tussentijd zullen mijn staljongens goed voor deze dames zorgen.’ Hij klopte een van de paarden op de rug. ‘En kosteloos natuurlijk.’

	Daar hoefden ze niet over na te denken. Ze bedankten de man.

	‘Het is voor mij geen moeite. En trouwens, ze staan hier beter dan in de stal van de herberg.’

	‘Welke is dat precies?’ vroeg Andu.

	Er was maar één herberg in de stad en deze bevond zich enkele straten verder. De herberg, met naam De Blauwe Bloem, zat vol met mensen. Niandra was bang dat ze geen plekje meer zouden kunnen vinden om te overnachten, maar die vrees was geheel ongegrond. De breed lachende herbergier haalde een sleutelbos tevoorschijn en liet hen een kleine kamer achter in het gebouw zien. Er stonden maar twee bedden, hoewel ze wel breed waren. Het was waarschijnlijk niet de mooiste kamer in het gebouw, maar de bedden zagen er aanlokkelijk uit. Hij vroeg hen of ze die avond de maaltijd wilden gebruiken en beloofde waskommen naar de kamer te laten brengen, waarna hij ze met rust liet. Niandra ging op een van de bedden zitten en dacht voor de duizendste keer hoe blij ze was uit de gevangenis te zijn. 

	Over de gevangenis gesproken… Ze controleerde haar buidel.

	Langzaam zei ze: ‘Weet je wat ik me net realiseer? Ze hebben me in Dorebus mijn geld afgenomen. We kunnen deze kamer helemaal niet betalen!’

	Andu glimlachte zoals ze hem al tijden niet had zien doen. Hij zei: ‘Na alles wat er met ons is gebeurd, maak je je zorgen om dukaten? Daar hoeven we ons morgen pas zorgen om te maken.’

	Hij had gelijk, zoals altijd.

	Drie meisjes, variërend van een jaar of tien tot veertien, kwamen naar binnen met het water. Het moesten de dochters van de herbergier zijn, want ze hadden dezelfde glimlach op hun gezicht. Ze hadden niet alleen waskommen bij zich, maar ook een stapeltje handdoeken, een spiegeltje en borsteltje voor de vrouwen en heerlijke, kruidige zeep. Trots vertelde de jongste dat haar eigen moeder die had gemaakt. 

	Nadat de meisjes verdwenen waren, verklaarde ze: ‘De Blauwe Bloem is de beste herberg van Magerra!’

	Haar reisgenoten waren het helemaal met haar eens.

	 

	Nadat ze alle drie uitgerust op opgefrist waren, verlieten ze de kamer en gingen op onderzoek uit in Ebelin. Nog steeds was iedereen vriendelijk en in voor een praatje. Het was fijn, maar voelde ook wat ongemakkelijk, alsof ze dat niet konden vertrouwen. Na alle spanning en hectische steden die ze onder ogen waren gekomen tijdens hun reis, was het net alsof er in Ebelin iets niet klopte. Niandra werd er verdrietig van dat ze zo dacht. Ze moest blij zijn met de rust en veiligheid om hen heen. Misschien was het wel de laatste keer dat ze zich zo zou voelen.

	Ze maakten een lange wandeling richting de stadspoort. Daar zagen ze dat er commotie was: een man op een paard was druk in discussie met de stadswachten. Niandra kon zijn wapenkleed niet zien en zijn haar was verborgen onder een helm. Ze vroeg zich nieuwsgierig af of dat een man van de koning was of juist niet. Hij was wel gewapend, zag ze.

	Andu verwoordde nog een vermoeden waar ze zelf nog niet aan had gedacht: ‘Ik hoop niet dat het een wachter uit Dorebus is.’

	‘Kom mee,’ zei Sillin snel, ‘laten we ons er niet mee bemoeien. Straks komen we alleen maar in problemen die we nu niet kunnen gebruiken.’

	Ze nam Niandra en Andu mee, weg van de poort en ze besloten uiteindelijk dat ze terug naar de herberg gingen om iets te drinken.

	De enige minstreel van Ebelin liet daar zijn kunsten zien. Hij was beter dan Niandra had gedacht. Eerst vertelde hij een verhaal over de Tuinen van Ebelin, een woestenij vlak buiten de stad, waarin hij verhaalde over vreemde wezens en magie, begeleid door een deuntje dat in je oren bleef hangen:

	 

	De bladeren groen, de nachten lang

	Door dag en dauw gaan wij ons gang

	Je ziet ons pas als wij dat wensen

	Niet begrepen door de mensen

	 

	De bomen roepen ons als zij willen

	We schudden de takken, laten ze rillen

	Wij kunnen niet anders dan gehoorzamen

	De winden fluisteren onze namen

	 

	Als wij het willen, zul je merken

	Dat wij het hardste zullen werken

	Wie kwaad is, zal ons niet ontkomen

	Wie goed is, loopt vrij langs de bomen

	 

	Ze waren er blijkbaar omheen gelopen en ondanks dat er waarschijnlijk niets van waar was, was ze blij dat ze niet hadden geprobeerd om een kortere route te zoeken.

	De minstreel kende daarnaast liederen van over het hele land en op verzoek van Sillin speelde hij zelfs een liedje dat in Nanhit bij taiga werd gespeeld. Het gaf haar en Niandra de kans om de dans te laten zien. Een aantal inwoners van Ebelin deed vrolijk mee en voor ze het wisten, zat de sfeer er goed in. Zelfs de grote herbergier probeerde te dansen, wat alleen maar op de lachspieren van de aanwezigen werkte. Niandra wist dat ze weer een plek hadden gevonden die het waard was om langer te blijven, om inspiratie op te doen voor hoe het óók kon.

	 

	Ebelin ontwaakte en Niandra met haar. Ze rekte zich uit en bleef liggen, terwijl ze door het raam naar het zachte zonlicht staarde. Vandaag zou ze een paard hebben en zou ze binnen een paar dagen in Marlat kunnen zijn. Het vooruitzicht alleen al maakte haar ontspannen.

	Ze kleedde zich aan en daalde de trappen van de herberg af, totdat ze in de stille gelagkamer stond. De herbergier stond de tafels schoon te maken, terwijl de laatste dronkaards het gebouw verlieten. Hij knikte haar vriendelijk toe.

	‘Jullie weten mijn gasten wel te vermaken. Zijn jullie van plan om nog lang te blijven?’

	‘Helaas, we moeten vandaag weer op weg. We moeten binnenkort in Marlat zijn.’ Ze kon niet geloven dat ze dat zomaar gezegd had, na alle geheimzinnigheid.

	‘Marlat, toe maar’, mompelde de herbergier. ‘Dat is een eind weg. Ik hoop dat jullie goed voorbereid zijn.’

	Ze knikte alleen maar en ging naar buiten om diep adem te halen. Het was frisjes. De straten waren nog leeg, zag ze. Aan het einde van de straat werd de tempel van Ja geopend door geestelijken. Het tempeltje was kleiner dan dat in Quetta, maar was goed onderhouden. Twee jonge geestelijken stonden voor de deuren en waren bezig met een ritueel. Niandra moest haar blik ervanaf trekken; ze wist dat het onbeleefd was om te blijven staren. Ze ging weer naar binnen om Andu en Sillin wakker te maken. Dat was echter niet meer nodig, want zodra ze de deur wilde openen, hoorde ze Sillin binnen al giechelen.

	Ze klopte op de deur, tegen beter weten in.

	‘Komen jullie?’ vroeg ze.

	Er klonk gestommel en het geluid van iets zwaars dat op de grond viel.

	Ze wilde haar vraag herhalen, maar ze hoorde Sillins stem al: ‘We komen eraan!’

	Niet lang daarna verscheen haar hoofd om de hoek van de deur. Ze was nog niet aangekleed. Op haar wangen was een rode blos te zien.

	‘Ik wist niet dat het al zo laat was’, zei ze met een schamende ondertoon in haar stem.

	‘Schiet nou maar op…’ zei Niandra zuchtend. ‘Als jullie alle spullen meenemen, ga ik alvast naar de herbergier om een stevig ontbijt te regelen. Dat zullen we wel nodig hebben.’

	Toen ze andermaal richting de gelagzaal liep, zei de herbergier al voordat ze haar vraag kon stellen: ‘Een ontbijt voor drie. Ik zal er meteen voor zorgen.’

	Oei, de muren hadden hier blijkbaar oren. Ze werd rood. Ze vroeg zich af of hij ook wist dat ze geen geld bij zich hadden.

	Daar kwamen Sillin en Andu al. Ze hadden nauwelijks plaatsgenomen of daar kwamen al drie dampende borden en mokken. Ze waren ondanks het vroege uur niet de enige gasten. Even verderop waren wat stedelingen de plaatselijke roddels aan het doornemen. 

	‘Er zijn heel wat van die vechtersbazen op de been’, vingen ze uiteindelijk op. ‘Ik vraag me af wat ze komen doen.’

	‘Als ze denken iets van ons gedaan te krijgen, hebben ze het mis.’

	‘Nou ja, het interesseert me niet waarom ze hier zijn, zolang ze zich tenminste gedragen.’

	Niandra wilde het negeren, maar ze kon het niet. Andu staarde haar aan; die wist precies hoe ze zich voelde. 

	‘Sillin en ik gaan straks wel de paarden halen. Als jij nou hier wacht en alle spullen verzamelt.’

	Sillin keek hem wat geamuseerd aan en zei: ‘Je gaat haar het probleem met de herbergier alléén laten oplossen?’

	‘Nee, dat doen we straks samen.’ Blijkbaar had ze niets opgepikt van de nervositeit van haar nichtje.

	 

	Even later verliet hij de herberg hand in hand met Sillin. Niandra liep met hen mee naar buiten en bleef in de deuropening staan om ze na te kijken. Ze leken steeds verliefder te worden. Ze dacht terug aan Kramor en zuchtte. Nog steeds wist ze niet zeker of het echt was geweest of een droom, maar het had echt gevóéld en dat was het belangrijkst. 

	Ze wilde zich weer omdraaien om naar binnen te gaan, toen ze merkte dat er iets aan de hand was. Niandra bekeek het tafereel. In de hoofdstraat waar De Blauwe Bloem was gelegen, was het volgepakt met krijgers. Scutters, welteverstaan. Sommigen waren inkopen aan het doen bij allerlei plaatselijke winkeltjes, anderen zaten gewoon voor de herberg naar de inwoners van Ebelin te kijken. Binnen zaten enkele mannen van hun bier en warme maaltijd te genieten, zag ze toen ze een vluchtige blik naar binnen wierp. Ze had ze volledig over het hoofd gezien. De vorige dag waren ze er niet geweest, behalve bij de poort.

	De herbergier, die naar buiten kwam om vuil water op straat te legen, bleef naast haar staan.

	‘Dat zijn soldaten van de koning’, merkte hij op; haar gedachten radend. ‘Ze hebben gisternacht hun kamp buiten de stad opgeslagen.’

	‘Ik had ze bijna niet herkend.’

	‘Soldaten zijn niet toegestaan in Ebelin en dus mogen ze alleen naar binnen zonder wapenkleed en zonder wapens. Ik geloof dat ze hier alleen zijn om voorraden in te slaan. Ik denk dat ze vanmiddag wel weer weg zijn.’

	‘Waar komen ze vandaan?’

	De herbergier haalde zijn schouders op en zei: ‘Volgens mij uit het noorden, maar dat kan ik je niet met zekerheid zeggen. Ik heb ze hier in ieder geval nog nooit gezien.’

	Hij ging naar binnen en Niandra wist dat ze niet langer kon wachten. Ze moest Sillin en Andu waarschuwen en dan zo snel mogelijk iemand aanspreken voor hulp. Leana’s vader had hen slechts aan paarden kunnen helpen, maar deze soldaten zouden wellicht veel meer kunnen doen.

	 

	De straten waren druk, niet alleen met soldaten, maar ook met kooplui. Het was blijkbaar een marktdag. Graag had ze even stilgestaan bij kraampjes om te zien of hier alles er hetzelfde aan toeging als thuis, maar ze had haast. Ze moest telkens voor mensen opzijgaan of vragen of ze er alsjeblieft door mocht en dat vertraagde haar pas. Ze kende de hectiek en ze wist heus wel dat de marktlui er niets aan konden doen, maar ze voelde een boosheid opkomen die ze nog nooit had gevoeld. Het werd hoog tijd dat ze dit alles af kon ronden en weer normaal kon doen.

	Ze ging een straatje in dat ze niet kende en haar hopelijk sneller naar de stal zou brengen. Ze sprong langs een stapel kisten die bij een winkeltje opgestapeld lagen en snelde de hoek om.

	Het was alweer een drukke straat en haast meteen botste ze tegen een man op. Ze viel languit op de grond. Hij was een krijger, want ze had het harnas dat de man droeg, duidelijk gevoeld. Ze wreef over haar pijnlijke schouder en keek omhoog. Ze vond zijn blik en verstijfde.

	‘Niandra?’ bracht de krijger als eerste uit.

	Ze knikte, want ze was niet in staat een woord uit te brengen. Wat deed Jígo hier? Ze wilde hem iets zeggen, hoe blij ze was om hem te zien, wat haar allemaal was overkomen, maar voordat ze uit haar woorden kwam, had Jigo haar omhoog getrokken en omhelsde haar stevig. Over zijn schouder zag ze een aantal krijgers verbaasd naar het tafereel kijken.

	‘Ik dacht dat je niet meer leefde’, riep Jigo. ‘Wat ben ik blij om je hier te zien!’

	Hij hield haar een stukje van zich af en nu zag Niandra dat hij tranen in zijn ogen had. Ze wist niet dat ze zoveel voor hem betekende.

	Met een brok in haar keel stamelde ze: ‘W…waarom zou ik dood zijn?’ maar haar gedachten haalden haar woorden al in toen ze zich vol afgrijzen realiseerde: ‘Omdat voor de rest niemand het heeft overleefd.’

	Jigo knikte en omhelsde haar nog een keer. Niandra liet haar tranen de vrije lopen nu ze terugdacht aan al die mannen die haar vergezeld hadden. Ze had al een vermoeden gehad dat het vreselijk was afgelopen, maar op deze manier… Het speet haar dat ze zich zo geërgerd had aan de jongeman die haar had geprobeerd te versieren. Dego en de anderen hadden het niet verdiend om voor haar te sterven.

	‘Het spijt me’, zei ze zachtjes.

	‘Het hoeft je niet te spijten.’ Hij veegde haar tranen weg. ‘Het betekent alleen maar dat wat je aan het doen was, voor ons allemaal van levensbelang is, anders waren ze nooit zover gegaan. Misschien heb je het niet meegekregen, maar we zijn in oorlog en tijdens oorlog vallen nu eenmaal slachtoffers.’ Dat laatste klonk nogal bitter. Ze besloot niet te denken aan het feit dat zíj het was die de hele oorlog had veroorzaakt.

	Jigo zuchtte zijn gedachten ook weg en zei: ‘Kom maar snel mee naar ons kampement.’

	‘Wat, nu meteen?’

	Ondanks alles moest Jigo daar hard om lachen en zei: ‘Dat gaat inderdaad wat te snel. Ik moet je natuurlijk de tijd geven je spullen te halen en dat nichtje van je te halen, en die jongen’, en serieuzer voegde hij eraan toe: ‘Ze zijn er toch nog wel?’

	‘Ja, gelukkig wel.’

	‘Goed. Laten we dat gaan doen en daarna gaan we naar Marlat. Ik neem tenminste aan dat je daar nog steeds naartoe wilt.’

	‘Ja, na alle omzwervingen zou ik niet eens durven het bijltje erbij neer te gooien.’

	Hij keek haar een moment aan; hij wist niet zeker of ze het cynisch bedoelde of niet. Om eerlijk te zijn wist ze dat zelf niet eens. Er was veel te veel gebeurd terwijl het allemaal zo simpel had kunnen zijn. Als de koning niet halsoverkop vertrokken was, had ze waarschijnlijk niet zo vaak in doodsangst gezeten.

	Gelukkig vroeg Jigo nu niet naar haar avonturen. Ze begonnen in de richting van de stallen te lopen. Ze zag Jigo iets gebaren naar een van de soldaten, maar ze wist niet wat hij bedoelde. De soldaat wel, want die draaide zich meteen om en ging ervandoor. Ze zag andere soldaten hetzelfde doen.

	Jigo legde een hand op haar schouder en zei: ‘Vanaf nu hou ik een oogje op jou en je vrienden. Ik had mezelf beloofd de dochter van mijn beste vriend te beschermen en ik dacht dat ik gefaald had. Dat zal me niet nogmaals gebeuren.’

	Niandra bloosde om zijn woorden.

	Hij vervolgde: ‘Vanaf nu rijden jullie met mijn compagnie mee naar het zuiden. We waren al op weg naar Marlat om de koning te beschermen. Als we door kunnen rijden, zijn we er al binnen enkele dagen. Het komt allemaal goed, dat zul je zien.’

	De blijdschap in haar ogen deed hem zichtbaar goed. Ze leidde hem in de richting van de stallen, terwijl het er steeds meer naar uitzag dat de soldaten de stad verlieten. Blijkbaar liet Jigo er geen gras over groeien.

	Het bevreemdde haar dat ze zich veilig voelde nu hij er was, bijna net zo veilig als verscholen diep in de bossen van Triba, bij haar grootmoeder. Het was bijna alsof de vrouw een moment bij haar was geweest om te vertellen dat ze de Riddergeneraal boven alles kon vertrouwen.

	 

	Het was niet de complete compagnie van Jigo die zich in hun kampement bij Ebelin had verschanst, merkte Niandra al snel. Het waren alleen de ridders in het bezit van een paard, ongeveer een vijftigtal. Ze had ze haast allemaal in de stad gezien. De overige soldaten, die voor een deel te voet terug naar Magi waren gegaan en voor een ander deel in een langzamer tempo de ruiters volgden, hadden vooral als taak om de opstandige Dieven af te leiden van de kleine groep koplopers. In Ebelin had Jigo de paarden en rantsoenen laten verversen en alles afgehandeld en niets stond hen meer in de weg om Marlat te bereiken.

	Niandra, Andu en Sillin werden tijdens hun tocht beschermd door een haag van ruiters. Aan beide kanten reden ze in rijen van drie naast haar en ook voor en achter haar kon ze ridders zien. Het was nog erger dan toen ze uit Magi vertrokken waren. Sillin zat vlak achter haar en Andu sloot de rij. Jigo reed voor Niandra, met naast hem zijn schildknaap, die ook zijn banier droeg: ze kon het koninklijke wapen erin herkennen, maar ook een rood, cirkelvormig voorwerp, waarschijnlijk Jigo’s eigen wapen.

	Er waren vier verkenners, die af en toe de groep verlieten om de weg in de gaten te houden die ze moesten gaan. Tot nu toe hadden ze niets verdachts gezien.

	De ruiters hadden een volle dag gereden, toen Jigo zich een stukje terug liet vallen en Niandra vroeg: ‘Ik hoop dat ons tempo niet te hoog is?’

	Ze schudde haar hoofd. Ze had zich voorgenomen om niet te klagen, al had ze ondertussen over haar hele lijf spierpijn. 

	‘Je doet me veel aan je vader denken, de manier waarop je omgaat met je problemen. Een ander zou het misschien allang opgegeven hebben.’

	‘Ze zeggen meestal dat ik juist precies mijn moeder ben. Nou ja, fysiek niet, natuurlijk.’

	‘Hoewel ik je moeder nooit gekend heb, weet ik ook wel wat ze bedoelen.’

	Dat was het enige wat hij zei. Niandra keek hem aarzelend aan, niet zeker over wat ze hem precies wilde vragen. Meer dan wat dan ook wilde ze meer over haar vader horen, want de avond in het paleis was veel te kort geweest. Waar moest ze beginnen?  

	‘Kunt u zich nog iets herinneren van mijn vader? Van zijn jeugd, van dingen die hij heeft gedaan?’ vroeg ze uiteindelijk.

	Jigo glimlachte, maar gaf geen antwoord, alsof hij verdwenen was in een dagdroom en vergeten was dat hij omringd werd door anderen. Gelukkig keek hij snel naar Niandra en begon te vertellen: ‘Mijn eerste herinnering gaat toevallig over je vader. We waren kleine knulletjes, net oud genoeg om als page te dienen. Onze families hadden ons naar het hof in Magi gestuurd om de koning te dienen. We waren niet de enigen, want het woord was wijdverspreid dat de zoon van koning Andas, prins Tinras, de leeftijd had bereikt voor zijn eigen page. Wij werden het uiteindelijk niet, maar vanaf de dag dat we in het paleis kwamen, waren we de allerbeste vrienden.

	Op een warme dag in de zomer waren we stiekem Magi in getrokken om kattenkwaad uit te halen. De dag brak bijna aan voor de feestelijkheden voor de verjaardag van de koning en we hadden van een paar oudere jongens gehoord dat er ergens in de stad een verrassing voor hem georganiseerd werd en dat geheim wilden we natuurlijk niet aan ons voorbij zien gaan. We struinden de hele stad af en kwamen uiteindelijk in het grote park terecht. Daar waren de voorbereidingen al in volle gang: mensen liepen af en aan met spullen, er stonden gigantische tafels voor het volk, want zij zouden allemaal uitgenodigd worden voor een groot banket. Wat onze aandacht echter trok, was de tent.

	Midden in het park was een grote tent opgezet. Bij de ingang stonden twee paleiswachten en toen wisten Tan en ik zeker dat het geheim zich in die tent bevond. We bleven die hele middag in de buurt rondhangen en toen het begon te schemeren, besloten we onze slag te slaan.’

	Plotseling stopte Jigo en keek in de richting van zijn verkenners.

	‘Wat is er gaande?’ vroeg hij.

	‘We zagen een aantal mannen wegrennen.’

	‘Zoek uit wie dat waren. Laten we voorzichtig voortmaken.’

	De groep ruiters vertraagde zijn pas. Een paar minuutjes bleef het stil, totdat Jigo haar kant op keek en zich leek te realiseren dat hij een verhaal aan het vertellen was.

	‘Waar was ik gebleven?’ vroeg hij.

	‘Bij de grote tent.’ Niandra’s stem was nauwelijks meer dan gefluister.

	De Riddergeneraal vervolgde: ‘Je vader en ik overlegden dat hij de paleiswachten af zou leiden, terwijl ik naar binnen ging om te bekijken wat het geheim was. Zo gezegd, zo gedaan. Tan sloop weg, terwijl ik me gedeisd hield. Niet lang daarna hoorde ik een enorme knal. Ik zag dat de wachters op het geluid af renden, dus ik voldeed aan mijn taak en rende de tent binnen. Buiten adem sloeg ik het tentzeil achter me dicht en bleef hijgend wachten. Toen ik mijn ogen opendeed, kreeg ik de schrik van mijn leven.

	In de tent stonden nog eens drie paleiswachten, gebogen over een stuk perkament op een tafel. Daarnaast lag iets wat ik niet kon zien. Ze keken eerst verbaasd naar me, al duurde het niet lang voordat ze me in mijn kraag grepen. Op hetzelfde moment werd je vader aan zijn nekvel de tent binnengebracht. We werden naar het paleis teruggebracht en kregen de grootste uitbrander die we ooit hadden gehad. Dat was het niet waard, want we hebben het geheim nooit gezien. Tijdens de feestelijkheden werden we binnengehouden om de vloeren te schrobben en de oudere jongens hebben ons nooit willen vertellen wat de verrassing nu was. Tot op de dag van vandaag weet ik het niet, al kwam ik meerdere keren in de verleiding om een ondervraging op te starten met mijn huidige overwicht.’

	Jigo was voor een moment weer in de verte aan het staren en ook Niandra liet het op zich inwerken. Ze vroeg zich af of hij dat ondeugende altijd had gehouden, of er onder alle ernst die ze voelde als ze aan hem dacht, een diepere laag zou zijn die haar vrolijk kon maken. Ze vond het een fijne gedachte dat dat misschien mogelijk was.

	 

	‘Hier houden we ons kamp vannacht’, zei Jigo. Hij steeg af.

	Niandra bekeek de plek. Het was een redelijke plek, vlak aan een beekje en beschermd door struiken. Aangezien ze meteen zag dat er deze keer geen tenten werden opgezet, was ze blij dat die struiken een goede bescherming tegen de wind boden.

	Nadat ze afgestapt was, nam een jonge man haar paard over om te verzorgen. Ze bleef staan zonder te weten wat ze moest doen. 

	Jigo adviseerde haar: ‘Zoek een plekje dicht bij het kampvuur. Het schijnt koud te worden vannacht.’

	Ze nam zijn advies aan en eiste een plekje voor zichzelf op waar mannen takken en ander brandbaar materiaal verzamelden. Sillin en Andu kwamen bij haar zitten en ook Jigo kwam haar kant op nu hij zijn paard te eten had gegeven.

	Een ridder zei tegen Jigo: ‘Alstublieft, mijn heer’, en daarna tegen Niandra: ‘Hier is uw deken, vrouwe.’ Hij overhandigde hen een eenvoudige, bruine deken. Verbaasd bekeek ze hoe hij Andu en Sillin niets zei toen hij hen een deken gaf. Ze wachtte tot hij uit het zicht was en zei toen bozig tegen de Riddergeneraal: ‘Hoe kun je hem zo laten doen tegen Sillin en Andu?’

	‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

	‘Hij keurde ze geen blik waardig! Hij praatte alleen tegen mij.’

	Jigo keek haar wat onzeker lachend aan en zei: ‘Ik geloof dat je het verkeerd ziet. Hij zei alleen maar iets tegen je omdat dat nu eenmaal de fatsoensregels zijn. Een adellijke vrouw spreek je nu eenmaal beleefd aan.’

	‘Een adellijke wat?’

	‘Iets zegt me dat je dat niet wist.’

	‘Eh, nee.’

	Sillin begon te giechelen en riep uit: ‘Ik zéí het toch!’

	Jigo begon uit te leggen: ‘Je vader was de enige zoon van een graaf. Toen hij nog maar net bij het hof van Magi was, werd het landgoed van zijn vader verwoest door Dieven. Niemand overleefde het.’

	‘Wat verschrikkelijk...’ bracht Niandra uit.

	Jigo knikte en vervolgde: 'Het land is nooit meer teruggekeerd naar de Scutters. Hoewel je vader geen land, bezittingen of bedienden meer had, kon hij zich wel officieel graaf noemen, al deed hij dat liever niet. We hoorden het alleen tijdens officiële gelegenheden en dan voelde hij zich altijd ongemakkelijk. En dat hij graaf was, betekent dat jij als enige dochter officieel een gravin bent, Niandra. Misschien is de koning wel bereid om je de privileges bij die titel terug te geven.’

	‘Ik weet niet of ik daar zo blij mee ben’, zei Niandra zachtjes.

	‘Tuurlijk wel!’ bracht Sillin vrolijk uit. ‘Het verandert niets, je kan best in Brainin blijven.’

	Niandra zag het helemaal niet zo positief. Het was alsof het de zaken alleen maar gecompliceerder maakte nu ze wist dat ze van adel was. Zou haar moeder dat geweten hebben? Of had haar vader dat voor hen allemaal verzwegen? Hoe moest het nu verder?

	Onzeker keek Niandra naar haar metgezellen en merkte op dat Andu grijnsde.

	‘Wat nu weer?’ verzuchtte ze.

	Andu’s grijns werd nog breder en hij zei: ‘Dan moeten we je vanaf nu zeker vrouwe noemen? Vrouwe Niandra.’ Hij stak zijn tong uit.

	Als ze niet zo moe was geweest, had ze zeker geprobeerd hem een mep te verkopen. Hij zou haar hier waarschijnlijk nog heel lang mee pesten.

	‘Als je me ook maar één keer vrouwe noemt, ga ik gillen!’ zei ze tegen hem.

	Ze hoorde een geluid dat leek alsof tientallen mensen tegelijk hun adem inhielden. Ze keek op en zag aan de blikken van een aantal ridders dat ze haar gehoord hadden en hard hun best deden om te doen alsof dat niet zo was. Ze bloosde. Ze moest zich als edelvrouw vast heel anders gedragen. Er was waarschijnlijk nog heel wat waar ze aan moest wennen.

	 

	





Hoofdstuk 26

	 

	Sinds die eerste stop waren er twee volle dagen verstreken zonder noemenswaardige incidenten. Nu was er echter iets aan de hand wat Jigo’s onmiddellijke aandacht vereiste. Hij was vooruitgereden met de verkenners en had de rest van de groep tussen een aantal bomen laten wachten totdat hij terug zou komen. Niandra hield het bijna niet meer van de spanning, vooral niet nu de grens met Todo bijna in zicht kwam.

	Enkele ridders waren afgestegen en maakten een ontspannen indruk, hoewel ze waarschijnlijk wel continu op hun hoede waren. Het tafereel deed haar denken aan de hinderlaag bij de rivier en haar maag kroop zich samen bij de gedachte. Andu had het moment aangegrepen om ook af te stijgen en was in zijn boek aan het lezen. Paardrijden was nog steeds niet een van zijn favoriete bezigheden.

	Twee ridders stonden behoedzaam achter hem en probeerden een glimp op te vangen van wat hij aan het lezen was, wat waarschijnlijk niet lukte, want voor Niandra waren de pagina's nog steeds onleesbaar. Andu’s nog steeds onberispelijke tovenaarsgewaad glansde zelfs in de schaduw. Een paar andere ridders waren Niandra in de gaten aan het houden. Eentje keek haar zelfs zo smachtend aan dat ze niet wist waar ze kijken moest.

	Er klonk hoefgetrappel en Niandra keek op. Er kwamen vijf ruiters aangereden: Jigo en zijn verkenners. Toen ze weer onder de rest waren, zei de Riddergeneraal: ‘We moeten via een andere weg naar Marlat. Voor ons bevindt zich een enorme strijdmacht van rebellen. Het zijn er te veel om het hoofd te bieden.’

	‘Maar dat zijn misschien de strijders die de koning willen gaan vermoorden!’ bracht Niandra uit. Om zich heen zag ze dat een paar ridders haar vreemd aankeken dat ze het woord ‘strijders’ gebruikte, maar ze weigerde zich te verbeteren. De naam ‘rebellen’ deed de Dieven geen eer aan, hoewel de mannen in de strijdmacht waar Miro tussen zat, waarschijnlijk weinig eer hadden.

	Jigo verzuchtte: ‘Daar is inderdaad een grote kans op. We kunnen ze nu alleen niet tegenhouden. Dat zouden we pas kunnen als we alle soldaten uit Marlat in onze gelederen hadden.’

	‘Welke route stelt u voor om te volgen, heer?’ vroeg een van de mannen.

	Jigo ging in stilte zijn opties af en antwoordde toen: ‘Het is misschien niet de snelste route, maar wel de meest veilige. Ik denk dat we beter naar Gemb kunnen gaan. Er is daar een garnizoen gelegerd dat ons kan helpen. Als we doorrijden en niet te veel omtrekkende bewegingen maken, zijn we er vast eerder dan de rebellen, vooral als ze zich blijven gedragen zoals nu.’

	‘Hoezo?’ vroeg Andu, die zijn boek had dichtgeslagen.

	‘Ze lijken te aarzelen, alsof er onder hun gelederen onenigheid is ontstaan. Ik kon er niet goed de vinger op leggen, maar de spanning was voelbaar. Ze zijn aan het vertragen en dat zou voor ons weleens heel goed kunnen uitpakken. Dan moeten we hier alleen niet te lang blijven staan. Kom, we vertrekken. Verkenners, zorg dat de achtervolgers gewaarschuwd zijn.’

	Terwijl Andu en de afgestapte ridders zich gereed maakten om te vertrekken, keek Niandra in de richting van waar Jigo gekomen was. Als ze zich inspande, kon ze allerlei geluiden horen die haar niet geruststelden. Sillin voelde dat ook. Die was naast haar komen staan en had haar hand vastgepakt.

	‘We moeten echt gaan’, hoorde ze Jigo’s vriendelijke stem. De dames werden in het zadel geholpen en na een laatste waarschuwing dat ze vooral rustig moesten blijven, vertrokken ze. Niandra gaf haar paard de sporen om zo dicht mogelijk bij de Riddergeneraal te blijven.

	 

	‘Er klopt iets niet’, overpeinsde Jigo. ‘Ik weet alleen niet wat.’

	Het baarde Niandra zorgen nu hij niet wist wat ze moesten doen. Ze waren vlak bij Gemb, maar nog voor de grens, en Jigo had de ruiters af laten stappen op een plek vanwaar ze de grenspost niet konden zien. Hij had een voorgevoel dat ze niet zomaar door konden rijden, had hij gezegd.

	De verkenners waren nog niet terug en ook dat baarde Niandra zorgen, want volgens Jigo hadden ze allang terug moeten zijn. Ze tuurde ingespannen naar de plek waar ze heen waren gereden.

	Andu was aarzelend op Jigo afgestapt en vroeg nu: ‘Riddergeneraal, ehm... ik wil me graag aanbieden om verderop een kijkje te gaan nemen.’

	Jigo keek hem verbijsterd aan.

	‘Ik doe voorzichtig!’ riep hij meteen. ‘En trouwens...’ Hij begon te grijnzen. ‘Ik kan iets wat jullie allemaal niet kunnen...’

	‘O nee!’ kreunde Sillin.

	‘En wat is dat?’ vroeg Jigo met een haast geamuseerde toon in zijn stem.

	Andu gaf geen antwoord, maar sloot zijn ogen en enkele seconden later was hij voor hun ogen verdwenen. Jigo deed geschrokken een paar stappen achteruit. Ondanks dat hij op de hoogte was van Andu’s nieuwe vaardigheden, was het nogal een schok.

	‘Hij is weg...’ kon hij nog net uitbrengen. Iedereen om hem heen, inclusief Niandra en Sillin, keek ongemakkelijk om zich heen.

	‘Waar zit je, jongen?’ riep hij toen hij zich herpakt had.

	‘Ik ben nog steeds hier, hoor’, klonk zijn stem van heel dichtbij.

	‘Kun je dat niet doen? Dat werkt op de zenuwen.’

	‘Goed dan. Zal ik dan maar gaan?’

	Te sprakeloos om een antwoord te verzinnen of hem tegen te houden, wuifde Jigo dat hij kon gaan. Allemaal hoorden ze voetstappen verwijderen.

	Ongerust zei Sillin: ‘Ik hoop dat hij weet dat het nu niet het juiste moment is om op te scheppen. Ik hoop echt dat hij alleen maar gaat kijken.’

	Na die woorden duurde het wachten een eeuwigheid, totdat er haastige voetstappen klonken en Andu weer in hun midden verscheen.

	‘Wat heb je gezien?’ vroeg Jigo hem.

	Andu krabde even op zijn achterhoofd en zei: ‘Geen spoor van de verkenners. Verderop is de grenspost. Ik vroeg me alleen af: is het normaal dat deze post door Dieven wordt bewaakt?’

	Jigo schudde zijn hoofd. ‘Niet in dit gebied’, voegde hij eraan toe.

	‘Dat dacht ik al’, merkte Andu droog op. ‘Er is daar verderop geen Scutter te bekennen. Er waren wel zo’n twintig Dieven, allemaal zwaarbewapend zover ik kon zien.’

	Jigo vloekte.

	‘Het is een valstrik!’ riep hij woedend. ‘Mijn mannen leven waarschijnlijk niet meer. Bij Ja, dat moeten we er ook nog eens bij hebben! Het is bijna alsof ze wisten dat we kwamen.’

	‘Kunnen we niet een andere route naar Gemb nemen?’ vroeg Niandra zachtjes.

	Jigo wuifde het idee weg. ‘Dit was onze laatste veilige route’, antwoordde hij. ‘We hebben geen keus. We moeten erdoorheen. Het is nog steeds beter dan de strijdmacht onder ogen zien. En trouwens, ze weten dat we er zijn. We kunnen ze beter uitschakelen voordat ze over ons kunnen kletsen. Andu, heb je gezien of er boogschutters waren?’

	Andu knikte. ‘Twee, geloof ik.’

	Jigo besloot: ‘Ik wil de mannen met schild vooraan. Mocht dat niet afdoende zijn om de paarden en onszelf te beschermen, ga dan zo snel mogelijk naar de grenspost. We doden die boogschutters eerst, dan maken we ons pas zorgen om de rest.’

	Jigo draaide zich om naar Andu.

	‘Andu, kun je vechten?’ vroeg hij hem.

	‘Ik kan met een dolk omgaan...’

	‘Dat is niet genoeg. Hoe zit het met die magie van je?’

	‘Ehm... ik weet niet...’

	‘Val ze aan met magie. Je kon toch een of andere vuurbal, als ik het verhaal goed heb begrepen?’

	‘Maar die is dodelijk!’

	‘De zwaarden van onze vijand zijn dat ook. Ik reken erop dat je iets verzint.’

	Jigo ging zijn mannen instrueren en liet Andu beteuterd achter. Sillin legde troostend haar hand op zijn arm, maar dat hielp niet echt, want ze was zelf nerveuzer dan hij.

	‘Niandra, Sillin, jullie rijden in het midden van de groep. Blijf daar, wat er ook gebeurt.’

	De vrouwen knikten serieus.

	‘We gaan!’ riep Jigo.

	Er waren vijf mannen met schilden. Zij gingen in hoog tempo voorop. De paarden van Niandra en Sillin werden door de andere ruiters voortgedreven, dicht op elkaar gepakt en beschermd van de buitenwereld. Andu kwam er een beetje hulpeloos achteraan gedraafd.

	De grenspost was nu in zicht, maar er was geen spoor van wachters. Jigo riep de mannen te stoppen en te wachten op zijn teken. Niandra keek bang om zich heen, bang voor nog een hinderlaag. Niet lang daarna echter zoefde er een pijl hun kant op, die netjes opgevangen werd door een schild. Er klonk geschreeuw en voordat Niandra het wist, was het gevecht in volle gang.

	De twee boogschutters bleven aan één stuk door schieten, alsof ze wel duizenden pijlen bij zich hadden. Ongeveer twintig Dieven kwamen brullend op de paarden af stormen. Ze waren in maliën gestoken en hadden allemaal een zwaard. Ze hadden echter geen paarden.

	De eerste mannen werden onder de hoeven van de paarden vertrapt, maar de rest was wijs genoeg om opzij te gaan en de mannen van de koning van achteren aan te vallen. Velen werden van hun paard gesleurd. De meeste dieren gingen er briesend vandoor, ondanks hun training.

	Niandra had het voor elkaar gekregen om in het zadel te blijven en staarde ontzet om haar heen. Rechts van haar werd een paard door een pijl geraakt en de ridder werd schreeuwend van zijn paard gegooid. En even verderop zag ze Sillin op een loopje gaan. Twee mannen beschermden haar, zodat ze zich ergens in de struiken kon verstoppen.

	‘Sillin!’ riep Niandra, maar het was meer door haar eigen paniek dan dat ze haar nichtje ergens voor wilde waarschuwen. Ze kon onmogelijk haar voorbeeld volgen. Ze was ingeklemd tussen soldaten. Nu zag ze een van de Dieven grijnzend haar kant op komen. Hij had zijn zwaard naar haar opgeheven.

	‘Kijk uit!’ schreeuwde Jigo.

	Hij duwde haar opzij en aangezien haar paard bleef staan, viel ze languit op de grond. Ze keek op en zag dat het haar redding was geweest. Het zwaard had een jaap in het leren zadel gesneden, precies waar ze had gezeten.

	Achter zich hoorde ze iemand een strijdkreet slaken en ze draaide zich om. Het was Andu. Hij hield zijn boek in één hand, terwijl hij met zijn dolk in de rechterhand een Dieve tegen probeerde te houden. Die grinnikte alleen maar. Niandra wist dat Andu nooit tegen een zwaard opkon en sprintte zijn kant op om hem bij te staan. In een opwelling raapte ze een steen van de grond en slingerde hem zo hard ze kon in de richting van de Dieve. Met een gelukstreffer raakte ze hem vol tegen het hoofd en hij zeeg ineen op de grond.

	Andu knikte naar haar, maar moest zich weer concentreren toen een aantal Dieven zijn kant op kwam rennen.

	‘Gebruik je magie!’ riep ze verschrikt, maar Andu schudde koppig zijn hoofd en riep terug: ‘Dat kan ik niet. Dan kan ik niet meer stoppen! Ik wil niemand...’

	Hij sprong opzij om een slag te ontwijken. Daarmee trok hij alleen maar meer de aandacht van de Dieven, die in groten getale zijn kant op kwamen. Niandra merkte tot haar schrik dat Andu het nooit op kon nemen tegen zoveel mannen. Zelfs als hij een zwaard had gehad, zou hij nog niet tegen ze kunnen vechten.

	Ze schreeuwde: ‘Andu, doe toch iets!’

	Andu, die elk moment in paniek kon raken, bladerde snel door zijn boek, zette toen grote ogen op en ging rechtop staan. Hij schreeuwde iets en meteen schoten er vreemde, groene lichtstralen uit zijn handen. Hij raakte er de oprukkende Dieven mee, die krijsend naar hun hoofd grepen, zich op de grond lieten vallen en daar bleven kronkelen tot ze niet meer bewogen. De Dieven die op het punt hadden gestaan om hun kameraden te helpen, maakten zich snel uit de voeten. Andu schudde zijn linkerhand koortsachtig, die hij ondertussen zijn ‘toverhand’ was gaan noemen, maar de groene vlammen bleven eruit spatten. Zijn andere hand had zoals altijd nergens problemen mee.

	‘Pak die tovenaar!’ riep een van de gevluchte Dieven en meteen voelde Andu een pijl langs zijn zij flitsen toen de boogschutters hun aandacht op hem vestigden. De volgende pijl zag hij echter recht op zich af komen. Hij bleef als aan de grond genageld staan.

	Er klonk het geluid van metaal en Andu zag dat een van de ridders de pijl met zijn schild had afgeweerd. Hij wilde hem bedanken, maar Jigo, die van zijn paard geslagen was, riep: ‘Andu! Ga achter een soldaat staan! Niandra, hier komen!’

	Beiden deden wat hun gezegd werd. Terwijl Andu alweer bezig was om een nieuwe spreuk onder de knie te krijgen om de andere uit zijn hand te laten verdwijnen, klampte Niandra zich angstig aan Jigo vast. Hij sleurde haar weg van de hevigste strijd.

	‘Alles in orde?’ riep hij met angst in zijn stem.

	Niandra knikte en gebaarde dat er iemand achter hem stond. Met een snelle zwaardslag maakte hij hem onschadelijk. De woeste blik die in zijn ogen verscheen, maakte Niandra een beetje bang.

	Nu zag ze dat de ridders een van de boogschutters te pakken hadden. De andere, die er dichtbij stond, gooide zijn boog weg en haalde een zwaard tevoorschijn. Op hetzelfde moment raakte Andu hem met een zilverachtig licht in de rug. De man bleef onbeweeglijk staan, alsof hij in een standbeeld was veranderd. De ridders om hem heen namen het zekere voor het onzekere en doodden hem.

	‘Dat was net op tijd’, zei Jigo. ‘Ik dacht dat hij zijn magie nooit zou gebruiken. Misschien is dat machtsvertoon genoeg om voor een omslag te zorgen.’

	Hij leek nog iets te willen zeggen, maar die woorden werden door een kreet overstemd. Hij greep naar zijn linkerarm. Toen hij zich half omdraaide, zag Niandra dat een van de Dieven zijn zwaard in zijn schouder had gestoken. Ze deinsde achteruit.

	De Dieve trok zijn zwaard weer terug en wilde nog een keer toeslaan, maar hij had niet gerekend op Jigo, die zijn pijn verbeet en in de aanval ging. Hij leek de Dieve met de onverwachte aanval te overmeesteren. Op het laatste moment pareerde hij hem echter en zette zich in met alle passie die hij in zich had. De Riddergeneraal moest zijn best doen om overeind te blijven. Hij bleek meer uithoudingsvermogen te hebben – ondanks zijn schouderwond – want de energie achter de aanval van de Dieve nam af en dat gebruikte hij om toe te steken. Hij ging neer zonder geluid te maken.

	Het was nog niet over. Terwijl ze naar het schouwspel had zitten kijken, was van de andere kant een aantal Dieven dichterbij gekomen.

	‘Jigo!’ gilde ze.

	Hij draaide zich om en ze zag in zijn ogen dat hij nooit op tijd kon komen. Ze moest wegduiken om de eerste te ontwijken. Ze was minder soepel dan ze dacht. Ze struikelde. Ontzet zag ze hoe de Dieve haar kant op kwam, zijn zwaardpunt op haar gezicht gericht. Jigo was ook gaan rennen, tevergeefs, wist ze. Het enige wat ze nog kon doen, was haar ogen sluiten.

	Daar was een vlam en toen ze beter keek, zag ze dat de mantel van de Dieve voor haar in lichterlaaie stond. Hij begon in paniek over de grond te rollen. Over hem heen zag ze Andu voluit grijnzen. Hij leek zelf wel omringd door vonken.

	‘Ren toch, Niandra!’ schreeuwde Jigo. Hij was op de grond gezakt, terwijl hij zijn linkerschouder met zijn hand bedekte.

	Niandra liet zich dat niet nog een keer zeggen en zette het op een lopen richting de poort. Daar hadden de Dieven hun post verlaten, hoewel de gevechten overal om haar heen aan de gang waren. Ze durfde niet te kijken wat er van Jigo was geworden, te bang om iets te zien wat ze niet wilde zien.

	Plotseling was het stil. Niandra trilde hevig terwijl ze naar de chaos om zich heen keek. Beide partijen hadden mannen verloren, maar het waren vooral Dieven die de dood hadden gevonden. Enkelen waren op de vlucht geslagen voor Andu’s magie, maar die zouden waarschijnlijk niet ver komen. Niandra zag dat ze veel meer tegenstanders hadden gehad dan in eerste instantie duidelijk was. Ze moesten zich ergens verstopt hebben. 

	Andu kwam richting de poort rennen en knielde neer naast een van Jigo’s ridders. De man kreunde van de pijn.

	‘Blijf stil liggen’, zei Andu. ‘Ik zal je genezen’, en tegen iemand anders riep hij gebiedend: ‘Snel, bind mijn andere hand stevig vast in een vuist. Ik wil hem niet verwonden.’

	Een soldaat pakte een reep leer en deed snel wat hem gevraagd was, voorzichtig vanwege de magie die er nog volop uit kwam. Daarna hield Andu beide handen boven de buikwond van de man en sloot zijn ogen. Niandra zag hoe de wond langzaam begon te genezen. Jigo kwam strompelend haar kant op, veegde het bloed van zijn gezicht en keek met grote ogen naar het spektakel voor hem. Hij had echter weinig overreding nodig om zijn mannen te bevelen de gewonden bij Andu te brengen. Hoewel hij zelf ook gewond was, maakte hij geen aanstalten om naar hem toe te gaan.

	Op dat moment deed Andu zijn ogen open. Hij hijgde hevig.

	‘Eén moment…’ zei hij zachtjes, voordat Jigo iets tegen hem kon zeggen. ‘Laat me… even… bijkomen.’

	Jigo staarde hem lang aan. Toen bracht hij uit: ‘Ik wist niet dat tovenaars in staat waren om te genezen.’

	‘Tovenaars misschien niet, maar ik ben in de eerste plaats een Haeler. Dat was ik al voordat ik Brainin verliet.’

	‘Haeler? Maar dat is toch niet echt?’

	‘En dat zegt u na wat ik heb gedaan?’

	‘Goed punt.’ Jigo schudde zijn hoofd, alweer een ervaring rijker. Hij vervolgde: ‘Je bent een grotere aanwinst voor ons dan ik had durven denken. Ik snap niet dat de koning nooit tovenaars in zijn leger heeft opgenomen. Jullie zouden zeer handig zijn tijdens een gevecht. Ik zal eens met de koning over die kwestie gaan praten.’

	Er was iets sombers in Andu’s ogen verschenen toen hij zacht zei: ‘Ik denk dat hij tevergeefs naar tovenaars zou zoeken. Ze gebruiken hun kracht niet om te vechten, maar alleen om goed te doen. En om zichzelf en geliefden te beschermen als het moet.’ Dat laatste bracht hem op een gedachte, want hij bracht uit: ‘Waar is Sillin eigenlijk?’

	Ook Niandra was haar helemaal vergeten. Geschrokken keek ze op en precies op dat moment kwam ze naar Andu rennen. Ze omhelsde hem zo enthousiast dat hij bijna over de gewonde man voor hem viel.

	Niandra vroeg Andu nu: ‘Hoe weet je dat tovenaars niet willen vechten?’

	Hij haalde zijn boek tevoorschijn en tikte erop. ‘Dat staat hierin. Er schijnt in het verleden een enorme tovenaarsoorlog te zijn geweest en sindsdien zweren de tovenaars om nooit meer te vechten. En al was dat niet zo, persóónlijk wil ook liever niet vechten. Het gaat tegen alles in waar ik voor sta.’

	Jigo bromde iets en ging richting de grenspost. Andu had genoeg krachten verzameld om zich weer te wijden aan zijn taak. De ene na de andere man hielp hij, totdat hij niet meer kon. Bewusteloos werd hij door een van de soldaten in het zadel gehesen en vastgebonden.

	‘Hoe staan we ervoor?’ vroeg Jigo aan zijn schildknaap.

	‘We zijn hier elf mannen verloren, mijn heer, inclusief de verkenners. De zwaargewonden zijn genezen.’

	Jigo knikte, liet het op zich inwerken en zei: ‘We gaan meteen door naar Gemb. Jullie vijf…’ Hij wees willekeurig op vijf mannen die er nog redelijk fit uitzagen. ‘Jullie blijven hier om deze post te bewaken. Zorg voor de doden. In Gemb zal ik meteen een aantal nieuwe wachters laten sturen. En een aantal mannen om jullie te helpen met de doden.’

	‘Ja, mijn heer’, zeiden de mannen tegelijkertijd.

	Nadat alle paarden samen waren gedreven, stegen de overige ruiters op en volgden Jigo naar het westen. Gemb zou nog maar één dag rijden zijn.

	 

	Het was ongewoon druk in Brainin. Terwijl de schemering inzette en de straten langzaam door de duisternis werden opgeslokt, waren de meeste volwassen inwoners op weg naar het huis van Darleana. Ze hadden hun kinderen, zover ze kinderen hadden, in bed gestopt en ze gewaarschuwd binnen te blijven, wat ze ook zouden horen. Ondanks alle voorzorgsmaatregelen zou de bijeenkomst namelijk weleens gevaarlijk kunnen zijn. 

	Kramor stak zijn hoofd buiten de deur om er zeker van te zijn dat de kust veilig was. Daarna gebaarde hij dat Leina en Mikilla konden komen. Ze haastten zich naar Darleana aan de overkant van het pleintje. Precies op dat moment kwam er een jongeman over het pad aangelopen. Hij had de kap van zijn mantel ver over zijn gezicht getrokken, maar Leina en Mikilla zouden hem overal herkennen.

	‘Mijn schat!’ riep Mikilla, terwijl ze haar zoon in een omhelzing begroette.

	‘Hallo, moeder’, zei Djor met een geamuseerde toon in zijn stem.

	Mikilla hield hem een stukje van zich af en zei zacht: 'Wat doe je toch hier? Als iemand van de Wacht of van de strijders je ziet...’

	‘Ik ben hier voor de bijeenkomst.’

	Leina stamelde: ‘M...maar... hoe...’

	Djor stelde haar gerust: ‘Wees maar niet bang. Niemand in Quetta behalve ik weet hiervan. Nou ja, Asja ook. Darleana’s zoon kwam me waarschuwen op marktdag. Ik ben natuurlijk meteen gekomen. Trouwens, volgens alle roddels zitten de strijders ver hiervandaan. Jullie zijn allemaal veilig.’

	‘O, schat...’ bracht Mikilla uit. Ze drukte Djor nog één keer tegen zich aan.

	‘Daar zijn jullie’, klonk het vanuit de deuropening. Darleana stond daar en ze gebaarde dat ze snel binnen moesten komen. Leina zag dat de meeste mensen uit het dorp al aanwezig waren. Het ontroerde haar om te zien dat bijna iedereen gekomen was om haar en haar familie te steunen. De opvallende afwezigen waren familieleden van jongemannen die in Miro’s omgeving gesignaleerd waren.

	‘Ik heb niet iedereen een uitnodiging gestuurd, zoals je ziet,’ zei de weefster, alsof zij haar gedachten las, ‘maar iedereen die ik benaderd heb, is gekomen. Zelfs Sjalla.’

	Ze wees op de vrouw, die in een hoekje zat en Leina en Mikilla niet aan durfde te kijken. Ze was geheel in het zwart gekleed. Leina nam het haar nog steeds kwalijk wat ze had gezegd, maar waardeerde het wel dat ze was gekomen.

	‘Nu iedereen er is, kunnen we beginnen’, zei Darleana nu. ‘We zijn hier samengekomen om een manier te verzinnen om Fjaro Lyan uit zijn gevangenschap te krijgen en daarmee samenhangend, de werkelijke moordenaar van Valmon te vinden. Djor, lieverd, zou je ons kunnen vertellen wat je op het spoor bent gekomen?’

	‘Op het spoor?’ herhaalde Mikilla. ‘Djor, wat is dat? Je zou je gedeisd houden.’ Leina en Kramor leken al net zo verbijsterd.

	‘Hoe kan ik me gedeisd houden als het om váder gaat?’ antwoordde hij. ‘Hoe dan ook, sinds ik in Quetta ben, heb ik me beziggehouden met een groot onderzoek. Ik heb de mannen opgespoord die de fatale nacht in ons dorp waren, maar ze zijn betaald om te blijven zwijgen. Dat moet een aardig bedrag geweest zijn. Ik vermoed dat ze banden met de strijders hebben, en ik weet vrijwel zeker dat ze die met de Voorzitter hebben.’

	Hij zweeg een moment om het rumoer te laten wegebben. Daarna vervolgde hij: ‘Ik weet dat dat laatste nogal een serieuze aanklacht is en ik kan ook nog niets bewijzen, maar ik heb gehoord dat hij zich persoonlijk met mijn vaders gevangenschap bemoeit, dat hij nogal gedetailleerde vragen stelt, alsof hij er zeker van wil zijn dat hij niets weet wat hem in diskrediet kan brengen. Soms voelt het alsof ons dorp in een of ander groot complot terecht is gekomen.’

	‘En dat moeten we op zien te helderen’, zei Darleana fanatiek. ‘Wat ze ook van plan waren of zijn, we kunnen onze gemeenschap daar niet door laten beïnvloeden. We moeten orde op zaken stellen, waaronder Niandra’s terugkeer. Ik kan voor iedereen spreken als ik zeg dat ze weer meer dan welkom is, als we haar bij Ja weer zullen vinden.’

	Leina en Kramor keken elkaar onopvallend aan. Niemand van hen had tegenover de andere dorpelingen gesproken over waar Niandra mee bezig was.

	‘Maar eerst moeten we mijn vader bevrijden’, zei Djor. ‘Ik heb hem in het geheim bezocht en het gaat niet goed met hem.’

	Dat maakte zijn moeder van streek. Hij probeerde haar met zijn blik te kalmeren.

	‘Als de Voorzitter zich echt met hem bemoeit,’ zei de bakker van Brainin, ‘lijkt het me nogal lastig om hem daar weg te krijgen. Voor zoiets staan al vreselijke straffen, laat staan als er echt een complot tegen ons gaande is. Dan zullen ze ons opsluiten en zorgen dat we nooit meer vrijkomen.’

	‘Ik ken misschien een aantal mensen in Quetta dat het zou willen proberen’, opperde iemand.

	De man van de weefster, die door een ongeluk niet meer kon werken, zei: ‘Te gevaarlijk. Ze zouden ons zomaar kunnen verraden. Als de Voorzitter ermee te maken heeft, kan hij iedereen voor zich winnen. Zijn macht gaat ver. Áls we al zoiets zouden proberen, moeten we het zelf doen.’

	Djor grijnsde, maar zei niets. Dat trok nogal de aandacht.

	Uiteindelijk zei hij: ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Ik heb niet eens vrijwilligers nodig. Ik heb al een plan.’

	‘Waarom hebben we deze vergadering dan belegd?’ bracht Darleana uit.

	‘Omdat ik jullie toestemming wilde voor wat ik ga doen. Als het misloopt, dan zou heel Brainin daar de gevolgen van kunnen inzien.’

	‘Mijn zegen heb je’, zei ze. ‘Ik denk dat er maar één persoon is die je moet overtuigen.’

	Ze had het over Mikilla. Ze had nog geen woord gezegd, maar haar gezicht stond nu zo angstig dat het net was alsof ze elk moment zou gaan overgeven.

	‘Alsjeblieft, Djor, doet het niet’, smeekte ze. ‘Het is waanzinnig om je vader te gaan bevrijden. Ik wil jou ook niet kwijt.’

	‘Moeder, zoals ik al zei: ik heb een plan. Je moet me vertrouwen. Het komt goed. Ik ben de enige die hem daaruit kan halen, dat weet je net zo goed als ik.’

	Ze wilde weer protesteren, maar ze besloot zich erbij neer te leggen na een blik op de gezichten van de aanwezigen. Zachtjes knikte ze.

	Hij richtte zich weer tot de rest van de ruimte: ‘Mag ik mijn plan proberen uit te voeren?’

	Er kwam geen protest.

	‘We hoeven je plan niet te weten’, zei Darleana. ‘Doe wat je kunt. Je weet dat je bij iedereen hier in het dorp aan kunt kloppen voor hulp.’

	‘Dat waardeer ik’, antwoordde hij.

	Darleana stond op en zei: ‘Ik denk dat we maar beter allemaal weer naar huis kunnen gaan, in kleine groepjes, zodat niemand vermoedt dat we iets van plan zijn. Ik heb geen onbekenden meer gezien, maar we kunnen niet voorzichtig genoeg zijn.’

	Er begonnen verschillende mensen op te staan. Allemaal wensten ze Djor geluk toen ze langs hem kwamen. Hij en Kramor waren de laatste personen die vertrokken. Mikilla kuste haar zoon op zijn wang in het voorbijgaan. Haar blijdschap om hem weer terug te zien, was sterker dan haar verdriet om zijn plan.

	‘Zo vriend,’ zei Kramor grijnzend terwijl hij een arm om Djors schouder sloeg en ze op weg gingen, ‘ik heb nooit geweten dat jij zo ondernemend was.’

	Djor grinnikte, maar zijn woorden waren heel wat serieuzer: ‘Zou jij niet hetzelfde doen als je vader onterecht gevangen was gezet en je nichtje op een hopeloze reis was gedwongen omdat ze haar een moord in de schoenen willen schuiven? En dacht je dat ik het leuk vind dat Sillin erbij is?’

	Kramor zweeg. Geen enkel antwoord zou in goede aarde vallen.

	‘Er is nog iets anders’, zei hij uiteindelijk. ‘Toen je vader en ik werden meegenomen, was Arnia er. Je kent haar toch wel?’

	Djor knikte.

	‘Ze zei me terloops dat ze wist wie Valmon heeft vermoord. Misschien moet je eens met haar gaan praten. Maar voordat je dat doet, ga je je vader bevrijden. En dat ga ik je niet alleen laten doen. Zie mij maar als je nieuwe compagnon. Ik ga met je mee naar Quetta.’

	Ze schudden elkaars hand en gingen op huis aan.

	 

	





Hoofdstuk 27

	 

	Lenig klom Djor over de muur heen. Toen hij goed om zich heen had gekeken om zich ervan te vergewissen dat er niemand was, klopte hij op de muur, het teken dat hij en Kramor hadden afgesproken als het veilig was. Kramor landde even later zachtjes naast hem.

	Djor bekeek hem een moment. Ondanks dat hij in de stad totaal niet op zijn plek was, leek hij zelfs hier in zijn omgeving op te gaan. Hij zette elke stap bewust en kon zich geruisloos voortbewegen. Als Djor hem niet gekend had, zou hij er haast van overtuigd zijn dat hij met een misdadiger te maken had. Door zijn tochten met Kramor in het bos wist hij dat hij een goede woudloper was, maar als hij zelfs in een gevangenis in staat was om zich zo voort te bewegen, kon hij niet anders dan een uitstékende woudloper zijn.

	Kramor gebaarde dat hij verderging met verkennen. Op dit moment bevonden ze zich op de binnenplaats van de gevangenis. Het was de plek waar overdag de cipiers bijeenkwamen en het was tevens de plek waar eventuele executies plaatsvonden.

	Nu was de binnenplaats verlaten, precies volgens plan. Kramor sloop over de oneven stenen, totdat hij bij een poort stond waar twee deuren waren. Ze waren beide gesloten. Djor wist dat de linker naar de privévertrekken van de cipiers leidde. De rechter ging richting de cellen. Binnen was er ergens een tussendeur voor het geval er een noodsituatie was. Die zouden ze als eerste moeten barricaderen, voor het geval er een ándere noodsituatie was. Als alles goed was, hadden ze dat allemaal echter niet nodig. Arnia had als het goed was haar werk gedaan.

	Hij had met grote tegenzin met haar gesproken. In eerste instantie weigerde ze dat, te koppig of te bang misschien. Toen ze uiteindelijk haar woord deed, hoorde hij iets wat hij al die tijd had vermoed: Miro had haar gevraagd Valmon iets toe te dienen zodat hij een gemakkelijk doelwit zou zijn. Ze wist niet zeker of hij ook degene was die de daadwerkelijke moord begaan had, maar hij had er in ieder geval opdracht toe gegeven. Ze smeekte Djor om haar leven te sparen. Hij had haar in zijn woede bij de Wacht aan kunnen geven, maar hij had zich in kunnen houden. Ze was Niandra’s vriendin, ondanks wat ze gedaan had. Hij wist ook hoe intimiderend Miro kon zijn. Hij had haar in plaats daarvan gevraagd hem te helpen. Ze was tegen al zijn verwachtingen in akkoord gegaan. De stilte hier op de binnenplaats was een teken dat het haar waarschijnlijk gelukt was.

	Kramor probeerde de klink van de rechterdeur, maar die zat natuurlijk op slot. Hij ging langzaam met zijn handen over het hout, alsof hij het kon vragen mee te werken. Hij wees naar de linkerdeur. Als het goed was, had Arnia die opengelaten.

	Ze vervolgden hun weg in de duisternis. Ze wisten wat Arnia had gezegd: dat ze zo weinig geluid en licht moesten maken als ze konden; de roes die ze veroorzaakt had, was langdurig maar licht. Als één cipier wakker zou worden, hadden ze een groot probleem. 

	Overal lagen de lichamen verspreid. Djor had niet gevraagd naar haar werkwijzen, maar hij zag wel dat ze goed was. Kramor had hem uitgelegd wat ze op de wagen had gedaan, hoe ze de bewaker op subtiele wijze had gedrogeerd. Ze had vast al haar charmes ingezet om een hele gevangenis in slaap te krijgen.

	Daar waren sleutels. Ze lagen op een tafeltje naast een bed. Helaas was de eigenaar ervan half over het tafeltje in slaap gevallen. Kramor gebaarde echter al dat hij het zou doen. Met een onwaarschijnlijke souplesse en al net zo geluidloos als altijd had hij al snel de sleutels in handen. Voordat ze het wisten, waren ze de kamer al uit, op weg naar het daadwerkelijke cellencomplex. Kramor bleef bij de tussendeur staan, bekeek het slot, bekeek de sleutels en stak toen precies de juiste in het sleutelgat. Hij duwde de deur open, zonder ook maar een zuchtje geluid te maken. Toen Djor alleen al zijn hand op het hout legde, hoorde hij hem al kraken. Kramor duwde hem de gang in, weg van de deur.

	Djor bracht uit: ‘Volgens mij weet ik niet meer wie je bent.’

	Kramor knipoogde en fluisterde terug: ‘Ik ben een en al mysterie. Maar ga je vader nou maar halen. Ik blijf hier op wacht staan. Ik fluit als ik iets hoor.’ Hij overhandigde hem de sleutels die ze zojuist hadden gestolen.

	Djor sloop voorzichtig richting de cel waar Fjaro in zat. Hij had geen idee of hij hier nog cipiers tegen ging komen, dus hij kon maar beter voorzichtig zijn. Hij haalde de sleutels tevoorschijn en stak de juiste na wat geprobeer in het slot.

	Hij liet de deur voorzichtig openvallen. Djor had hevig krakende deuren verwacht, maar blijkbaar had hij geluk. Slechts een klein zuchtje verraadde wat er gebeurde.

	‘Wie is daar?’ klonk de zwakke stem van Fjaro. Hij was blijkbaar wakker geweest.

	Djor, die niet zeker wist of er andere gevangenen aanwezig waren en niet wilde dat ze herrie gingen maken die de cipiers uit hun slaap zou halen, snelde zich naar zijn vader. Hij zag in de duisternis de silhouet van een man; de enige in het vertrek.

	‘Ik ben het, vader’, zei hij zachtjes. ‘Ik kom je bevrijden.’

	Fjaro antwoordde niet, maar Djor hoorde hem wel zuchten. Of het van opluchting of van ongenoegen was, kon hij er niet uit opmaken. Hij besloot niet langer te wachten en trok de celdeur verder open. Hij omhelsde zijn vader. 

	Nu pas zei die: ‘Djor, hoe kom je hier binnen? En waar zijn de wachters? Schiet op, jongen, ze kunnen elk moment hier zijn.’

	‘Maak je geen zorgen, Kramor staat op wacht. Maar je hebt gelijk, we moeten opschieten. Kom.’

	Fjaro’s stem begon te trillen toen hij zei: ‘Ik… ik weet niet of ik dat kan…’

	Djor zag met pijn in zijn hart dat de man al zijn krachten moest verzamelen om overeind te blijven. Als hij hem niet vast had gehouden, was hij waarschijnlijk allang ingestort.

	‘Wat hebben ze met je gedaan?’ bracht de zoon vol afgrijzen uit.

	Fjaro lachte een lach vol bitterheid, maar gaf geen antwoord. Djor vond het tijd om te gaan. Hij hield zijn vader steviger vast en begeleidde hem naar buiten. Kramor stond nog steeds op de plek waar hij hem had achtergelaten, bewegingsloos. Hij kwam echter meteen te hulp toen hij zag hoe zijn baas eraan toe was. Zelfs toen duurde het nog een eeuwigheid voordat ze de gevangenis uit waren. Om de zoveel meter moest Fjaro stoppen om op adem te komen. Ze gingen door de tussendeur, langs de slapende cipiers en door de deur het binnenplein op. Daar doemde het grootste obstakel op: de muur. 

	Kramor had al rondgekeken en fluisterde: ‘Pak dat rek.’ Hij wees in een hoek waar een houten stellage stond. Er lagen wat lappen stof op en houtblokken. ‘Dat kunnen we als trap gebruiken.’

	Djor sloop erheen en schoof de spullen er voorzichtig af. Het was lichter dan hij had verwacht. Hij ging naar de andere mannen toe en zette het pal tegen de muur. Hij kon echter niet voorkomen dat het hout tegen de stenen bonkte. Hij kromp ineen, maar Kramor kwam meteen in actie en begon te klimmen. Toen hij bovenaan was, gebaarde hij Fjaro te komen. Heel voorzichtig zette hij zijn voeten op het hout, ondersteund door Djor. Hij kon nog net een kreet onderdrukken toen hij probeerde Kramors hand te pakken, die languit op de muur was blijven liggen om te helpen.

	‘Voorzichtig, vader’, fluisterde Djor hem toe.

	De man keek zijn zoon dankbaar aan, verbeet de pijn en greep Kramors hand. Deze trok hem resoluut omhoog, want veel tijd was er niet. Djor volgde meteen. Hij keek peinzend naar het rek.

	‘Moeten we dat niet terugzetten?’ vroeg hij.

	Kramor haalde zijn schouders op en zei: ‘Ze weten morgenochtend toch wel dat er een gevangene is ontsnapt. Kom nou maar!’

	Hij sprong van de muur en bleef daar staan om Fjaro op te vangen. Toen ook Djor vaste grond onder zijn voeten had gevonden, lieten ze zo snel als ze konden de straatjes van Quetta achter zich. De bosweg naar Brainin was verlaten, precies zoals het hoorde. Toch liep Kramor af en toe terug om te kijken of ze niet werden gevolgd. Ze hadden een fluitsignaal afgesproken als dat zo was, maar dat hadden ze niet nodig.

	‘Is alles in orde, vader?’ vroeg Djor bezorgd, toen hij eindelijk een gevoel van opluchting in zijn binnenste voelde.

	Fjaro knikte en vervolgde met een grimas: ‘Jongen, ik raad je aan nooit in je leven in een gevangenis te belanden.’

	‘Ik zal mijn best doen.’

	Dat maakte hem ondanks alles aan het lachen, maar hij hield er al snel mee op; het deed pijn. Op datzelfde moment klonk er voor hen een geluid. Ze bleven staan en de personen voor hen deden dat ook. Het waren twee gedaantes, in mantels gehuld. Ze hadden twee paarden bij zich. 

	‘Wie gaat daar?’ riep Kramor.

	Ze zeiden niets, al dacht Djor een verrast: ‘O!’ te horen. Vlak daarna begon een van hen hun kant op te rennen. Hij trok zijn wapen, maar liet hem haast vallen toen hij haar herkende.

	‘Asja, mijn lief, wat doe je hier?’ bracht hij uit. ‘Je liet me schrikken.’

	Ze stopte niet met rennen totdat ze in zijn armen was gesprongen. Na een kus zei ze: ‘Het spijt me. We hadden niet gedacht dat jullie nu al zouden komen.’

	‘Je bedoelt’, begon Djor, ‘dat je wist dat we vanavond mijn vader gingen bevrijden?’

	‘Natuurlijk’, zei Asja. ‘Arnia kwam het me vertellen.’ Ze wees richting de andere figuur. Ze deed haar kap omlaag en zwaaide.

	Hij keek nogal ongelovig naar de laatste.

	‘Ze is de enige die het weet, wees maar niet bang. Asja is toch wel te vertrouwen?’ zei Arnia.

	‘Hoe kennen jullie elkaar?’

	‘We kennen elkaar al heel lang. Ik zit heus niet de hele tijd in Brainin te niksen.’

	Nee, je hebt aangepapt met een strijder, dacht Djor een beetje bitter, maar hij schaamde zich meteen voor die gedachte. Daar kon ze ook niet zoveel aan doen. Liefde deed rare dingen met je.

	‘Toch was het heel gevaarlijk om het haar te vertellen. Je zou ondertussen wel moeten weten dat de muren oren hebben’, zei hij daarom maar.

	‘Zelfs al had ze dat niet gedaan,’ verdedigde Asja de andere vrouw, ‘ik ken je langer dan vandaag. Toen je vannacht wegsloop, wist ik precies wat je van plan was. Toen stond Arnia voor de deur die het bevestigde en zijn we meteen vertrokken om te helpen. We hebben paarden voor jullie meegebracht.’

	‘Jullie hadden wel gevolgd kunnen zijn.’

	Asja wuifde het weg en zei: ‘Je vader kan dat hele stuk niet lopen, Djor. Dat weet je net zo goed als ik.’

	Djor hoorde aan haar stem dat ze niet toe zou geven. Hij zuchtte en zei: ‘Oké, ik geef het toe. Het komt ons erg goed uit dat jullie hier met paarden staan. Maar dat zegt niet dat ik het ermee eens ben dat je gekomen bent.’

	‘Ja, ja, ik weet het’, zei Asja, al leek ze het niet helemaal te menen. ‘Arnia en ik gaan nu weer braaf naar de stad.’

	Ze gaf Djor een kus en gebaarde dat de andere vrouw de teugels over moest geven. Terwijl ze dat deed, zei ze: ‘Ik ben blij dat het is gelukt. Ze sliepen nog?’

	‘Ja. En je weet dat we nog niet zijn uitgepraat over wat je allemaal hebt gedaan.’

	‘Dat… dat weet ik. Ik begin me dingen te realiseren die ik al veel eerder had moeten uitzoeken. Ik ben in ieder geval blij dat ik nu iets heb kunnen doen. De wereld zou er slecht aan toe zijn als Dieven elkaar niet meer zouden helpen.’

	Ze trok Asja met zich mee, een stuk zekerder dan ze er eerder uit had gezien. Al snel waren ze tussen de bomen verdwenen.

	Kramor en Djor hielpen Fjaro op een paard. Zijn zoon nam achter hem plaats en Kramor nam de andere. 

	‘De dames hebben ons meer geholpen dan ik durf toe te geven’, mompelde Djor. ‘We hadden het zonder misschien niet voor de dageraad gered.’

	‘Tel je zegeningen’, zei zijn vader. ‘Laten we maar gaan. We hebben nog heel wat te regelen.’

	 

	Nadat Niandra en Sillin geholpen hadden om de gewonden naar de ziekenboeg over te brengen en de paarden hadden verzorgd, vertrokken ze naar het vertrek dat hun toegewezen was, om een bad te nemen en schone kleren aan te trekken. Gemb werd bestuurd door een rijke graaf die met zijn familieleden in het fort midden in de stad woonde. Hij had meteen zijn genezers aan laten rukken om naar de mannen te kijken en had versterking naar de grenspost gestuurd. Een van de herbergen in de stad was voor Jigo’s mannen vrijgemaakt; alleen Jigo, Niandra, Sillin en Andu hadden een kamer aangeboden gekregen in het huis van de graaf. Terwijl er voorraden werden ingeslagen en Jigo moest wachten tot zijn mannen bij de grenspost vandaan kwamen, hadden ze tijd om de stad te verkennen en uit te rusten.

	Andu was nog steeds niet wakker geworden. Niandra dacht dat het kwam omdat hij zowel zijn magie als zijn Haeler-kwaliteiten had gebruikt. In het bos, na de hinderlaag langs de oever van de Oubè, en later in de bergen, had ze al gemerkt hoe vermoeid Andu raakte van genezen.

	Sillin ging op de rand van zijn bed zitten en ging met haar hand door zijn haar. Hij zat onder het stof en het bloed, maar zijn gewaad was brandschoon.

	Om de sfeer te doorbreken, zei Niandra: ‘We moeten erachter komen waar dat gewaad van gemaakt is. Ik wil een jurk van die stof!’

	Gelukkig maakte het Sillin aan het lachen. Het deed haar zichtbaar goed. Andu mompelde iets in zijn slaap. Meteen daaropvolgend verschenen er vogels in het vertrek, die panisch door de kamer vlogen en uiteindelijk via het raam een weg naar buiten vonden.

	‘Ik zal er waarschijnlijk nooit aan wennen dat Andu een tovenaar is’, mompelde Niandra. ‘Soms vraag ik me af waar die nuchtere, normale Sorger uit Brainin is gebleven.’

	‘Wie zegt dat hij dat niet nog steeds is? Ik kan denk ik wel leven met een enkele vreemde gebeurtenis per week. Ik moet wel, denk ik, als ik naar Nemagi ga.’

	‘Ik had al zoiets gehoord…’ verzuchtte Niandra. ‘Ik mis je nu al.’

	Sillin legde een hand op haar arm en zei: ‘Je zou naar buiten moeten gaan, de frisse lucht in en genieten zolang dat nog kan. Je wordt alleen maar somber van dat wachten. Ik blijf wel bij Andu.’

	Ze werd zonder pardon de kamer uit gewerkt en ze was blij toe, want haar nichtje had gelijk. Dit was een van de eerste plekken sinds lange tijd waar ze veilig was. Afwezig liep ze door de gangen van het fort, totdat ze op een binnenplein uitkwam, vlak voor de poort naar de stad. Een groepje kinderen was daar aan het spelen. Ze hadden houten zwaarden gemaakt en renden als dolle honden achter elkaar aan. Het waren kinderen uit de stad, sober gekleed en onder de moddervegen. Toen ze Niandra zagen, kwamen ze joelend haar kant op, niet tegengehouden door rangen of standen. Ze hief haar handen op in een gebaar van overgave.

	‘Hoe kunnen jullie? Een arme vrouw zonder wapen aanvallen?’ zei ze knipogend.

	Meteen had ze gehoopt dat ze dat nooit gezegd had, want een van de kinderen gaf zijn zwaard graag aan haar af en nu zag ze zichzelf omsingeld door een hele horde vijanden. Ze liet zich op haar knieën vallen en zei smekend: ‘O nobele ridders, laat mij in leven!’

	De kinderen begonnen te giechelen en deed net alsof ze haar doodmaakten. Meteen schreeuwden ze dat ze opnieuw wilden beginnen.

	‘Jongens tegen de meisjes!’ schreeuwde iemand.

	Verbazingwekkend veel kinderen die ze voor jongetjes had gezien, waren in realiteit meisjes in versleten broeken en tunieken; ze waren zelfs in de meerderheid, merkte ze toen er teams gemaakt werden. 

	‘Aanvallen!’ schreeuwde een van de meisjes en ze stormden naar voren.

	Lachend deed Niandra mee met de kinderen en hun spel. Ze voelde zich onoverwinnelijk met dat houten zwaard in haar handen. Ze zwaaide er uitdagend mee naar de jongens die dat alleen maar prachtig vonden.

	Opeens klonk Jigo’s stem: ‘Op die manier zou je zelfs slapend iemand niet kunnen verwonden!’

	Niandra bloosde. Jigo had haar gadegeslagen vanuit de schaduw en schudde zacht zijn hoofd.

	‘Geef haar een paar lessen, wil je?’ zei Jigo tegen een jonge ridder die toevallig in de buurt stond.

	Hij vertrok en vroeg de kinderen om het binnenplein te verlaten. De ridder staarde naar Niandra, werd mogelijk nog roder dan zij, knikte toen en trok zijn zwaard uit de schede.

	‘Hier hebt u een zwaard, vrouwe.’

	Ze pakte het aan en staarde er onwennig naar. Ze woog het gewicht in haar hand. Het was lichter dan ze had gedacht.

	‘Laat me eens een slag zien’, zei de ridder en lachend voegde hij eraan toe: ‘In de lucht, en niet op mij!’

	Niandra deed wat hij vroeg. Ze voelde zich nogal belachelijk. Als er nog meer ridders stiekem naar haar aan het kijken waren, zouden ze hun lach niet in kunnen houden. Degene die zich om haar moest bekommeren, had daar overduidelijk ook moeite mee. 

	‘Dit ziet er niet uit…’ zei ze vermoeid.

	‘Het gaat er niet om hoe het eruitziet, maar om hoe effectief het is. Ik zal het eerst even voordoen’, zei hij haar nu terwijl hij het zwaard van haar overnam. ‘De hoofdregel is: jij moet iemand raken en je moet zelf niet geraakt worden. Zo simpel is het. Je kunt met een zwaard slaan’, wat hij dan ook deed, ‘of steken’, gevolgd door een daadwerkelijke steek die dwars door haar gezicht was gegaan als ze nog op die plek had gestaan. 

	‘Het meest effectief is dwars door iemands keel, daar zit meestal niet zoveel wapenuitrusting en je vindt daar een aantal slagaders die niet zoveel kunnen hebben.’ Hij zag haar gezicht, want hij verontschuldigde zich al en voegde eraan toe: ‘Maar natuurlijk zijn er nog wel andere plekken waar je je op kunt richten: hoofd, dijbeen, onder de schouderbladen.’ Hij deed een aantal aanvallen terwijl hij praatte. Niandra zag dat er ook veel voetenwerk bij kwam kijken en dat ze zwaardvechten inderdaad zwaar had onderschat. 

	Ze kreeg het wapen weer in handen en deed wat ze ongeveer dacht wat goed was. De jonge ridder corrigeerde haar zo af en toe en zei uiteindelijk: ‘Heel wat beter. Probeert u het nog maar een keer.’

	Het werd inderdaad nog een keer, en nog een keer totdat ze de tel kwijtraakte. Niandra deed wat hij vroeg en langzaamaan kreeg ze het onder de knie, hoewel haar rechterarm pijn deed van het continu hoog houden van de punt en uiteindelijk ook van de dreunende afweringen die ze te verduren kreeg. Toen de ridder het na een uur voor gezien hield, was ze blij dat het afgelopen was. Ze ging moe maar voldaan het fort in en vertrok naar haar kamer. Daar zag ze een curieus schouwspel.

	‘Wat ga je doen?’ vroeg Niandra nieuwsgierig.

	Andu was wakker en zat op zijn bed met Sillin naast zich. Zijn linkerhand zat nog steeds in een vuist vastgebonden. Hij had zijn boek op schoot en staarde aandachtig naar een bladzijde. Niandra ging tegenover hem zitten.

	Hij antwoordde: ‘Dit is iets wat ik eigenlijk al heel lang wilde doen. Ik vind het tijd worden dat ik eens met Zarphor spreek.’

	‘Met Zarphor?’ vroeg Niandra verbaasd. ‘Hoe?’

	De jongeman glimlachte zonder zijn blik van het boek te halen en zei nu: ‘Er is een spreuk die ervoor zorgt dat je met iemand kunt praten die niet bij je in de buurt is. Ik heb hem denk ik bijna onder de knie.’

	Niandra zette grote ogen op. ‘Dat kan gewoon met iedereen?’ bracht ze uit. ‘Waarom zei je dat niet eerder? We hadden contact kunnen leggen met Brainin.’

	Andu schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij kan het alleen tussen tovenaars onderling.’

	Hij hief zijn handen in de lucht, deed zijn ogen dicht en mompelde onbegrijpelijke zinnen. Sillin en Niandra slaakten allebei een kreetje toen er in de kamer iets begon te veranderen. Boven de grond naast het bed begon een bol rond te draaien. In die bol zagen ze iets, maar het was te onduidelijk om te zien wat het was.

	Andu opende zijn ogen en keek er misprijzend naar.

	‘Volgens mij moet ik nog een paar keer oefenen’, constateerde hij.

	Hij sloeg zijn boek dicht en op hetzelfde moment begon de bol te gloeien. Ze zagen een landschap verschijnen, alsof ze door een raam naar buiten keken.

	Andu grinnikte om zijn eigen ongeduld en vroeg: ‘Zarphor, ben je daar?’

	Het drietal zag het beeld verschuiven, totdat ze een man langs de oever van een riviertje zagen zitten. Het was onmiskenbaar Zarphor. Hij verslikte zich in zijn drinken toen Andu de vraag herhaalde.

	‘Bij Ja! Ik schrik me een beroerte!’ riep hij uit, maar toen begon hij te glimlachen en riep: ‘Andu! Niandra! Sillin! Hoe is het met jullie? Jongen, ik ben blij om te zien dat je er eindelijk achter bent gekomen dat je magische kwaliteiten hebt.’

	‘Dat had je me ook wel in Nemagi mogen zeggen, Zarphor’, antwoordde Andu wat verontwaardigd, zijn linkerhand opgestoken.

	Zarphor begon te lachen en zei: ‘Andu, tovenaars moeten daar zelf achter komen. Ik had je alleen maar verward als ik het verteld had. Maar goed… vertel me, waar zijn jullie? Hebben jullie de koning al gesproken? Ik wil alles weten!’

	Ze vertelden zo goed als ze konden wat ze onderweg beleefd hadden en hoe de zaken ervoor stonden. De man luisterde serieus toe.

	Uiteindelijk zei hij: ‘Och, ik had gehoopt dat jullie de koning al hadden ontmoet. Ik ben meteen richting Marlat gekomen toen ik merkte dat het paleis verlaten was. Ik ben nu… waar ben ik eigenlijk? Nou ja, ik kom zo snel mogelijk richting Marlat. Spreek de koning, leg hem alles uit. Rek tijd totdat ik er ben.’

	‘Hoezo?’ vroeg Niandra. ‘Heb je dan een plan?’

	‘Ik heb zeker een plan. Ik heb de man iets te laten zien, als het me lukt tenminste’, antwoordde Zarphor vaag. ‘Ik zal het allemaal uitleggen als ik er ben. Veel geluk en ik zie jullie gauw.’

	Zarphor had de bol laten verdwijnen. Het drietal bleef zwijgend naar de plek kijken waar die zich gemanifesteerd had. Hulp was onderweg. Niandra hoopte dat het deze keer wel op tijd zou zijn.

	 

	De graaf van Gemb had zijn vier gasten uitgenodigd voor het diner. Het was een waar feestmaal: grote stukken vlees, overgoten met heerlijke jus, goedgevulde soep, brood, fruit en groenten in overvloed, de prachtigste taarten en bovenal de beste wijn en het beste bier dat de gasten ooit geproefd hadden. Niandra, Jigo en de graaf en zijn familie werden als eerste bediend, maar Niandra wilde daar niets van weten en schoof twee borden richting Andu en Sillin. Ze zag aan de gastheer dat hij daar niet erg blij mee was, maar ze voelde zich wat opstandig en het kon haar weinig schelen welke Scutter ze op zijn teentjes trapte. Het was vast een kwestie van wennen. Jigo had immers ook die kwetsende opmerking gemaakt toen ze hem in het paleis had ontmoet, terwijl ze nu wist dat hij het helemaal niet zo bedoelde. Ze mocht dan wel een gravin zijn, maar er was ook nog zoiets als manieren.

	‘Uw bezoek vereert ons zeer, Riddergeneraal’, zei de gravin toen ze al eventjes aan het eten waren. ‘U bent ver van huis.’ 

	Jigo antwoordde somber maar beleefd: ‘Helaas gebieden deze tijden dat. Ik ben echter blij met uw gastvrijheid, al is het maar voor kort. Morgenochtend moeten we weer vertrekken naar Marlat.’

	‘Ach ja, voor een dringende boodschap aan de koning.’ Ze keek naar haar man voordat ze antwoordde: ‘We zullen u niet langer ophouden dan nodig is. En natuurlijk zullen we de mannen met u meesturen die we kunnen missen.’

	Terwijl ze in stilte verdergingen met hun maal, keek Niandra de tafel rond. De graaf en gravin hadden vier kinderen, waarvan er drie aan tafel zaten: een meisje met grote, verbaasde ogen van een jaar of acht en twee jongens, een tweeling van een paar jaar ouder, die meer interesse hadden in het eten dan in de gasten aan tafel en dat was verwonderlijk, want ze hadden waarschijnlijk nog nooit de maaltijd gedeeld met Dieven en Sorgers.

	Halsoverkop kwam er een bediende binnenrennen. In zijn hand hield hij een boodschap.

	De jongen boog naar de graaf en zei hijgend: ‘Neemt u me niet kwalijk, heer, maar ik moet u deze dringende boodschap overbrengen van uw ridders. Wat kan ik hun overbrengen?’

	De graaf opende de boodschap en las hem door. Zijn ogen gingen snel van regel naar regel. Hoewel hij zich kalm had willen voordoen, zag Niandra dat hij ergens door geschokt was. Hij gaf de brief door aan Jigo, die al net zo snel ging lezen.

	‘Wat is er, mijn lief?’ vroeg de gravin verontrust.

	‘Er zijn tientallen burgers naar het fort gekomen voor bescherming. Het schijnt dat in het hele gebied van hier tot Marlat boerderijen en dorpen door Dieven zijn aangevallen.’

	Er ging een golf van verontrusting over de tafel. De kinderen keken ongegeneerd Sillins kant op.

	‘Zijn het de strijders die we eerder zijn tegengekomen?’ vroeg Niandra.

	Jigo woog zijn woorden voordat hij antwoord gaf: ‘Misschien voor een deel, maar ze kunnen onmogelijk het hele kustgebied tussen hier en Marlat aanvallen. Ik denk dat er al veel meer Dieven in deze contreien verzameld waren.’

	‘Dat kan ik beamen’, zei de graaf. ‘Ik heb enkele weken terug al bericht aan de koning gestuurd dat er ongewoon grote groepen Dieven door deze gebieden reisden. Bij Ja, waar zijn ze mee bezig?’

	‘Een open oorlog’, mompelde Andu.

	Er viel een stilte. De gravin gebaarde naar het kindermeisje dat ze de drie kinderen mee moest nemen en dat gebeurde onder hevig protest van de laatste drie. De stilte hield aan totdat de deur achter hen dichtsloeg.

	De graaf sprak de bediende aan die met het nieuws was gekomen: ‘Vertel de kolonel dat ik er meteen aan kom. Er valt een hoop te regelen.’

	Terwijl de bediende zich uit de voeten maakte, stond Jigo op en zei: ‘Laat ik met u meegaan. We zullen met de mannen nog voor het ochtendlicht naar Marlat vertrekken, maar mochten we nog van betekenis kunnen zijn, dan zullen we dat proberen.’

	Het gesprek vervolgde zich in de gang en Niandra, Sillin en Andu bleven achter bij hun gastvrouw. Het was ongemakkelijk stil.

	Andu was de eerste die opstond. Hij zei: ‘Misschien is het een beter idee als we naar onze vertrekken gaan. De dag begint blijkbaar vroeg voor ons morgen.’ Hij knikte naar de gravin en vervolgde: ‘Dank u voor de heerlijke maaltijd. Wilt u ons excuseren?’

	Nu was het de beurt aan de gravin om te knikken. Ze wenste hun een goede nacht en vroeg een bediende hen te vergezellen. Zwijgend liepen ze door de donkere gangen van het fort. Niandra was ongerust en de knoop die ze in haar maag voelde, vertelde haar dat ze niet zoveel had moeten eten.

	 

	





Hoofdstuk 28

	 

	De maan was nog niet helemaal uit de hemel verdwenen toen Jigo’s compagnie naar Marlat vertrok. Vogels floten hun uitbundige ochtendzang, maar ze waren voorlopig de enigen in een enthousiaste stemming. Niandra had nauwelijks geslapen. Ze probeerde een gesprek met Sillin aan te knopen om wakker te blijven, maar die was er al net zo aan toe als zij. Ook Andu was als in een trance verzonken, hoewel ze niet zeker wist of dat vermoeidheid was of iets magisch. Of iets wat met zijn Haeler-zijn te maken had. Of allebei. Ze had geen idee meer waar de grenzen van zijn vaardigheden lagen.

	Meteen bij de poort die uit de stad leidde, merkte Niandra en haar vrienden dat er iets verschrikkelijk mis was. Ongeveer dertig mensen, vooral vrouwen en kinderen, stonden te wachten om binnengelaten te worden. Een aantal huilde en ze hadden allemaal nauwelijks meer bezittingen bij zich dan de kleren aan hun lijf. Jigo vroeg ze waar ze vandaan kwamen.

	‘Uit Graieno, mijn heer’, zei een oude vrouw met duidelijke droefheid op haar gezicht. ‘Dat is vlak bij de kust. Ze kwamen zomaar uit het niets: een hele groep Dieven. Ze begonnen onze huizen in brand te steken en ons op te jagen als vee.’ De vrouw begon hartstochtelijk te huilen en riep uit: ‘Bij Ja, ze hebben bijna iedereen uitgemoord!’

	Niandra kreeg een brok in haar keel en wendde haar hoofd af. Jigo spoorde de groep aan om door te rijden.

	Langs de weg richting de grens met Todo werden de verschrikkingen des te duidelijker. Steeds meer vluchtelingen bevolkten de wegen en soms zag de groep in de verte rookpluimen opstijgen. Jigo zei, met weinig emotie in zijn stem, dat dat waarschijnlijk dorpen in de omgeving waren. Geen enkele nederzetting was gespaard gebleven, zo leek het. Plek na plek volgde en elke plek was even onheilspellend als de vorige. Het ging de hele dag zo door. Niandra verlangde naar de grens met Todo. Ze hoopte dat die verandering zou brengen. Het kon niet lang meer duren; de zon ging al bijna onder.

	Niandra hield in totdat ze naast Andu en Sillin reed. Moedeloos zei ze: ‘Weet je dat ik me voor het eerst echt schaam voor mijn volk? Proberen leiders uit te schakelen, zoiets kan ik ergens nog wel begrijpen, maar vrouwen en kinderen? Oude, weerloze mensen?’ Het was het eerste wat ze had gezegd sinds ze waren vertrokken. Al die tijd was in stilte voorbijgegaan.

	‘Jigo zei het een paar dagen geleden’, zei Andu. ‘Blijkbaar zijn we in een oorlog en dan doen mensen de vreselijkste dingen. Het komt zo hard aan omdat het voor het eerst heel dichtbij komt.’

	‘Dat is niet helemaal waar.’ Ze dacht terug aan al hun avonturen.

	‘Misschien niet voor ons, maar wél voor anderen, die misschien tot voor kort niet eens wísten wat voor ellende ze mee gingen maken. Nu we niet langer op de vlucht zijn, maar alleen getuige zijn, kunnen we het allemaal op een afstandje bekijken en inzien hoe nútteloos het allemaal is.’

	‘Ik denk het…’ Sinds Ebelin was er inderdaad een nieuwe dimensie aan hun reis toegevoegd, iets anders dan veiligheid, iets waar ze voor Andu’s woorden niet de vinger op had kunnen leggen. Dat zijzelf in gevaar was, was nog tot daaraantoe, maar nu anderen datzelfde lot leken te ondergaan…

	Ze streek met een hand over de hals van haar paard. Ze was nog steeds enorm dankbaar voor de hulp die Leana en haar vader hadden willen bieden, al was het niet helemaal gelopen zoals ze had gewild.

	‘Het is inderdaad niet fijn om anderen met zoveel zorgen te zien. Ik hoop dat Leana in orde is’, mompelde ze, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders. 

	Andu kuchte. ‘Niandra… Ik weet niet hoe…’

	‘We overnachten in Dimraga, dat is hier vlakbij’, hoorde ze Jigo tegen hen zeggen, die het zachte gesprek dat ze aan het voeren waren, waarschijnlijk niet had gehoord. ‘Dan hebben we morgen alle tijd om veilig de grens over te steken.’

	Niandra knikte onwillekeurig. Het leek haar een prima plan, hoewel ze nog nooit van Dimraga had gehoord. Ze was echter moe en hongerig en ze had rust nodig om alle narigheid te verwerken die ze die dag had gezien.

	 

	Dimraga was meer een grenspost dan een dorp. Er was een herberg en een aantal huizen waar nogal bange burgers in woonden. Voor de rest krioelde het er van de soldaten en dat was waarschijnlijk ook de reden dat het dorp niet, of nóg niet, aangevallen was. 

	In contrast met wat Niandra eerder had gezien, waren de huizen keurig onderhouden en goed beveiligd. Er zaten zichtbare sloten op de deuren en sommigen hadden zelfs de boel gebarricadeerd. Een enkel huis was zelfs voorzien van een stevige, scherpe palissade die niet zou misstaan rondom een fort. Het dorp voelde aan als een eilandje midden in de chaos.

	Jigo’s mannen namen de herberg in. Een deel van hen bleef in de gelagkamer, op hun hoede voor wat er ook komen zou, een aantal bleef buiten op wacht staan. Niandra en Sillin kregen de beste kamer aangeboden. Jigo en Andu sliepen in de kamer ernaast. 

	Niandra kon niet in slaap komen. Ze lag in haar bed naar het plafond te staren en te bedenken hoe ze kon vergeten wat ze die dag gezien had, hoe ze ooit nog onbezorgd kon zijn. Ze was doodop. Buiten klonken geluiden: een paard dat protesteerde, een huilend kind, soldaten die door de straat liepen op hun patrouille. Het maakte haar rondtollende gedachten alleen maar erger. Ze wist dat ze niet moest piekeren, maar zo was ze nou eenmaal, en als ze er niets aan ging doen, zou ze nooit kunnen slapen.

	Ze gooide de deken van zich af en stond op. Ze moest wat gaan lopen, íéts doen behalve stilliggen en de gedachten laten komen. Misschien kon ze wel naar de waterput om een plens water over zich heen te gooien, om zichzelf wakker te schudden dat ze zichzelf echt eens bij elkaar moest rapen.

	Ze zocht haar weg naar beneden. Er brandden nog kaarsen. Jigo zat helemaal alleen in de gelagkamer. Hij moest zijn mannen weg hebben gestuurd. Dat betekende dat hij een reden had om alleen te zijn. Ze mompelde een verontschuldiging, maar daar wilde hij niets van weten.

	‘Ik geloof dat je iemand zoekt om je hart bij te luchten’, zei hij.

	Hij wist precies wat haar dwarszat. Hij tikte op de stoel naast hem en ze ging er zitten. Ze sloeg haar armen om zich heen, in een poging om wat warmer te worden en de gedachten uit haar hoofd te krijgen.

	Jigo begon te vertellen: ‘Hoe vaak ik ook naar veldslagen gestuurd ben, hoe vaak ik bloedvergieten heb gezien, onschuldige mannen, vrouwen, kinderen gewond heb gezien, of nog erger, het went nooit. Het zou ook nooit moeten wennen. Oorlog is een vreselijk iets, dat moet je maar van me aannemen. Ik als Riddergeneraal zou dat moeten weten.’

	Hij glimlachte lichtjes om te laten merken dat hij een grapje had gemaakt. Het lukte Niandra niet om mee te lachen.

	Hij was alweer verdergegaan: ‘Het enige wat de boel iets draaglijker maakt, is denken aan al het goede wat eruit voortvloeit.’

	‘Ik kan niets bedenken.’

	‘Er móét iets zijn, een reden waarom de Godin denkt dat we oorlog zouden moeten voeren. Een beter Magerra voor de mensen die na ons komen, misschien?’

	‘Zie je dat gebeuren met de manier waarop Scutters en Dieven met elkaar omgaan?’

	‘Niet echt, nee.’ Hij keek haar peinzend aan. ‘Toen je het paleis binnen was komen lopen, zei je me heel stellig dat je een Dieve was.’

	‘Dat ben ik ook.’

	‘En de helft van je die Scutter is?’

	Zijn vraag maakte haar een beetje in de war. Ze stamelde: ‘Die helft… van die helft heb ik afstand moeten nemen. Tijdens de Inwijding.’

	‘Inwijding?’

	‘Ja, Inwijding, als je achttien wordt. Dan moet je voor de Raad verschijnen. Als je gemengd bloed hebt, dus een ouder van een ander volk hebt, dan moet je je verantwoorden over je verantwoordelijkheden en loyaliteiten. Nou ja, dat moet iederéén natuurlijk, maar als je niet volledig Dieve bent, is het gesprek extra belangrijk. En extra uitgebreid. Pas als de Raad je accepteert, ben je een Dieve. Dat heb ik dus gedaan. Hoe noemen ze die bijeenkomst bij de Scutters dan?’

	‘Ik geloof niet dat wij zoiets hebben.’

	‘O? Maar hoe moet je dan je loyaliteit bewijzen?’

	Nu was het Jigo die wat verward keek voordat hij antwoordde: ‘Je bent toch automatisch loyaal aan de mensen om je heen? Daar hoef je toch helemaal niets voor aan te dragen?’

	Het was voor haar zo vanzelfsprekend geweest om voor de Dievenraad te verschijnen, dat ze even niet wist wat ze moest zeggen.

	De man tegenover haar zei nu: ‘Je bent half Dieve en half Scutter. Dat is een feit. En om eerlijk te zijn, vind ik het nogal dubieus dat je gevraagd wordt afstand te doen van iets waar je helemaal niets aan kunt veranderen.’

	‘Ik kan ook niet zoveel veranderen aan dat de meeste mensen maar twee partijen zien en niets daartussen.’

	‘Daar heb je ook wel weer gelijk in, zelfs ik heb me daar schuldig aan gemaakt.’ Hij wreef over zijn slapen. ‘Ik heb misschien makkelijk praten, maar binnen die beperkingen zijn we geloof ik best in staat om ons eigen plan te trekken. Dat moet ook voor jou gelden.’

	‘Hmm.’

	‘Ga maar weer slapen’, zei hij. ‘Ik geloof dat ik dat ook maar moet gaan doen.’

	Hij zei haar gedag. Ze kon het niet verdragen alleen in die gelagkamer te blijven, dus wandelde ze weer terug naar haar kamer en ging op bed liggen, haar ogen wijdopen gericht op de deur waar ze zojuist doorheen was gekomen. Ze wist niet zeker of het gesprek haar iets dichter bij slaap ging brengen.

	 

	Ze werd wakker van een hard geluid dat van heel dichtbij had geklonken. Meteen zat ze rechtop in bed, terwijl in haar hoofd de verschrikkelijkste dingen omgingen. Het was donker en ze was gedesoriënteerd en geschrokken. Er kon wel van alles aan de hand zijn. Het meeste was niet al te best. 

	Pas toen ze een paar keer de kamer rond had gekeken, merkte ze dat ze gezelschap had. Bij het raam zat een kind ineengedoken, een jongetje waarschijnlijk, hoewel Niandra daar na haar vechtspelletje in Gemb niet zeker van kon zijn. Hij was klein en als ze niet zo op haar hoede was geweest, had ze hem waarschijnlijk over het hoofd gezien.

	Hij zag haar naar hem kijken en wilde vluchten. Ze zag de doodsangst in zijn ogen en zei zachtjes: ‘Blijf staan.’

	Hij luisterde wonder boven wonder. Hij bleef stokstijf staan, met zijn hand nog op het hout van het raam. Hij rilde over zijn hele lichaam. Toen ze een kaars aandeed, zag ze dat hij donker haar had.

	‘Wat doe je hier?’ vroeg ze zacht toen ze dichterbij was gekomen. Ze had vriendelijk willen klinken, maar ze wist niet of het haar was gelukt. 

	De jongen draaide zich voorzichtig om. Hij was onmiskenbaar een Dieve. Wat deed hij hier? Ze had geen andere Dieven in het dorp gezien. Dat was óf omdat ze hier niet woonden óf omdat ze zich schuilhielden. Ze kon wel bedenken hoe de Scutters over hen dachten na de plundertochten van de afgelopen dag. Die zouden geen spaan van hen heel laten als ze hun gezicht lieten zien. Had hij zich misschien verstopt?

	‘D…doe me alstublieft n…niets’, stamelde de jongen. Hij deed een paar stappen richting het raam, maar Niandra stapte naar voren om haar hand op zijn schouder te leggen. Het maakte hem nog banger. Ze tuurde het raam uit om te zien of er nog andere Dieven waren, maar de straat was verlaten.

	Ze zei hem: ‘Als je me vertelt wat je hier doet, dan zal ik je niets doen. Behalve dan als je me kwaad wilde doen. Je bent toch niet aan het spioneren, hè?’

	Meteen schudde de jongen heftig zijn hoofd.

	‘Zeg het dan maar.’

	Hij begon te snikken en ze liet hem los. Ze waagde een blik naar Sillin, maar die sliep er dwars doorheen. Hopelijk werd ze niet wakker. Als ze zou schrikken en gillen, dan zouden Andu en Jigo en misschien ook wel de rest van de compagnie binnen enkele tellen in de kamer staan.

	‘I…ik was gewoon nieuwsgierig’, begon de jongen uit te leggen. ‘Ik ben Eilnar. Ik woon om de hoek. I…ik ga altijd kijken als er belangrijke mensen zijn, ge…gewoon om te kijken wie het zijn. Ik was helemaal niets slechts van plan, echt niet!’

	Dat laatste maakte Niandra wantrouwig. Dat merkte Eilnar ook.

	‘Echt niet!’ riep hij ter verdediging. ‘U moet me geloven. Ik zal nooit spioneren, dat weet iedereen hier in Dimraga. Ik ben geen Dieve, ik ben een echte Scutter! Alleen omdat mijn moeder…’

	Ze gebaarde hem tot stilte, want ze wist precies wat hij ging zeggen. Het was immers haar eigen verhaal. Het maakte haar aan het glimlachen. Ze vroeg zich af of hij precies dezelfde dingen had meegemaakt als zij.

	Eilnar had geen idee wat er in haar hoofd omging. Die stond nog steeds te bibberen, oprecht bang voor wat er komen ging. Hij mocht van geluk spreken dat hij de kamer van de vrouwen had uitgekozen om op ontdekkingstocht te gaan, want Niandra wist niet of Jigo hem hetzelfde had behandeld. Ondanks wat hij haar eerder die nacht had gezegd, zou hij een Dieve zien en zou hij in actie komen.

	‘Ik geloof je’, zei ze. De jongen keek haar vol wantrouwen aan.

	‘Ik geloof je’, herhaalde Niandra nadrukkelijker en terwijl ze dichterbij kwam, vervolgde ze zachtjes, met het gebruik van Eilnars eigen woorden: ‘Ik ben geen Scutter, ik ben een echte Dieve.’

	Ze zag de blik in zijn ogen. Het was iets tussen verbijstering en afgrijzen in. Hij wilde er weer vandoor gaan, maar Niandra pakte zijn arm en zei: ‘Als je stilt bent, merkt niemand anders dat je hier geweest bent. Dat wil ik je op het hart drukken. Ik weet hoe dit is en wat er kan gebeuren. Ga maar naar huis en geniet van je nachtrust.’

	‘M…maar…’

	Ze keek hem in de ogen en zei: ‘Je hoeft niet bang te zijn. Zie me niet als een vijand. Je weet net zo goed als ik hoe het voelt om buitengesloten te worden, dat weet ik zeker. Het is moeilijk om daarmee te leven, maar dat moet je gewoon doen.’

	‘Hoe kan dat als de Dieven iedereen doodmaken?’

	‘Niet boos worden op álle Dieven, net zoals ik niet boos ben op alle Scútters. Ik vertrouw erop dat jij als geen ander weet dat dingen niet altijd zijn zoals ze lijken. Hopelijk gaan andere mensen dat ook ooit inzien.’

	Eilnar keek haar bedachtzaam aan, knikte toen en sprong toen uit het raam. Hij was verdwenen in de duisternis, zag ze toen ze een blik naar buiten waagde. Alles aan hem, zijn angst, zijn woorden, had haar verteld dat hij de waarheid had verteld. Dat was niet wat haar dwarszat. Het waren mooie woorden die ze uitgesproken had, maar ze wist niet of ze het zelf nog helemaal geloofde. Ze had in een week meer gruwelijkheden van Dieven gezien dan van Scutters in haar hele leven. Ze wist niet of ze haar vrienden in Brainin nog onder ogen kon komen na alles wat er was gebeurd.

	 

	De volgende dag vond Niandra het haast jammer dat ze Dimraga moest verlaten. Ze zocht Eilnar in de menigte, maar kon hem niet vinden. Ze had ook niet anders verwacht: als de Riddergeneraal met zijn mannen in het dorp was, ging je niet een Dieve open en bloot door de straten laten wandelen. Het was een triest gegeven, maar het was wel waar.

	Nadat ze de grens over waren gestoken, bleef het een tijdje rustig. Na een aantal uur kwamen echter de eerste tekenen van het geweld weer tevoorschijn: ze kwamen door een dorpje dat tot de grond toe was afgebrand en even later passeerden ze een grote groep vluchtelingen, die hen wanhopig vastklampten voor water en bescherming. Op dit moment kon Jigo weinig voor hen doen, behalve hen adviseren een fort of ander verdedigingswerk op te zoeken.

	Er kwam een kruising van wegen in zicht. Er stond een aantal ruiters en Jigo beval een groepje vooruit te rijden. Al snel werd duidelijk dat het Scutters waren, mannen van de koning zelfs. Ze salueerden zodra ze Jigo opmerkten.

	‘Is er nieuws?’ vroeg hij.

	‘Niet van de koning, als u dat soms bedoelt’, legde een van hen uit. ‘Hij heeft ons opgedragen het gebied tot de grens uit te kammen.’

	‘De koning is heelhuids in Marlat aangekomen?’ informeerde Jigo hoopvol. 

	‘Ja, hij is er al enkele dagen. We kregen meteen na zijn aankomst de opdracht. We doorzoeken het hele gebied, en houden elk belangrijk knooppunt in de gaten, zoals hier.’

	‘Zijn er al rebellen gevangengenomen?’

	‘Niet dat ik weet. Ze hebben zich goed verstopt, kan ik u zeggen, maar lang kunnen ze dat niet volhouden. U kunt beter voortmaken, mijn heer. Het is hier niet veilig, ook niet voor een man als u. Ze denken dat de gevechten hier in de buurt begonnen zijn.’

	Ze gingen na dat advies op weg. Niandra keek achterom en zag dat de ruiters niet echt op hun gemak waren. Jigo stond daar echter niet langer bij stil. Hij zei tegen een van zijn kapiteins: ‘Ik kan het mis hebben, maar ik geloof dat ik een patroon begin te zien.’

	De man fronste zijn voorhoofd in overpeinzing en zei uiteindelijk: ‘Ik begrijp wat u bedoelt, mijn heer. Hoe dichter we bij Marlat komen, hoe dichterbij ze lijken te komen.’

	‘Precies,’ ging Jigo verder, ‘het lijkt er echter ook op dat we elkaar gekruist zijn onderweg. Laten we kijken of we Marlat eerder kunnen bereiken dan zij.’

	Ze spoorden de paarden aan over de brede zandweg door het ruige landschap. Niandra hield haar hart vast voor wat er ging komen.

	 

	Het was halverwege de vierde reisdag toen Jigo zijn paard inhield en Niandra aankeek.

	‘Daar is Marlat’, zei hij, terwijl hij naar voren wees. Ze konden in de verte een stad ontwaren. Het was nog een eindje rijden. Toch voelde Niandra zich meteen opgelucht. Marlat zou weer iets van veiligheid geven. Na Dorebus was Marlat de best beveiligde stad op het eiland met dikke, hoge muren en bovengemiddeld veel soldaten. Het kasteel was zelfs een nog betere plek om te vertoeven. Het lag een einde uit het centrum, tussen de stad en de zee, gebouwd op hoge kliffen die er honderden meters onder in de golven verdwenen. Niandra kon het kasteel nog niet zien, maar verlangde er hevig naar, vooral nu ze een uur geleden een plaatsje hadden aangedaan waar ze een kinderlijkje hadden gevonden. Ze was nog steeds misselijk en intens verdrietig.

	‘Laten we opschieten’, zei Jigo.

	Hij spoorde zijn paard aan in galop en de rest volgde hem. Na een dennenbos doorgereden te hebben en een rotsachtige vlakte te hebben overgestoken, kwamen ze verrassend snel aan bij de stadspoorten. Op tientallen meters ervandaan hielden ze in.

	Vol ontzag keken Niandra, Andu en Sillin naar boven. De muren waren oud, maar ook enorm. Bovenop konden ze tientallen boogschutters ontwaren en voor de poort, die gesloten was en vergrendeld, stond een grote groep soldaten bijeen. Een van hen kwam hun richting op toen Jigo het bevel gaf zijn banier omhoog te houden.

	‘Dit is… indrukwekkend…’ bracht Niandra uit.

	Jigo begon te lachen en zei haar: ‘Zo zou je deze idiote verzameling van straatjes midden in niemandsland ook kunnen noemen…’

	Toen hij Niandra’s gezicht zag, voegde hij eraan toe: ‘Het spijt me. Voor mensen die hier nog nooit zijn geweest, moet het inderdaad een spektakel zijn om te zien. Mijn mening is dat er geen stad boven Magi gaat, maar laat ik die mening maar niet aan je opdringen.’

	De soldaat was bij hun groep gearriveerd.

	‘Mag ik u vragen wie u bent en wat u hier komt doen?’ vroeg hij.

	Jigo keek hem wat duister aan. Elke soldaat op Magerra zou waarschijnlijk meteen op moeten springen bij het zien van zijn wapenschild.

	‘Je kunt een blik op mijn banier werpen, jongeman’, zei hij dan ook.

	Dat deed hij, maar zijn blik ging al snel terug naar de Riddergeneraal terwijl hij zei: ‘Er reizen hier mannen rond die doen alsof ze edelmannen zijn. Ik ken uw familiewapen niet.’

	‘Dan heb je niet goed opgelet tijdens je opleiding, want dat is de enabelangrijkste die je zou moeten kennen. Ik ben Jigo Vermegin, Riddergeneraal van de soldaten van de koning en zijn strategisch raadsheer. Ik en mijn compagnie zijn hier om hem te spreken over zeer belangrijke zaken.’

	De soldaat die hem aangesproken had, werd wat witjes rond zijn neus, maar liet verder niets blijken terwijl hij zei: ‘Komt u richting de poort. Ik zal de boodschap doorgeven aan mijn meerderen.’

	De groep kwam dichterbij. Ze waren niet de enigen die bij de poort stonden te wachten. Enkele groepjes bestonden uit soldaten, maar het ging voor het merendeel om boerenlui en dorpelingen op zoek naar bescherming in Marlat. Ze moesten allemaal al aangesproken zijn, want ze leken geduldig te wachten tot ze hoorden wanneer ze naar binnen mochten. Niandra wist dat ze een hele goede reden hadden om voor te dringen, maar ze kon het niet helpen zich schuldig te voelen.

	Al snel stonden ze vlak voor de stadspoort. Jigo vroeg een boodschapper naar de koning te sturen en de poort werd voor hen geopend. Erachter ontdekte Niandra een grote, overvolle stad, die zich duidelijk aan het voorbereiden was voor gevechten. Ze voelde de knoop in haar maag weer. 

	‘Volg mij’, zei Jigo. ‘Ik ken de snelste route.’

	 

	





Hoofdstuk 29

	 

	‘Dit is geen stad, dit is een legerplaats…’ mompelde Andu terwijl ze over de grootste straat in de stad reden. Niandra was het met hem eens: ze had nog nooit een stad als deze gezien en het beviel haar totaal niet.

	Er waren meer soldaten dan burgers op de been, dat in de eerste plaats, maar ook de meeste burgers waren bewapend. Om de zoveel meter was er een winkel of smidse waar wapens en andere goederen voor soldaten aangeboden werden. Ze waren net een gigantische ballista tegengekomen die door een vijftal mannen richting de muur gereden werd. Een vrouw had haar net een boog aangeboden.

	Jigo legde uit: ‘Normaal gesproken is Marlat niet zo bedrijvig. Integendeel. Er is een reden waarom deze stad al eeuwenlang een tweede verblijfplaats voor de koninklijke familie is. Ze maken normaal gesproken graag wandelingen langs de kliffen zonder een mens tegen te komen.’

	‘Dan moeten ze vast teleurgesteld zijn’, mompelde Sillin.

	De Riddergeneraal had haar gehoord, want hij ging er heel serieus op in: ‘De mensen uit de stad zelf misschien nog wel meer. Aan de andere kant ziet het ernaar uit dat ze zich snel aangepast hebben. Daar ben ik niet zo verbaasd over. De beste soldaten van de koning komen uit Todo. Er is hier zelfs een aantal scholen waar jongens vroeg naartoe gestuurd worden om krijger te worden. Het is echter de eerste keer dat de strijd echt in hun eigen straten en velden plaatsvindt.’

	Er kwam een groepje kinderen langs gerend. Ze bleven stilstaan om de compagnie te bewonderen, maar blijkbaar vonden ze het niet heel erg bijzonder meer, want het duurde niet lang. Niandra dacht met weemoed terug aan de kinderen in Gemb.

	Nu was het Andu’s beurt om iets te vragen: ‘Waarom gaan we door de stad? Ligt het kasteel er niet buiten? Zoiets heb ik gelezen.’

	‘Dat ligt eraan hoe je het bekijkt. Het ligt binnen de stadsmuren, die tot over de kliffen de zee in reiken. Tussen de stad zelf en het kasteel ligt echter een enorm park, inclusief boerderijen en zelfs een klein bos. Ook de haven ligt binnen de muren. Het is allemaal domein van de koninklijke familie en daarmee ook beschermd.’

	‘Dat lijkt me omslachtig.’

	‘Tot nu toe was het genoeg. Ik heb je al verteld dat de beste soldaten van de koning hier gelegerd zijn. Let maar op. Straks komen we langs de haven, dan kunnen jullie een glimp opvangen van de verdedigingswerken. En als we geluk hebben, óók van het koninklijke schip, Tinras’ Trots. Kom, het is achter deze tussenpoort.’

	Een prachtig vergezicht ontvouwde zich. Aan hun linkerhand zagen ze de haven. Er lagen tientallen boten aan de kades, maar het koninklijke schip was het schip dat meteen in het oog sprong. Het was gigantisch, wel drie keer zo groot als de grootste schepen die Niandra tijdens haar korte bezoek aan Magi gezien had. De lichtgroene romp had al duidelijk jaren in het water doorgebracht, maar was goed onderhouden. Hij straalde in de vroege middagzon. Meters stak hij boven het water uit. De vijf kleinere en grotere masten leken wel uit nieuw hout vervaardigd en op de top van elk van hen pronkte een vlag met het koninklijke wapen. Ook op de zeilen, die pas gewassen leken en helderwit afstaken tegen het donkere hout van het schip, stond het hert afgebeeld.

	Toen Niandra’s blik naar rechts dwaalde, viel haar mond open. Daar, voorbij vlak land met akkers en bomen, was het kasteel van de koning, gebouwd op de kliffen. De muren en verdedigingswerken moesten het aan haar zicht onttrokken hebben. In tegenstelling tot het paleis in Magi, dat prachtig glom in het zonlicht en waar geen enkele overdaad gespaard was gebleven, was dit kasteel sober en somber. Er waren maar een stuk of vier torens en ook de omvang was heel wat kleiner dan het paleis. De muren waren van donker gesteente en er waren weinig ramen te bespeuren. Echter, hoe het gebouw op de kliffen hoog boven alles uittorende en majestueus leek te heersen over de omgeving, veranderde de zaak.

	Niandra zuchtte diep en rook meteen de zilte zeelucht die overal om haar heen hing. In de verte hoorde ze de golven tegen de rotsen slaan, een geluid dat haar meteen terug liet denken aan de kustweg bij Nemagi.

	‘Kom’, zei Jigo.

	De stoet volgde de weg richting het kasteel, die zich in een haast rechte lijn tussen de rotsen door baande. Ze kwamen af en toe groepjes soldaten tegen. Soms moesten ze halthouden om uit te leggen wat ze kwamen doen. Bij de eerste poort het kasteel in werd hen gevraagd af te stappen. Jigo overlegde met een van de soldaten en al snel daarna werd de poort geopend en liepen ze de grote binnenplaats van het kasteel op.

	‘Geef de paarden de beste zorg’, gebood Jigo een stalknecht, een aantal jaar jonger dan Sillin. Hij vertrok meteen. De poort ging achter hen dicht.

	‘Neem jullie rust in de kasteelkazerne’, begon de Riddergeneraal nu. ‘Dan…’

	Op hetzelfde moment klonk er een oorverdovende knal. De paarden begonnen wild te steigeren en lieten de stalknecht vechten om zijn grip op de teugels te behouden. Niandra liet zich bang op haar hurken zakken en voelde zich daarna stom dat ze dat had gedaan, want ze was de enige. Sillin had Andu vastgegrepen, die was gaan vloeken omdat hij bijna zijn eigen gewaad in brand had gestoken. Hij moest zijn vuist omklemmen. Op de binnenplaats leek de wereld even doodstil te staan. 

	‘Wat wás dat?’ vroeg Jigo.

	‘Het leek wel uit de stad te komen’, zei een soldaat.

	Iemand klom voorzichtig omhoog een trapje op, naar een richel vlak boven de poort, waar een aantal inkepingen was. Hij keek erdoorheen, staarde toen verbijsterd terug naar Jigo en zei haast geluidloos: ‘De stad staat in brand!’

	Ze verdrongen zich op de trap naar boven, zelfs de drie uit Nanhit. Niandra zag, tussen twee soldaten door, dat aan de andere kant van de stad de poort in rook gehuld was. Gigantische vlammen likten aan de huizen in de buurt. Zelfs van deze afstand kon ze geschreeuw en gegil horen.

	‘Hoe kan de stad nou in brand staan?’ dacht ze hardop.

	Jigo was degene die haar ernstig antwoordde: ‘Ik vermoed dat de rebellen Marlat hebben aangevallen.’

	‘We moeten ze te hulp schieten!’ bracht een van zijn mannen uit.

	‘Nee, wij blijven hier.’

	‘Maar…’

	‘Ik heb het vermoeden dat wij híér nodig zijn. Doe wat ik gezegd heb en ga rusten.’

	Ze vertrokken, hoewel Niandra aan hun gezichten kon zien dat ze dat met tegenzin deden. Alleen de soldaten en bedienden van het kasteel bleven staan, onzeker over wat ze moesten doen.

	‘Waar wachten jullie op?’ riep Jigo nu boos. ‘Iemand moet de koning waarschuwen, als hij ondertussen niet weet wat er aan de hand is. Wacht, ik ga mee, dan kan ik hem meteen vertellen wat ik hier doe. En breng hen naar de gastenverblijven.’ Hij wees vaagjes de kant op van Niandra, Andu en Sillin.

	Hij vertrok, terwijl het drietal werd meegevoerd. Niandra was te verbijsterd om te protesteren. Ze had maar half aandacht voor de prachtige wandtapijten in de hoge hallen van het kasteel en de prachtige goudkleurige vazen en ornamenten die her en der op verhogingen stonden. Pas toen ze alle drie naar een andere kamer waren gebracht en Niandra op een enorm hemelbed plaats had genomen, drong de verschrikkelijk werkelijkheid tot haar door.

	De strijders waren al in Marlat… Ze waren al met de gevechten begonnen. En hier zat ze, in het huis van de koning, terwijl ze wist dat ze eigenlijk al te laat was. Er was één troost: ze was eerder in het kasteel aangekomen. Ze was er zeker van dat hij de boodschap zou horen, al vreesde ze wat er daarna komen ging. 

	‘Wilt u gebruikmaken van uw bad, vrouwe?’ zei een vrouwenstem plotseling.

	Niandra keek op. Er stond een vrouw voor haar. Een moment dacht ze dat ze de koningin was, maar dat kon niet. Hoewel haar jurk prachtig was, was hij te eenvoudig voor iets wat een edeldame zou dragen. En zelfs als dat niet zo was, de manier waarop ze haar hoofd naar haar boog en haar niet echt aankeek, vertelde haar dat ze een bediende was.

	Ze knikte en de vrouw leidde haar naar een klein kamertje naast die van haar. Daar was een aantal andere bedienden net een bad aan het vullen. Ondanks het feit dat hun aankomst hen had overvallen, waren ze al helemaal klaar voor haar. Een van de vrouwen hielp haar uit haar jurk, wat haar aan het blozen maakte. Dat was ze echter alweer vergeten toen ze zich in het warme water liet zakken en het vuil van zich af liet schrobben.

	De vrouw die haar hierheen had geleid, zei nu: ‘Ik heb gehoord dat u geen bagage bij u hebt, vrouwe, maar wees niet bang. Ik heb al iemand weggestuurd om een aantal japonnen te halen die de prinses niet meer draagt. U hebt ongeveer dezelfde maat als haar.’

	Dat kon ze niet helemaal geloven. De zestienjarige dochter van de koning zou vast niet zo’n lomp figuur als zij hebben. 

	De vrouw gebaarde richting de deur en al snel kwamen er drie bedienden binnen die allemaal een jurk in de hoogte hielden. Niandra kon haar verbazing niet verbergen. Ze waren prachtig. Ze kon niet begrijpen dat de prinses deze niet meer wilde dragen! Om van de keuze af te zijn, koos ze de middelste, een groene, die voor haar klaar werd gelegd.

	‘Heer Jigo heeft ons verteld een kleine maaltijd voor u voor te schotelen, vrouwe’, zei de vrouw nu. ‘Zodra uw vrienden klaar zijn, zal ik u naar de eetzaal begeleiden.’

	Ze fluisterde een aantal bevelen tegen de overige bedienden rond de badkuip en ze verlieten de kamer na een buiging.

	Eindelijk! Niandra liet zich verder in het water zakken en sloot haar ogen. Ze beloofde zichzelf even nergens aan te denken.

	 

	‘Laat me maar, het gaat prima met me’, mompelde Fjaro terwijl hij zijn riem vastgespte. Hij was dankbaar voor alle zorg die hij van zijn familie en vrienden had gekregen, maar hij wist ook wanneer het genoeg was. Hij voelde zich naar omstandigheden uitstekend en wist prima hoe hij zijn eigen kleren aan moest trekken.

	Mikilla legde geruststellend een hand op zijn arm en zei: ‘Ik weet het. Sinds Djor en Kramor je kwamen brengen, ben je al heel wat opgeknapt. Toen ik je weer zag, dacht ik een moment dat je er nooit meer bovenop zou komen.’ Nu was het Fjaro’s beurt om zijn vrouw gerust te stellen. Zij vervolgde echter terwijl ze haar verdriet verbeet: ‘Maar je bent nog lang niet zo sterk als voor dit alles. Je hebt alle rust nodig en als je vrouw heb ik alle recht me om je te bekommeren.’

	‘Je gaat me echter niet tegenhouden om die bijeenkomst bij te wonen. Ik moet weten wat er gebeurt, wat ik heb gemist. En ik ben veel te benieuwd wat Djor allemaal uitspookt.’

	Hij stond moeizaam op en die beweging maakte in één oogopslag duidelijk hoeveel hij van zijn krachten verloren had.

	Met trots in haar stem zei Mikilla: ‘De dorpelingen dragen hem op handen. Sommigen zeggen zelfs openlijk dat hij het tegen de Voorzitter op moet nemen.’

	Hoofdschuddend mompelde haar man: ‘Ze willen dat nog steeds doorzetten?’

	Mikilla knikte en fluisterde, terwijl ze haar man richting Darleana’s huis ondersteunde: ‘Het is niet onmogelijk. Als ze jou hebben kunnen bevrijden, waarom zouden ze de Voorzitter dan niet kunnen ontmaskeren?’

	‘Omdat hij een zeer invloedrijk man is met krijgers die hem beschermen en met contacten in alle lagen van de bevolking. Hij is bij Ja onze léíder!’ fluisterde Fjaro boos terug.

	‘Wat mij betreft niet’, zei zijn vrouw beslist, waaruit ze liet blijken dat het voor haar een uitgemaakte zaak was. ‘En wat betreft vele anderen ook niet. Het zijn niet alleen mensen uit Brainin die vandaag aanwezig zijn.’

	Toen ze binnen waren, kon Fjaro dat met eigen ogen zien. Hij kende niet iedereen die aanwezig was, maar hij zag de dorpsoudste van de Sorgers, een paar mensen uit Mozda en Quetta, zelfs een aantal contacten die hij kende van zijn handelsreizen naar het meer noordelijke Nazdan en Malii! Djor was het stralende middelpunt. Hij was dingen aan het uitleggen, stelde vragen aan mensen en iedereen leek met respect naar hem te luisteren. Fjaro’s hart stroomde over van trots.

	‘We hebben alleen indirecte bewijzen tegen de Voorzitter’, hoorden ze hem net zeggen toen ze binnenkwamen. ‘We hebben de woorden van mannen waarvan we niet eens zeker weten of we ze kunnen vertrouwen, aangezien sommigen van hen de avond van de moord in Brainin waren.’

	‘En de armband dan?’ bracht Kramor ertegenin.

	‘Ja, de armband.’ Djors herhaling was niet meer dan een mompel. Dat was inderdaad een nieuwe ontwikkeling. Een van de mannen van de Voorzitter had Niandra’s armband in het gesprek laten vallen. Hoewel de familie Lyan ervan overtuigd was dat alleen Miro en zijn strijders daarvan op de hoogte waren, konden anderen er natuurlijk ook over gehoord hebben. Ze konden er weinig mee. Niet voordat ze de man op de een of andere manier uit de tent hadden gelokt.

	‘We kunnen de Voorzitter niet uitschakelen zonder hulp’, vervolgde hij. ‘We hebben iemand nodig die evenveel of meer invloed uit kan oefenen om ons te helpen. Hij heeft de strijders achter zich staan. We hebben een strijdkracht nodig om daarmee om te kunnen gaan én we hebben voldoende overredingskracht nodig om de rest van de Dieven óók te overtuigen dat er iets verdachts aan de hand is.’

	‘Daar hebben we toch al hulp voor gekregen?’ bracht een aanwezige naar voren. ‘Ik bedoel, die mannen rond de Voorzitter hebben ons toch verteld waar hij mee bezig is? Ruzies opstoken tussen mensen, spionage, strijders financieren, moord?’

	Er ging onrust door de ruimte. Djor suste de aanwezigen en zei: ‘Zoals ik al zei, dat is nog geen bewijs, al ben ik wel van plan om dat bewijs te gaan zoeken. Zolang het zijn woord tegen het onze is, brengen we onszelf alleen in gevaar. Met bewíjs én met de nodige steun kan het ons vast lukken om de Voorzitter aan het wankelen te brengen.’

	Kramor zei nu: ‘Maar wie moeten we om hulp vragen?’

	Daar had niemand een antwoord op. Djor wist dat het haast onmogelijk was om iemand te vinden met meer invloed dat de Voorzitter. Of ze moesten een Voorzitter uit een andere provincie inschakelen, of…

	Zijn vader was zijn gedachtegang voor en opperde voorzichtig: ‘Wat dachten jullie van de hertog?’

	De aanwezigen staarden hem zwijgend aan. De hertog was niet al te geliefd in Noord-Nanhit. 

	Fjaro wisselde blikken uit met zijn zus, die het uiteindelijk niet meer trok en haar handen voor haar gezicht zette. Ze schudde haar hoofd, maar dat was geen afkeuring, slechts oud verdriet.

	Hij kuchte en zei toen: ‘Dit is iets wat we in Brainin al achttien jaar verzwijgen en misschien is het nu tijd om daar verandering in te brengen. Onze gasten van elders zullen dit voor het eerst horen: mijn zuster was getrouwd met graaf Emeros, de adviseur van de hertog.’

	Leina begon geluidloos te snikken, nog steeds met haar handen voor haar gezicht. Fjaro legde een hand op haar schouder en vervolgde: ‘Toen hij vermoord werd, hadden wij de bescherming van de hertog kunnen vragen. Dat hebben we echter nooit gedaan, om verscheidene redenen die u allen kunt begrijpen. Misschien is nu de tijd aangebroken om die bescherming alsnog te vragen.’

	‘Zou hij bereid zijn om ons te helpen?’ informeerde Kramor.

	Fjaro haalde zijn schouders op en zei: ‘We kunnen het altijd proberen. Ik weet zeker dat de man gevoelig is voor het feit dat er corruptie in zijn provincie is.’

	‘Maar hij is een Scutter!’ riep een man uit Quetta.

	‘En de enige machtige potentiële bondgenoot die we hebben’, zei Fjaro fel. ‘Of ken je misschien iemand anders?’

	‘Nee.’

	‘We zijn hier bijeengekomen om een oplossing te bedenken. Dit was mijn suggestie. Mocht iemand anders een beter idee hebben, dan graag. Ik zou ook liever willen dat we dit zelf konden oplossen.’

	Het bleef doodstil in de ruimte.

	Djor knikte daarop en zei: ‘Ik vind dat we het in ieder geval moeten proberen. Wie stemt voor?’

	Bijna alle handen gingen omhoog. De aanwezige Sorgers stemden niet mee; dat hadden ze van tevoren al duidelijk aangegeven. Ze kwamen om te luisteren en om raad te geven, maar ze wilden bovenal neutraal blijven. 

	Djor slaakte een diepe zucht, terwijl hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Goed, zijn overleden oom was dus een graaf. Hij had wel vermoedens gehad dat hij belangrijk was, maar van ádel en ook nog een adviseur van de hertog? Hij moest bekennen dat dit nieuwe feit veel mogelijkheden bracht.

	Hij zei: ‘Het lijkt me logisch als iemand van mijn familie naar Narsar afreist om met de hertog te praten.’ Hij ging dat Leina niet aandoen en zijn vader was veel te zwak om te reizen. Zijn moeder moest hem tot zijn grote ergernis zelfs met de kleinste dingen helpen. ‘Jullie weten allemaal wat dat betekent. Ik ga meteen.’

	Djor stond op en verliet het huis. Niemand volgde hem, zelfs Kramor niet. Dit was iets wat hij het beste alleen kon doen.

	 

	Narsar voelde voor Djor nooit helemaal… gewoon. Het was misschien omdat Quetta zijn stad was, de stad waar hij elk los steentje kende, de stad ook waar hij zou gaan wonen als Asja haar zin kreeg. Narsar was anders. De meeste Dieven woonden niet binnen de stadsmuren, maar in dorpjes die daar tegenaan schurkten. De hertog woonde immers in zijn burcht midden in de stad en dat was nogal intimiderend. Zover hij wist, werden Dieven er redelijk behandeld, maar iedereen wist ook wiens kant de hertog zou kiezen bij een opstootje of een meningsverschil. Dan kon je beter niet ál te dicht bij de muren van de kerkers wonen.

	En nu stond Djor zelf bij die muren, bij de poort die de burcht in leidde, zijn paard aan de hand, te wachten tot de wachter zijn verzoek tot audiëntie aan de hertog zou overbrengen. Hij had wijselijk zijn wapens thuisgelaten. Hij wist dat hij anders nooit naar binnen had gemogen.

	‘Hij wil je spreken’, zei de wachter die terugkeerde.

	Djor gaf zijn paard over aan de zorg van een stalknecht. Hij volgde de wachter naar binnen. Het was de eerste keer dat hij in een burcht was en hij keek zijn ogen uit. De hertog hield blijkbaar van zijn luxe. 

	Hij werd grondig gefouilleerd en naar de ontvangstkamer gebracht, waar de hertog aan een tafel over een aantal documenten gebogen zat. Hij was alleen. Hij was magerder dan Djor had verwacht – zijn wangen waren zelfs ingevallen – maar aan zijn houding te zien was hij ooit een krijger geweest. Mocht hij ooit het idee hebben gehad om hem te overmeesteren, dan was hij na deze ene blik van gedachten veranderd. De blik van de hertog was streng en ongeduldig. De Dieve deed onwillekeurig een paar stappen naar achteren.

	De edelman begon, nadat hij zijn blik weer richting de documenten had gebracht: ‘Vertel wat je hier doet en snel. Ik heb weinig tijd.’

	Djor moest een rebelse neiging onderdrukken na zo weinig respect, maar hij schraapte zijn keel, rechtte zijn rug en zei: ‘Mijn naam is Djor Lyan uit Brainin. Ik ben de neef van Tan Emeros en ik ben hier om u een gunst te vragen.’

	De wekte de nieuwsgierigheid van de hertog. Hij keek hem eindelijk aan en vroeg: ‘Tan Emeros? Mijn vroegere adviseur?’

	Djor knikte. De starende blik van de edelman duurde een eeuwigheid en de reden daarvoor bleek al snel toen hij zei: ‘Ach ja, ik herinner het me weer. Hij was met een Dieve getrouwd. Het was een schattig ding, die vrouw.’

	‘U spreekt over mijn tante’, siste Djor tussen zijn tanden door.

	‘Mijn verontschuldigingen.’ Djor wist niet zeker of hij het meende, want hij glimlachte en boog erbij. Meer tijd om zich daar druk over te maken, had hij niet, want de hertog was al verdergegaan: ‘Je wilde me om een gunst vragen?’ 

	Djor knikte en begon de situatie uit te leggen, over het feit dat de Voorzitter en zijn gevolg corrupt waren en verantwoordelijk waren voor een groot deel van de onrust in Noord-Nanhit, dat hij de Dieven een slechte naam bezorgde en daarom uit zijn functie ontheven moest worden. Bij elk woord dat Djor uitsprak, leek de hertog ongeruster te worden.

	Uiteindelijk zei hij: ‘Ik snap al wat je me wilt vragen: mijn hulp om hem daar weg te krijgen. Al jaren heb ik daar niemand van mijn mannen zitten, het is gewoonweg te gevaarlijk voor hen. Weet je dat de laatste drie het allemaal niet overleefd hebben? Je oom was de eerste die zo ongelukkig ten einde kwam… Ik zie dat de zaken uit de hand beginnen te lopen.’

	‘Ik vraag niet veel van u’, onderbrak Djor hem. ‘Ik hoop alleen op een aantal van uw mannen om hem in te rekenen en eventueel middelen die u ter beschikking hebt. De Voorzitter heeft een groep om zich heen verzameld waar wij zonder uw hulp nooit doorheen kunnen komen.’

	‘Dat gaat niet in je nadeel werken?’

	‘Hoe bedoelt u?’

	‘Nou… je gaat de Voorzitter van je Raad arresteren, met míjn mannen. Ziet dat er niet heel erg uit alsof ik jullie onder de duim probeer te houden?’

	‘Ik zal ervoor zorgen dat dat niet zo is. Ik ben bezig met een plan. We hebben zelfs al een aantal cipiers in de gevangenis van Quetta zover dat ze hem aan willen nemen als gevangene.’ Dat had hij voor de bijeenkomst in Brainin al geregeld. Het was een enorm gedoe geweest, vooral toen men erachter kwam dat hij de zoon was van hun verdwenen gevangene, maar hij had blijkbaar de juiste persoon getroffen. Hij was een van de mannen die een getuigenis had afgelegd tegen de Voorzitter, dat hij wel hele vreemde vragen had gesteld over Fjaro, dat hij hem een andere cipier om had zien kopen met de mededeling dat hij de koopman vooral goed moest aanpakken. En dat had Fjaro geweten. Misschien zou hij na alle mishandelingen nooit meer goed kunnen lopen. De afschuw van de cipier was al net zo groot geweest als die van Djor. Hij had beloofd dat – áls het Djor zou lukken hem te ontmaskeren – hij wel iets zou regelen.

	Hij keek de hertog aan en realiseerde zich dat hij te lang had gezwegen. Hij voegde eraan toe: ‘En als dat niet mocht werken, kunnen we hem overbrengen naar Narsar. Als u uw macht in Quetta laat zien, weet ik zeker dat de rust er terug zal keren.’

	De hertog keek hem schattend aan en zei zacht: ‘Velen van jouw volk zouden je nu als verrader bestempelen.’

	Djor zweeg en veroorzaakte een pijnlijke stilte.

	‘Je vindt dat niet erg?’ informeerde de edelman nu.

	‘Nee, want ik zal nóóit een verrader van mijn volk zijn. Ik doe dit om ze te beschermen, want de Voorzitter is een man die niemand kan vertrouwen. Hem stoppen is zowel voor de Dieven als de Scutters noodzakelijk.’

	Er ontstond weer een stilte toen de hertog over het verzoek nadacht. Djor wachtte geduldig af wat er zou komen, opgelucht dat hij had durven zeggen wat hij wilde zeggen en dat hij niet weggestuurd was. Hij vroeg zich af of hij Niandra nog moest noemen, zeggen dat ze waarschijnlijk, hópelijk bij de koning was, maar daarmee zou hij alles veel te ingewikkeld maken.

	De edelman keek hem weer aan en zei zacht: ‘Je hebt me overtuigd. Ik zal je helpen, als je mij je woord kunt geven dat je bedoelingen goed zijn en dat de hele operatie in het geheim zal plaatsvinden. Werk je plan verder uit, dan zullen we daarna wel zien wat we doen. Ik zal ieder geval een aantal mannen ter beschikking stellen. Vertel me wanneer je ze nodig hebt.’

	 

	Koning Tinras ijsbeerde door zijn ontvangstvertrek. Hij was duidelijk niet in een al te beste stemming.

	‘Mijn burgers worden opgejaagd en als vee afgeslacht door honderden rebellen. Ik krijg rapporten binnen van veldslagen die over heel Magerra verspreid zijn. En nu is de poort van Marlat opgeblazen en zwerven die moordenaars vrij door de stad. Je hebt Magi verlaten en haar blootgesteld aan allerlei gevaren. En alles wijst erop uit dat jíj met deze waanzin bent begonnen. Je bent me veel uitleg verschuldigd, Jigo, véél uitleg. Bij Ja, waarom ben je hierheen gekomen?’

	Jigo had zich nog nooit zo ongemakkelijk gevoeld, maar hij wist dat hij daar niets van moest laten blijken. Hij zei: ‘Heeft u mijn boodschappen niet ontvangen?’

	‘Welke boodschappen? Man, wees duidelijk!’ riep de koning boos. 

	Jigo wist dat hij niet te lang moest wachten. Hij antwoordde: ‘Ik heb u verschillende berichten gestuurd, weken geleden de eerste al. Veel van uw mannen zijn naar het schijnt gestorven terwijl ze u probeerden te bereiken. De rebellen zijn al vanaf ver voor uw vertrek uit Magi bezig met het plan om u te vermoorden.’

	‘Het zou me verbazen als ze daar een keertje niet mee bezig waren’, antwoordde de koning cynisch. ‘Is het hen daar niet al vanaf het begin om te doen: om de macht te grijpen? Mijn familie moet al jaren met die onzin proberen om te gaan.’

	‘Deze keer is het menens: alle rebellen van Magerra hebben zich verzameld. De veldslagen die gevoerd worden in het noorden? Zij zijn bedoeld om uw mannen af te leiden. De onrusten hier in het zuiden? Dat zijn de rebellen die het op u gemunt hebben.’

	Koning Tinras keek hem in de ogen en zei zacht: ‘En daarvoor ben je helemaal hierheen gekomen? Om me dat te vertellen?’

	‘Nee, mijn heer. In de eerste plaats ben ik hier om u te beschermen. In de tweede plaats: ik heb iemand meegebracht, iemand die u persoonlijk wilde komen vertellen over de aanslag. Ik heb geprobeerd haar in Magi te houden, maar ze was vastbesloten u te spreken. Het heeft weinig gescheeld of ze had het niet gehaald. Ze zegt dat ze belangrijke informatie heeft, informatie die ze met niemand behalve u wil delen. Ze heeft ervoor haar leven gewaagd.’

	De koning lachte bitter en zei: ‘Dat moet er ook nog eens bij komen. Waar komt ze vandaan?’

	‘Nanhit, hoogheid, maar ze is dus eerst naar Magi gekomen om u te spreken.’

	‘Bewonderenswaardig, hoewel ik betwijfel of iemand bij zijn volle verstand dat ooit zou doen. Het is gekkenwerk om een boodschap over zo’n afstand persoonlijk te willen bezorgen, al helemaal omdat ik zulk nieuws wel vaker krijg.’

	Dus u wilt haar niet spreken?’ vroeg Jigo. Het was hem niet gelukt de teleurstelling uit zijn stem te houden.

	Koning Tinras zei echter: ‘Dat heb ik nooit gezegd. Ik stem in met een audiëntie, vanavond nog. Het zou wreed zijn om haar dat te ontzeggen na haar reis. Dus ze heeft met niemand gesproken over wat ze me wil zeggen?’

	‘Nee.’

	‘Dat maakt me nieuwsgierig. Ik zal haar vanavond zien. In de tussentijd wil ik van jou een compleet verslag van wat er in mijn afwezigheid is gebeurd.’

	Jigo boog en voelde een gewicht van zijn schouders vallen. De koning had het beter opgevangen dan hij had gehoopt. Als Jigo er ook nog eens in kon slagen zijn heer te beschermen, zou hij de Godin voor eeuwig dankbaar zijn.

	 

	





Hoofdstuk 30

	 

	Niandra streek nerveus haar jurk glad. Teleurgesteld had ze eerder die avond gemerkt dat zowel de koning als Jigo niet aanwezig waren bij het diner. Sinds die tijd was ze één brok zenuwen en nu ze door een bediende was meegenomen om voor de koning te verschijnen, wist ze niet of ze ook maar één woord uit kon brengen.

	Andu en Sillin stonden aan weerskanten naast haar. Sillin was al net zo nerveus als zij, zo niet nerveuzer. Ze draaide haar vingers in haar haar rond en zuchtte zo vaak dat Niandra haar wilde slaan. Andu leek controle over de situatie te hebben. Hij zag er kalm uit, zo in zijn gewaad, terwijl hij zijn boek stevig omklemde. Ze vroeg zich af waarom hij het boek niet op zijn kamer had laten liggen. Ze zou zich verschrikkelijk schamen als hij van plan was voor de koning te toveren. 

	De deur ging open en dat joeg haar zenuwen tot grote hoogten. Ze kon een blik op de troonzaal werpen. Daar zat haar vorst op zijn troon met een afwachtende blik in zijn ogen. Hij zag er heel anders uit dan Niandra had gedacht. Als er verhalen over de koning werden verteld in Nanhit, kwam hij altijd naar voren als een man die nergens voor terugdeinsde, die streng was en van vechten hield, een onaantrekkelijke man die je beter kon mijden. Deze man leek heel anders. Zijn blonde haar reikte tot zijn schouders en hij had een kort baardje, korter dan in de verhalen. Hij droeg geen kroon, maar wel zijn wapenuitrusting. Naast de troon stond een prachtig zwaard. Had ze het mis of zag ze vriendelijkheid in zijn ogen?

	De koningin was er niet en de prins en prinses ook niet. Jigo stond schuin naast de troon. Ook hij was nerveus, kon Niandra zien.

	‘Uwe Majesteit, gravin Niandra Emeros en haar twee metgezellen zijn gearriveerd’, riep een bediende om. 

	Het maakte Niandra aan het blozen. Als het kon, was ze meteen omgedraaid om zich in haar kamer te verschuilen.

	Ze kwam naar voren en boog diep voor de koning. Andu en Sillin volgden haar voorbeeld. Angstig wachtte ze af in haar gebogen houding. Ze had geen idee hoe ze zich moest gedragen tegenover een koning. Misschien had ze het Jigo moeten vragen.

	‘Jullie kunnen nu wel overeind komen!’ klonk het nogal geamuseerd voor hen.

	Niandra keek koning Tinras aan en werd nog roder. 

	‘Wel, wel…’ zei hij. ‘Dit is me het schouwspel wel, zeg. U heeft veel tijd gestoken in de samenstelling van de groep, gravin. Een Scutter, een Dieve en een Sorger…’

	Verward keek Niandra naar Sillin, die ook niet scheen te weten wat ze moesten zeggen.

	Er kwam een soldaat binnen met een stapel perkament in zijn handen. De koning gebaarde dat hij die op de tafel moest leggen aan het andere eind van de kamer en dat hij kon vertrekken. Er was nauwelijks een woord uitgewisseld, maar het gaf Niandra de tijd om zich weer te herpakken.

	De vorst keek haar nu weer aan en vervolgde: ‘Ik hoorde van mijn Riddergeneraal dat je me kwam vertellen dat er een moord op me beraamd werd.’

	Niandra knikte.

	‘En er was nog iets anders’, informeerde hij nu.

	Niandra haalde diep adem en keek de ruimte rond. Er stonden een paar bedienden en soldaten in de ruimte. Ze kon en wilde het nooit zeggen waar al die mensen bij waren. Íédereen hier kon het zijn. Nou ja, alle Scutters dan. 

	Niandra boog nog een keertje en zei toen voorzichtig: ‘Het is van het allerhoogste belang dat ik u dit vertel, Hoogheid, maar ik kan het u alleen persoonlijk vertellen.’

	Hij moest aanvoelen hoe ongemakkelijk ze zich voelde, want hij liet iedereen vertrekken. Toen ook Andu, Sillin en Jigo weg wilden gaan, hield Niandra ze tegen. Zij hadden al veel te lang moeten wachten tot ze zich verduidelijkte. Heel even gilde een stemmetje vanbinnen dat Jigo het alsnog kon zijn, maar dat stopte ze heel ver weg. 

	Ze begon haar verhaal: ‘Eerst wil ik u zeggen dat de informatie die ik u geef, het leven in gevaar brengt van iemand die ik ken. Als er ooit een strijder van de Dieven achter komt dat u ervan op de hoogte was, dan is er weinig hoop voor haar.’

	Koning Tinras knikte en maakte een gebaar dat ze verder kon gaan.

	‘Er is iemand binnen uw hofhouding die u zeer na schijnt te zijn en u al deze tijd heeft verraden.’

	De man op de troon was haast omhoog gesprongen. De overige aanwezigen keken haar slechts met open mond aan.

	‘Wie?’ bracht hij ademloos uit.

	Niandra schudde haar hoofd en zei: ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat hij een Scutter is, of… op een Scutter lijkt. Dat weet nooit iemand helemaal zeker…’

	Vanuit haar ooghoek zag ze Sillin glimlachen.

	De koning liet het even op zich inwerken en zei toen: ‘Daar komen we snel genoeg achter. Hoe zou hij me verraden hebben?’

	‘Hoogheid, de strijders zijn hierheen gekomen om u te vermoorden, zoals u weet. De verrader uit het paleis heeft hen precies verteld wanneer u naar Marlat vertrokken bent, zodat ze u aan konden vallen volgens plan. Ik ben ervan overtuigd dat het ze onder normale omstandigheden niet was gelukt. Ze weten echter van de geheime gang die het kasteel in leidt. Op die manier willen ze binnenkomen, u vermoorden en dan weer buiten zijn voordat een van uw beschermers weet wat er aan de hand is. Als u dood bent, zullen ze iedereen vermoorden die tegen de Dieven is. Dat zullen vast alle Scutters zijn en waarschijnlijk nog een heleboel andere mensen.’

	Hij had het waarschijnlijk niet willen tonen, maar hij was wit geworden. Zacht zei hij: ‘Het is onmogelijk dat ze de geheime gang kennen.’

	‘Ik ken hem ook.’

	Hij negeerde haar opmerking, want zijn gedachtegang was doorgegaan: ‘Alleen de familie weet van die gang. En… Maar nee… dat is onmogelijk. Ik vertrouw hem met mijn leven.’

	‘Over wie heeft u het, Hoogheid?’ vroeg Jigo. Niandra was blij met die vraag, want dat betekende dat de koning hém niet had bedoeld.

	‘Er is maar één persoon die hierover weet, puur vanwege veiligheidsredenen. Dat is hertog Auliso.’

	‘De hértog? Auliso doet nog geen vlieg kwaad! Hij heeft altijd voor uw veiligheid gezorgd!’

	‘Nee, Jigo, ik kan het ook niet geloven. Maar waarom weten de rebellen dan van de geheime gang? Hij moet gepraat hebben en zelfs dat zie ik als verraad. Ik moet…’

	Hij stokte midden in de zin en werd nog bleker, als dat tenminste mogelijk was. ‘Mijn gezin’, bracht hij uit. ‘Die gang… hij komt regelrecht op de vertrekken uit van… Leggar!’

	Meteen verscheen er een blonde jongeman in duur uitziende kledij. Waarschijnlijk was hij de eerste jonker van de koning. Hij boog diep en zei: ‘Wat wenst u, mijn Hoogheid?’

	Deze antwoordde: ‘Leggar, haal mijn vrouw en kinderen. Breng ze naar hier en vertel hen dat er haast bij is!’

	‘Natuurlijk, mijn Hoogheid’, zei Leggar en hij boog nog eens. Hij draaide zich om legde zijn hand op de deurklink.

	Plotseling schoot koning Tinras op uit zijn zetel.

	‘Wacht eens even…’ zei hij en toen wat harder: ‘Blijf onmiddellijk staan!’

	De jongeman stokte in zijn beweging. Met zijn rug naar de koning toe was hij tot stilstand gekomen.

	‘Voordat je mijn eerste jonker werd, Leggar, was je toen niet in dienst van de hertog?’

	‘Ja, Hoogheid,’ antwoordde de jongeman, nog steeds met zijn gezicht naar de deur, ‘ik was toen zíjn jonker, maar hij vond dat ik geschikt was om uw jonker te worden. Ik dank hem en u daar nog elke dag voor. Zal ik nu uw vrouw en kinderen halen?’

	‘Eén moment’, bracht de koning ertegenin.

	Leggar draaide zich langzaam om. Er stond een lach op zijn gezicht.

	‘Is er iets mis, mijn Hoogheid?’ vroeg hij.

	‘Vertel me… wat was het precies wat je voor hem deed? Ongeveer hetzelfde als voor mij?’

	Leggar knikte en legde uit: ‘Ja, Hoogheid. Ik bracht hem boodschappen of liet ze versturen. Ik hield zijn documenten bij, vergezelde hem naar afspraken. Ik stond altijd tot zijn beschikking, net zoals bij u.’ Hij glimlachte erbij om zijn woorden kracht bij te zetten.

	‘Je was er zeker ook bij toen ik de hertog over de gang vertelde’, probeerde de koning.

	‘Hoogheid?’

	‘Ik kan me nog herinneren dat je bij de deur stond te wachten tot hij weer naar buiten zou komen.’

	Deze keer zei Leggar niets. Hij bekeek alle aanwezigen stuk voor stuk, alsof hij zich ongemakkelijk voelde. Onwillekeurig had hij een stapje bij de koning weg gedaan.

	Deze riep nu: ‘Jij bent degene die de rebellen over de geheime gang heeft verteld!’

	De jonker lachte nerveus en zei: ‘Nee, mijn Hoogheid. Waarom zou ik? En over welke geheime gang heeft u het? Ik…’

	Hij stopte, want hij zag de blik in de ogen van de koning. Voor een tel trok er een vlaag van schuld over Leggars gezicht. 

	Dreigend langzaam zei zijn vorst: ‘Dus je was het echt?’

	Hij schudde heftig zijn hoofd en riep: ‘Nee, Hoogheid! Ik weet niet waar u het over heeft. Ik dien u altijd zo goed als ik kan. Alstublieft, ik…’

	‘Jij was het! Jij wist alles van de gesprekken tussen mij en de hertog, waarschijnlijk omdat je ons afgeluisterd hebt!’

	Leggar schudde zijn hoofd nog heftiger.

	‘Jij kreeg alle documenten van je heer onder ogen, had altijd goede raad, was bij iedereen geliefd. Niemand zag het en iedereen gaf zijn aanbeveling om jou mijn jonker te laten worden. En ik was het ermee eens. Na je aanstelling ben je waarschijnlijk gewoon verdergegaan met je praktijken, is het niet, Leggar?’

	Puur ongeloof en afgrijzen straalden af van het gezicht van de jongeman. Het leek even alsof hij flauw ging vallen, maar opeens draaide hij zich om en begaf zich in paniek naar de uitgang.

	Jigo reageerde verbazingwekkend snel en was eerder bij de deur dan Leggar. Hij trok zijn zwaard en hield de punt gericht op de mans keel.

	‘Jij gaat nergens heen…’ siste de krijger. Leggar deinsde achteruit, recht tegen de koning op, die hem ook al achterna was gekomen.

	‘Waarom?’ vroeg hij met duidelijke teleurstelling in zijn stem. ‘Waarom dit verraad? Je hebt alles gehad wat je je maar kon wensen, er lag een fantastische carrière voor je in het verschiet, ik had je misschien wel benoemd als opvolger van de hertog. Je weet net zo goed als ik dat hij kinderloos is. Was het geld? Was het eer die voor je in het verschiet lag?’

	Niandra mengde zich in het gesprek; ze had het gevoel dat ze niet anders kon: ‘Het was meer dan dat, Hoogheid. De strijders hebben hem het koningschap beloofd. Ze zouden alle Scutters doden die hen in de weg zaten en hij zou netjes op de troon zitten om alles goed geslaagd te laten lijken.’ Ze had onbewust haar vuisten gebald. Dit was waar ze allemaal in gevaar door waren gekomen. Nu ze hem in levenden lijve voor zich zag, wilde ze hem het liefste heel hard onderuit schoppen.

	‘Koningschap dus, Leggar?’ siste de koning woedend. ‘Dat had ik je inderdaad niet genoeg te bieden. Bij Ja, ik zou je ter plekke moeten ophangen voor dit hoogverraad!’

	Leggar begon te snikken, draaide zich plotseling om en klampte zich aan de koning vast. Zowel hij als Jigo probeerden hem los te krijgen, maar hij hield alleen maar steviger vast en riep huilend en hysterisch: ‘Mijn Hoogheid, alstublieft, ik geef het toe, ik was het, ik heb ze alles verteld wat ze wilden weten, maar ik heb het nooit zo bedoeld! Ze zeiden dat ze u niet wilden vermoorden, dat ze u gevangen zouden zetten of verbannen. En toen hoorde ik opeens dat ze u gingen doden! Ik kon niet meer terug, Hoogheid, ze zouden mij beschermen, zeiden ze. En ik wílde niet eens koning worden; ze boden het me aan. Ik hou van u als mijn eigen vader, ik doe werkelijk alles voor u, álles! Alstublieft…’

	‘Stop.’

	Hij probeerde nog eenmaal de eerste jonker van zich af te schudden, maar het werkte niet.

	‘Wachters!’ riep hij nu. Twee soldaten kwamen binnen, wachtend op een bevel.

	‘Nee!’ gilde Leggar. Hij begon hysterisch te lachen, liet de koning los en viel achterover. Hij krabbelde overeind. Daarna rende hij als een bezetene bij Jigo en de koning weg, regelrecht richting het raam, een van de grootste ramen van het kasteel. Hij duwde Sillin hardhandig opzij in zijn vlucht. Hoewel iedereen wist wat hij van plan was, bleven zij als aan de grond genageld staan, te verbijsterd om in te grijpen. Hij ging zichzelf écht van zijn leven beroven! De zaal moest zich tientallen meters boven de rotsen bevinden!

	Niandra voelde een warme luchtstraal langs haar heen gaan en een tel later keek ze naar een Leggar die midden in de kamer bevroren stilstond. Zijn gezicht was verwrongen in een gestoorde expressie. Een van zijn benen hing in de lucht, zijn armen had hij ver uitgestrekt, alsof hij zich al voorbereidde op een sprong. Niandra volgde de route van de luchtstroom. Ze zag hoe Andu zijn armen liet zakken. Het leer dat al sinds hun aankomst in het kasteel rond zijn vuist had gezeten, hing losjes langs zijn pols. Hij dwong zijn hand weer tot een vuist.

	‘Het… het was het eerste wat in me opkwam’, stamelde de Sorger. Er verscheen een halve grijns op zijn gezicht.

	De koning was de eerste die in actie kwam. Hij riep tegen de soldaten: ‘Neem hem mee en sluit hem ergens op waar hij niet vandaan kan komen. Jij daar…’ Hij wees op een bediende die op de commotie was afgekomen. ‘Ga naar mijn vertrekken en vraag mijn vrouw en kinderen zo snel mogelijk hierheen te komen. En ik wil dat er twee soldaten achterblijven om de boel er in de gaten te houden.’

	Hij werd gehoorzaamd. De bediende schoot weg, terwijl de soldaten onhandig probeerden de stijf bevroren Leggar met zich mee te krijgen. Toen ze de zaal verlaten hadden en de koning weer alleen was met zijn gasten, liet hij zich op zijn troon vallen en zette hij zijn handen voor zijn gezicht.

	‘Bij Ja, waar heb ik dit aan te danken? De Godin moet wrede plannen met me hebben. Waarom heb ik nooit gemerkt dat Leggar een verrader was?’

	‘Ik denk dat niemand dat ooit gemerkt zou hebben, Hoogheid’, verklaarde Jigo. ‘Ik ken die jongen al jaren en heb hem altijd als totaal onschuldig gezien.’

	‘Dit bewijst maar eens dat ik werkelijk niemand kan vertrouwen, dat die rebellen álles aanpakken om een oorlog te beginnen. Nu, als ze dat willen, dan kunnen ze dat krijgen!’

	‘Nee, Hoogheid!’ riep Niandra oneerbiedig uit. De koning keek haar verbaasd aan, wat haar alweer aan het blozen maakte. Het was te laat om haar woorden terug te nemen.

	Daarom ging ze verder: ‘Nee, Hoogheid, alstublieft, ik ben hier juist gekomen om een oorlog te voorkomen. De strijders willen u alleen maar uitdagen. Geloof me, uw onderdanen hebben al genoeg haat en dreiging boven hun hoofd hangen. Het is tijd dat ze zich eindelijk veilig kunnen voelen.’

	Koning Tinras bromde wat, gevolgd door een wat helderder: ‘Dat zullen we nog wel zien.’

	De deur zwaaide open en alle commotie vertelde haar dat de koninklijke familie was gearriveerd. Een jongen en een meisje stapten naar binnen, gevolgd door een vrouw. De koning stuurde soldaten en bedienden weg en liet de deur sluiten. 

	Het jongetje was klein voor zijn leeftijd. Zijn lichtblonde haar was kortgeknipt. Hij droeg een eenvoudige broek en tuniek, zoals elke jongen van zijn leeftijd zou dragen. Alleen de prachtige vergulde riem om zijn middel verraadde zijn status.

	Zijn zus leek sprekend op haar moeder. Haar haar was prachtig gekapt en werd bij elkaar gehouden met glimmende spelden. Haar jurk was oogverblindend vergeleken met die van Niandra, van donkerrood fluweel versierd met gouddraad. De mouwen van de jurk waren zo lang dat ze over de grond sleepten. 

	Pas daarna werd haar blik gevangen door het gezicht van de koningin. Hoewel ze niet erg jong meer kon zijn, was daarvan nauwelijks iets in haar gezicht te zien. Ze was adembenemend mooi. Ze had ongewoon donkere ogen, die ongeduldig door de kamer keken. Ze maakte zich duidelijk zorgen. Ze hadden zo te zien geen idee wat er aan de hand was.

	Niandra en haar metgezellen bogen diep voor de koningin en haar kinderen. De eerste knikte hen lichtjes toe en richtte zich toen meteen tot haar echtgenoot.

	‘Mijn lief,’ zei ze met een stem die harder was dan Niandra had verwacht, ‘waarom heb je ons in al deze haast weggeroepen?’ Ze staarde met een half oog richting Niandra, Andu en Sillin.

	De koning stond op vanuit zijn zetel om haar zijn hand te reiken en zijn kinderen te omhelzen. Vooral zijn zoontje was blij om hem te zien. Het maakte Niandra aan het glimlachen dat de vorst ook gewoon een vader was.

	‘Elinne, ik had je nooit laten komen als er niet een groot gevaar dreigde’, zei hij.

	‘Wat bedoel je?’

	Hij wees naar Niandra en zei: ‘Ik wil je graag voorstellen aan gravin Niandra Emeros uit Nanhit, haar nichtje…’

	‘…Sillin Lyan’, vulde Sillin hem aan.

	‘…en een vriend, een tovenaar, naar het schijnt.’

	Andu glimlachte lichtjes terwijl hij zich voorstelde en daarna maakte de koning zijn zin af: ‘Ze is hierheen gekomen om me te waarschuwen voor een moordaanslag die op dit moment op mij gepleegd wordt.’

	Ze keek de ruimte rond alsof ze elk moment iemand op hen af verwachtte te zien springen. Zacht vroeg ze: ‘De aanval op de stad is zeker een voorbode daarop?’

	Haar man knikte. Ze liet zich op de zetel naast de troon zakken, even te geschokt om iets anders te doen.

	De prinses keek haar vader aan en vroeg bang: ‘Maar wij zitten hier toch wel veilig, vader? Ik bedoel, er zijn toch een heleboel soldaten die ons beschermen?’

	De koning streek over haar hoofd en antwoordde: ‘De rebellen weten van de geheime gang, Ellessia. Ze zijn van plan die te gebruiken. Er was een verrader in ons midden. De eerste jonker heeft al jarenlang contact met de rebellen.’

	Ellessia zette grote ogen op en liet het op zich inwerken. Niandra verbaasde zich dat ze nog een andere emotie op het gezicht van de prinses zag.

	De koning zag het ook. Hij hield de uitdrukking op zijn gezicht vriendelijk, terwijl hij vroeg: ‘Ellessia? Heb je me misschien iets te vertellen?’

	Ze keek naar de grond, terwijl ze van de ene op de andere voet ging.

	‘Ellessia?’ herhaalde haar vader dreigend.

	Het meisje keek op, haalde diep adem en zei: ‘Leggar en ik… wij… Leggar en ik zijn verliefd!’

	Er ontstond een ijzige stilte in de troonzaal. Het gezicht van de koning was wit weggetrokken. Hij deed een aantal keer zijn mond open en dicht, maar leek geen zinnig woord meer uit te kunnen brengen.

	‘Bij Ja, als die dwaas niet meer versteend is, hang ik hem hoogstpersoonlijk op!’ brieste de koning uiteindelijk woedend.

	Zijn vrouw zei sussend: ‘Tinras, kalmeer. Je weet hoe jongelui zijn…’

	‘Je wilt hiermee zeggen’, zei hij langzaam, ‘dat jij hiervan wíst?’

	Ze knikte en toen ze hem zijn hoofd zag schudden, zei ze: ‘Dit lijkt me niets iets om met onze gasten te bespreken, mijn lief.’

	‘Het kan me verdommen wie meeluistert!’ riep hij zo heftig uit dat iedereen onwillekeurig een stap achteruit deed. Zijn blik vertelde iedereen dat hij een antwoord verlangde van zijn vrouw.

	‘Natuurlijk heeft je dochter het met mij besproken’, zei ze zacht. ‘Wat had je dan verwacht, dat ze meteen naar je toe zou komen? Je had de jongen vast iets verschrikkelijks aangedaan.’

	‘En ik zou gelijk gehad hebben!’ hield de koning vol. Hij schudde zijn hoofd nogal wanhopig.

	‘Het ziet ernaar uit dat Leggar zich op verschillende manieren probeerde in te dekken als toekomstige koning’, merkte Jigo op in de stilte die volgde. Toen hij echter de blik van zijn heer zag, leek het hem een beter idee om zich niet met de discussie te bemoeien. Hij begon bij de deur te ijsberen. Niandra, Andu en Sillin probeerden zo onopvallend mogelijk te blijven. Ze gingen voorzichtig op een houten bank zitten, te nieuwsgierig om de aftocht te blazen.

	Koning Tinras richtte zijn aandacht weer op Ellessia. Zij stond bijna op het punt om in huilen uit te barsten. Ze had haar handen verborgen in de plooien van haar jurk.

	‘Je hebt hem toch niet verteld van de geheime gang?’ bracht haar vader uit.

	‘O jee, dat kon weleens zo zijn’, hoorde Niandra Sillin naast zich mompelen.

	‘Nee, vader, dat zou ik nooit doen!’ kwam het antwoord al. ‘Ik heb hem nooit iets verteld over onze geheimen, al was hij wel altijd heel nieuwsgierig over onze familie. Over waar we altijd heen gingen, over de privévertrekken, waar we ons eten inkochten, dat soort dingen. Ik dacht dat hij gewoon belangstellend wilde zijn. Ik dacht er helemaal niet over na, want Leggar is… was… gewoon een geweldige…’

	‘Stop!’ onderbrak haar vader haar. Ze hield meteen haar mond en keek smekend naar haar moeder voor steun. Niandra kreeg medelijden met het meisje.

	‘Als dit allemaal voorbij is,’ zei de koning nu, ‘heeft hij heel wat uit te leggen.’ Nu richtte hij zich weer streng tot zijn dochter: ‘Ik verbied je hem ooit nog te zien. Al zul je daar niet veel de gelegenheid toe hebben. Hij zal veroordeeld worden als de verrader die hij is!’

	De prinses maakte een wegwerpend gebaar en riep: ‘O, ik wil hem niet eens meer zien! Hij heeft tegen me gelogen! Ik wil trouwens niet omgaan met mensen die met die Dieven omgaan.’

	‘Ellessia, bij Ja!’ bracht de koning uit, terwijl Sillin in de tussentijd verontwaardigd was opgesprongen. De prinses keek haar uitdagend aan.

	De koning keek naar de hemel voordat hij vervolgde: ‘Je moeder en ik hebben je beter geleerd dan het volk te beledigen. Je bent, als de Godin het wil, mijn troonopvolgster! Misschien wordt er ooit wel van je verwacht om mee te doen aan vredesonderhandelingen!’

	Prinses Ellessia haalde haar schouders op en zei: ‘Dat kan me niet schelen. Wat iedereen ook zegt, de Dieven zijn toch de schuld van dit alles. Ze hadden nooit in opstand moeten komen.’

	De sfeer tussen haar en Sillin werd haast vijandig. Andu hield zijn vriendin wijselijk vast, voordat ze iets doms zou doen. Niandra was ondertussen ook opgestaan. Ellessia deed een paar stappen in haar richting, alsof ze onbewust bescherming bij haar zocht. Ze zette haar handen in haar zij, wat Jigo weer aan het lachen maakte.

	‘Je lacht me toch niet uit?’ riep de prinses gepikeerd.

	Jigo schudde zijn hoofd en zei tegen het meisje: ‘Het spijt me, Hoogheid, maar ik denk niet dat u veel steun in die hoek zult vinden. Gravin Niandra is ook een Dieve.’

	Verbijsterd deed prinses Ellessia een sprongetje achteruit, zodat ze achter haar moeder verdween. Deze keek haar hoofdschuddend aan en zei toen tegen de gasten: ‘Vergeef mijn dochter. Ik ben er zeker van dat het de leeftijd is. Mijn kind, verontschuldig je aan de gravin en haar vrienden.’

	Er kwam geen antwoord.

	‘Ellessia…’ zei haar moeder dreigend, ‘…gedráág je.’

	De prinses zei nog steeds niets, maar van haar houding en de blik in haar ogen was heel wat af te lezen.

	Er werd op de deur geklopt. Na een antwoord van de koning, kwam er een ridder haastig naar de troon gelopen. Hij boog en zei: ‘Hoogheid, ik moet toch dringend de plannen met u bespreken. Marlat is bijna geheel door de rebellen ingenomen. Ze hebben de meeste wapenvoorraden in de stad in handen. De soldaten daar houden het misschien niet lang meer. Zal ik een deel van de soldaten van het kasteel ter versterking sturen?’

	Koning Tinras knikte en zei: ‘De mannen die u kunt sparen, kolonel.’

	Hij boog zijn hoofd lichtjes en antwoordde eerlijk: ‘Dat kunnen er niet zoveel zijn.’

	‘De rest van de noordelijke legermacht kan elk moment in Todo aankomen om voor versterking te zorgen’, stelde Jigo voor.

	‘Ik ben blij dat te horen, mijn heer’, zei de kolonel. Hij boog en voordat hij vertrok, voegde hij eraan toe: ‘Ik ben blij dat u onder onze gelederen bent, generaal.’

	De koning stond op en zei: ‘Het is tijd om de gevechten een halt toe te roepen. Elinne, het lijkt met het beste als jij en de kinderen je intrek nemen in de gastenverblijven. Het is ver van de gang.’

	Ellessia wilde protesteren, maar waagde het op het laatste moment niet om haar vader boos te maken. Deze ging opvallend hoffelijk verder tegen Niandra: ‘Gravin, u staat samen met uw vrienden onder mijn bescherming in dit kasteel. Ik dank u voor uw waarschuwing. Ik raad aan niet te ver van de gastenverblijven te dwalen. Jigo, ik denk dat het tijd is om een plan uit te denken met de ridders.’

	De jonge prins, die niemand de laatste tijd had opgemerkt, stond opeens naast zijn vader en trok hem aan zijn arm. Er stond een serieuze uitdrukking op zijn gezicht.

	‘Gaat u vechten, papa?’ vroeg hij teleurgesteld.

	De koning tilde zijn zoon op.

	Hij antwoordde: ‘Ja, misschien moet ik vechten, jongen, maar dat doe ik alleen om jou te beschermen.’

	Prins Tinror begroef zijn gezicht in zijn vaders nek. Hij fluisterde zijn zoon iets in zijn oor, waardoor hij hard moest lachen. Hij begon met zijn benen te trappelen en zodra de koning hem losliet, begon hij uitbundig door het vertrek te rennen.

	De aanwezigen werden overvallen door een hoop kabaal dat van dichterbij leek te komen. Van schrik barstte prins Tinror in tranen uit en hij werd meteen door zijn moeder getroost, die haar eigen schrik zo goed mogelijk probeerde te verbergen. Jigo haastte zich naar het raam. Daarna draaide hij zich om. Het leek wel alsof hij een spook had gezien.

	 

	





Hoofdstuk 31

	 

	‘De rebellen’, bracht hij uit. ‘Ze staan vlak voor de poort!’

	De koning stoof naar het raam om het met zijn eigen ogen te zien. Daarna haastte hij zich naar de deur met Jigo in zijn kielzog. Hij riep naar zijn vrouw: ‘Doe wat ik heb gezegd. Ga naar de gastenverblijven. Ik zal soldaten sturen om de geheime gang te verzegelen.’

	Hij was verdwenen en prins Tinror klampte zich huilend aan zijn moeder vast. Zij trad doortastender op dan Niandra had gedacht en begon aan verschillende bedienden bevelen door te geven. Haar dochter droeg ze op om op de kleine prins te passen en de troonzaal niet te verlaten.

	‘Volg me’, zei de koningin tegen Niandra, Andu en Sillin. 

	De drie deden meteen wat ze vroeg. Ze volgden haar door de gangen van het kasteel die langzaam donkerder werden nu de avond aanbrak. Een aantal bedienden was bezig de fakkels aan het steken. Koningin Elinne negeerde ze en liep regelrecht naar de gastenverblijven. Ze gooide de deur naar Niandra’s kamer wagenwijd open.

	‘Er moet hier veel veranderen in zeer korte tijd’, zei ze. ‘Helaas zijn de gastenverblijven hier minder uitgebreid dan in Magi. Gravin, u kunt uw kamer met uw nichtje delen?’

	Niandra knikte, hoewel ze wist dat het een retorische vraag was geweest.

	‘Deze kamer zal voor mij en mijn dochter klaargemaakt worden. Dan…’ Ze keek de ruimte rond alsof ze iets zocht. Haar blik bleef op Andu hangen. ‘Ik zal jou bij mijn zoon laten overnachten. De prinses zal zeggen dat ik gek ben geworden, maar ik vertrouw je.’

	Andu boog diep en zei: ‘Dat waardeer ik zeer, Hoogheid.’

	‘Ik vertrouw er ook op dat je de prins kunt afleiden van de gevechten. Hij is dol op tovenaars.’

	Andu begon zichtbaar te blozen. Hij boog nogmaals.

	Een andere vraag – waar de koning ging slapen – bleef in de lucht hangen. Ze wisten allemaal dat hij waarschijnlijk weinig tijd voor slapen zou krijgen. 

	Koningin Elinne ging verder: ‘Ik wilde dit bespreken zonder dat mijn kinderen erbij zijn, want zij weten nergens vanaf. Ik vertrouw erop dat dit binnen deze vier muren blijft.’

	Niandra, Sillin en Andu knikten serieus.

	‘Er zijn in totaal al vier aanslagen op mijn gezin gepleegd en de prins en prinses hebben daar nooit iets van geweten. De aanslagen vonden allemaal plaats in Magi, maar het is de rebellen nooit gelukt tot onze privévertrekken te komen. Het paleis is er gewoonweg te goed beveiligd voor. We dachten echter dat dit kasteel nóg beter beveiligd was door de natuurlijke omstandigheden. Ik moet bekennen dat het me zeer verontrust dat de geheime gang niet meer zo geheim is. Misschien betekent dat wel dat we in de toekomst nog meer aanslagen kunnen verwachten. Ik vrees ervoor. Mijn kinderen zijn mijn alles en ik wil dat ze zich zo veilig mogelijk voelen. Daarom wil ik vragen u te gedragen alsof er niets aan de hand is in hun bijzijn. Het gaat vooral om mijn zoon. Spreek niet over de geheime gang. Zorg dat u zich op uw gemak voelt.’

	De drie knikten nogmaals.

	‘Goed…’ glimlachte ze, ‘dat was alles wat ik op dit moment te zeggen had. Ik zal bedienden roepen om de kamers op orde te krijgen. Wees in de tussentijd vrij om het kasteel te bekijken. Ik hoop echter dat u niet te dicht bij de gevechten verzeild raakt.’

	Niandra, Sillin en Andu bogen toen ze vertrok.

	‘Ik ga een kijkje nemen bij die Leggar’, zei Andu en toen hij merkte dat de twee vrouwen hem duister aankeken, voegde hij eraan toe: ‘Ik ga heus niets tegen hem zeggen, hoor! Ik wil alleen weten hoe lang die spreuk precies werkt. Misschien is hij al wakker geworden.’

	Toen hij vertrokken was, gingen de vrouwen naar de andere kamer en ging Niandra moedeloos op het bed zitten. Ze wilde helemaal nergens heen, het leek haar het veiligst om gewoon in de gastenverblijven te blijven totdat de gevechten voorbij waren. Sillin kwam naast haar zitten.

	‘Het is ons gelukt’, zei ze.

	‘Ja, het is ons gelukt’, echode Niandra haar nichtje. Ze glimlachte haar toe, maar blijkbaar zat Sillin iets dwars, want haar lach werd niet beantwoord, terwijl ze de bevestiging hard nodig had.

	‘Is er iets mis?’ vroeg ze daarom maar.

	‘O, Andu heeft me expres alleen gelaten’, bracht ze uit. ‘Hij wist dat ik het wilde vertellen, dat het lang genoeg geduurd had.’

	‘Waar heb je het over?’

	‘Weet je nog dat je gevangengenomen werd?’

	‘Natuurlijk, hoe kan ik dat nou vergeten? Het was vreselijk.’

	‘Ja, nou, vlak voordat we de stad uitgezet werden, kwam Leana’s vader naar ons toe. Hij heeft nog geprobeerd je vrij te krijgen. Ik snapte niet zo goed waarom hij was gekomen, maar hij heeft het ons uitgelegd. Hij… O, Niandra, word niet boos dat we het voor je hebben verzwegen. We wilden je het eerder vertellen, maar het moment kwam steeds heel slecht uit. We wilden niet dat je instortte, dat…’

	Niandra legde een hand op haar arm.

	‘Wát is er gebeurd?’ vroeg ze indringend.

	‘Leana. Leana is meteen na ons vertrek vermoord. Haar vader heeft haar gevonden toen hij terugkwam.’

	Ze knipperde met haar ogen. Ze moest het verkeerd verstaan hebben. Het kon onmógelijk dat Leana dood was. Toen ze afscheid van elkaar hadden genomen, had ze naar haar gelachen op een manier die haar had gezegd dat alles goed zou komen. 

	‘Waarom zeg je zoiets?’ bracht ze uit.

	Sillins lip begon te trillen. ‘Ik wou dat het niet zo was’, zei ze. ‘Ik wóú dat het een grapje was, maar zoiets afgrijselijks zou ik nooit kunnen doen. Leana is er niet meer. Toen je tegen de koning zei dat jouw woorden haar in gevaar zouden brengen, toen… toen deed dat zó’n pijn. Ook omdat jij de enige was die nog van niets wist. Ik kón het niet langer voor me houden. We hebben het gehaald. Dat moest er in ieder geval gebeuren om haar te eren.’

	‘Maar… Leana…’

	Sillin hield haar armen net op tijd open om Niandra erin te sluiten. Het voelde alsof ze in een afgrond viel. Ze huilde en kon er niet mee stoppen en ze wist niet eens meer waar ze moest begínnen met omhoog krabbelen. Het was zo oneerlijk! Ze had Leana gerustgesteld dat het gevaar geweken was, terwijl ze het waarschijnlijk alleen maar erger had gemaakt. Als ze niet naar Dorebus was gekomen, had niemand een reden gehad om haar het zwijgen op te leggen.

	Andu kwam binnen en zei na één blik op de situatie: ‘Je hebt het haar verteld.’

	‘Ja,’ bracht Sillin wat bozig uit, ‘wat denk jíj dan? Wilde jij er dan nóg langer mee wachten?’

	‘Nee, nee.’ Hij kwam naast hen zitten, maar leek verder niet te weten wat hij moest doen. De stilte maakte Niandra’s verdriet nog intenser.

	‘Ik… ik wil eventjes alleen zijn’, zei ze tegen het tweetal. ‘Alsjeblieft.’

	Ze knikten.

	‘Ik kom zo nog even bij je kijken, goed?’ hoorde ze Sillin nog zeggen. Ze reageerde er niet op. Ze trok haar knieën op en liet zich op haar bed zakken om zichzelf langzaam in slaap te huilen.

	 

	Niandra werd al vroeg gewekt door geschreeuw en harde geluiden. Moeizaam kwam ze overeind. Sillin sliep naast haar, zag ze. Ze legde haar hand op haar hoofd en zuchtte. Ze was niet meer boos op haar. Ze had er alleen maar voor willen zorgen dat het nieuws haar niet gek zou laten worden van verdriet. Het was voor hen allemaal moeilijk. Ze had nooit gewild dat haar nichtje en Andu met haar in deze problemen verzeild waren geraakt. En ze wist dat als ze Leana met rust had gelaten, dat ze misschien nog had geleefd. Als ze kon, zou ze alles anders hebben gedaan. Hoewel, als ze niet op reis was gegaan, hadden zaken er voor haar een stuk minder goed uitgezien. Dan had ze zelf wellicht niet eens meer geleefd. 

	De deur vloog open en Niandra sprong geschrokken op, alsof dat haar iets ging helpen als iemand haar echt kwaad wilde doen. Gelukkig was het Andu maar. Hij leek al heel lang wakker en zat ergens over in.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze en toen iets paniekeriger: ‘Je bent de prins toch niet kwijtgeraakt?’

	‘Maak je nou maar geen zorgen, die is bij zijn moeder’, zei Andu sussend. ‘Nee, er is iets anders. Ik weet niet precies wat, maar het hele kasteel is in rep en roer.’

	Dat liet Niandra zich geen tweede keer zeggen.

	‘Ik wacht in de troonzaal’, zei hij. Hij was al weg.

	Ze wekte Sillin, die gezien haar toestand enkele tellen geleden, verrassend helder was. Ze omhelsde haar nicht en keek haar toen ernstig in de ogen.

	Ze bracht uit: ‘Niandra, hoe is het met je?’

	Ze wou dat ze er niet over was begonnen, want dat bracht haar weer terug bij haar verdriet. Ze slikte het weg en zei: ‘Prima. Voor nu. We moeten gaan. Andu zei dat er iets aan de hand was.’

	De gangen waren leeg, hoewel in de verte te horen was dat er wel degelijk beroering in het gebouw was. Ze haastten zich naar de troonzaal.

	Andu was er en de koningin en haar kinderen ook. Teleurgesteld merkte Niandra op dat ze Jigo nergens kon zien. Hij was waarschijnlijk samen met de koning bezig Dieven te bevechten.

	Andu begroette hen en legde uit: ‘Er zijn strijders bij de kasteelpoort, al is dat waarschijnlijk alleen maar een afleidingsmanoeuvre, weg van de geheime gang.’

	‘Dat weet de koning toch ook?’ merkte Sillin op.

	‘Ja, maar hij is er toch heen, met genoeg soldaten om ze daar tegen te houden. Hij heeft een aantal anderen naar de familievertrekken gestuurd. Dat maakte ze geloof ik een beetje in de war, maar ze zijn natuurlijk wel vertrokken.’

	‘Dus hij heeft ze niets over de gang verteld?’

	‘Blijkbaar. Het moet nog steeds een geheim blijven.’

	Ze keken stiekem richting de koninklijke familie. 

	‘Ligt het aan mij of hebben ze ruzie gehad?’ vroeg Niandra zachtjes.

	‘Ik geloof het wel’, was Andu’s antwoord.

	Er moest iets gebeurd zijn, want hoe moeder en dochter ook probeerden de schijn op te houden, ze keken nauwelijks elkaars kant op. Het ging vast over die Leggar. Andu vertelde hen in ieder geval dat hij bijgekomen was en het de wachters heel moeilijk had gemaakt. Hij had de halve nacht lopen schreeuwen en lachen. Zijn ontmaskering had hem waarschijnlijk gek gemaakt.

	Er kwam een vreemd soort licht van buiten. Hoewel het vlak na zonsopgang was en het het perfecte tijdstip voor vreemdsoortig licht was, liep Niandra toch richting het raam. Ze staarde wat afwezig naar buiten, totdat ze zag waar ze naar aan het kijken was.

	‘Wat... hoe… nee…’ was het enige wat ze uit kon brengen.

	Het was geen prettig uitzicht. Er was brand in de haven, een enorme brand. Zover Niandra kon zien, stonden alle schepen in brand, inclusief Tinras’ Trots, het prachtige koninklijke schip. Het vuur had zich al naar de grote masten uitgebreid en verteerde langzaam het koninklijke wapen. Het schip was echter nog niet gezonken. Van de andere schepen en de kleinere vissersbootjes kon dat niet gezegd worden: sommige waren de zee op gedreven, andere lagen gekapseisd aan de kade.

	Haar vrienden en de koningin waren dichterbij gekomen. De laatste liet een snik vallen, hoewel ze die waarschijnlijk had geprobeerd te onderdrukken. Het was verschrikkelijk om te zien hoe de prachtigste haven van Magerra binnen een dag compleet verwoest werd. Niandra wilde niet eens denken aan alle havenarbeiders die waarschijnlijk omgekomen waren in de gevechten.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg prinses Ellessia vanaf de plek waar ze al die tijd gezeten had. Ze had er overduidelijk geen zin in gehad op te staan, maar de nieuwsgierigheid nam nu de overhand.

	Koningin Elinne wendde zich af van het raam en nam weer plaats op haar zetel. Haar gezicht was wit en betraand en ze gaf haar dochter geen antwoord; misschien had ze haar niet eens gehoord. Met een theatrale zucht kwam het meisje nu zelf poolshoogte nemen.

	‘Ons mooie schip…’ bracht ze terplekke uit.

	Haar blik veranderde een paar keer van emotie. Uiteindelijk keek ze bedachtzaam naar haar moeder en zei: ‘Ik ga het van dichterbij bekijken.’

	Haar moeder stond op en riep dreigend: ‘Ellessia…’ 

	‘Ik ga heus niet het kasteel verlaten, moeder!’ Ze hief haar handen op ter verdediging. ‘Het raam in de wapenzaal kijkt recht uit over de haven. Vader heeft ons niet verboden deze ruimte te verlaten!’

	Brutaal draaide ze zich om en ging ervandoor. De koningin twijfelde zichtbaar of ze de enkele wachters die hier waren achtergebleven, achter haar aan moest sturen. Dat deed ze uiteindelijk niet. Ze keek smekend naar haar drie gasten, die de blik begrepen. Ze volgden het meisje snel de deur uit zodat ze haar niet uit het oog verloren.

	Pas na een tijdje merkte ze hen op. Ze draaide zich om en zei spottend: ‘Moeder heeft jullie zeker gestuurd? Typisch. Soms denkt ze dat ik een kind ben!’

	Niandra durfde er niet tegenin te gaan. Hoe kon ze ook, ze stond voor de dochter van de kóning! Verbaasd merkte ze dat Andu het wel durfde.

	Hij zei: ‘Hoogheid, als ik het goed heb, is dit niet de weg naar de wapenzaal.’

	Prinses Ellessia werd rood, alsof ze elk moment in woede uit kon barsten. Ze kalmeerde echter en antwoordde: ‘Dat klopt. Wat maakt het uit dat ik een omweg neem?’

	‘U bent zeker op weg naar Leggar?’

	De prinses hield haar adem in en zei uiteindelijk: ‘Ja, en wat dan nog? Daar heb jij niets over te zeggen, en denk maar niet dat ik bang voor je ben omdat je een tovenaar bent.’

	‘U wilt toch niet tegen de wil van uw vader ingaan?’

	‘Jullie gaan toch niets tegen hem zeggen. Mijn vader mag dan wel boos op me zijn, maar hij zal het vast niet waarderen als jullie kwaad over me spreken.’

	Ze beende weg. Niandra stond op het punt om haar gewoon weg te laten lópen, maar ze dacht aan de blik die de koningin haar had toegeworpen en verbeet haar woede. Ze zou iets stoms kunnen gaan doen en ze moesten in ieder geval een poging wagen haar te stoppen.

	Nog een paar gangen en ze waren bij de plek waar Leggar gevangen werd gehouden.

	‘Ik wil de eerste jonker graag spreken’, riep Ellessia tegen een van de wachters.

	Ze keken elkaar aan en uiteindelijk antwoordde degene die aangesproken was: ‘Het spijt me, Hoogheid, maar uw vader heeft ons bevolen u niet door te laten. U kunt beter teruggaan naar de troonzaal. Leggar heeft trouwens zijn verstand verloren, hij zal u weinig zinnigs te vertellen hebben.’

	Als om die woorden te onderschrijven, klonk er een maniakale lach vanuit de geïmproviseerde gevangenis. Prinses Ellessia keek bezorgd naar de deur.

	Met een haast smekende toon in haar stem ging ze verder: ‘Heeft Leggar nog iets gezegd? Iets… iets wat ik misschien zou moeten weten?’

	‘Ik weet niet wat u bedoelt, Hoogheid’, zei de eerste wachter. ‘Eigenlijk heeft hij weinig meer gezegd sinds zijn arrestatie. Hij heeft geschreeuwd en gelachen, maar meer ook niet. U kunt echt beter gaan, Hoogheid.’

	De prinses beet op haar lip en maakte abrupt rechtsomkeert. Ze moesten haast een sprintje trekken om haar in te halen. 

	Ze stond even verderop voor een grote deur en wilde deze net openen. Niandra zag aan Andu’s ogen dat die ook niet naar de wapenzaal leidde. Ze werd een beetje moe van haar. Nog even en het zou haar niet zoveel meer kunnen schelen waar de prinses heen ging.

	Ze zagen dat de deur naar de openlucht leidde. Andu wilde iets zeggen, maar prinses Ellessia keek hem aan alsof hij de grofste belediging had gemaakt die ze in kon denken en onderbrak hem: ‘Ik ben heus niet gek om naar buiten te gaan, als jullie dat dachten. Dit is slechts een… kortere weg.’

	Het klonk nogal onheilspellend en daarom besloten ze haar meteen te volgen. Ze merkten dat ze boven op een van de kantelenmuren stonden. Er waren hier geen soldaten te bekennen.

	Alsof de prinses precies wist wat ze dachten, antwoordde ze: ‘Blijf laag. Mijn vader heeft alle soldaten naar de poort en gang gestuurd. Ze hebben hierboven toch niets te zoeken; het is onmogelijk om deze muur te beklimmen. Hij loopt recht de zee in.’

	Niandra waagde een blik over de muur en werd meteen beloond met een pijl die vlak langs haar zoefde.

	‘Blijf laag, heb ik gezegd!’ siste de prinses, terwijl ze Niandra met een ruk aan haar arm naar beneden trok. ‘Dat de muur niet beklommen kan worden, betekent niet dat Dieven hem niet kunnen beschieten! Volgens mij hebben ze een aantal boten veroverd uit de haven. Kom nou maar mee!’

	Bukkend vervolgde ze haar weg. Niandra bleef beduusd zitten. Prinses Ellessia had zojuist haar leven gered; volgens haar had ze dat gebaar zelf niet eens door gehad.

	De route over de muur bleek inderdaad een kortere weg, want ze kwamen meteen in de hal uit waar de wapenzaal op uitkwam. Ze liepen naar het raam. Inderdaad, ze konden de haven nu veel beter zien. Ze waren nog net getuigen van het verlorengaan van Tinras’ Trots. Het enorme schip verdween in het donkere water, kwam nog eenmaal boven en was daarna verloren op de bodem van de zee. Prinses Ellessia rilde.

	‘Zonde…’ verzuchtte ze. ‘Doodzonde…’

	Ze bleef een tijdje naar de zee staren. Pas na enkele minuten zei ze zacht: ‘Vergeef me.’

	‘Waarvoor, Hoogheid?’ vroeg Niandra.

	Ze kreeg een vuile blik van de prinses, die mompelde: ‘Ik had gehoopt het niet te hoeven zeggen.’ Haar gezicht verzachtte. ‘Ik heb jullie slecht behandeld. Ik heb werkelijk geen hekel aan Dieven, echt niet. Het is alleen… het moment werd me te veel… ik zeg wel vaker dingen die ik niet had moeten zeggen. Het is gewoon… moeilijk in deze situatie. En ik ben werkelijk zeer dankbaar dat jullie gekomen zijn om ons te waarschuwen.’

	Ze glimlachte voordat ze formeel vervolgde: ‘Ik hoop dat deze verontschuldigingen voldoende zijn om mijn belediging goed te maken, gravin.’

	Niandra keek eerst haar vrienden aan, boog toen haar hoofd lichtjes en zei: ‘Meer dan voldoende, Hoogheid.’

	 

	Een aantal Dieven had de poort beklommen, maar de aanwezige soldaten hadden hen er weer hardhandig af geworpen.

	‘Meer boogschutters op de muren!’ schreeuwde Jigo naar de soldaten. ‘En laat water komen om dat brandje te blussen!’

	De orders werden meteen opgevolgd. Jigo keek tevreden om zich heen. Zoals het ernaar uitzag, zouden ze hier met gemak standhouden. Zijn compagnie was naadloos in de verdedigers van het kasteel opgegaan, alsof ze al jaren samen vochten. Er waren aan zijn kant nog nauwelijks gewonden gevallen.

	Nu de koning in het kasteel was, had Jigo de leiding. Hij voelde zich nog redelijk fit, hoewel hij al twintig uur aan het vechten was. Straks kwam zijn vorst terug en dan kon hij zijn welverdiende rust nemen.

	Hij was al wat rustiger geworden door het feit dat hij Niandra veilig in het kasteel had gekregen. Het had heel wat ballast van zijn schouders geworpen. Nu moest hij er alleen maar voor zorgen dat het kasteel niet werd ingenomen en daar leek hij goed in te slagen.

	Het nieuws van de verwoeste stad en de brandende haven had hen net bereikt. Als de plaatselijke soldaten daarover inzaten, lieten ze niets merken. Jigo vond het bewonderenswaardig, want de meesten moesten familie in Marlat hebben. Jigo wist niet of hij rustig zou kunnen blijven als zijn vrouw in die situatie zat. Hij was blij dat hij haar veilig in Magi had ondergebracht.

	‘Gegroet’, klonk het opeens naast hem. Hij keek naar links en rechts, maar zag niets. Pas nadat hij zich al af begon te vragen of er iets mis was met zijn oren, realiseerde hij zich dat het Andu was. Hij had zichzelf weer onzichtbaar gemaakt.

	‘Andu, ga alsjeblieft weer naar binnen’, riep Jigo, maar hij voegde er hoopvol aan toe: ‘Of kom je ons helpen met je magie?’

	Andu’s stem klonk alsof hij grijnsde: ‘Dat was ik niet van plan, nee. Ik ben hier voor Niandra.’

	‘Niandra?’

	‘Ze vroeg me of ik wilde gaan kijken of u in orde was.’

	‘O, gelukkig, ik dacht even dat je bedoelde dat ze hier was.’

	‘Ram!’ klonk er een kreet van boven de poort.

	Het was nauwelijks gezegd of de poort schoot open door de kracht van de genoemde ram. Hij was gigantisch. Jigo zag de ramp voor zijn ogen gebeuren. Hij sprong al naar voren om íéts te doen – al kon hij niets bedenken – toen hij Andu naast zich hoorde mompelen: ‘Oké, oké, voor deze ene keer dan.’

	Er klonk een geluid als van brekend touw. Andu schreeuwde iets, waardoor een gigantische windstoot de aanvallers ver naar achteren, tientallen meters voorbij de poort, schoot. Dat was niet alles, want het gespleten hout van de poort dichtte zichzelf weer en even later klonk er een hard gekraak. Een van de mannen op de muren riep: ‘Hun ram is uit elkaar gevallen!’

	Jigo liet zijn zwaard zakken, dat hij al geheven had in een aanval. Hij zuchtte en zei: ‘Bedankt, Andu. Ik begrijp hoeveel moeite je dit moet kosten.’

	Er kwam geen antwoord meer. De tovenaar zelf was al in het kasteel en voelde zich verschrikkelijk, terwijl hij zijn hand omklemde en naarstig op zoek was naar iets nieuws om het mee te binden. Hij voelde precies wanneer de magie nog door zijn hand stroomde, wanneer het te gevaarlijk was om toe te geven. En nu was het dus zover. Hoe vaker hij magie gebruikte, hoe langer het leek te duren voordat het stopte. Dit was écht de laatste keer dat hij het deed, hij zou zich er niet meer mee bemoeien. Hij hoopte dat Zarphor het niet had gemerkt.

	 

	





Hoofdstuk 32

	 

	‘Voorzichtig nu…’ fluisterde Kramor.

	Het was donker geworden in Quetta. Langzaam was het leven op straat naar binnen verplaatst en Djor wist dat het niet lang meer zou duren voordat ze vrij spel hadden. Hij, Kramor en vier mannen van de hertog hadden zich toegang verschaft tot de binnentuin van de Voorzitter, van waaruit ze hun plan ten uitvoer gingen brengen. Ze hadden al heel wat interessants ontdekt: dat de man veel afspraken had met louche figuren volledig in het zwart gekleed. Ze kwamen en gingen door een kleine deur die op de binnentuin uitkwam. Alleen dat al was genoeg om hem mee te nemen en te ondervragen over zijn vreemde werkwijzen, maar zoals Djor al vaker had gezegd: ze hadden bewijzen nodig, echte, staalharde bewijzen die geen twijfel meer lieten bestaan.

	Ze hadden het plan van tevoren goed doorgenomen. Ieder lid van de groep kende zijn rol. Een van de Scutters had laten weten dat hij niet zoveel vertrouwen had dat het plan een kans van slagen had, maar hij was niettemin meegekomen, had niet eens meer gemopperd. Ze wachtten hun moment af in de schaduw van een grote boom, achter een rozenstruik.

	Djor wist dat de Voorzitter niet onder de indruk was van geweld. Hij wist waar hij wel onder de indruk van kon zijn en hij haatte dat hij het moest proberen, maar hij had geen andere keus.

	Ze was er nog niet. Hij wist niet of ze het niet meer had aangedurfd of dat ze een andere reden had. Als ze niet op kwam dagen, zou het heel lastig voor hen worden. En dat niet alleen: iedereen rekende op hen. Er hing veel te veel vanaf.

	Daar was beweging en Djor zag meteen dat het Arnia was. Ze zag er maar heel even nerveus uit, maar toen ze diep had gezucht, rechtte ze haar rug en liep richting het deurtje. Ze klopte aan en werd al snel binnengelaten.

	Het was tijd voor hem om in actie te komen. Ook Kramor en de Scutters gingen ervandoor; die zouden via een van de ramen naar binnen komen, richting een opslagruimte die door niemand werd gebruikt en die als hun ruimte zou gaan dienen om op terug te vallen als dingen verkeerd zouden lopen. Djor controleerde eerst of de kust veilig was en zette het op een sprinten richting de deur. Hij was niet op slot, zoals hij al had uitgezocht. Ook de gang was al verlaten, maar hij wist precies waar ze naartoe was gegaan.

	De ontvangstruimte kende hij nog van zijn eigen bezoek. Na de eerste geruchten over een eventuele betrokkenheid van de Voorzitter moest hij hem persoonlijk spreken. Achteraf gezien had dat heel slecht voor hem kunnen aflopen, maar het had hem wel veel informatie gegeven. Hij was iets te stellig geweest dat hij van niets wist. Dat was alleen niet genoeg. Ze moesten van hem persoonlijk horen dat hij Valmon had vermoord, of beter, had laten vermoorde, want wie het echt had gedaan, wist hij al. Hij had lang met Arnia gesproken.

	Hij arriveerde net op tijd om de Voorzitter te horen zeggen: ‘… blij dat je eindelijk langskomt. Ik was bijna bang dat je je niet meer voor de zaak inzette. Er waren… geruchten.’

	‘Ik vraag me af wat dat dan voor geruchten waren. Natuurlijk zet ik me in, ik ga nota bene met Miro trouwen!’

	‘Het is al goed. Ik kan niet voorzichtig genoeg zijn met al die dreiging om ons heen.’

	‘Dat is ook de reden waarom ik langs ben gekomen.’

	‘O?’

	Djor moest eerst een beter plekje zien te bemachtigen. Als iemand de gang door kwam, stond hij vol in het zicht. Hij ging de aangrenzende kamer in, die onderdeel uitmaakte van de privéruimten van de Voorzitter en waar een tussendeur naar de ontvangstkamer leidde. Hij ging tegen de muur aan zitten en werkte de deur tot op een kiertje open. Arnia was aan het huilen. Meteen was hij op zijn hoede, totdat hij haar heel hard haar neus hoorde snuiten en hij wist dat het toneelspel was.

	‘Ik heb uw hulp nodig, Voorzitter’, zei ze tussen de snikken door. ‘Het is vreselijk in Brainin. Niemand zou moeten weten van mijn aandeel in de moord, maar de blikken die ik krijg, zeggen ze me dat ze wél iets weten. Ik vrees voor mijn leven. Ik heb uw bescherming nodig. En die zou u me moeten geven, aangezien u Miro de opdracht hebt gegeven.’

	‘Zeg dat niet hardop.’

	‘Hoezo? Dit is toch uw eigen huis? Ik neem aan dat we hier vrij kunnen spreken.’

	‘Je kunt nóóit ergens vrij spreken. Maar je hebt gelijk. Bescherming ben ik je wel verschuldigd. Als je me kan vertellen wie degenen zijn die je bedreigen.’

	‘Dat… dat is nu juist het probleem. Het zijn geen specifieke personen, het lijkt alsof iederéén me met de nek aankijkt. Ik zou niet kunnen zeggen bij wie dat is begonnen.’

	Er was een stilte die zo lang duurde dat Djor er zenuwachtig van werd. Hij voelde of zijn dolken nog op de juiste plek zaten.

	Daar was de stem van de Voorzitter weer: ‘Ik neem snel contact met je op. Je hoeft niet bang meer te zijn. Binnenkort wordt alles anders, als ik de rotte plekken heb laten verwijderen. Wees in de tussentijd voorzichtig.’

	‘Dank u, dat zal ik doen, als u dat tenminste ook bent.’

	‘Waar heb je het over?’

	‘Ik heb ze stiekem afgeluisterd. Ze komen u binnenkort een bezoekje brengen. Ze weten dat u papieren heeft die u weg zullen geven als ze ze vinden.’

	‘Hoe weet je van de papieren?’ 

	Djor kon het gezicht van de Voorzitter niet zien, maar zijn stem klonk opeens ijselijk kil. Het duurde dan ook even voordat Arnia antwoordde: ‘Dat wist ík niet, dat wisten zíj. Ik heb geen idee over welke papieren ze het hebben, maar ik dacht dat u dat wel zou willen weten.’

	‘Hmm, goed dan. Bedankt voor die informatie. Ga terug naar huis. Ik zal zo snel mogelijk iemand voor je sturen.’

	‘Dank u wel, Voorzitter.’

	Er klonk wat geschuifel en een dichtslaande deur. Djor waagde een blik door de kier. De Voorzitter was helemaal alleen. Hij keek wat papieren door, maar hij kon zijn aandacht er overduidelijk niet bij houden. Abrupt stond hij op en stormde richting de deur van zijn vertrekken. Djor kon maar net op tijd aan de kant duiken. Hij werd niet opgemerkt. De Voorzitter haastte zich langs hem heen, zonder op of om te kijken, recht op zijn geheime kluis af – die niet zo geheim was als hij mocht hopen. Djor opende voorzichtig de deur naar de gang en zag dat Arnia Kramor het teken had gegeven. Dat ging volgens plan. Hij volgde de Voorzitter voorzichtig. Die had zojuist de kluis geopend om er een hele stapel documenten uit te halen. Toen draaide hij zich om en deze keer was Djor niet snel genoeg. De Voorzitter nam de papieren in één hand en trok zijn zwaard.

	‘Dit was héél onverstandig van je’, zei hij. Hij klakte met zijn tong. ‘Ínbreken in het huis van de Voorzitter? Nadat je datzelfde in de gevangenis hebt gedaan? Je komt hier niet levend vandaan. Je wordt omsingeld door wachters.’

	‘Dat laatste is niet helemaal waar.’ Ergens van dichtbij klonk een gesmoorde kreet, precies op het juiste moment. Djor kon het niet laten om te grijnzen. ‘U kunt zich maar beter overgeven. Ik heb het gesprekje gehoord.’

	‘Dat heb je alleen niet op papier. Ik weet wat je van plan bent, je wilt deze.’ Hij hield de papieren iets hoger. ‘Dan moet ik je teleurstellen. Daar ga je helemaal niets meer aan hebben.’

	Hij maakte een beweging met zijn schouder en Djor wist dat hij een duik ging maken richting het haardvuur. Dat moest hij voorkomen. Razendsnel greep hij een van zijn werpdolken en gebruikte hem. Hij ging dwars door de hand van de Voorzitter. De papieren dwarrelden door de ruimte. Al voordat Djor zijn volgende dolk in de aanslag had, had de man tegenover hem al eieren voor zijn geld gekozen. Hij sprintte richting de deur, schreeuwend, op zoek naar medestand. Daar stond Kramor echter met een aantal mannen. Hij werd gegrepen en hoe hard hij ook schreeuwde, niemand kwam hem te hulp. Blijkbaar waren de mannen van de hertog grondig geweest. Hij probeerde zich los te trekken, maar de mannen hadden ondanks de getrainde spieren van de Voorzitter geen moeite om hem bij zich te houden.

	Djor raapte de papieren voorzichtig op en gebaarde dat ze konden gaan, via de route die ze op de heenweg ook hadden genomen. Ze moesten maken dat ze wegkwamen, want het was onwaarschijnlijk dat de Scutters álle wachters onschadelijk hadden gemaakt.

	Daar gingen ze, de gang en de tuin door, door het hekwerk en langs wat kleine steegjes richting de grotere doorgaande weg buiten Quetta. Ze kwamen echter niet ver. Een paar straten verder liepen wat mannen heen en weer die Djor herkende als handlangers van de Voorzitter.

	‘Deze kant op’, siste hij naar de overige mannen. De route die ze nu gingen volgen, was verre van ideaal, maar de enige manier om bij de stadspoort te komen. Hij ging geen poging wagen een tegensputterende man de muur over te werken. Het was al lastig genoeg zonder obstakels.

	‘Laat me los!’ riep de Voorzitter een aantal keer. Het werd vervelend toen ze vlak bij het grote plein van Quetta waren.

	Enkele omstanders uit Quetta sloegen het tafereel gade. Ze waren uit huizen gekomen of hadden hun werkzaamheden op die vroege avond op straat gestaakt. Ze dromden zich eromheen om te kijken of er iets gaande was.

	De Voorzitter schreeuwde nu: ‘Sta toch niet zo te kijken! Doe iets! Ze hebben me met bedrog uit mijn huis gejaagd. Jullie laten jullie leider toch niet zomaar meevoeren door Scutters en een stelletje verraders?’

	Djor greep de man woedend bij zijn mantel en siste: ‘Zeg niets meer en noem ons nóóit meer verraders. U bent de grootste verrader die ik ooit heb ontmoet!’

	Hoewel de Voorzitter zijn mond hield, was het te laat. Enkele mannen die hadden staan toekijken, trokken hun wapens en kwamen langzaam naar het groepje toe. Djor schudde zijn hoofd. Dit had hij niet in zijn plan opgenomen. In zíjn plan zou het nu uitgestorven moeten zijn, in ieder geval in de straatjes die hij in eerste instantie had uitgekozen. Het werd alleen maar drukker; de mensen werd aangetrokken door de al aanwezige menigte en het vooruitzicht op een spektakel.

	Hij keek naar Kramor, maar die leek ook niet zo goed te weten wat hij moest doen, en de mannen van de hertog werden nerveus en grepen ook al naar hun wapens. Dit kon weleens een bloedbad worden.

	Een nogal kleine, breedgeschouderde man met kort haar maar met een indrukwekkende baard, stapte naar voren en zei: ‘Het lijkt me beter als u de Voorzitter loslaat en hem weer terug naar huis laat keren. Acties als deze moeten we hier niet!’

	Er klonk instemmend gemompel vanuit de menigte. Djor hield zijn hand op zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd. Hoe was het mogelijk… Precies hetgeen waar hij bang voor was, gebeurde voor zijn ogen.

	De Voorzitter lachte triomfantelijk. Er begon iets te glinsteren in zijn ogen, terwijl hij riep: ‘Ha! Het was naïef om te denken dat jullie me hier vandaan konden krijgen dwars door de stad! De Dieven laten niet met zich sollen. Laat me nu los!’

	Zelfs de mannen van de hertog leken niet zeker wat ze moesten doen. Ze keken naar Djor. Hij werd nerveus van al die aandacht. Ook de Voorzitter keek hem grijnzend aan. Woedend realiseerde hij zich dat hij niet anders kon dan hem vrijlaten. Hij en Kramor zouden gearresteerd worden en wat er van de Scutters zou worden, daar wilde hij niet eens over nadenken. Hij had moeten wachten, betere plannen moeten maken. Hij moest toegeven dat hij nog geen tijd had gehad om de documenten te lezen en de Voorzitter had ook geen bekentenis gegeven.

	‘Dat had je niet gedacht, hè, Scuttervriend?’ sneerde de laatste. ‘Wat je ook gedacht had wat hierna zou gebeuren, het gebeurt niet. We luisteren nóóit meer naar de Scutters! We stoppen niet totdat ze allemaal van het eiland zijn geveegd en we het voor het zeggen hebben.’

	‘Dat is wel heel drastisch’, klonk het twijfelend uit het publiek en na een pauze en een blik op zijn ogen: ‘O, u méént het.’

	‘Vinden jullie dat dan niet? Iederéén zou dat moeten vinden.’

	‘Scutters zijn tuig, maar om ze meteen allemaal over de kling te jagen…’

	‘Bemoei je er niet mee! Of moet ik jou soms óók in de cel gooien?’

	Er ging een golf van ongeloof door de toeschouwers.

	De man die was aangesproken, keek hem aan en zei: ‘Alleen maar omdat ik mijn mening geef? Bij Ja, ik heb medelijden met de mensen die u niet mag.’

	‘Zoals misschien mijn vader? Of Valmon de leerbewerker?’ vroeg Djor.

	De Voorzitter beet hem toe: ‘En jíj houdt je er al helemaal buiten. Jij bent een verrader.’

	‘Dat ben ik niet. Ik zie het in uw ogen. U hebt arme Valmon écht laten vermoorden. En de verdenkingen expres op mijn nichtje laten vallen.’

	De man gaf geen antwoord, maar in zijn ogen was duidelijk te lezen dat dat werkelijk zo was.

	‘En al die andere duistere zaken die zich in Quetta hebben afgespeeld de laatste jaren, waren zeker ook uw werk?’ Djor legde er nog een schepje bovenop en riep naar de menigte: ‘Beste mensen, ik heb deze avond een aantal van de grootste criminelen van de stad bij het huis van de Voorzitter zien rondhangen. En ik heb hier papieren waarin afspraken over de moord op Valmon in Quetta staan!’ Hij riskeerde een heleboel door dat te zeggen, wist hij, want hij had de papieren niet gelezen, maar de Voorzitter protesteerde niet eens en dat hielp hem weer om de toeschouwers te overtuigen.

	Weer begonnen de mensen te mompelen en met elkaar te overleggen. Er steeg af en toe een hartstochtelijk: ‘Verrader!’ of een: ‘Weg met de Voorzitter!’ op. Een fruithandelaar, die waarschijnlijk op weg naar huis was met de laatste resten van zijn handelswaar, begon met appels naar de Voorzitter te gooien. De menigte moest erom lachen.

	Er stapte een vrouw naar voren en riep: ‘Mijn man had gezien hoe hij zwijggeld betaalde aan een man en toen bedreigde hij hem om hem te vermoorden als hij iets zou zeggen!’

	‘Ja!’ riep iemand anders. ‘Dat probeerde hij bij mij ook!’

	De meute was er nu helemaal klaar voor en vanuit verschillende hoeken klonken beschuldigingen, hoewel sommige waarschijnlijk niet waar waren. De gewapende Dieven waren nog niet van hun plaats geweken, hoewel ze elkaar onzeker aankeken. De kleine man die eerder het woord had genomen, snoof echter en zei: ‘Dat verandert de zaak. Hij is helemaal van jullie.’ Hij borg zijn zwaard opzichtig op.

	De gewapende mannen verdwenen in de menigte en de Voorzitter brulde van frustratie. Toen keek hij Djor helder aan en fluisterde, zodat alleen hij het kon horen: ‘Ze verdiende het. Ik hoop dat ze ondertussen dood is.’

	Hij werd weggedragen richting de gevangenis, terwijl de inwoners van Quetta hem de vreselijkste dingen toeriepen. Eindelijk kon Djor opgelucht zijn. Hij had niet zeker geweten hoe hij de andere Dieven moest overtuigen van het verraad van de Voorzitter, maar blijkbaar had de man dat met zijn passionele gevoelens over Scutters zelf voor zijn rekening genomen. Het was geen domheid geweest, slechts een overtuiging die hij niet voor zich had kunnen houden. Hij bedacht dat hij zijn éígen overtuiging ook niet meer onder stoelen of banken ging steken. Scutters en Dieven hadden elkaar nodig, of ze dat nou leuk vonden of niet. En als hij daar genoeg mensen van kon overtuigen, zouden Niandra en Sillin eindelijk naar huis kunnen komen.

	 

	





Hoofdstuk 33

	 

	De cipiers van de gevangenis grijnsden van oor tot oor toen de stoet arriveerde.

	‘Goedenavond, heren’, zei de cipier met wie hij eerder had gesproken. Hij boog lichtjes naar Djor. ‘Als het goed is, hebben jullie een cadeautje voor ons.’

	‘Inderdaad’, antwoordde hij, gevolgd door een grote zucht. De reis hiernaartoe was verre van voorspoedig geweest. Niet alleen had de Voorzitter zich hevig verzet – ze hadden hem uiteindelijk bewusteloos moeten slaan – ook de menigte had niet geholpen. Het had weinig gescheeld of ze hadden hun leider – hun voormálige leider – gelyncht. En het ergste was nog dat hij door alle chaos geen blik had kunnen werpen op de documenten. Als bleek dat daar niets belastends in stond, dan had hij een nog veel groter probleem. Dan had hij het leven van zijn familie definitief verwoest.

	Ze droegen hun gevangene over aan de cipiers en zwegen totdat hij niet meer in het zicht was. Hij was nog steeds bewusteloos. Misschien was dat maar goed ook. Toen ze zich omdraaiden, was de menigte er ook nog steeds. 

	‘Wat doen we nu?’ vroeg Kramor zijn vriend.

	Die gaf geen antwoord; een van de mannen van de hertog was hem voor: ‘Mijn heer heeft ons gezegd hier te wachten. Hij heeft beloofd te komen.’

	‘Dan moeten we daar maar van uitgaan.’ Djor draaide zich om en riep tegen de menigte: ‘U kunt beter naar huis gaan. Hier valt niets meer te zien.’

	Sommige mensen gaven mompelend gehoor aan de oproep, maar het merendeel bleef staan. Het woord ‘hertog’ ging als een lopend vuurtje. Djor zuchtte. Hier had hij absoluut geen zin in.

	Er klonk hoefgetrappel. Hij keek op. Verderop in de straat reed een kleine stoet soldaten. Hun wapenkleden vertelden hem meteen dat het de hertog en zijn gevolg was. De man was nerveus, zag hij toen hij een blik op zijn gezicht kon werpen. Geen wonder, hij was al jaren niet meer in deze contreien geweest omdat zijn mannen telkens maar vermoord werden. Djor besefte dat de edelman een groot risico nam om te komen. Hij was hem daar zeer dankbaar voor. Hij had wat overwicht nodig dat hij zelf niet had.

	De hertog steeg af en liep op Djor af. Met een bezorgd gezicht vroeg hij: ‘En?’

	De Dieve had zich voorgenomen om niet te grijnzen, maar hij kon het niet laten. Hij wees achter zich, richting de gevangenis, en antwoordde: ‘We hebben hem netjes opgeborgen.’

	‘Mooi’, zei de hertog glimlachend. Hij streek over zijn kin en keek naar de menigte, die hem nogal meewarig stond aan te kijken. Ze waren verbazingwekkend stil. Dat gaf de hertog genoeg tijd om een toespraak te geven.

	Hij schraapte zijn keel, hief een van zijn handen in de lucht en riep: ‘Mijn beste bevolking, er is u een groot onrecht aangedaan. U wordt al jaren in de greep gehouden door terreur en machtsmisbruik. Misschien zult u het niet allemaal geloven, maar ik heb werkelijk het beste met mijn volk voor.’

	Er klonk wat protest vanuit het publiek, maar niemand liep weg, te nieuwsgierig om dat te doen en te missen wat de hertog zou vertellen.

	Zuchtend vervolgde de man: ‘Ik weet dat ik al jaren niet meer in Noord-Nanhit geweest ben en ik heb ook al tijden geen vertegenwoordiger gestuurd. Als ik eerlijk ben, had ik de hoop op Quetta al maandenlang opgegeven. En dat is iets waar ik me diep voor moet verontschuldigen. De krachtige mannen en vrouwen die ik hier voor me zie, bewijzen dat ik ongelijk had.’

	Verbaasd keken de mensen uit de menigte elkaar aan en de hertog boog zich naar Djor. Fluisterend vroeg hij: ‘Was dat overdreven?’

	Hij knikte. Dat was inderdaad overdreven. Hopelijk hadden de toegesnelde burgers niet door dat hij bij hen probeerde te slijmen.

	De hertog moest lachen en fluisterde nog steeds: ‘Ik waardeer je eerlijkheid.’ Pas toen realiseerde Djor zich dat hij zich niet zo hoorde te gedragen tegen een hertog, of dat hij dat in ieder geval niet gewend was. Hij begon te blozen.

	De edelman was echter alweer met zijn toespraak bezig. Hij riep: ‘Natuurlijk is het niet mijn bedoeling om u mijn wil op te leggen, maar u hoort wel tot mijn hertogdom. Ik geef u een nieuwe voorlopige Voorzitter, totdat zaken hier weer gekalmeerd zijn en ik voor dit gebied een passende oplossing heb gevonden. Deze nieuwe Voorzitter is iemand die ver is gegaan om uw volk voor een ramp te behouden. Ik wil hem graag officieel aan u voorstellen: Djor Lyan van Brainin, neef van de laatste graaf van Quetta!’

	‘Wát?’ bracht Djor uit.

	‘We kiezen onze eigen Voorzitters’, mompelde iemand in het publiek.

	‘Natuurlijk kiest u uw eigen Voorzitters’, zei de hertog gladjes. ‘Ik zou niet durven. Ik heb hier een document van de Raad waarin staat dat hij de taak vervult tot het rustig genoeg is om nieuwe verkiezingen uit te schrijven, en daarna misschien nog steeds, mocht hij in de smaak vallen. Vraag me niet wanneer ze daarover hebben gestemd, maar blijkbaar vonden zij net als ik dat een post als deze niet onvervuld moest blijven.’

	Djor was verbouwereerd, geschokt. Híj, Voorzitter? Maar dat was… onmogelijk! Hij moest het verkeerd verstaan hebben.

	Hij keek naar Kramor en zag dat hij met open mond naar hem keek. Ook de hertog keek nadrukkelijk zijn kant op. Hij had één arm naar hem uitgestrekt en gebaarde dat hij naar voren moest komen.

	Hij kon zich niet bewegen. Hij voelde zich licht in zijn hoofd. Hij móést het verkeerd verstaan hebben. Waarom zou de hertog dit doen? Zo gedroegen edellieden zich niet. Hij had zelf alle eer hebben moeten opstrijken. Djor had helemaal geen verstand van regeren. Hij had niet eens verstand van een marktdag in goede banen leiden. Hij…

	Kramor was eerder van de verbijstering bekomen dan hij en liep op hem af, greep zijn arm en hield hem in de hoogte. Vanuit het publiek kwam een mager applaus.

	De hertog aanschouwde het tevreden en wendde zich toen van de mensen af.

	Tegen Djor zei hij: ‘Ik ga weer op weg naar Narsar. Veel succes!’

	Djor had eindelijk zijn stem gevonden. ‘Heer!’ riep hij de hertog toe. ‘Ik… u moet zich vergissen. Ik kán de Voorzitter niet zijn!’

	‘Natuurlijk wel…’ zei de edelman. Hij grijnsde Djor toe en nam weer plaats op zijn paard. ‘Ik wil dat je het probleem met je gevangene aanpakt. Stuur me een verslag wanneer dat gedaan is. Ik zal een duif naar de koning sturen om hem te vertellen over de veranderde situatie. Een goedenavond nog.’

	De hertog spoorde zijn paard aan en de menigte week uiteen om hem en zijn gevolg door te laten. Daarna bleven ze zwijgend naar Djor staan staren. Hij was ondertussen spierwit geworden.

	Tegen niemand in het bijzonder mompelde hij: ‘Ik kan geen Voorzitter zijn…’

	Kramor sloeg hem op zijn schouder en zei: ‘Of je het nu kan of niet, je bént het. We kunnen het nog gaan controleren in de Raad als je er zeker van wilt zijn. Maar geen zorgen, ik zal een oogje op je houden.’

	Dat laatste was een grapje, maar Djor was te versuft om dat door te hebben. Kramor zuchtte.

	‘Kom mee,’ zei hij tegen zijn vriend, ‘wat jij nodig hebt, is goed bier en bekende gezichten. Ik breng je naar Brainin. De rest kan wachten.’

	 

	Jigo wist meteen dat er iets mis was toen de gevechten bij de poort afnamen. Het was alsof de rebellen het plotseling op hadden gegeven en weg waren gelopen. Het drong tot hem door dat de geheime gang waarschijnlijk op hetzelfde moment gebruikt werd. Zijn vermoeden was juist. Een soldaat die op wacht had gestaan in de privévertrekken van de koning, kwam naar hem toegesneld en riep: ‘Heer, er zijn rebellen in het kasteel. Ze stonden opeens voor onze neus. Het zijn er veel, we hebben hulp nodig!’

	Jigo reageerde meteen. Hij liet alle soldaten die niet zichtbaar waren voor de vijanden, naar de privévertrekken gaan. Slechts de boogschutters en een handjevol ridders bleven achter. Jigo gaf het bevel over aan een jonge kapitein.

	Op zijn weg naar de geheime gang stuitte Jigo op de koning. Hij informeerde hem snel over de stand van zaken. 

	Jigo had hem nog nooit zo bezorgd gezien. Diepe rimpels van ongerustheid en vermoeidheid liepen over zijn voorhoofd en zijn blik was dof. Hij maakte zich werkelijk zorgen om zijn heer.

	Voordat hij daar echter iets over kon zeggen, was de ander hem al voor: ‘Ik wil dat je naar mijn vertrekken gaat. Neem de beste mannen mee. Ze zullen rechtstreeks uit mijn kamer komen. Ik wil dat je ze uitschakelt voordat ze werkelijk kwaad kunnen uitrichten. Ik zal je snel vergezellen, maar ik moet eerst naar mijn vrouw en kinderen.’

	Jigo boog en haastte zich naar de plek waar hij naartoe was gestuurd. Hij zuchtte. Hij had de blik in de ogen van de koning gelezen. Het was alsof hij van plan was om afscheid te nemen van zijn gezin. Het was haast een blik van wanhoop geweest.

	 

	‘Vader!’

	Prinses Ellessia rende naar hem toe en viel hem in de armen. Zijn lippen krulden zich tot een glimlach.

	‘Het spijt me dat ik zo onmogelijk was’, bracht ze uit.

	‘Het is al goed, meisje’, mompelde hij.

	Ook de koningin kwam nu in beweging. ‘Zijn de gevechten over?’ wilde ze weten. ‘Zijn we weer veilig?’

	‘Ik wou dat ik daar ja op kon zeggen.’

	Niandra liet zich weer in haar stoel zakken. Ze hadden in de troonzaal al tijden geen geluiden van de strijd gehoord en ze waren er allemaal werkelijk van overtuigd geweest dat het voorbij was.

	‘Ze zijn binnen, zeker!’ riep koningin Elinne.

	‘Rustig, mijn lief, rustig,’ suste haar echtgenoot haar, ‘niemand komt deze troonzaal in en uit, let op mijn woorden. Alle soldaten staan in dienst van onze bescherming. Dat moet je geloven.’

	Ze knikte, maar of ze zijn woorden helemaal had geloofd, kon Niandra niet goed zien. Haar gezicht stond hard, alsof ze van nu af aan geen emotie ging tonen.

	Koning Tinras aarzelde, keek even naar zijn zoon en dochter en zei toen weer tegen zijn vrouw: ‘Ik kwam hier om te zien of jullie in orde waren. Nu moet ik gaan.’ Hij voegde er met een flauw glimlachje aan toe: ‘Ik moet wat indringers uit mijn kasteel zien te krijgen.’

	Hij kuste zijn vrouw en dochter en tilde prins Tinror op. Het jongetje begon te huilen. Toen hij hem weer op de grond zetten, knikte hij naar Niandra en haar vrienden en verliet de troonzaal. De stilte die de ruimte trof, was haast ondraaglijk.

	 

	Het eerste wat Jigo en zijn mannen zagen toen ze de hoek om gingen, was een lijk. Het was een van hun eigen mannen, zag Jigo. Hij lag met zijn gezicht naar beneden en daar was hij wel blij om; de grote bloedplas waarin hij lag, verraadde dat hij zware verwondingen had gehad toen hij stierf. Jigo maakte zich in de eerste plaats echter om iets anders zorgen: wat deed de man zo ver van de persoonlijke vertrekken van de koning?

	‘Ga kijken of de kust veilig is’, zei hij tegen twee mannen. ‘En wees voorzichtig. Alles wijst op een hinderlaag.’ Hij wilde de dood van zijn verkenners liever niet herhalen.

	Het tweetal was bij het lijk aangekomen. Ze controleerden of hij echt dood was en gingen toen voorzichtig verder.

	Een pijl suisde vanuit een kamer, maar gelukkig konden ze net op tijd bukken. Ze sprintten terug naar Jigo die zijn mannen beval achter de beschutting van de muren te blijven. Al had hij een hinderlaag verwacht, het was geen goed nieuws als de vijanden tot hier gekomen waren. Helemaal geen goed nieuws. De troonzaal was helemaal niet ver van hier.

	Hij riep een jonge soldaat bij zich en zei: ‘Ga de koning op de hoogte brengen van de vorderingen.’

	De jongeman was al weg.

	De Riddergeneraal schuifelde dichter naar de openheid van de gang. Hij hoorde niets meer. De pijl was echter niet uit het luchtledige gekomen. Hij gebaarde dat de mannen zich klaar moesten maken voor het gevecht. Degenen die dat nog niet hadden gedaan, grepen naar hun wapens. Ze hadden veel te weinig schilden om een boogschutter tegen te gaan, maar hij had dan ook geen boogschutters verwacht, niet binnen de muren van het kasteel. Het was overduidelijk dat de Dieven dit soort gevechten niet gewend waren. Blijkbaar moest hijzelf zijn strategieën ook grondig herzien.

	‘Nu!’ schreeuwde Jigo.

	Hij en zijn mannen sprongen de gang in en bleven zo laag mogelijk. Vlak naast hem werd iemand vol door een pijl geraakt. Het speet hem dat hij niet kon stoppen om hem in veiligheid te brengen. Voordat ze het wisten, stonden ze in de kamer waar een groep rebellen zich had opgehouden. Er werden aan beide kanten bevelen geschreeuwd en binnen enkele seconden was het gevecht in volle gang.

	Jigo sloeg een man neer en draaide zich meteen om om de volgende af te weren. De ruimte was krap om in te vechten en er waren veel te veel mensen bij elkaar gepropt. Dat merkte hij meteen toen hij per ongeluk een elleboogstoot van een van zijn eigen mannen kreeg. Hij gromde. Hij wist dat hij geen bevel kon geven om de kamer te verlaten. Ze moesten koste wat kost de rebellen terugdrijven. Jigo wilde niet verantwoordelijk zijn voor een nederlaag.

	 

	Jigo was redelijk succesvol. Hij had de rebellen waar hij ze wilde hebben: teruggedreven, bijna tot in de koninklijke vertrekken. Hij wist niet hoelang hij al aan het vechten was; de tel was hij al uren geleden kwijtgeraakt. Hij was moe en de spieren van zijn armen brandden van inspanning, maar hij ging niet opgeven. Dat nooit. Nog even en dan hadden ze de rebellen te pakken. Nog even en dan konden ze de geheime gang afsluiten en beginnen met het verzorgen van de gewonden. 

	Een rebel kwam met een schreeuw op hem af stormen, zijn zwaard in de lucht geheven. Jigo kon de aanval gemakkelijk afweren en dook onder het zwaard door, zodat hij zijn aanvaller van achteren aan kon vallen. Daar was hij echter op berekend en hij draaide zich razendsnel om. Zijn reflexen en de manier waarop hij zijn wapen hanteerde, vertelden Jigo dat hij een zeer bekwaam zwaardvechter was. Hij had er geen twijfel over dat dit een interessante tegenstander zou zijn.

	Hij haalde uit, maar al te gewaar dat hij op moest passen. De rebel deed een stap naar achteren en bracht zijn zwaardpunt naar voren. Hij reageerde niet op de schijnslagen waarmee hij hem uit de tent probeerde te lokken. Hij observeerde de Riddergeneraal en deed precies wat hij moest doen om niet in de problemen te komen. Jigo kon niet bij hem in de buurt komen om de overhand te krijgen. Hij moest geduld zien te vinden. Dat was niet zijn sterkste punt.

	Hij keek om en zag dat al zijn mannen druk in gevecht waren. Deze tegenstander was helemaal voor hem.

	Snel riep hij wat bevelen voordat hij zijn onverdeelde aandacht op de rebel richtte.

	Deze spoog op de grond en zei: ‘Ik heb dus te maken met een officier. Een edelman zeker. Mooi… Jullie zijn de eersten die eraan gaan!’

	Met een tweede schreeuw begon de rebel de aanval. Hij moest een heleboel haat achter de slag hebben gestopt, want Jigo wankelde een paar stappen naar achteren voordat hij het zwaard van de ander onder controle had. Met moeite wist hij hem van zich af te duwen. Hij was vermoeider dan hij dacht. Nog even, prentte hij zichzelf weer in, nog even en dan kon hij slapen. Hij moest alleen deze mannen nog…

	De rebel begon met een nieuwe serie aanvallen. Jigo weerde ze af en besloot nu zelf het initiatief te nemen. Hij was al te ver verdreven door zijn tegenstander. Hij negeerde de pijn in zijn armen en rug en sloeg toe, één keer, twee keer, drie keer. De rebel kon ze allemaal ontwijken of pareren. Nu hief hij zijn zwaard weer en leunde naar de zijkant. Jigo dook weg. De man ging echter precies de andere kant op dan Jigo had verwacht en hij stak toe.

	Vol ongeloof staarde hij naar het zwaard dat dwars door zijn buik stak en hij liet zich naar achteren zakken. De eigenaar ervan kon niet anders dan het wapen loslaten en stond op een paar meter afstand het tafereel te bekijken. De grijns op zijn gezicht was onuitstaanbaar.

	Jigo wilde opstaan, maar hij merkte dat hij er de kracht niet voor had. De rode vlek op zijn tuniek werd steeds groter. Hij keek naar de rebel. Die wilde zijn zwaard terug, maar een van Jigo’s mannen belette dat door tussen de twee in te springen. Ongewapend en in de minderheid verdween de aanvaller achter zijn medestrijders, weg van het gevecht.

	De Riddergeneraal werd zich vaag gewaar van het geschreeuw van de mannen om hem heen. De kamer begon te bewegen en pas na tientallen seconden begreep hij dat het kwam doordat hij door twee mannen werd weggesleept. Om de hoek zetten ze hem voorzichtig tegen de muur. Hij zag dat hij een bloedspoor had achtergelaten. 

	Iemand boog zich over hem heen. Jigo zag alleen zijn gezicht, een gezicht dat pure ongerustheid uitstraalde. Tot zijn blijdschap merkte hij dat het een van zijn eigen ridders was. Hij had hem zelf meegenomen vanuit Magi, maar hij kon op het moment niet op zijn naam komen. Hij had echter het gevoel dat hij dat wel zou moeten weten. Hoe gewond was hij eigenlijk?

	‘Mijn heer,’ zei de ridder voor hem, ‘wat zijn uw orders?’

	Jigo keek hem zwijgend aan. Hij wist dat er een dubbele betekenis in die woorden zat. Behalve zijn directe bevelen wilde de man weten wie het bevel voerde als hij er niet meer was. Daar wilde hij nog niet aan denken. Hij antwoordde: ‘Wat denk je? Doorvechten, natuurlijk! Die ratten mogen niet nog dichterbij komen, niet nog…’ Zijn woorden werden verzwolgen door een hoestbui. Hij proefde bloed. Hoe optimistisch hij zojuist ook was geweest, dat was geen goed teken.

	‘Moeten we dat zwaard er niet uittrekken?’ opperde een man buiten zijn gezichtsveld.

	‘Nee,’ zei de eerste weer, ‘dat wordt zijn dood. Als je dat doet, bloedt hij leeg. Hij heeft genezing nodig.’

	Jigo greep de man bij zijn arm beet en fluisterde: ‘Dat heeft geen zin. Als dat zwaard echt nog in me zit en ik voel me zo beroerd als nu, dan ben ik aan het sterven. Laat me. Bescherm in mijn naam de koning, dat is alles wat ik smeek.’ Hij begon te lachen, wat uitmondde in een tweede hoestbui. Hij voegde er met een grimas aan toe: ‘Heb je ooit iemand verder zien gaan na een verwonding als deze?’

	De man uit Magi staarde van zijn gezicht naar de plek waar het wapen dwars door hem heen was gegaan en weer terug. Hij leek niet te kunnen bevatten dat de Riddergeneraal het niet zou overleven.

	Jigo liet zijn arm los en ontspande. Het was niet de manier waarop hij gehoopt had te sterven, maar het was nu eenmaal zo. Hij had zijn best gedaan om iedereen te beschermen: de koning, zijn familie, Niandra… Hij hoopte dat het voldoende was geweest, dat zijn mannen het niet zouden opgeven zodra hij dood was. Hij wilde niet dat hij voor niets…

	Plotseling zag hij iets fonkelen in de ogen van de man tegenover hem.

	‘Nee, mijn heer’, zei hij uiterst kalm voor de situatie. ‘Ik heb inderdaad nog nooit zo’n verwonding gezien, maar ik heb ook nog nooit iets gezien als wat die tovenaar deed. Ik laat hem halen. We hebben u nog nodig.’

	Hij duwde een soldaat in de richting van de troonzaal. Deze maakte dat hij wegkwam. Jigo zag hem verdwijnen, net voordat hij het bewustzijn verloor.

	 

	‘Heer Jigo is zwaargewond. We hebben hulp nodig!’ riep de soldaat. De enige aanwezige in de ruimte die zich aangesproken kon voelen, was Andu.

	Nee! Niandra wílde het niet geloven, maar de paniek nam het over. Ze vloog richting de deur. Daar botste ze vol tegen koning Tinras op, die zojuist binnenkwam. Zijn tuniek was bebloed, dus waarschijnlijk kwam hij rechtstreeks uit de gevechten.

	‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij.

	De soldaat herhaalde zijn boodschap.

	‘Hoe is hij eraan toe?’

	De soldaat aarzelde met antwoord geven, maar hij leek te beseffen dat hij weinig tijd had, want hij zei: ‘Slecht. Heer Jigo werd doorboord door een zwaard…’

	Niandra hapte naar adem.

	‘… en hij heeft snel hulp nodig, anders sterft hij.’

	Andu was de eerste die antwoord gaf: ‘Ik kom meteen mee. Laat me zien waar hij is.’

	‘Dat is geloof ik een probleem. We hebben de troonzaal ternauwernood bereikt. We werden aangevallen. Ze kwamen uit een zijgang. Ik denk dat ze een andere route deze kant hebben genomen. Als ik de plattegrond van het kasteel goed in mijn hoofd heb zitten, zijn onze mannen nu omsingeld.’

	‘Dan zijn ze ten dode opgeschreven’, zei de koning. 

	Niandra moest even zitten na die opmerking. Ze merkte dat de tranen over haar wangen gleden en dat ze haar vuisten zo hard samenkneep dat haar knokkels wit werden. Jigo was, behalve haar familie dan, de enige die haar over haar vader kon vertellen. Ze had hem nog zoveel te vragen. In de tijd dat ze met hem opgetrokken was, was ze hem gaan beschouwen als een goede vriend, misschien wel als een lid van haar familie. Ze was evenveel op hem gesteld geraakt als op Fjaro en Mikilla, ondanks de valse start die hij met zijn opmerking had gemaakt. 

	‘Hij mag niet doodgaan’, mompelde ze en toen herhaalde ze het zodat iedereen het kon horen: ‘Hij mag niet doodgaan!’ Ze richtte zich nu tot Andu: ‘Alsjeblieft, help hem!’

	Andu legde zijn handen op haar schouders en probeerde haar te kalmeren door te zeggen: ‘Het spijt me, Niandra. Als hij niet omsingeld was, als ik op tijd bij hem had kunnen zijn, dan had ik hem wel kunnen helpen. Ik kan niets meer voor hem doen als hij doorboord is door een zwaard…’

	‘Nee!’ viel ze hem in de rede. ‘Je kunt het best. Weet je nog, in Dorebus, toen je me kwam halen? Dat kun je toch nog wel een keer doen?’

	‘Ik weet niet wat de situatie daar is.’

	‘En in de cellen wist je dat wel?’

	‘Nee, dat was anders, ik…’

	‘Je kan die strijders wegsmijten met je magie, of zo.’

	‘Niandra! Je weet best dat ik mijn magie niet wil…’

	‘Als jij niet gaat, dan ga ik zelf wel!’ riep Niandra uit. Ze sprong op en sprintte de deur uit.

	‘Verdomme!’ vloekte Andu. ‘Nu moet ik wel achter haar aan gaan, ze maakt geen kans.’

	‘Ik ga mee’, zei Sillin beslist.

	Andu deed zijn mond open om te zeggen dat ze dat vooral niet moest doen, maar hij zag in haar ogen dat ze al net zo koppig was als haar nicht. Hij draaide zich richting de deur en begon te lopen, met Sillin achter zich aan.

	 

	In de troonzaal stond de koninklijke familie met open mond te kijken naar de deur te kijken waar Niandra, Andu en Sillin door verdwenen waren. Koningin Elinne omhelsde haar echtgenoot. Haar jurk zat onder de bloedvlekken toen ze hem losliet, maar dat leek haar niet te interesseren. 

	‘Je had haar tegen moeten houden’, zei ze.

	‘Ik denk niet dat het veel had uitgemaakt. Heb je die blik in haar ogen gezien?’

	‘Ja.’ Ze keek hem bedachtzaam aan. ‘Dan zou ik maar wat soldaten vrijmaken’, zei ze.

	De koning knikte. ‘Je hebt gelijk. Ze kunnen alle hulp gebruiken die ze kunnen vinden.’

	 

	





Hoofdstuk 34

	 

	Sillin had Niandra’s hand gegrepen en probeerde haar te bewegen terug te keren. Van veraf klonken de geluiden van gevechten en tot Sillins overduidelijke afgrijzen kwamen die geluiden steeds dichterbij. Ze ging voor Niandra staan om haar te stoppen, maar ze was bevangen door iets wat sterker was dan dat. Toen Niandra haar in de ogen keek, deed ze verschrikt een stap opzij.

	Niandra had geen idee waar ze heen ging. De gangen waren donker. De bedienden waren gevlucht naar de troonzaal of waren gedood, als ze zich tenminste niet ergens hadden verstopt. Er was niemand om de fakkels aan te steken. Ze hadden Andu nodig om magie te gebruiken en een lichtbron te creëren. Even verderop waren kamers, met ramen, dan was dat allemaal niet meer nodig. Dan zou alles wat minder spookachtig zijn. Dan kon ze eindelijk haar gedachten ordenen.

	Ze gingen een hoek om en plotseling bleef Andu stokstijf staan. Niandra botste tegen hem op. Ze wilde hem vragen waarom hij niet doorliep, toen ze zelf al zag wat er aan de hand was. Ze waren niet alleen. Bij een kamer even verderop stond een strijder met zijn rug naar hen toe. Er klonken geluiden vanuit de kamer; het zag ernaar uit dat ze aan het plunderen waren. 

	Andu gebaarde dat ze rechtsomkeert moesten maken, maar terwijl ze de hoek om vluchtten, knalden ze tegen iemand op. Het was een strijder.

	Niandra richtte haar blik op zijn gezicht en trok wit weg. Nee… niet hij… Iedereen behalve hij…

	De strijder deed een paar stappen achteruit en de tijd gebruikte hij om van de een naar de ander te staren, naar hun gezichten en hun kleding en de woede in zijn ogen werd steeds groter. Hij greep al snel naar zijn zwaard. 

	Andu reageerde razendsnel. Hij trok de twee vrouwen achter zich en riep: ‘Je doet ze niets, Miro! Dat is geen slim idee. We staan onder de bescherming van de koning.’

	Miro begon te lachen, die akelige lach weer die Niandra niet uit kon staan. Hij riep: ‘Hij is niet míjn koning. Het kan me niets schelen waarmee je dreigt, want hij kan me toch niets doen. Wat ik wel weet, is dat jullie hier helemaal niet horen te zijn. Jullie horen allang dood te zijn!’

	Hij haalde uit met zijn zwaard, maar Andu deed een stap naar achteren, waardoor Niandra en Sillin met een klap tegen de muurt aan kwamen. Miro hield in.

	‘Ik zie dat jullie werkelijk verraders zijn. Helemaal opgedoft alsof jullie edelen zijn, vriendschappen sluitend met de koning. Ik wil niet eens wéten hoe jullie hier beland zijn, maar ik kan wel raden wat jullie kwamen doen.’

	Niandra’s ogen werden groot. ‘Je wíst van de waarschuwing?’ bracht ze uit.

	De zelfingenomen grijns op Miro’s gezicht werd groter; hij bracht zijn zwaard een stukje naar beneden. ‘Natuurlijk wist ik ervan,’ zei hij, ‘al vanaf het allereerste moment. Ik kwam Arnia bezoeken toen ik haar naar jou huis zag rennen. Ik heb de hele inhoud van die brief gehoord. Dat was werkelijk groot nieuws. Ik wist meteen dat ik het in mijn eigen voordeel kon gebruiken. Ik kon promotie maken en hierheen komen om te helpen. Weg uit Nanhit, naar de plek waar het er werkelijk toe doet.’

	Zijn woorden drongen het eerste tot Sillin door en ze riep verschrikt: ‘Jij hebt Valmon vermoord!’

	‘Het heeft weinig zin om dat nu nog te ontkennen. Met een beetje hulp…’

	‘Van de Voorzitter zeker?’ bracht Niandra uit nu ze Kramors woorden herinnerde.

	‘Vóórzitter? Je denkt toch niet dat die man zelf ooit een poot uitsteekt?’ Hij grinnikte en vervolgde: ‘Ik geloof dat je je vriendin niet zo heel goed kent.’

	Alles zei haar dat hij het over Arnia had. Ze keek hem onzeker aan.

	‘Arnia zou nooit helpen bij een moord’, zei ze toch. ‘Je probeert me alleen maar overstuur te maken.’

	Hij haalde alleen zijn schouders op, zei er niets meer over. ‘Wat maakt het allemaal nog uit?’ zei hij echter. ‘In Nanhit denken ze toch al dat jullie verraders zijn. Dat was gemakkelijk genoeg voor elkaar te krijgen. Trouwens, jullie zullen er binnenkort toch niet meer zijn om het tegendeel te bewijzen.’

	‘De koning beschermt ons’, merkte Andu droog op.

	‘Hou je kop over de koning! Hij is hier nu niet, hij zit waarschijnlijk als een angsthaas in de troonzaal!’

	Andu zweeg. Zijn metgezellen konden zijn gezicht niet zien, maar ze vermoedden dat hij al net zo kwaad keek als Miro. Uiteindelijk zei hij langzaam: ‘Maar je vergeet dat ík er wel ben.’ Niandra zag dat hij zijn vuist uit het leer bevrijd had en ze vreesde voor wat hij van plan was.

	Miro gaf een brul en hief zijn zwaard. Niandra en Sillin waren te verbijsterd om iets te kunnen doen. Ze staarden naar het zwaard dat Andu elk moment kon doorklieven. Dat deed het echter niet. Miro’s wapen bleef midden in de lucht hangen.

	Ook de strijder was verbaasd. Hij hief zijn zwaard weer en liet het zakken. Het bleef precies op dezelfde plek hangen.

	Trots zei Andu: ‘Ik zei toch dat ík er wel zou zijn?’

	‘Wat is dit voor toverij?’ riep Miro zwakjes uit. Hij deinsde achteruit totdat hij zelf tegen een muur stond. Zijn zwaard hield hij echter nog steeds op het drietal gericht.

	Andu begon te lachen, waarmee hij Miro’s lach haast spiegelde. Dat maakte de man tegenover hem zo te zien nog nerveuzer.

	‘Heb je het nog niet geraden?’ vroeg Andu nu. Hij spreidde zijn armen, waardoor zijn gewaad begon te glinsteren. Miro leek te willen vluchten en struikelde bijna over zijn eigen benen. Na een tweede poging bleef hij staan. Het duurde even voordat hij zijn stem teruggevonden had.

	‘Dat… dat is onmogelijk!’ bracht hij uit. ‘Echte tovenaars bestaan niet. Dat is allemaal…’

	Hij stopte met praten, alsof zijn hersens waren gestopt met werken.

	‘Andu! Nu!’ riep Sillin uit. ‘Smijt een vuurbal naar hem toe, of zo!’

	De blik die hij haar toewierp, was vol verbijstering. Hij bracht uit: ‘Maar lieverd toch, ik kan mijn magie toch helemaal niet gebruiken om mee te vechten? Het is tegen…’

	‘Kijk uit!’ schreeuwde Niandra.

	Andu draaide zich vliegensvlug om en kon nog net Miro’s zwaard ontwijken. Zijn beschermende schild was er echter niet meer zodra hij met Sillin was gaan praten. De strijder haalde nog een keer uit, maar miste.

	Spottend zei Andu: ‘De man die jou heeft leren zwaardvechten, mag zelf wat meer gaan oefenen.’

	‘Dit is geen tijd voor grapjes’, fluisterde Niandra terwijl ze een hand op zijn arm legde. ‘Hij vermoordt ons nog!’

	Miro stond werkelijk bijna te koken van woede. ‘Ga opzij, Andu,’ zei hij, ‘en neem Sillin mee. Jullie kunnen makkelijk ergens anders doodgaan. Ik wil alleen dat Scuttermens!’

	Er klonken geluiden uit de gang waaruit het drietal net was gevlucht.

	‘Alles in orde daar?’ klonk het, overduidelijk gericht aan Miro.

	‘Prima!’ snauwde hij terug. ‘Ik kan het aan!’ Daarna richtte hij zijn blik op Niandra en zei: ‘Niemand neemt me dit pleziertje af. Als iemand jou moet vermoorden, ben ik het.’

	Hij kwam dichterbij, maar Andu wilde niet wijken.

	Miro siste: ‘Ik vraag het nog één keer. Ga opzij. Je hebt toch geen kans. En ik geloof ook niet dat je tegen me gaat toveren.’

	Niandra kon Andu bijna horen slikken. De strijder had Andu’s uitleg aan Sillin blijkbaar helemaal begrepen. Ze moest iets doen zodat de Sorger niet aan zichzelf ging twijfelen. Panisch dacht ze na totdat zich een plannetje begon te vormen. Het was niet veel, maar beter dan niets.

	‘Doe alsof je hem aanvalt of zo’, fluisterde ze in Andu’s oor. ‘Geen echte magie, maar leid hem af. Laat hem schrikken.’

	Aan zijn hele houding merkte ze dat hij ertegenin wilde gaan. Hij vertrouwde haar echter, want hij rechtte zijn rug en richtte zijn blik op Miro.

	‘Wat?’ zei deze spottend. ‘Waarom staar je zo? Moet die blik me bang maken, of zo? Wie is hier nou degene die de overmacht heeft? Ik wist het! Ik wist dat je niet tegen me zou toveren.’

	Geheel onverwachts deed Andu een stap naar voren, terwijl hij zijn handen hief. Het was een gevaarlijke gok, want Miro had net zo goed toe kunnen steken, maar hij reageerde precies zoals Niandra verwacht had. Hij schrok zo van de beweging dat hij een sprongetje maakte en zijn zwaard liet vallen.

	Andu aarzelde niet meer. Met een hartstochtelijke brul sprong hij naar voren en duwde Miro naar de grond. Hoewel hij niet sterk genoeg was om hem tegen te houden, had hij wel genoeg tijd gerekt voor Niandra om het zwaard te pakken en het naar de strijder te richten.

	Miro keek haar met samengeknepen ogen aan en zei: ‘Voordat je dat zwaard ook maar geheven hebt, heb ik je al overmeesterd.’

	Die woorden maakten Niandra woedend. Waarom moest hij nou altijd zo arrogant doen? Waarom vond hij zichzelf altijd beter dan anderen?

	Ze kon de trilling van haar woede niet uit haar stem houden toen ze antwoordde: ‘Reken daar maar niet op. Ik heb les gehad.’

	Ze duwde de punt bijna door Miro’s keel heen. Hij was net op tijd om achteruit te deinzen en begon zich te realiseren dat Niandra niet zo hulpeloos was als hij dacht. De glimlach op zijn gezicht verdween in ieder geval als sneeuw voor de zon.

	Niandra boog zich over Miro, gebruikmakend van haar Scutterlengte. Ze kon het niet helpen, maar ze moest grijnzen toen ze hem zijn armen beschermend op zag heffen en zijn ogen dicht zag knijpen. Ze twijfelde. Ze wist niet wat ze moest doen. Misschien was het wel het beste om hem te doden na alles wat hij had gedaan, wat hij wilde dóén, maar ze wist niet of ze dat durfde. Wat ze wel wist, was dat ze voorgoed een einde maakte aan haar Dieve-zijn als ze hem nu vermoordde. Ze moest haar tranen bedwingen. Miro was de druppel. Hij stond voor alles wat ze haatte aan de Dieven, hij liet alle goede dingen van haar volk verbleken met alle chaos die hij veroorzaakt had.

	Niandra liet het zwaard een stukje zakken. Ze kon het niet. Miro was misschien wel kwaadaardig, maar niemand verdiende om zonder proces te sterven. Ze moesten hem voor de koning brengen.

	‘We moeten hem naar de cellen brengen’, stelde Niandra voor. 

	‘De céllen’ bracht Sillin verontwaardigd uit.

	‘Ja.’

	Ze wilde Miro aankijken, maar op hetzelfde moment voelde ze druk achter haar zwaard. Tot haar afgrijzen zag ze dat Miro lenig opgesprongen was en haar zwaardpunt wegduwde. Ze haalde meteen weer uit, maar hij was niet meer op zijn plek. Hij was al halverwege de gang gesprint, in de richting van zijn medestrijders. Hij mócht niet vrij rondlopen! Hij was een moordenaar en een leugenaar en als hij ooit zijn weg terugvond naar Nanhit, zou hij Arnia het leven zuur maken. 

	Voordat ze ook maar iets kon doen, had Andu al gereageerd. Hij had de dolk van zijn riem losgemaakt en gooide hem Miro’s kant op. Of het een gelukstreffer was of dat Andu veel geoefend had, wist ze niet, maar hij trof hem recht in zijn hart. Miro stortte naar de grond. De tovenaar rende op hem af en trok zijn dolk los. Hij was overduidelijk dood. Niandra wendde haar hoofd af; het had zo helemaal niet hoeven gaan.

	Achter zich hoorden ze voetstappen. Een groepje soldaten, dat eerder ook in de troonzaal was geweest, kwam de hoek om gerend. Ze keken van het drietal naar Miro en weer terug. Andu veegde zijn dolk af aan zijn gewaad, met een blik in zijn ogen die Niandra nog niet van hem gezien had.

	Een van de soldaten zei: ‘We zijn gestuurd om u te helpen’, en na nog een laatste blik op de dode Dieve, vervolgde hij: ‘En ik geloof dat we inderdaad nodig zijn.’

	Niandra knikte bleekjes. Ze liet Miro’s zwaard op de stenen vallen.

	‘Deze kant op’, zei de soldaat gehaast.

	 

	‘Waar is Jigo?’

	‘Hier!’ klonk een stem. Die was van een jonge ridder gekomen die naast zijn heer geknield zat. Hij lag bij een aantal andere gewonden, maar hij was er het ergste aan toe van allemaal. Zijn gezicht was asgrauw.

	Zwakjes bracht de ridder uit: ‘Ik denk dat jullie te laat zijn.’

	Andu liet zich daar echter niet door weerhouden en knielde naast Jigo neer. De man leek zich niet te bewegen. Hij voelde zijn pols.

	Panisch riep Niandra: ‘Hij is toch niet dood? Andu?’

	Toen hij geen antwoord gaf, schudde ze hem hard door elkaar. ‘Andu!’ schreeuwde ze nog een keer.

	Een beetje boos keek hij haar aan en hij zei: ‘Laat me alsjeblieft mijn werk doen. Ik voel nog niets, maar dat betekent niet dat er niets ís.’

	‘Wat bedoel je daar bij Ja mee? Is hij echt dood?’

	Andu negeerde de vraag. Hij liet Jigo’s pols los en legde zijn handen om het gevest van het zwaard.

	‘Wat doe je?’ vroeg Niandra nu verschrikt, bang dat hij magie ging gebruiken.

	Andu staarde haar grimmig aan en zei: ‘Dat zwaard moet eruit, anders kan ik hem niet helpen. Ik weet wat ik doe. Misschien kun je maar beter een andere kant op kijken.’

	Zowel Niandra als Sillin wendden hun ogen af terwijl Andu met een ferme ruk het zwaard lostrok. Het geluid maakte Niandra misselijk. Toen ze eindelijk weer durfde te kijken, zag ze dat hij hevig aan het bloeden was. Ze wist er niet zoveel vanaf, maar ze was er vrij zeker van dat dat betekende dat hij nog leefde.

	Andu had zijn ogen gesloten en legde zijn handen op de plek van de wond. Hij bleef als versteend zitten; zelfs zijn ademhaling leek zich te vertragen. Ze begon zijn gezichtsuitdrukking te herkennen: een combinatie van uiterste concentratie en pure rust.

	Veel eerder dan ze had verwacht opende hij zijn ogen en keek wat vertwijfeld rond totdat hij Niandra’s ogen vond.

	Hij zei: ‘Het spijt me, Niandra. Ik denk dat we echt te laat zijn. Het lukt me niet. Ik voel een energie, maar die zit heel ver weg en ik kan er niet goed bij.’

	‘Nee, alsjeblieft, Andu, je moet hem terughalen, alsjeblieft. Hij kende mijn váder. Dit mag niet zo afgelopen zijn. Alsjeblieft.’

	Hij keek haar vol wanhoop aan, maar knikte toch. Weer legde hij zijn handen op Jigo’s buik. Na nog een laatste blik op Niandra vervolgde hij zijn taak. Wat er precies gebeurde, konden Niandra, Sillin en de soldaten eromheen niet precies zien; na een tijdje kwam er een vreemdsoortig licht over Jigo’s buik te liggen. Misschien zat er wel wat magie bij, want hij had zijn hand niet gebonden. Toen begon hij te trillen, heftiger dan Niandra hem ooit had zien doen. Hij hield zijn ogen stevig dicht. Sillin had wat onzekere passen zijn kant op gedaan. Ze maakte zich overduidelijk zorgen. Zij zou als geen ander weten als er iets met hem mis was. Ze keek nerveus zijn kant op en vroeg zich af of ze in moesten grijpen.

	Er klonk wat geschreeuw en opeens waren daar strijders. Alle aanwezige Scutters sprongen op en grepen naar de wapens. Het gevecht was kort, maar maakte voor hen allen duidelijk dat ze hier niet lang konden blijven. Andu was nog steeds bezig; die had niets gemerkt van wat er om hem heen was gebeurd. Hij was geen enkel moment gestopt met trillen. Nu begon hij ook te zweten en wat onverstaanbare dingen te kreunen. Het licht rond het tweetal werd even een heel stuk sterker. 

	Onverwacht opende Andu zijn ogen. Hij viel achterover op de stenen en sloot zijn ogen weer. Sillin knielde jammerend naast hem neer en streelde over zijn haar. Hij werd niet wakker. Dat was echter niet Niandra’s prioriteit, dat was Jigo. Hij was nog steeds bewusteloos. Ze kwam dichterbij en tilde voorzichtig de stof van zijn wapenkleed omhoog. De maliën eronder waren kapot en verbogen op de plek waar het zwaard zijn lichaam binnengedrongen was, maar tot haar grote verbazing was de huid eronder gaaf! En hij haalde duidelijk adem, al was het wel oppervlakkig. Ze keek vol bewondering naar Andu.

	‘Dit is een wonder!’ riep de ridder naast Niandra. Hij keek zo vrolijk uit zijn ogen dat ze bang was dat hij haar zou omhelzen. Hij vervolgde: ‘Ik dacht dat heer Jigo gestorven was en nu… nu heeft hij slechts een schaafwondje.’ Hij keek naar Andu en riep: ‘Duizendmaal dank, tovenaar, duizendmaal dank.’

	‘Hij kan je nu niet horen’, zei Sillin.

	‘O. Is hij wel in orde?’

	‘Dat komt…’

	Er klonk geschreeuw van dichtbij.

	‘We moeten opschieten!’ zei de ridder. Zijn blijdschap was nu vervangen door paniek. ‘Kom, we moeten naar de troonzaal, anders zijn we alsnog ten dode opgeschreven.’

	Hij hielp Jigo omhoog en schreeuwde er een andere soldaat bij. Niandra en Sillin probeerden Andu omhoog te tillen totdat ze door iemand anders geholpen werden. Alle overige gewonden die niet zelf konden lopen, werden meegesleept.

	‘We moeten deze post verlaten’, vertelde de jonge ridder die blijkbaar de leiding had nu de Riddergeneraal gevloerd was. ‘De rebellen hebben het grootste deel van het kasteel al in handen. Alleen het deel tussen de troonzaal en de poort is geloof ik nog veilig.’ Hij wenkte een soldaat die voor hem liep en zijn handen nog vrij had. Hij zei hem: ‘Breng dat nieuws naar de koning. Laat hem zijn familie in veiligheid brengen. Vertel hem dat we de rebellen niet meer kunnen houden. Vlug!’

	Niandra gaf de hoop op toen ze dat hoorde. Ze moest vechten om zelf overeind te blijven en staarde wanhopig naar de gang, die bij elke stap weer een paar meter langer leek te worden. Ze wist dat ze omringd werd door soldaten, maar alles leek zinloos, tevergeefs. De strijders hadden het kasteel in handen. Ze waren met te veel om af te weren.

	Toen ze in de troonzaal arriveerden, zagen ze dat de koning zijn harnas aan het aantrekken was, voor de zoveelste keer. Hij staakte zijn bezigheden toen de groep binnenkwam.

	‘Jigo!’ riep hij verrast. Toen hij zag dat hij buiten bewustzijn was, zocht hij Andu, om hetzelfde resultaat te zien. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

	Ze gaven een kort verslag. Toen opende Jigo zijn ogen. Hij deed zijn mond open en dicht om iets te zeggen, maar er kwam geen woord uit. Hij staarde naar de mensen om hem heen en toen hij Niandra zag, leek hij zich te realiseren dat hij niet meer in gevecht was. Hij wreef over zijn buik, haalde zijn hand weg en mompelde: ‘Ik dacht dat ik was doodgegaan…’

	De koning kwam zijn kant op en klopte hem vriendschappelijk op zijn schouder. Zelfs dat leek hem behoorlijk wat pijn te doen.

	Koning Tinras zei: ‘We mogen van geluk spreken dat je niet dood bent, Jigo. Je bent net op tijd genezen.’

	‘Door wie?’

	Andu gebruikte dat moment om iets te brommen, alsof hij de vraag had gehoord. Dat was echter de enige reactie.

	De Riddergeneraal keek naar zijn redder en vroeg: ‘Is Ándu wel in orde?’

	Sillin was weer naast hem geknield en nam hem in haar armen zodat zijn hoofd iets omhoogkwam. Het hielp niet zoveel.

	Ze zei: ‘Hij is er nog nooit zo erg aan toe geweest, maar hij zéí dat het hem veel moeite kostte, dat hij je van heel ver leek te moeten halen.’

	‘Ik ben blij dat hij dat heeft gedaan’, zei Jigo. Hij wilde opstaan, maar zakte meteen weer neer. Zijn hand was naar zijn buik gegaan.

	‘Volgens mij moet je rusten’, zei Niandra bezorgd. ‘Ik weet niet precies hoe dat genezen werkt, maar ik kan me best voorstellen dat je dingen erger maakt als je tegen de pijn ingaat.’

	‘Ik heb daar geen tijd voor’, bromde Jigo. ‘Ik moet…’

	Een vriendelijke hand van de koning hield hem tegen. Deze zei: ‘Je moet werkelijk rusten, Jigo. Dat is een bevel. Je hebt het verdiend. Het is nu mijn beurt.’

	Als de Riddergeneraal had willen protesteren, dan had hij dat niet gekund. Een nieuwe pijnscheut zorgde voor een grimas op zijn gezicht.

	‘Deze keer volg ik dat bevel maar al te graag op. Zonder de hulp van Andu zou ik helemáál niet meer rechtop kunnen staan.’

	‘Goed, dan is het tijd…’ zei koning Tinras. Tegen de koningin vervolgde hij: ‘Je weet wat je te doen staat. Zorg voor de mensen hierbinnen en wacht tot ik het teken geef voor je eraan begint.’

	Niandra had geen idee waar hij het over had, maar zijn vrouw leek dat wel te weten, want ze knikte en drukte haar man nog één keer tegen zich aan. Toen ging de deur open. Een boodschapper kwam haastig naar binnen. Hij knielde voor de koning. Die liet hem snel opstaan.

	‘Hoogheid,’ begon de bediende, ‘er staat iemand voor de poort. Hij is geen rebel, en hij is de enige die we kunnen zien. De soldaten weten niet wat ze met hem aanmoeten. Ze hebben mij gestuurd om te vragen wat ze moeten doen, mijn heer.’

	‘Hoe ziet hij eruit?’

	De boodschapper leek te aarzelen. Uiteindelijk antwoordde hij: ‘Ik weet het niet precies, Hoogheid. Ik heb hem niet gezien, maar wat ik van de soldaten heb gehoord, is dat ze zijn gezicht niet kunnen zien. Hij draagt heel veel bagage bij zich en draagt aparte kleding. Én een hoed. Ze zeggen dat hij op een rondreizende koopman lijkt, maar dat het niet helemaal klopt. Niemand heeft hem hier ooit in de buurt gezien. Hij staat geduldig te wachten op antwoord, alsof hij niet bang is voor de gevechten om hem heen. Er gaat zelfs een roddel dat hij dwars door de rebellen heen kwam lopen en dat ze hem niets konden doen.’

	‘Ik ga niet af op roddels’, zei de koning kortaf. Hij leek na te denken. Hij liep richting het grote raam, maar kon hem blijkbaar niet zien. 

	‘Geef maar door dat ik hem niet binnenlaat. Er is vast een reden voor dat hij niet bang is voor de gevechten. Hij is vast een van hen.’ Hij grinnikte. ‘De rebellen hebben vast iemand uitgedost als burger om ons te misleiden. Daar gaan we niet intrappen. Vertel de soldaten dat ze deze kant op moeten komen om mee te vechten. Laat alleen de boogschutters op de muren staan.’

	Terwijl de boodschapper de zaal verliet, riep de prinses: ‘Vader, wat nu als het toch een burger is die bescherming zoekt in het kasteel?’

	‘Ik denk niet dat een burger tot hier gekomen kan zijn in zijn eentje, Ellessia’, antwoordde haar vader droevig.

	Opeens snakte Andu naar adem. Niandra en Sillin keken bezorgd naar hem, maar de rest leek het niet te merken. Hij was wakker en had aan zijn blik te zien het gesprek gevolgd.

	‘Wat is er, liefste?’ vroeg Sillin, maar hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan liep hij straal langs haar heen, wankelend, regelrecht naar de koning. Die had dat duidelijk niet verwacht.

	‘Kan ik je ergens mee helpen, tovenaar?’ vroeg hij.

	‘Ik denk dat u die vreemdeling toch maar binnen moet laten.’

	Koning Tinras begon te lachen. ‘Ik geloof dat mijn paleis geen herberg is. Ik blijf bij mijn besluit. Telkens wanneer ik de poorten open, loopt iedereen hier gevaar.’

	‘Maar het is…’

	‘Nee, het maakt me niet uit wie het is. De boodschapper zal onderhand wel hebben laten weten dat hij moet vertrekken.’

	Andu sloot zijn ogen in berusting. Enkele tellen later klonk er een klap.

	‘Oei… Volgens mij ging hij daar niet mee akkoord…’ mompelde hij.

	‘Wie?’ vroeg Sillin.

	Andu opende zijn mond om antwoord te geven, maar hij kreeg er de kans niet voor. Er was een felle lichtflits en toen iedereen goed genoeg had geknipperd om weer te kunnen kijken, was er iemand verschenen. Het was een jonge man met fonkelende ogen, lichtbruin haar, een sikje en een oogverblindend, lichtgeel gewaad. Het was Zarphor.

	





Hoofdstuk 35

	 

	Zarphor deed een paar onzekere stappen, alsof hij nog draaierig was van het zomaar verschijnen. Hij negeerde de koning en zijn familie en ging regelrecht naar Niandra, Sillin en Andu. Hij boog lichtjes en zei met een lichte glimlach op zijn gezicht: ‘Het is me een genoegen jullie weer te zien.’

	Niandra en Sillin staarden Zarphor verbijsterd aan. Toen lieten ze zich tegelijkertijd in zijn armen vallen. De man begon te grinniken. Over de hoofden van de vrouwen schudde hij Andu’s hand.

	‘Mag ik vragen wat er hier aan de hand is?’ bulderde de koning en dat maakte dat Niandra de tovenaar snel losliet en geschrokken zijn kant op keek. Hij was boos, maar leek ook vreselijk in de war. Het was vast de eerste keer dat er zomaar iemand in zijn troonzaal was verschenen.

	Het was alsof Zarphor de koning nu pas zag, want hij maakte haastig een buiging.

	‘Wie ben je?’ vroeg koning Tinras ongeduldig.

	‘Mijn naam is Zarphor, Hoogheid. Ik ben helemaal uit Nemagi gekomen om mijn vrienden hier bij te staan.’

	Andu gaf een korte samenvatting van wat er was gebeurd en eindigde met: ‘Hij heeft ons beloofd achterna te komen als hij een oplossing voor dit probleem had gevonden.’ Vragend keek hij omhoog naar Zarphor, net zo nieuwsgierig als de rest in de troonzaal.

	Koning Tinras zei: ‘Na alles wat er is gebeurd, kan dit er ook nog wel bij. Goed, laat het dan maar komen ook. Wat is het, tovenaar?’ Hij staarde hem doordringend aan.

	Zarphor schraapte zijn keel en riep toen: ‘U maakt een grote vergissing met deze oorlog, mijn koning. Staak het vechten en herstel vrede in uw rijk. Bega niet de fout die uw voorouders maakten!’

	‘Daar is het iets te laat voor, denk je niet?’ was het lachende antwoord. ‘Ik heb ook nooit een oorlog gewild, maar nu kunnen we niet meer terug. Ik bedank je…’

	‘Maakt u nog geen keuze voordat u mijn verhaal aangehoord heeft!’ onderbrak Zarphor hem ongeduldig.

	Er ging een schok door de zaal. Niandra hield haar adem in, maar Zarphor negeerde hen allemaal, kwam zelfs dichterbij. ‘Het duurt niet lang, maar luistert u alstublieft naar me.’

	Koning Tinras leek niets te willen zeggen, maar uiteindelijk kwam toch zijn antwoord: ‘Ik zal luisteren, hoewel mijn geduld héél erg op begint te raken.’

	Zarphor knikte. Hij ging rechter overeind staan en zei: ‘Lang geleden, toen de provincies nog niet gevormd waren, leefde het volk in harmonie met elkaar. Er was toen ook al een scheidslijn tussen Dieven, Scutters en Sorgers, alle drie de volken kwamen in onze vroege geschiedenis uit verschillende windrichtingen. Daarvoor moet ik verder terug in de tijd. De Dieven, die uit de Zuidelijke Zeeën gekomen waren op de vlucht voor gigantische stormen, vonden als eerste een plek op dit vruchtbare eiland. Voor hen leek het onbewoond, hoewel ze wel de resten van enorme steden vonden. Op sommige van die plaatsen bouwden ze hun eigen gemeenschappen.’

	‘De Oude Steden, daar had die man het over…’ fluisterde Sillin.

	Niandra knikte lichtjes en was blij om haar opmerking. Ze had bijna het woord ‘Salvalak’ in de mond genomen.

	Zarphor vervolgde: ‘Ongeveer gelijktijdig kwamen de Sorgers aan op de oostelijke kusten. In die tijd waren zij vooral een rondtrekkend volk van handelaars. Een deel van hen vestigde zich op Magerra en hield zijn manier van leven een tijd vol.

	Misschien heeft het wel honderd jaar geduurd zonder dat er veranderingen optraden. De beschaving groeide gestaag: dorpjes werden stadjes, bossen werden op verschillende plaatsen vervangen door weidevelden en gemeenschappen, de eerste forten ontstonden om het land te beschermen tegen de altijd aanwezige piraten langs de kusten.

	Er was slechts één volk dat de Dieven en de Sorgers niet konden tegenhouden. Ze kwamen uit het noorden met grote schepen en duizenden manschappen. Ze leken op geen enkele manier op de mensen van Magerra. Ze waren lang en blond en vooral gewapend.’

	De koning grinnikte. ‘Je vertelt een geschiedenis die heel anders is dan de geschiedenis die wij allemaal kennen. Maar ga door, ik ben nieuwsgierig naar wat je te vertellen hebt.’

	Niandra wist wat hij bedoelde. Ze had nog nooit gehoord van mannen uit het noorden die het eiland kwamen overnemen. Volgens de geschiedenis die zíj kende, waren de Scutters juist degenen geweest die al vanaf het begin op het eiland woonden. Ze ging het echter ook niet meteen afwijzen, want ze had voor haar reis ook nog nooit iets over de Oude Steden geweten en die waren ook werkelijkheid.

	Zarphor begon zijn verhaal weer: ‘De Scutters vestigden zich zonder bloedvergieten op het eiland. Ze kregen een aantal forten van de Dieven te leen waar ze hun steden bouwden. Er werd druk gehandeld onderling en de beschaving groeide naar grote hoogten.

	Maar zoals altijd sloeg het noodlot toe. Vrouwe Miriale van de Dieven en heer Algebold van de Scutters werden verliefd op elkaar en trouwden in het geheim. Het was verboden om te trouwen met iemand van een ander volk in die tijd en daar stond de doodstraf op. Er werd voor deze hoge edelen geen uitzondering gemaakt. Toen de edelen achter de geheime liefde kwamen, werden de twee uit elkaar gerukt: de jonge Dieve werd naar het noordwesten gestuurd, een prachtig, bosrijk gebied, zodat ze de schoonheid van haar geliefde zou vergeten, en de man naar het zuidoosten, naar de rotskusten, waar hij vanzelf in zou zien dat zijn liefde slechts een opvlieging was geweest. Beiden werden ziek van verdriet.

	Op een gegeven moment kon de edelman zich niet meer beheersen en snelde hij op zijn paard dwars door het land, haast zonder te eten en te drinken en haast zeker zonder slaap. Zijn enige gedachte was om bij zijn geliefde Miriale te zijn.

	Ze vonden elkaar in de bossen, maar dit geluk duurde niet lang: ze werden ontdekt en naar het kasteel van Miriales familie gebracht. Daar werd de arme heer Algebold tot de dood veroordeeld en onthoofd.’

	Zarphor zweeg voor het effect – dat hij had bereikt aan de kreet van prinses Ellessia te horen – en vervolgde toen: ‘Het bericht van de dood van Algebold ging als een lopend vuurtje door Magerra, totdat het de vader van de jongeman bereikte en hij kokend van woede zijn manschappen verzamelde en alle Dieven op zijn pad uitmoordde. Dit kwam de koning van de Dieven weer ter ore, die op zijn beurt met massale slachtpartijen begon. En zo begon de Eerste Grote Oorlog.’

	‘Ik ben bekend met de Eerste Grote Oorlog. Het was een overwinning van de Scutters’, merkte de koning op.

	Zarphors ogen begonnen haast vuur te spuwen. Hij riep: ‘Deze Eerste Grote Oorlog was een ramp voor Magerra. De gevolgen waren niet te overzien. Hele steden verdwenen. U denkt misschien dat Magi ouder is dan zij werkelijk is, mijn heer, maar de stad die er eerder heeft gestaan, werd met de grond gelijk gemaakt. Hele families sneuvelden op het slagveld, aan beide kanten van het gevecht. Na een korte onderbreking begon de Tweede Grote Oorlog, die misschien wel meer doden veroorzaakte en voor altijd voor vijandigheid tussen de Dieven en Scutters zorgde. Zelfs na eeuwenlang vrede heeft niemand die haat uit kunnen roeien. De Vijfde Grote Oorlog, die zoals alle andere Oorlogen om een nutteloze reden ging, is alweer een tijd geleden, maar nog altijd in ons dagelijks leven voelbaar.’

	Koning Tinras knikte en vulde aan: ‘Na die oorlog werd Magerra een koninkrijk en werd de adelstand ingevoerd.’

	Het was Zarphors beurt om te knikken: ‘Tweehonderd jaar geleden was dat. Die Oorlog was echter niet zo hevig als de Eerste en de Tweede, die Magerra compléét van de kaart hebben geveegd. Ik ben bang dat we op een nieuwe Oorlog afstevenen waarin dat wéér zou kunnen gebeuren.’

	‘De Grote Oorlogen staan in al onze geschiedschriften, maar ik moet je toch vragen waar je die vroege geschiedenis vandaan hebt. Ik heb daar nog nooit van gehoord en ik geloof dat ik niet de enige ben.’

	‘Dat heeft ie vast verzonnen…’ hoorde Niandra de prinses mompelen, maar Zarphor liet zich daardoor niet uit het veld slaan. Hij deed een bezwering. Uit het niets verscheen er een boek in zijn handen. Het was heel oud, met vergeelde bladzijden. Niandra was bang dat het tot stof zou vergaan als hij het open zou slaan. Dat gebeurde niet. Zarphor keek de koning met heldere ogen aan.

	‘Ik heb onderweg naar Marlat een boek gevonden, in de bibliotheek van Magi om precies te zijn. Het lag in een vergeten hoek van de oudste vleugel, weggemoffeld achter rijen andere boeken.’

	‘En hoe heb je dat gevonden?’

	Hij leek te aarzelen of hij dat wel moest bekennen, maar zei toch: ‘Ik heb een nogal curieuze droom gehad.’

	‘Een droom.’

	‘Ja. Hij liet me de plek zien, nadat ik allerlei dingen zag die ik liever nooit meer voor me wil zien. Ik vermoed dat het boek ouder is dan het oudste boek dat ons bekend was. Het verhaalt namelijk over zaken uit ver vervlogen tijden, in een taal die ik met magie gelukkig machtig ben. En ik geloof dat het authentiek is. Er staan heel amusante verhalen in, maar ik ben niet gekomen om u die te vertellen. Er is een veel serieuzere boodschap uit te halen.’

	‘En dat is?’ vroeg koning Tinras.

	Zarphor zuchtte en antwoordde: ‘Ik had gehoopt dat u dat al begrepen had, mijn koning. Laat u de geschiedenis herhalen? Laat u Magerra weer verwoesten om een reden die daar niet de moeite waard voor is?’

	‘We herhalen de geschiedenis niet. We hebben alle redenen om dit te doen. Én het is nu anders. Het zal niet zo’n vaart lopen als toen, niet als we op tijd reageren en de rebellie de kop indrukken. Ik kan niet afgaan op drómen. Als je me excuseert, ik heb zaken te regelen.’

	Dat was kortaf. Niandra realiseerde zich dat de koning het werkelijk een tijdverspilling gevonden moest hebben om naar Zarphor te luisteren. Het was inderdaad interessant, maar ook Niandra had hij niet overtuigd. De tovenaar stond nog op dezelfde plek. Hij had zijn armen slap langs zijn lijf laten zaken. Het boek was op mysterieuze wijze verdwenen.

	Koning Tinras wilde zich weer bij zijn ridders voegen, maar iets hield hem tegen. Niandra zag hem regelrecht naar Zarphor staren.

	‘Wat is er?’ zei hij.

	‘Het spijt me werkelijk, maar ik heb geen andere keuze dan wat ik nu ga doen’, verzuchtte Zarphor. ‘Woorden waren blijkbaar niet genoeg.’

	Hij begon cirkels in de lucht te beschrijven met zijn armen. De meeste aanwezigen keken er vertwijfeld naar, anderen maakten dat ze wegkwamen. Niandra zag de blik in zijn ogen nu pas. Ze begreep meteen waarom de koning stil was blijven staan, want die blik maakte haar bang.

	‘Wat is…’ begon koning Tinras opnieuw, maar hij kon zijn zin niet afmaken, want weer stormde er nu iemand naar binnen. Hij droeg een bruin gewaad en had de kap over zijn hoofd getrokken. 

	‘Je dacht toch niet aan zoiets te beginnen terwijl je helemaal geen sjamaan bent?’ zei de nieuwkomer.

	‘Arfer!’ bracht Niandra uit. 

	Hij deed zijn kap naar beneden en liet zijn rode, lange haar zien en ook de glimlach op zijn mond was zichtbaar. 

	‘Wie ben jij nou weer?’ bracht de koning uit.

	De sjamaan negeerde hem en beende op Zarphor af die te veel met stomheid geslagen was om iets te doen. Hij pakte hem bij een pols beet en zei: ‘Nú kun je het proberen. Ik weet wat je van plan bent. Ik leid je wel. En nu we toch bezig zijn, misschien is het handig als je Andu’s kracht ook gebruikt.’

	Of hij nog steeds geschokt was door zijn binnenkomst of dat hij begreep waar Arfer heen wilde, wist Niandra niet, maar de koning vond het ondertussen welletjes. Op hetzelfde moment dat Zarphor Andu’s hand beetpakte, stapte hij gedecideerd naar voren. Dat was blijkbaar te laat. Hij liet zich jammerend op zijn knieën zakken. Hij was niet de enige: iedereen voelde eenzelfde, afgrijselijke pijnscheut in zijn hoofd; zelfs van buiten de troonzaal klonken angstkreten. Niandra drukte haar handen tegen haar slapen en liet zich op de grond vallen. De tranen liepen over haar wangen. Laat het ophouden, dacht ze. Ze wilde het uitschreeuwen, maar de pijn verlamde haar. Ze kon alleen haar ogen sluiten. Ze had nog nooit zoiets verschrikkelijks gevoeld, het was gekmakend. Het moest stoppen, ze wilde liever sterven dan dat ze dit nog langer moest voelen, ze…

	En plotseling was het allemaal weg. Niandra opende haar ogen en zag een witte wereld om zich heen. In haar hoofd voelde ze de pijn nog vaag aanwezig, maar dit wit om haar heen maakte haar nog banger. Er was… niets! De troonzaal was verdwenen: er waren geen mensen meer, geen muren, geen vloer. Ze zou wel als een balletje op willen rollen, als ze tenminste had geweten wat onder en boven was.

	Daar was Zarphors bekende stem; hij galmde overal om haar heen: ‘Aanschouw dit visioen. Zie hoe de wereld zich zal veranderen.’

	Een visioen, dacht Niandra, een visioen! Dat was wat Arfer haar had willen laten onthouden. 

	Visioen of niet, het was nu helemaal stil geworden en ook was er niets om haar heen te zien, alleen een akelig wit. Het leek wel mist. Het was alleen geen mist, want het was een stuk taaier. Als ze haar hand haar voren duwde, was het alsof ze zich door een zak tarwe moest worstelen. Het maakte haar bang, maar ze moest er doorheen. Ze kon hier moeilijk blijven staan. Gelukkig kon ze wel gewoon ademen. Daar in de verte was een fel licht. Ze wist haast zeker dat ze er naartoe moest.

	Daar was Zarphors stem weer: ‘Voor je het weet, is het voorbij. Luister naar mijn stem en blijf doorlopen.’

	Niandra was ondanks de angst blij om die stem te horen. Ze putte er kracht uit en begon met meer inspanning de vreemde mist opzij te duwen, terwijl ze haar stappen groter maakte. Ze hoorde Zarphor grinniken; het klonk verder dan zojuist. Blozend vroeg ze zich af of hij grinnikte over wat ze nu deed, of hij haar kon zien, al had ze zelf nog geen idee waar ze was.

	‘Je bent in een visioen, zoals Zarphor al zei’, klonk nu de stem van Arfer voordat ze de vraag aan de tovenaar kon stellen. ‘Houd je vast aan die woorden, aan zijn stem. Dat is het enige wat je ankert aan de realiteit.’

	‘Waar héb je het over?’

	‘Dat komt nog wel. Blijkbaar heeft mijn bezwering nog steeds effect op jou. Je bent niet helemaal op de juiste plek. Zarphor heeft je nog een heleboel te vertellen. Blijf gewoon doorlopen.’

	Dat deed ze. Ze deed nog een paar stappen en viel toen bijna voorover toen de druk om haar heen wegviel. Ze krabbelde overeind en zag dat ze boven op een groene heuveltop stond. Het was warm en een zachte bries waaide haar haar alle kanten op. Dit was een heel wat aangenamere plek, moest ze bekennen. Het beviel haar echter nog steeds niet dat ze hier was, helemaal alleen, zonder dat ze wist waaróm. Zarphor bleef ijzingwekkend stil.

	‘Zarphor?’ probeerde ze. Ze had geen antwoord verwacht en dat kreeg ze ook niet. Wel voelde ze een tinteling over haar rug gaan, alsof hij toch in de buurt was om haar gerust te stellen. Wat een geruststelling, zei Niandra tegen zichzelf, schiet nou maar op met deze hele vertoning!

	Ze wist niet precies wat ze moest doen: blijven wachten of van de helling naar beneden lopen, en wachten leek haar dus het gemakkelijkste om te doen. Ze zocht een geschikt plekje op. Ze zag alleen een heuvel en een eeuwig uitgestrekte groenigheid. Ze huiverde van onwetendheid.

	Gelukkig hoefde ze niet lang meer te wachten. Toen Niandra omhoogkeek, zag ze dat de lucht veranderd was. Hij werd steeds donkerder om uiteindelijk de sterren en de maan te laten zien.

	‘Excuses voor het wachten. Ik had even iets te… bespreken’, dreunde Zarphors stem nu over de vlakte. ‘Laten we dit beginnen. Als u allen doorgaat met vechten, is er een grote kans dat déze toekomst ons in het verschiet ligt. Ik ben ervan overtuigd dat het klopt. Zie maar voor uzelf.’

	Een aanzwellend geluid kwam haar kant op. Niandra zette zich met gesloten ogen schrap voor wat er komen ging. Het geluid gleed over haar heen. Ze wist niet precies wat het was, soms hoorde ze het schreeuwen van mannen in doodsnood, soms het geruststellende zingen van een vrouw. Toen deed ze haar ogen open en zag ze dat de omgeving veranderd was.

	Ze stond midden op een plein dat ooit een groot plein van een stad was geweest. Om haar heen stonden de ruïnes van huizen, zwartgeblakerd door vuur dat al een tijd niet meer brandde en verkruimeld tot geraamtes. Zelfs de stenen van het plein waren zwart. Het was koud om haar heen; een snijdende wind blies langs haar gezicht.

	Er was een geluid achter haar. Niandra draaide zich om en zag dat er iets bewoog tussen het gesteente. Ze deed onwillekeurig een paar stappen achteruit.

	Iets kwam haar kant op. Pas na enkele tellen zag ze tot haar afgrijzen dat het een mens was. En nog een. En daar nog een paar. Ze waren echter verschrikkelijk verminkt. De kleur van hun haren, gezicht en kleding was nauwelijks meer te zien; ze waren compleet bedekt met roet en as en andere dingen die ze liever niet wilde weten. Het waren mannen, vrouwen en kinderen. Even verderop zag ze twee jongens vechten om een stuk bot met het vlees er nog aan. Ze moest bijna kokhalzen.

	Toen klonk er opeens het geluid van paardenhoeven. Niandra keek op. Er kwamen drie ruiters aanrijden op monsterlijk grote paarden, compleet in harnas. De voorste deed zijn helm af. Hij was een Dieve of léék er tenminste op. Hij had zwart haar maar had de bouw van een Scutter. Op zijn bleke gezicht prijkte een groot litteken. Hij was de meeste van zijn tanden kwijt. Dat zag Niandra toen hij grijnsde. Hij leek haar niet te zien, want hij zei niets over haar aanwezigheid.

	Met een zware stem zei hij: ‘Wat hebben we hier? Onderkruipsels. Breng ze!’

	De twee andere ruiters vertrokken terwijl de voorste afstapte. De eerste de beste persoon die hij tegenkwam, schopte hij in zijn maag. Hij was blond. Even dacht ze dat de rollen waren omgedraaid, maar er waren ook donkerharige mensen. De ruzie was blijkbaar toch op de een of andere manier bijgelegd.

	De andere mannen waren teruggekeerd. Achter hen kwamen twee wezens. Ze waren zo verschrikkelijk afstotend dat Niandra nog een keer moest kijken om er zeker van te zijn dat ze zich niet vergiste. Ze waren nog groter dan de Dieven, geheel in het leer gekleed. Niandra kon het niet beter omschrijven dan dat ze géén uitdrukking op hun gezicht hadden. Toch straalden ze iets kwaadaardigs uit. De mensen op de grond leken dat ook te weten, want ze begonnen te gillen en weg te rennen. De meesten haalden het niet naar veiligheid; de mannen en monsters waren gewoonweg te snel. Ze gaf een gil toen ze iemand onthoofd zag worden.

	Niandra kon nauwelijks haar tranen bedwingen. Zarphor moest zich schamen dat hij hen hieraan blootstelde. Hij had het alleen niet verzonnen. Het gevoel van dit visioen was zo intens dat het haar bijna overweldigde. En ze kende het. Het was hetzelfde gevoel als toen ze bij Kramor was: ondanks dat het niet echt kón zijn, was het dat wél. Ze voelde haast de ontwikkeling die Magerra had gemaakt om tot hier te komen en het voelde volkomen logisch. Ze hurkte op haar knieën en ging met haar hand door het grind. Ze kwamen zwart terug. Ze begon bijna te krijsen.

	Plotseling werd het weer wit om haar heen. Niandra voelde met haar hand vooruit. Het was diezelfde, vreemde mist weer als eerst.

	‘Zarphor?’ probeerde Niandra. Ze hoorde dat haar stem trilde.

	Er kwam geen antwoord, maar dat had ze ook niet verwacht. In plaats daarvan werd ze van het ene visioen in het andere gesmeten. Niandra zag meteen dat ze in Ebelin waren. Ze herkende herberg De Blauwe Bloem, waar ze nog goede herinneringen aan had. Aan de tafeltjes zaten Dieven, Scutters en Sorgers dwars door elkaar heen. Zoals altijd in Ebelin was er ook nu geen sprake van vijandigheid tussen de bevolkingsgroepen. In een hoek zat een minstreel zachtjes voor zich uit de spelen. Angstig zocht Niandra naar de angstaanjagende wezens van zojuist, maar die waren nergens te bekennen.

	De stem van Zarphor verklaarde: ‘Misschien zullen de meesten denken dat we nu in de toekomst zijn beland. Dat is niet zo. Sommige mensen op Magerra begrijpen dat er veel prettigere manieren zijn om met elkaar om te gaan. Hier bijvoorbeeld. Of hier…’

	Ze waren weer ergens anders, maar Niandra wist zeker dat ze zelfs met aar ogen dicht had gemerkt waar ze terecht waren gekomen. Nanhit… Als Zarphor in levenden lijve bij haar was geweest, had ze graag zijn blik willen zien. Het was alsof hij dit beeld special voor haar liet zien. Ze zag Djor en Kramor gemoedelijk met een Scutter aan tafel zitten. Ze kon duidelijk zien dat hij een edelman was, maar ook Djor was in nieuwe kleding gestoken. Hij had heel wat uit te leggen als ze terug was. Het deed haar echter goed om te zien dat hij in orde was. En Kramor… nu ze hem nog een keer zag, verlangde ze nog meer naar hem dan normaal. Voor het eerst sinds deze vreemde reis wilde ze dat de tovenaar nog even wachtte met vertrekken. Al na een paar seconden verscheen de vreemde mis echter weer.

	De stem van Zarphor klonk, nu een stuk vriendelijker dan eerst: ‘Ik heb jullie allemaal lang van de werkelijke wereld gescheiden. Heb geduld. Ik heb nog één ding te laten zien: een toekomst als de ruzies bijgelegd worden.’

	Het wit om Niandra verdween weer, zodat ze op de lieflijke, groene heuveltop stond waar ze begonnen was.

	Er verscheen een prachtig paleis op de vlakte, gemaakt van een steensoort die Niandra nog nooit had gezien. Eromheen was het druk met handelaren en burgers. Nergens klonk het geluid van geruzie. Blij zag ze dat Scutters, Dieven en Sorgers dwars door elkaar heen liepen. Ze kreeg echter nog een verrassing: even verderop stond een vrouw met prachtig, lang, rood haar. Een Indere! Ze had een klein jongetje aan haar hand met al even rood haar. Hadden de Inderei zich eindelijk uit hun eigen verbanning verlost? En had Arfer Zarphor over zijn volk verteld?

	Niandra werd razendsnel het paleis in gesleurd. Binnen enkele seconden stond ze in de troonzaal.

	Een indrukwekkende man zat op de troon. Hij was onmiskenbaar een Scutter: blond, lang en imposant. Hij glimlachte. Naast hem zat een kleine vrouw. Of ze Scutter of Dieve was, kon Niandra niet zien, want haar haarkleur zat tussen donker en licht in. Aan weerskanten van de troon stonden edelen, gekleed in de kleuren van hun eigen wapen, want Niandra kon de wapenschilden achter hen zien. Ze zag dat er meer Dieven onder de adel waren dan Scutters. En ook hier stond een afgevaardigde van de Inderei, met een gouden ster als wapen.

	Het serene beeld verdween zo snel als het gekomen was. Niandra voelde de pijn terugkomen en gilde het uit. Het leek wel erger dan toen het begonnen was! Nee… Ze voelde dat ze de greep op de werkelijkheid verloor, wat de werkelijkheid dan ook was, dat de pijn het van haar won. Om zich heen zag ze mensen verschijnen: Sillin, Andu, de koninklijke familie en nog vele anderen. De troonzaal was teruggekeerd, maar het enige wat ze opmerkte, was de kwelling van de pijn die haar weer verlamde. Ze zag hoe de mensen om haar heen hun ogen sloten en in een diepe slaap vielen. Haar oogleden werden zwaar. Ze probeerde ertegen te vechten, maar ze kon het niet winnen.

	Vlak voordat ze haar ogen sloot, zag ze Zarphor vriendelijk naar haar kijken.

	 

	





Hoofdstuk 36

	 

	Toen Niandra wakker werd, merkte ze meteen de chaos om haar heen. Ze lag op de koude vloer van de troonzaal en staarde naar het plafond dat voor een moment op haar af leek te komen. Voorzichtig hees ze zich overeind en bleef op haar ellebogen steunen. Iedereen had hetzelfde gevoeld, dat moest wel, want de meeste mensen lagen op de grond verspreid. Sommigen stonden al, maar waren met een wazige blik in hun ogen naar het niets aan het staren.

	Ze ontwaarde Zarphor. Hij stond bij het raam, keek naar het landschap buiten. Vergiste ze zich of ze hoorde ze hem mompelen? Ze kon het niet helemaal verstaan, maar ze hoorde iets wat op ‘waarheid’ leek en ‘wereld’. Arfer was nergens meer te bekennen. In de war krabbelde ze overeind.

	Jigo greep haar arm beet; hij was de eerste die ze tegenkwam die er enigszins helder uitzag. Hij vroeg haar eerst of ze in orde was en fluisterde toen ongelovig: ‘Heb jij dat óók gezien?’

	Hij kon het alleen maar over het visioen hebben, dus knikte ze. Die beweging maakte haar duizelig. Ze greep Jigo’s arm om niet om te vallen. Toen ze weer opkeek, zag ze dat hij niet helemaal geloofde dat ze werkelijk in orde was.

	De koning gaf een brul. Iedereen die al voldoende wakker was om het te merken, keek verschrikt zijn kant op. Een wachter probeerde de man te helpen met opstaan, maar hij duwde hem ruw van zich af en kwam al op eigen kracht omhoog.

	‘Waar is die vervloekte…’ begon hij, maar hij maakte zijn zin niet af toen hij Zarphor bij het raam zag staan. Met grote passen beende hij zijn richting uit, greep zijn schouder beet en draaide hem om.

	‘Waar dacht je bij Ja mee bezig te zijn? Was dit een verkapte aanslag op onze levens?’

	De man was zo woedend dat Niandra bang was dat hij Zarphor ter plekke zou vermoorden. Gelukkig kwam de koningin tussenbeiden. Ze liep, nog een beetje onvast van het visioen maar vol zelfvertrouwen, naar het raam en zei tegen haar echtgenoot: ‘Mijn lief, ik weet niet precies wat hij ons heeft laten zien, maar wel dat het waarschijnlijk een toekomst is. Ónze toekomst. Hij heeft ons willen vertellen wat er zal gebeuren als we dit allemaal niet stoppen. Ik geloof dat we echt naar hem moeten luisteren. Heb jij het ook niet gevoeld? Het ging allemaal zo diep dat het niet anders kan zíjn dan de waarheid.’

	Koning Tinras kalmeerde wat, al was het niet veel.

	Hij staarde Zarphor indringend aan en zei: ‘Ik weet dondersgoed wat je me hebt laten zien en het bevalt me niets, als het tenminste echt de waarheid is. Mijn vrouw heeft gelijk: als dat de toekomst is, moeten we dat zien te voorkomen. Maar ik kan niet anders dan zeggen dat je ons allemaal in groot gevaar hebt gebracht. In de tijd dat wij in je visioen waren… hoe lang was dat?’

	‘Drie uur’, antwoordde de tovenaar rustig.

	De koning stamelde: ‘Drie úúr?’ Hij herpakte zich weer en ging verder: ‘In al die tijd hadden de rebellen ons aan kunnen vallen en kunnen overwinnen. We moeten de Godin dankbaar zijn dat dat niet is gebeurd. Begrijp je wat je aan hebt kunnen richten?’

	Zarphor gaf geen antwoord, hij knikte niet eens. Iets in zijn blik moest de koning aan het denken zetten, want ook hij zweeg. Niandra vroeg zich af of hij weer boos zou worden door het respectloze gedrag van de man voor hem.

	Geheel onverwachts daagde er begrip in zijn ogen.

	‘Niet alleen de aanwezigen in deze zaal hebben jouw visioen gezien, niet?’ zei hij voor het eerst een stuk vriendelijker.

	Zarphor knikte en antwoordde met een scheef glimlachje: ‘Ik dacht dat het wel een goed idee was om het de strijdende Dieven te tonen. En al uw manschappen. En al uw adel. En een aantal belangrijke figuren tussen de Dieven en Sorgers. En ik vermoed dat het geholpen heeft. Ik hoor geen geluiden van gevechten meer.’

	Hij had gelijk. Niandra spitste haar oren, maar hoorde slechts het gemompel van de mensen om haar heen. De Dieven waren vast nog te beduusd om aan te vallen. Zelf wist ze ook nog niet helemaal wat echt was en wat niet.

	Een aantal mannen werd door de koning weggestuurd om poolshoogte te gaan nemen. In de tussentijd liep Niandra op Sillin af om te praten, niet alleen om de tijd te doden, maar meer om de spanning te verlichten. Ze greep de handen van haar nichtje beet en fluisterde: ‘Heb jij Djor en Kramor ook gezien?’

	Sillin knikte, maar de angst was van haar gezicht te lezen. ‘Wie was die man die bij hen was?’ vroeg ze zich af. ‘Djor en Kramor hebben toch niets vreselijks gedaan?’

	Zo had Niandra het nog niet eens bekeken. Ze konden hun eigen afkomst verraden hebben. Want waarom zouden ze anders zo tevreden lachend met een edelman aan tafel zitten? Wat had een edelman nou normaal gesproken met simpele Dieven te maken? Ze wist dat ze zelf een uitzondering was. De eerdere opluchting die ze gevoeld had na het zien van dat vredige tafereel, maakte plaats voor een knoop in haar maag. Ze stelde Sillin nog gerust, maar merkte zelf hoe hol haar woorden klonken.

	Ze besloot iets anders aan te kaarten waar ze zich zorgen om maakte. Ze zocht Zarphor weer op en vroeg: ‘Waar is Arfer gebleven?’

	‘Terug naar huis, voordat iemand wakker werd om hem op te merken, zei hij. Waar kwam hij vandaan?’

	‘Lang verhaal. Heeft hij nog iets anders gezegd?’

	‘Hij wist blijkbaar wat ik ging doen en ook dat ik jammerlijk ging falen als ik dat deed. Hij zei zelfs dat hij degene was die me op het idee had gebracht. Hij leek nogal in zijn nopjes over beide feiten. O, en dat hij er zeker van wilde zijn dat jullie in orde waren.’

	Dat was aardig… Hij had heel veel op het spel gezet door op te komen dagen én zijn haar te laten zien. Dat laatste had hij helemaal niet hoeven doen. Dan was hij gewoon een mysterieuze vreemdeling geweest. Als iemand zich er nu over ging verwonderen, kon er wel van alles gebeuren.

	Niandra en de rest van de aanwezigen schrokken op van soldaten die binnen kwamen rennen, buiten adem. Het waren de mannen die eerder waren weggestuurd.

	De voorste boog en begon hakkelend: ‘H…Hoogheid. Het is… ongelofelijk! Er is een groep rebellen op weg naar de troonzaal… ongewapend. Ze dragen een wit vaandel. Een van hen zei dat hij u wil spreken, mijn koning. Ze laten zich niet tegenhouden. Ze kunnen elk moment hier zijn.’

	Koning Tinras probeerde te veinzen dat hij niet uit het veld geslagen was, maar zijn blik verried hem. Hij keek naar Jigo.

	‘Het kan een valstrik zijn, Hoogheid’, opperde de laatste.

	De koning knikte, maar merkte op: ‘Mijn wachters zijn grondig. Als ze echt iets verbergen om ons iets aan te doen, zullen ze dat vinden.’

	‘Dat weet ik, mijn heer, maar ze kunnen alsnog iets proberen.’

	‘Ik zal ze aanhoren, maar als het me niet bevalt, laat ik ze arresteren.’

	Meteen vertrokken de mannen weer om het nieuws te brengen. Even later ging de deur open om een groot aantal soldaten binnen te laten. Ze omringden een groep Dieven en hielden hen alert in de gaten. Niandra hield haar adem in.

	Ze wilde het niet, maar ze maakten haar bang na alles wat er was gebeurd. Miro’s grijns flitste in haar hoofd voorbij en angstig zocht ze naar zo’n zelfde grijns die haar zou zeggen dat ze nog steeds gevaarlijk waren, dat ze nog steeds in staat waren om iedereen in de troonzaal te vermoorden. Ze keken behoedzaam rond. Onwillekeurig deed ze een stap naar achteren. Een van de Dieven zag het en staarde haar indringend aan. Ze dacht dat hij uit Nanhit kwam en haar herkende, maar hij wrikte zijn blik al snel van haar los.

	Toen ze van die schrik was bekomen, realiseerde ze zich pas dat hij een leidersfiguur was. Zijn uitrusting was heel wat indrukwekkender en hij droeg een wapenkleed, hoewel het een andere was dan waarmee ze Miro had zien lopen. 

	Koning Tinras liep met rechte rug naar de troon en nam plaats. Zijn harnas kwam nu helemaal tot zijn recht. De strijders werden voor hem gebracht, nog steeds omringd door soldaten. Niandra durfde eindelijk wat dichterbij komen. In de stilte die in de ruimte hing, hoorde ze een van de strijders duidelijk slikken.

	‘Waar heb ik dit bezoek aan te danken?’ vroeg de koning kil.

	Gewoon bezoek zou op dit moment voor hem buigen. Hij had nu echter met mannen te maken die al maanden – misschien zelfs al jaren – plannen maakten voor zijn ondergang. Ze bleven kaarsrecht staan. Na de langste seconden ooit knikte de leider van het groepje lichtjes met zijn hoofd. Hij stapte naar voren.

	Meteen kwamen soldaten in actie, mar de koning wuifde hen weg, zodat de man dichterbij kon komen. Dit werd beloond met nog een knik van de leider.

	‘Spreek’, gaf de vorst aan.

	Na een korte aarzeling zei de leider: ‘Hoe het kwam, weet ik niet, maar we werden allemaal tegelijk door een vreselijk iets geteisterd. We hebben overlegd en besloten dat we denken dat het het beste is als we voorlopig een wapenstilstand afspreken. Totdat we weten wat er hier aan de hand is.’

	Niandra keek verbijsterd naar de strijders. Haar hoop was werkelijkheid geworden. Ze gingen écht stoppen met vechten! Met een ruk draaide ze haar hoofd naar Zarphor. Ze kon de uitdrukking op zijn gezicht niet anders beschrijven dan een zelfingenomen grijns.

	Hij stapte naar voren en zei zelfverzekerd: ‘Mijn excuses voor deze onderbreking, maar ik denk dat ik deze zaak moet ophelderen aan onze gasten.’ 

	De strijders keken hem nogal vreemd aan toen ze zagen wie er had gesproken. Zarphor negeerde dit, negeerde zelfs de blikken van de koning, en zei: ‘Het visioen kwam van mij. Hoe angstaanjagend de beelden ook waren die u gezien hebt, ze zijn echt. En ik zou er nog eens langer over nadenken voordat ik verder zou gaan met dit bloedbad.’

	De leider van de strijders keek hem met fonkelende ogen aan, maar richtte zich toen weer tot de koning.

	Berekenend zei hij: ‘Zoals ik al zei, wat we gezien hebben, genoodzaakt ons om te overleggen’, en met een spottend glimlachje voegde hij eraan toe: ‘En ik denk dat u dat ook nodig hebt.’

	‘Er is inderdaad veel om over na te denken’, verzuchtte koning Tinras. ‘Maar… wie verzekert me dat jullie je aan je afspraak houden, dat het wérkelijk een wapenstilstand is? Wie verzekert me dat we niet midden in onze plannen aangevallen worden?’

	‘Een Dieve houdt zich áltijd aan zijn woord!’ brieste de leider van de strijders. ‘Twijfelt u aan onze oprechtheid?’

	Niandra zag dat zijn hand onwillekeurig richting zijn nu lege zwaardschede ging. Jigo gromde om dat vijandige gebaar, maar zei verder niets.

	De koning hief zijn handen ter verdediging en zei: ‘Nee, ik ben geneigd mensen op hun woord te geloven. Het is echter al eerder gebeurd dat zo’n woord niet veel leek te betekenen. Daar kan mijn oom over meepraten.’

	‘Dít woord betekent wél wat. Ik stel voor dat we morgen op ditzelfde tijdstip op een neutrale plek samenkomen, alleen, u en ik.’ Hij wees op de koning.

	Jigo wilde protesteren, maar koning Tinras knikte al en zei: ‘Ik ga akkoord. Ik heb alleen één eis: ik wil dat jullie mijn kasteel verlaten tijdens de wapenstilstand. Ik tolereer die dreiging niet.’

	De leider van de strijders zweeg nadrukkelijk. De blik in zijn ogen zei voldoende.

	‘Het spijt me, kóning.’ Het laatste woord kwam er bijna neerbuigend uit. ‘Ik denk niet dat mijn broeders het daarmee eens zullen zijn, na wat ze hebben moeten doen om die positie te krijgen. U hebt uw wapenstilstand. Gebruik hem goed, zou ik zeggen.’

	De man wachtte het antwoord niet af en verliet met zijn mannen de troonzaal. De deur ging met een klap achter hen dicht.

	Jigo was de eerste die sprak: ‘Vertrouwt u hen echt, Hoogheid?’

	‘Ik heb geen andere keus,’ verzuchtte hij, ‘al begrijp ik heel goed dat zij óók iets hebben om over na te denken.’

	Zarphor mengde zich weer in het gesprek en zei: ‘U kunt ook maar beter daarmee beginnen. U hebt immers maar vierentwintig uur.’

	‘Goed gezegd…’ Het klonk niet al te enthousiast. De vorst leek nog steeds een beetje beduusd van het visioen. ‘Ik wil al mijn officieren en adviseurs in deze ruimte hebben. Laat de bedienden de gewonden verzorgen in een veilige ruimte hier in de buurt. Alle soldaten patrouilleren de gangen, maar ik wil geen geweld zien voordat de rebellen het uitlokken.’

	De menigte kwam in beweging en de boodschap ging de gangen door.

	‘Zal ik bij de gewonden helpen?’ vroeg Andu, maar de koning schudde zijn hoofd resoluut en zei: ‘Na wat je met Jigo hebt gedaan en het visioen? Ik denk dat het beter is als je hier blijft. En dat geldt ook voor de gravin en haar nichtje. En… ook voor jou.’ Hij wees aarzelend op Zarphor, die lichtjes boog.

	Vanuit de gangen waren zes ridders gekomen. Het waren de enige officieren die nog in leven waren. De tweede jonker, die de werkzaamheden van Leggar over had genomen, mocht in de ruimte blijven. Twee wat oudere mannen die Niandra af en toe gezien had, kwamen met bezorgde gezichten binnen. Dat moesten de adviseurs zijn, waar ze ook vandaan waren gekomen. De deuren werden gebarricadeerd toen zij binnen waren. Even was de ruimte in stilte gehuld.

	De koning vatte uiteindelijk samen: ‘We zijn hier bijeengekomen omdat er een wapenstilstand is afgekondigd door de rebellen. Ik ben akkoord gegaan. We hebben vierentwintig uur om na te denken over het vervolg van dit alles, waarna ik een gesprek zal voeren met hun leider. Wij moeten nu dringend bespreken wat we zullen doen, een besluit dat in heel Magerra voelbaar zal zijn.’

	‘Een cruciale keuze’, stemde een van de adviseurs in.

	‘Dat is waar, Rago, maar niettemin een keuze die we moeten maken’, antwoordde de koning. Hij leek niet gerust op de uitkomst.

	‘Kunnen we de rebellen vertrouwen?’ vroeg een van de officieren.

	De koning knikte lichtjes.

	Adviseur Rago stelde voor: ‘Dit zou een goed moment zijn om de rebellen het kasteel uit te krijgen. Dat ze dat weigeren, is verre van respectvol. Ik denk dat dit onze énige kans is. Als we de rebellen nu laten waar ze zijn, winnen ze. Dat weet u net zo goed als ik, Hoogheid.’

	‘Dat weet ik’, verzuchtte koning Tinras inderdaad. ‘Probleem is dat ik dat niet kán na wat ik heb beloofd. Het is een wapenstilstand.’

	‘Maar wat als zij nou wél plannen aan het smeden zijn om u te verslaan, Hoogheid? Het spijt me, maar ik kan ze niet zomaar vertrouwen. Wat nou als ze slechts tijd nodig hadden om rustig te overleggen over uw dóód?’ ging de adviseur verder.

	‘Mijn heer,’ zei Jigo nu, ‘het is natuurlijk voor de hand liggend dat ik dit zeg als Riddergeneraal, maar ik vind dat, wat u ook besluit te doen, u absoluut over strijdplannen na moet denken, voor het geval de rebellen toch hun belofte verbreken. Ze hebben misschien gezworen dat niet te doen, maar stel dat… Ik sta niet toe dat u onnodig in gevaar komt, Hoogheid!’

	Zijn loyaliteit was vurig en de overige officieren in de ruimte stonden als één man achter hun Riddergeneraal. De koning glimlachte. Het waren allemaal goede mannen, die alles zouden doen om hem te beschermen. Hij was blij dat hij ze had laten komen.

	‘Goed’, zei hij. ‘Jigo, ik wil dat jij met de officieren een plan opstelt voor het geval dat het misgaat, maar alleen als het mísgaat. Ik wil geen soldaten in de ruimte hebben waar het gesprek zal plaatsvinden. En zoals ik al heb gezegd, vijandigheid tolereer ik niet zolang de rebellen geen vijandigheid tonen. En daarnaast wil ik een plan voor als het gesprek wel goed verloopt. Troepenverplaatsing, beschermen en veiligstellen van burgers, dat soort zaken.’

	Jigo knikte en nam de officieren apart. De koning richtte zijn aandacht op zijn gasten en adviseurs.

	‘Om eerlijk te zijn, weet ik niet precies wat ik moet zeggen’, zei hij. ‘Ik weet wat ik in het visioen heb gezien, maar wat het precies was…’

	‘Mag ik daar misschien iets over zeggen?’ vroeg Niandra zenuwachtig. Ze had zich expres afzijdig gehouden, maar ze kon nu gewoonweg niet zwijgen. Ze moest haar gevoel uiten.

	‘Maar natuurlijk, gravin.’

	‘Ik denk echt dat het visioen waar is. Ik weet niet zo goed hoe ik het uit moet leggen, ik weet niet of de rest het ook heeft gevoeld, maar er was iets wat me zeker liet zijn dat het waar was. En dat is niet het enige: tijdens onze reis werd ik al door iemand gewaarschuwd voor een visioen. Het hééft betekenis en dat moeten we niet naast ons neerleggen.’ Ze keerde zich naar Zarphor en zei: ‘Ik geloof je en dat zou de rest ook moeten doen.’

	‘Als mijn woorden genoeg waren geweest, had ik het niet gedaan. Ik móést laten zien wat ik ook had gezien en je hebt gelijk: er was een gevoel dat zo diep ging dat het wel echt moest zijn’, viel de tovenaar haar bij. ‘Ook ik voelde dat de eerste keer.’

	Ook de koning knikte en zei: ‘We moeten er maar van uitgaan dat die gruwelen ons echt te wachten staan. Ik zou ze zelfs niet aan mijn vijanden toewensen. Maar zijn de rebellen ook zo overtuigd? Ze zullen mijn woord niet snel overnemen.’ Weer keek hij Niandra aan. ‘Gravin?’ vroeg hij haar. ‘Als Dieve zijnde…’

	Ze werd verlegen toen ze zag dat alle ogen op haar gericht waren – zelfs Jigo had zich omgedraaid om haar aan te horen.

	‘Wilt u echt mijn mening horen?’

	Dat maakte de vorst aan het lachen en Niandra aan het blozen. Wat wist zij nou van strategische besprekingen die het lot van het land zouden bepalen? Niemand had echter letterlijk uitgesproken waar het allemaal om draaide. Blijkbaar hadden ze daar echt een Dieve voor nodig.

	Snel zei ze: ‘U moet gewoon zeggen dat er vrede moet komen, liever vandaag dan morgen. Daar zal iedereen het mee eens zijn. Maar u moet ook beloftes aan het volk van de Dieven doen die u ook waar kunt maken. Beloftes die inhoud hebben. Misschien bent u het daar niet mee eens, maar er moet iets veranderen in Magerra. Geef de Dieven meer macht. Dat is wat ze al honderden jaren willen en ik kan het weten, want ik ben er zelf één.’

	‘Het is onmogelijk om nu al die beloften te doen. Er moet heel wat veranderen voordat ik die processen in gang kan zetten’, bracht de koning ertegenin, maar Niandra had al een nieuw antwoord: ‘Dat hoeft ook niet, Hoogheid. Waarom stelt u in het gesprek niet voor om met vredesonderhandelingen te beginnen? Ik weet zeker dat er mensen in Dorebus zijn die graag met u willen praten om tot oplossingen te komen.’ Ze moest aan Leana’s vader denken. Hij zou de perfecte persoon zijn daarvoor, als hij tenminste niet door rouw was overmand.

	Koning Tinras leek niet helemaal overtuigd, maar zijn vrouw liep op haar af en legde haar hand op haar schouder. Ze zei: ‘U hebt gelijk, gravin.’ Tegen haar man vervolgde ze: ‘Mijn lief, je kunt de koning zijn die Magerra naar een nieuw tijdperk brengt. We zijn nooit meeveranderd met ons volk. We zijn veel te star geweest. Denk er alsjeblieft over na.’

	Blijkbaar was zijn vrouw zijn zwakke plek, want hij zuchtte en zei: ‘Ik ben blij met uw adviezen, gravin. U blijft eerlijk, al lijkt alles tegen ons gekeerd zijn. Ik zal uw woorden meenemen in het gesprek. Natuurlijk is vrede precies wat ik zou willen. Laten we nu maar hopen dat de rebellen precies hetzelfde willen.’

	 

	De laatste paar uren voor de ontmoeting met de leider van de strijders maakten iedereen nerveus. Alleen de koning leek niet aangedaan. Hij wachtte kalm op zijn troon, alleen in zijn gedachten, totdat zijn mannen een plek hadden gevonden waar het gesprek plaats kon vinden.

	Niandra en haar vrienden hadden een aantal uur geslapen. Dat hadden ze wel nodig na alle commotie van de afgelopen dagen. In een vertrek naast de geïmproviseerde ziekenboeg was een hoek gereedgemaakt waar ze konden gaan liggen. Niandra was zo moe geweest dat ze meteen haar ogen had gesloten en in slaap was gevallen. Ze had van haar leven nog nooit zo heerlijk geslapen.

	Jigo was genoeg genezen om rond te kunnen lopen, maar de verwonding speelde hem zo nu en dan parten en hij was nog lang niet in staat om het leger aan te voeren. Hij had die taak aan de zes officieren toevertrouwd. Ze waren volledig van Jigo’s plannen op de hoogte. Hijzelf doodde zijn tijd in de aanwezigheid van de koninklijke familie en hun gasten. Hij maakte iedereen echter zenuwachtig, omdat hij telkens aan willekeurige soldaten vroeg hoe de gang van zaken was.

	Er kwam nu een groepje binnen. Ze gingen naar de koning en na een kort gesprek verlieten ze de ruimte weer. Niandra en haar vrienden hadden het niet kunnen volgen, maar koning Tinras verklaarde zich al nader.

	‘Het is tijd’, zei hij. Hij stond op, nam afscheid van zijn familie en vervolgde: ‘Het gesprek vindt plaats in de soldatenvertrekken, ironisch genoeg. Laat ik maar haast maken.’

	Terwijl hij richting de deur liep, probeerde Jigo nog: ‘Weet u zeker dat u geen wachters mee wilt nemen, Hoogheid?’

	Zijn heer keek hem streng aan en antwoordde: ‘Daar hebben we het al over gehad, Jigo. Ik ga alleen, zoals ik beloofd heb. Als de rebellen zich niet aan hun woord houden, heeft dat niet aan mij gelegen.’

	Koningin Elinne leek het daar niet mee eens te zijn, maar hield haar mond. Nog één keer liet ze haar hand over zijn wang gaan. Hij verdween door de deur. Toen begon het lange wachten.

	 

	Koning Tinras vond dat het gesprek verbazend gemakkelijk verging. Ook de leider van de rebellen had zijn woord gehouden, tenminste, daar leek het op. Hij was alleen en ongewapend. Hij had zelfs aangeboden dat hij gefouilleerd kon worden.

	Voor een lange tijd hadden ze het over het visioen gehad en daarin waren ze beiden eerlijk geweest: dat ze koste wat het kost moesten voorkomen dat het eerste toekomstbeeld waarheid zou worden, al wisten ze nog steeds niet zeker of ze in de maling werden genomen. Ze hadden wel drie kwartier gesproken en de sfeer was haast ontspannen geworden. Nu was er een stilte gevallen. Beiden mannen wisten dat nu het moment van de waarheid aanbrak.

	De Scutter bekeek de Dieve voor hem, die Nemmor heette, zoals deze hem net had toevertrouwd. De blik in zijn ogen was trots en kon waarschijnlijk de zijne spiegelen. Zijn charisma en houding leken geen kunstje, maar aangeboren. Hij was ongeveer even oud als hijzelf, misschien zelfs wat ouder. Hij had in ieder geval al wat grijze strengen door zijn verder nog pikzwarte haar lopen. Toch was koning Tinras ervan overtuigd dat deze man hem in een vuistgevecht gemakkelijk aan zou kunnen. Hij vermoedde dat de man tegenover hem een geweldige krijger was en zeker een aanwinst zou zijn in zijn eigen leger.

	Nemmor was de eerste die sprak. Hij zei zacht: ‘Er is veel haat tussen onze volken en dat zal nog wel even zo blijven. Honderden jaren van onderdrukking en vernederingen worden niet gemakkelijk vergeten. Ik zou liegen als ik zou zeggen dat ik u niet het liefste meteen zou willen vermoorden.’

	De koning spande zijn spieren, bang dat hij de verkeerde keuze had gemaakt om zonder wapens te verschijnen.

	‘Maar…’ ging de rebellenleider verder, ‘…we weten allemaal dat dat geen goed idee is. Alles wat we willen, is een rustig, vreedzaam leven.’

	‘En dat geldt ook voor de Scutters’, verzekerde koning Tinras.

	Nemmor knikte en ging verder: ‘Die vrede kunt u niet zomaar afdwingen. Als u verdergaat met Magerra regeren zoals u altijd al deed, kunt u ervan op aan dat u onze haat nog meer aanwakkert en dat we snel wéér in opstand komen. En ik weet zeker, na alles wat we hier geleerd hebben, dat u er dan niet meer mee weg zult komen.’

	In een andere situatie had de koning dit als een dreigement beschouwd, maar hij wist hoeveel moeite het Nemmor kostte om dit te zeggen.

	Hij haalde diep adem en zei woorden waar hij lang over had nagedacht: ‘Dan bent u vast blij om te horen dat ik van plan ben de Dieven meer macht te geven. Ik zou meer Dieven als mijn raadslieden moeten hebben, meer Dieven op belangrijke posities.’

	‘Zoals in het leger en in uw adel?’

	Koning Tinras wilde er niet meer omheen draaien en zei zacht: ‘Misschien bedoel ik dat inderdaad.’

	Nemmor kneep zijn ogen samen. ‘Hoe weet ik zeker dat u uw woord houdt? U maakt grote beloften. Hoe weet ik dat u uw macht niet wilt houden en de Dieven zult verraden, zoals al vaker in de geschiedenis is gebeurd?’

	Koning Tinras zei slechts, met gekrenkte trots in zijn stem: ‘U kunt ervan op aan dat ik mijn woord hou, net zoals ik daar andersom ook vanuit ben gegaan. Maar waarom bespreken we die zaken niet tijdens vredesonderhandelingen?’

	Het was even alsof Nemmor niet zou toegeven, maar plotseling liet hij zijn schouders zakken en zuchtte. Zacht zei hij: ‘Daar ben ik het eigenlijk helemaal mee eens.’

	‘Dus we breiden de wapenstilstand uit?’

	De rebellenleider knikte en zei met herleefde energie: ‘Ik zal bericht laten sturen naar Dorebus. Daar zal ons Congres vast wel een aantal personen kunnen vinden die met u over vrede willen onderhandelen. In de tussentijd zal ik mijn mannen bevelen uw kasteel te verlaten en ook alle gevechten buiten de poorten te staken. Ik zal snelle boodschappers over het land sturen om overál de gevechten te laten stoppen, voor nu. We zullen ons kamp in de buurt opslaan en ik zal contact met u opnemen zodra ik meer weet.’

	‘Dan beloof ik u dat u een vrije doortocht krijgt. Mijn soldaten zullen u vanaf nu geen haar krenken.’

	‘Dus we hebben nu een afspraak?’ vroeg Nemmor.

	Hij stak zijn hand uit. De koning keek er een paar seconden naar. Hij kon zich niet herinneren ooit de hand van een Dieve geschud te hebben, behalve die van de gravin en haar nichtje dan. Hij schaamde zich ervoor. Nu pas realiseerde hij zich dat die gewoonte een vreselijke was en dat hij daar allang een einde aan had moeten maken.

	Met alle plezier schudde hij Nemmors hand.

	 

	De Dieven waren langzaam maar geordend het kasteel aan het verlaten. De koning kon eindelijk rustig achterover gaan zitten, maar toen bleek dat hem nog steeds geen rust gegund was. Een bediende kwam halsoverkop aangerend.

	‘Hoogheid!’ riep hij. ‘Leggar is ontsnapt!’

	‘Hoe kan dat nou?’

	‘In de chaos van de gevechten moesten de wachters hun post verlaten. Ze gingen hem eten geven en toen was hij verdwenen.’

	‘Was de cel op slot?’

	‘Ja, dat wel.’

	‘Ga hem zoeken!’ beval de vorst aan een aantal soldaten. Ze gingen meteen op weg.

	Niandra’s eerste gedachten gingen naar de prinses. Ze leek niet meer zo koel als een aantal dagen geleden, toen ze gezworen had dat ze niet meer verliefd op hem was. Als ze het goed zag, was het meisje bezorgd, bezorgd om Leggar en niet om haar veiligheid. Ze was vast niet helemaal eerlijk geweest om van haar vaders vragen af te zijn. Ja, nu ze terugdacht, de ochtend nadat Niandra de koning voor het eerst gesproken had, vertelde Andu dat Ellessia en haar moeder ruzie hadden gehad. En ze had hem geprobeerd te bezoeken. Niandra begreep het nu eindelijk een beetje.

	Ook de koning leek zijn bedenkingen te hebben. Hij staarde naar zijn dochter, maar ze wendde haar blik af naar de grond.

	‘Wat… heb… je… gedaan?’ vroeg koning Tinras zacht maar dreigend.

	De prinses durfde hem nog steeds niet aan te kijken, maar begon zachtjes: ‘Ik dacht dat het geen kwaad kon. Ik wilde hem zien en de wachters waren er niet. Ik wilde de deur maar eventjes openmaken, maar hij sprong ertegenaan en rende toen weg…’

	Niandra herinnerde zich dat de prinses inderdaad eventjes weggeweest was toen haar vader in gesprek was. Veel had ze er niet achter gezocht, maar nu ze terugdacht, ze was inderdaad wel erg lang weggeweest.

	‘En dat vertel je me nú pas?’ De koning klonk woedend. Zijn dochter werd rood.

	Koningin Elinne kwam ertussen: ‘Maar kind, ik dacht dat je zei dat je niets meer met hem te maken wilde hebben?’

	Haar wanhopige blik sprak boekdelen.

	De vorst nam zijn maatregelen. Hij riep nog een aantal wachters om het kasteel uit te kammen. Dat bevel kwam echter te laat.

	Zonder enige waarschuwing stond Leggar plotseling midden in de troonzaal, met een maniakale grijns op zijn gezicht. Niemand had hem zien komen. Blijkbaar had een aantal wachters hun aandacht niet bij de deur gehouden.

	Wat er daarna gebeurde, ging te snel voor de koning om er iets aan te doen. De prinses had hem gezien en was hem in de armen gevallen. Er verdween iets van de waanzin in zijn ogen, maar nog steeds zag hij er gevaarlijk uit. Hij legde zijn handen op haar rug in een omhelzing die niet zo passioneel als die van het meisje was. Daar leek zij echter niets van te merken.

	‘Ellessia!’ schreeuwde koning Tinras. Hij was opgestaan en had zijn zwaard getrokken. De wachters deden hetzelfde, maar hun vorst riep: ‘Wacht, mijn dochter mag niets overkomen!’

	Het tafereel in het midden van de zaal leek haast bevroren in de tijd. De twee geliefden fluisterden woorden tegen elkaar die de overige aanwezigen niet konden verstaan. 

	‘Hoogheid,’ bood Zarphor aan, ‘ik zou…’

	‘Nee, wacht!’ beet de andere man hem toe.

	Leggar was nog steeds aan het woord, totdat de prinses grote ogen opzette. Ze wilde een stap achteruit doen, maar Leggar liet haar niet los.

	‘Waarom zeg je dat?’ gilde de prinses. Je weet best dat dat niet waar is!’

	Leggar grinnikte en op zijn gezicht verscheen weer een gestoorde uitdrukking. Het meisje probeerde zich nu los te rukken, tevergeefs. Toen bracht hij zijn handen naar haar keel. 

	Meerdere kreten gingen door de zaal, maar dat was het enige wat er leek te gebeuren. De prinses wilde iets zeggen. Er kwam niets uit haar keel. Smekend keek ze in Leggars ogen, maar daar kon ze niets meer vinden. Zijn gedachten moesten heel ergens anders zijn.

	‘Laat haar los!’ krijste de koningin. In haar blinde paniek wilde ze haar dochter te hulp schieten, maar koning Tinras duwde haar ruw opzij om zelf in actie te komen. Hij hield zijn zwaard in de aanslag. Daar bleef het bij. Het zag ernaar uit dat hij bang was de prinses te raken. Leggar was namelijk rondjes om haar heen gaan lopen, in een of andere maniakale dans en Ellessia had geen andere keuze dan hem te volgen.

	Hij probeerde de jonker bij haar vandaan te trekken en al snel werd hij door een aantal wachters geholpen. Leggar liet haar niet los. Hij verstevigde zijn greep bij elke ruk die de mannen aan hem gaven. Als het zo doorging, zou het te laat zijn voor de prinses. In de tussentijd begon de jonker vreemde woorden te brabbelen.

	Niandra zag het glimmen van metaal. Pas enkele tellen laten begreep ze dat het Jigo’s zwaard was. Hij stak het dwars door Leggar heen. Deze leek niet te voelen wat er was gebeurd, want nog steeds hield hij zijn handen om prinses Ellessia’s keel.

	Jigo moest hem losrukken voordat hij naar de grond zakte en dood bleef liggen. De prinses hoestte, maar leek verder in orde.

	Leggars lichaam werd weggesleept. Prinses Ellessia had zich op de grond laten zakken en begon hartstochtelijk te huilen, niet van pijn, maar van puur liefdesverdriet. Zelfs haar ouders wisten dat ze haar even moesten laten begaan.

	 

	





Hoofdstuk 37

	 

	Niandra staarde uit het raam van het gastenverblijf. Het was pas een dag geleden sinds de Dieven uit het kasteel waren vertrokken, maar het voelde als weken. De koning en koningin hadden meteen de opdracht gegeven de geheime gang te sluiten, de gewonden te verzorgen en de doden te begraven en het kasteel op te knappen. Het moest een gebaar zijn van schoon schip maken, want het voelde nog steeds wat zinloos.

	Vanuit het raam zag ze een deel van de stad, waar nog steeds grote rookwolken boven hingen. Er werd nog steeds geplunderd en gemoord en koning Tinras had er een groot aantal soldaten heen gestuurd om de orde te handhaven. Ze hoopte dat er niet al te veel burgers in de problemen zaten.

	Geklop op de deur haalde haar uit haar gepeins.

	‘Wie is daar?’ vroeg ze.

	‘Ik ben het, Jigo’, antwoordde zijn vertrouwde stem.

	Ze liet hem binnen. De koning had hem vrijaf gegeven en een warm bad, een goede scheerbeurt en kleding die in de verste verten niet op wapenuitrusting leek, hadden hem goed gedaan. Ze herkende hem haast niet meer. Zijn ongemakkelijke loopje verraadde dat hij het werkelijk was. Andu had hem aangeraden met een stok te lopen, maar dat weigerde hij.

	Ze stond op en Jigo pakte haar hand beet om er een kus op te planten.

	‘Je ziet er beeldschoon uit’, zei hij haar.

	Niandra bloosde. Hij had het vast over haar jurk, weer eentje van de prinses. Koningin Elinne had haar en Sillin meegenomen om iets feestelijks uit te zoeken en zelfs haar dochter was nog eventjes komen kijken om advies te geven. Het was de eerste keer dat ze haar hadden horen praten. Sinds de dood van Leggar was ze volledig in zichzelf gekeerd. Haar moeder had hen verteld dat ze er wel bovenop zou komen, hoewel dat misschien nog wel een tijd zou duren.

	‘Heb je het nieuws al gehoord?’ vroeg Jigo nu.

	‘Ik geloof het niet.’

	‘Toen de rebellenleider…’ Hij verbeterde zichzelf toen hij Niandra’s gezicht zag: ‘…de leider van de Dieven… toen hij een duif naar Dorebus wilde sturen, kwam er een aantal mannen naar voren. Ze zeiden dat ze door een Congreslid met het leger mee waren gestuurd voor het geval het nodig was om te onderhandelen met de koning. Ze lieten een verzegelde brief zien. Toen zijn ze meteen teruggekomen naar het kasteel met het verzoek om de onderhandelingen zo snel mogelijk te starten.’

	Niandra zette grote ogen op. ‘Heeft de rest van de strijders dat dan niet gemerkt?’ vroeg ze.

	Jigo haalde zijn schouders op en zei: ‘Waarschijnlijk niet. De rekrutering van de mannen verliep nogal chaotisch, naar het schijnt. Ze moeten hun geheim voor zich hebben gehouden, anders waren ze vast en zeker gelyncht. Ze zijn in ieder geval professioneel. Ze kennen de gang van zaken en zijn opgeleid om dit soort gesprekken te volgen. Dat scheelt ons in ieder geval een heleboel tijd.’

	‘Inderdaad.’ Niandra zuchtte opgelucht. Hoe eerder dit allemaal in werking werd gezet, hoe beter. Des te eerder kon ze naar huis. De gedachte maakte haar somber. Ze had eerder die dag geprobeerd een duif naar Nanhit te sturen, maar de duiven die daarnaartoe zouden kunnen gaan, waren er niet meer. Trouwens, ze wisten allemaal nog steeds niet hoe de situatie in Nanhit was. Misschien was het helemaal niet veilig om een boodschap te sturen.

	Jigo merkte haar sombere bui meteen op. Hij legde zijn hand op haar schouder en zei: ‘Hoewel het gezelschap van de koninklijke familie helemaal geen straf is, mis ik Magi en mijn familie. Net zoals jij de jouwe mist. Maar wees niet bang. Ik denk dat we niet lang meer hoeven te wachten, daar heeft Zarphor met zijn visioen wel voor gezorgd.’

	Ze knikte hem dankbaar toe en bedacht toen iets heel anders: ‘Zeiden die mannen ook welk Congreslid voor de diplomaten heeft gezorgd?’

	‘Dat moet… ergens hierop… staan’, antwoordde Jigo terwijl hij een stuk perkament tevoorschijn haalde. Niandra wist dat Jigo als Riddergeneraal bij de onderhandelingen aanwezig zou zijn. Aan de ene kant was ze jaloers: ze had dolgraag de vrede persoonlijk zien gebeuren. Aan de andere kant had ze voorlopig genoeg van vergaderingen.

	Jigo had eindelijk de passage gevonden met het Congreslid. Hij las op: ‘Deze mannen hebben gezworen de Dieven te vertegenwoordigen tijdens besprekingen met de koning van Magerra, zo geautoriseerd door Medisar Edoro en …’

	‘Wat?’ Niandra trok het stuk perkament uit zijn handen. Ze wilde zelf lezen wat er stond, voor het geval hij het verkeerd gelezen had. Ze kon het niet geloven…

	‘Is er iets mis?’ vroeg Jigo bezorgd.

	Ze zag de naam nu zelf staan: Medisar Edoro. Het stond er zo duidelijk als wat. Het was werkelijk Leana’s vader die ze gestuurd had. Hij wist misschien niet eens hoeveel deze dappere daad voor hen allemaal betekende. Hij had, zonder het iemand te vertellen, zelfs Niandra niet, zijn eigen acties tegen de plannen van de strijders gemaakt, zelfs voor zijn dochters dood. Ze besefte dat ze hem duizendmaal dank verschuldigd was. Ze hoopte dat ze ooit in staat was die dankbetuigingen te geven, inclusief haar welgemeende excuses voor de dood van zijn dochter.

	 

	De troonzaal was speciaal voor dit doel anders ingericht. De tronen van de koning en koningin stonden op dezelfde plek, maar daarvoor was een grote tafel neergezet waar gemakkelijk dertig man aan plaats kon nemen. Bijna al die plaatsen waren bezet. Er waren zeker twintig Scutters, waaronder Jigo, de twee adviseurs, de zes officieren en de nieuwe eerste jonker. De andere tien waren enkele edelen die dichtbij genoeg woonden om bij de vergadering aanwezig te zijn en een paar burgers van Marlat, waaronder een stadsoudste, die de gevechten miraculeus had overleefd. Op hun gezichten was te lezen dat ze zich ongemakkelijk voelden na alles wat er was gebeurd en het feit dat ze met Dieven aan tafel zaten. Ook de Dieven waren zenuwachtig. De tien aanwezigen van dit laatste volk waren zes diplomaten, Nemmor en drie soldaten die de man als zijn hoogste officieren had benoemd.

	Het geroezemoes verstomde en de koning schraapte zijn keel om de onderhandelingen aan te vangen: ‘Ik wil u allemaal bedanken dat u hier aanwezig bent, op vrijwillige basis of niet. Dat is nu niet belangrijk. Wat wel belangrijk is, is dat we nu, in deze zaal, tot een goede basis komen om vrede weer in Magerra terug te brengen.’ Hij negeerde de protesten die voor hem opstegen, voornamelijk van Dieven, en ging stug verder: ‘Het is in het belang van het land dat we onze conflicten naast ons neerleggen en naar de toekomst kijken.’

	Van beide kanten werden nu beleefdheden uitgewisseld, hoewel duidelijk te horen was dat ze niet altijd gemeend waren. Koningin Elinne probeerde zo goed als het kon een brug te slaan tussen de verschillende partijen en altijd vriendelijk te reageren, zelfs op slecht verhulde vijandelijkheden. Haar echtgenoot liet het een tijdje begaan, in de hoop dat ze elkaar straks makkelijk tegemoet konden treden.

	Uiteindelijk vroeg hij echter om stilte en ging verder: ‘Laten we over belangrijke zaken spreken. Dat is immers waar we hier voor bij elkaar gekomen zijn, is het niet? We hebben maar weinig tijd voor dingen waar we eigenlijk alle tijd voor zouden moeten nemen.’

	Er klonk nu instemmend gemompel.

	‘Wat hebt u ons te bieden?’ vroeg Nemmor, die daarmee meteen met de deur in huis viel.

	Jigo zei koeltjes: ‘Dat is niet de allerbeste houding om aan vredesonderhandelingen te beginnen? U kunt geloof ik beter uw onderhandelaars het woord laten voeren.’

	‘Ze krijgen straks genoeg om over te onderhandelen. Ik zal mijn woorden herformuleren: hebt u misschien een vóórstel voor ons?’

	Koning Tinras zweeg, alsof hij erover na moest denken. In werkelijkheid had hij er al genoeg over nagedacht. Hij had elk woord dat hij nu uitsprak, duizend keer overwogen, totdat hij er zeker van was dat dit was wat hij wilde en belangrijker, dat dit was wat goed was voor het land. Hij hoopte dat zijn interne zucht niet merkbaar was en zei toen: ‘Dit is mijn voorstel: de lange gevechten hebben mij veel van mijn adel gekost. Deze plekken moeten opgevuld worden. Waar er geen zoon of dochter is die de vrijgekomen titel op zich kan nemen, zal een andere edelman of -vrouw in mijn dienst worden gesteld. Ik stel voor dat we zullen beginnen met net zoveel Dieven tot de adel benoemen als er plaatsen vrij zijn. Deze moeten wel eerst bewezen hebben dat zij de titel waard zijn, dat ze alles over hebben voor de bescherming van het land en haar bevolking.

	Ik heb begrepen dat er een aantal gebieden is waar al een tijdje geen adel meer aanwezig is, die bijna volledig door de Dieven bestuurd worden: Cavar, Noord-Nanhit, het westen van Baailand bijvoorbeeld. Ik wil dit zo laten. Ik zal de… vergaderingen?’ vroeg hij aan een van de aanwezige Dieven, die kort knikte. Hij vervolgde: ‘…vergaderingen officieel maken. Ik ben niet van plan uw manier van regeren zo snel te veranderen. We moeten nog een manier vinden om deze de juiste plaats binnen Magerra te geven. De hoofden van die vergadering zal ik als mijn tijdelijke… zaakwaarnemers van het gebied benoemen.

	Verder zorg ik ervoor dat al die kleine afspraken die de bevolking heeft gemaakt om onze volken uit elkaar te houden, niet meer aangemoedigd zullen worden. Dit zijn mijn eerste aanzetten om u meer macht te geven. Ik hoor het graag als u nog aanvullingen hebt.’ 

	Het bleef stil. Enkele mannen staarden de koning ongegeneerd met open mond aan. Uiteindelijk vond een van de diplomaten zijn woorden en bracht stamelend uit: ‘Hoogheid, om eerlijk te zijn, is dit meer dan we ooit zouden hebben verwacht zonder dat wij u daartoe moesten dwingen. We hadden verwacht dat u nooit zulke concessies zou doen.’

	‘Ik had niet anders verwacht’, antwoordde de vorst en hij kon het niet laten om te glimlachen. ‘Er is veel dat we niet van elkaar weten.’

	‘Dit is geen grap?’ vroeg Nemmor.

	‘Zeker niet, ik ben nog nooit zo serieus geweest. Ik neem aan dat u hier nog even over wilt nadenken?’

	Nemmor slikte en zei toen dat het inderdaad het geval was. Daarna verduisterde de blik in zijn ogen weer en zei hij: ‘U zegt dit niet zomaar. Er moet iets tegenover staan. Mag ik u vragen wat?’

	Het gesprek ging nog uren door, over gebieden die verdeeld moesten worden, zeggenschap die de Dieven zouden krijgen en andere gebieden die ze daarvoor moest opgeven. Na een kleine onderbreking om te eten was er een korte stilte gevallen.

	Een man schraapte zijn keel. Het was een van Nemmors officieren. De koning knikte naar hem dat hij kon spreken.

	De man begon: ‘En hoe zit het met het leger?’

	Jigo en de koning keken elkaar aan. Ze hadden het al eerder over deze vraag gehad, want hij was te verwachten geweest. De beide Scutters hadden afgesproken dat Jigo dit uit zou leggen.

	‘Dat is heel simpel,’ begon hij, ‘we zullen onze legers zo snel als kan samenvoegen.’

	‘En hoe dacht u dat voor elkaar te krijgen?’

	‘Als het daadwerkelijk vrede is, hebben wij geen reden om Dieven te weigeren en ik hoop dat aan uw kant het wantrouwen tegen de Scutters ook verdwenen zal zijn. Dieven zullen als soldaten aan kunnen treden en als zij voldoende hebben bewezen dat zij moedig zijn en voor Magerra willen strijden in plaats van persoonlijke belangen na te streven, zullen zij snel in rangen stijgen. En misschien… misschien zullen ze het dan snel tot officieren schoppen.’

	De Dieve lachte schamper en zei: ‘En wie zal het bevel gaan voeren?’

	Koning Tinras gaf antwoord voordat Jigo dat kon doen: ‘Dat is de meest briljante krijgsheer die zich op dit moment in ons land bevindt. En dat is nu heer Jigo.’

	‘Van de Scutters, ja, maar wat als Nemmor nou beter was? Wilt u dat gaan testen of zo?’ vroeg de man nu.

	Officieren aan zowel Dieven- als Scutterzijde begonnen ongemakkelijk in hun stoelen te schuiven en zaken waren misschien geëscaleerd als de leider van de Dieven niet was opgestaan. Er ontstond een stilte. Jigo kneep zijn ogen tot spleetjes.

	‘Dit is werkelijk onzin’, zei Nemmor. Hij keek naar de man die het zo voor hem op had genomen en vervolgde: ‘Ik waardeer je loyaliteit, maar we moeten de feiten bezien. Ik zou nooit tegen heer Jigo op kunnen, in meerdere opzichten niet.’ Met een vreemde lach keek hij weer naar Jigo. ‘U bent haast een legende. Uw daden zijn groot, al is het meestal in ons nadeel. Ik denk dat het u wel waardeert als ik zeg dat legers niet graag verder trekken als ze weten dat ze u op uw pad tegen zullen komen. Het is al een aantal keer voorgekomen dat mindere mannen op de vlucht sloegen bij het horen van uw naam. Nee, het aanvoeren van het leger is in uw handen meer dan veilig.’

	Jigo knikte kort.

	Nemmor keek de tafel nu rond en zei: ‘Dat betekent niet dat ik zomaar alles aan zal nemen wat er hier over de verdeling van het leger gezegd wordt. Niet iedereen zal het daarmee eens zijn, maar mijn mening is dat wanneer je het leger beheerst, je het land beheerst, zo simpel als wat.’

	Koning Tinras keek iedereen aan de tafel indringend aan. Hij besloot: ‘Ik heb genoeg gehoord voor vandaag. Beide partijen moeten goed nadenken over wat er gezegd is. Ik stel voor de vergadering morgen voort te zetten. Er moet nog heel wat gebeuren voordat onze volken naar elkaar groeien. En dat is nódig, want als dat niet gebeurt, zullen we Magerra nóóit kunnen delen. Ik wens u allen nog een goede dag toe.’

	 

	Andu was al een hele tijd stil geweest, plukkend aan de stukken leer die zijn vuist gebonden hielden. Niandra stond net op het punt om hem te vragen of hij wel in orde was, toen hij opkeek en tegen Zarphor zei: ‘Ik wil je iets vragen.’

	‘Ga je gang.’

	Andu koos zijn woorden zorgvuldig toen hij antwoordde: ‘Tijdens onze gevechten zijn we ontelbare keren in situaties terechtgekomen die we op hadden kunnen lossen met mijn magie. Maar íéts zei me dat ik me in moest houden en dat was niet alleen omdat het hierin stond.’ Hij tikte op zijn boek.’ Het voelde verkéérd om mijn magie te gebruiken om mee te vechten! En dat terwijl ik op sommige momenten zeker wist dat ik het goede zou doen als ik het wel zou doen. Elke keer als ik wel met magie vocht, werd ik er hondsberoerd van, alsof er iets van me verdwenen was. En op andere momenten kon ik de magie niet stoppen, kon ik niets anders indenken dan het vrijelijk over iedereen te verspillen. Om eerlijk te zijn, maakt dat me nogal verward.’

	‘Dat kan ik begrijpen’, zei Zarphor vaag.

	‘Ga je me nog vertellen hoe het zit?’

	Zarphor begon te lachen. ‘Nog iets wat je moet leren’, zei hij. ‘Geduld. Natuurlijk leg ik het je uit. Kom, laten we gaan zitten.’

	Ze waren in de buurt van een knus nisje in een van de gangen waar een stenen bank in uitgehouwen was en de tovenaar wees ernaar. Ze gingen allemaal zitten; alleen Zarphor bleef staan. Hij was duidelijk in zijn element, zagen ze. Hij wreef in zijn handen en begon toen enthousiast te vertellen: ‘Ik zal eerst beginnen met die hand van je.’ Hij wees op Andu’s ‘toverhand’. ‘Je zult je misschien afvragen waarom dat zo is, of er misschien iets mis is. Je ziet zelf dat ik mijn hand gewoon kan openen en sluiten.’

	Hij opende zijn hand en er verscheen een prachtige bloem, die hij aan Sillin gaf.

	Andu keek ernaar, haast met een jaloerse blik in zijn ogen, maar die blik veranderde in bezorgdheid toen hij iets bedacht: ‘Er ís toch niets mis met me?’

	Zarphor schudde grinnikend zijn hoofd en vervolgde: ‘Nee, helemaal niet. Zo ver ik zie, gaat alles heel voorspoedig met je. Toen je in Nemagi was, heb je toen toevallig leerling-tovenaars gezien?’

	‘Had ik iets moeten zien?’

	‘Als je het toen geweten had, had je gezien dat de meeste leerlingen een van hun handen in een vuist gebonden hadden. Het is een van de dingen waar je een leerling aan kunt herkennen. Iemand die voor het eerst aanvalsmagie gebruikt, opent daarmee een enorm vat aan krachten. Jonge tovenaars kunnen dat nog niet helemaal beheersen. Daarom blijft de magie uit je stromen, als een slagader die al het bloed eruit pompt. En hoe vaker je dit gebruikt, hoe erger het wordt. Dat heb je vast gemerkt. Alleen met oefening, veel oefening, zul je dit verschijnsel kunnen stoppen. Een leerling kan zich zelfs echt tovenaar noemen als dit moment aanbreekt. Vóór dit moment is de aanvalsmagie van een leerling-tovenaar zeer gevaarlijk. Je kunt je indenken wat er zou kunnen gebeuren als het gebeurt terwijl je ligt te slapen…’

	Andu rilde. Zachtjes zei hij: ‘Ik had dus iemand kunnen verwonden…’

	Zarphor legde een hand op zijn schouder en antwoordde: ‘Ik heb het over aanvalsmagie. Kleine dingetjes als voorwerpen tevoorschijn halen, heeft nauwelijks effect. Of je moet tijdens je slaap bezig zijn geweest je vijanden te verslaan…’

	Andu glimlachte zwakjes; wellicht hadden ze geluk gehad dat hij geen levendige nachtmerries had gehad.

	Nu was het Sillin die iets vroeg: ‘Is die onbeheersbare magie ook de reden dat tovenaars niet mogen vechten?’

	‘We mogen het wel, maar we doen het liever niet. Het is een ongeschreven regel in de magie.’

	‘Ik had erover gelezen in het boek’, zei Andu.

	Zarphor legde uit: ‘De laatste jaren wordt de aanvalsmagie inderdaad als een reden genoemd. Vooral jonge tovenaars zouden zich namelijk melden voor het front. Daaronder ligt echter een veel diepere reden waarom tovenaars maar beter niet kunnen vechten. Het heeft te maken met de Grote Oorlogen. De tovenaars hebben daar helaas een groot deel van voor hun rekening genomen en hebben voor veel slachtoffers gezorgd. Daarnaast zegt men dat een tovenaar verandert wanneer hij veel aanvalsmagie gebruikt.’

	Sillin greep Andu’s hand beet, alsof hij haar anders zou ontglippen.

	‘Ik weet daar niet zoveel vanaf’, bekende Zarphor. ‘Geen enkele tovenaar, om precies te zijn. We nemen allemaal aan dat het gevaarlijk is, en er is niemand die de proef op de som wil nemen. Daarom houden we ons bezig met zaken die het leven vergemakkelijken in plaats van bemoeilijken.’ Hij keek hem wat ondeugend aan en zei: ‘Je zóú bijvoorbeeld een blik in die troonzaal kunnen werpen.’

	Fronsend keek de jonge tovenaar hem aan, totdat hij zich opgelucht realiseerde dat hij een grapje had gemaakt. 

	‘Je probeert zeker te zeggen dat ik macht heb, maar die niet altijd hoef te gebruiken.’

	‘Zoiets.’

	‘Waarom hébben tovenaars zoveel krachten gekregen als ze er zo weinig mee kunnen doen?’ verzuchtte Niandra.

	‘Macht is niet alles, maar daar kom je vast nog wel achter. En trouwens, er zal een tijd zijn dat men weer naar tovenaars gaat luisteren, en ik hoop dat dat op een manier gebeurt die zonder machtsvertoon gepaard gaat. We kunnen ook wel het verschil maken zonder agressieve uitspattingen.’

	‘Ik beloof dat ik nooit zal vechten met mijn magie, alleen om mezelf of anderen te verdedigen’, zei Andu fel, daarbij de woorden van Zarphor ontwijkend.

	De laatste zuchtte en zei: ‘Dat hoef je niet aan mij te beloven, jongen. Beloof het maar aan jezelf en wees daar trouw aan. Iedereen moet immers over zijn eigen leven beslissen.’

	Zwijgend keek Zarphor de jongere tovenaar aan. Uiteindelijk zei hij zacht: ‘Ik had je dit eigenlijk allang moeten vragen, maar ik stel het steeds maar uit. Andu, je bent, voor jouw leeftijd, de meest briljante tovenaar die ik ooit gezien heb. Ik zou vereerd zijn als ik me jouw leraar zou mogen noemen. Ik begrijp het als je dat niet wilt; je hebt half Nemagi om uit te kiezen met jouw talenten.’

	Andu deed alsof hij erover na moest denken, maar zijn grijns verraadde hem.

	‘Natuurlijk!’ riep hij. ‘Ik zou niet anders willen. Ik…’ Hij begon te blozen. ‘Ik had eigenlijk al plannen gemaakt om te komen, samen met Sillin. We hadden al gesproken over onze toekomst en…’

	‘Mooi zo. Dan hebben we het officiële gedeelte gehad. Je was namelijk al mijn leerling, al sinds jullie komst naar Nemagi. De magie die je toen uitstraalde… ongelooflijk!’

	Andu knipperde alleen maar met zijn ogen. Nu was het Zarphors beurt om op Andu’s boek te tikken.

	Hij vervolgde: ‘Als je niet mijn leerling was geweest, had ik je dat boek nooit gegeven. Het is van onschatbare waarde en ik heb mezelf altijd voorgenomen dat ik het alleen zou geven aan degene die ik daarvoor waardig achtte. En jij, mijn beste Andu, jij overstijgt die verwachtingen.’

	Niandra zag de twee mannen naar elkaar grijnzen en vroeg zich af of Nemagi wel bestand zou zijn tegen de plannen van het tweetal. Ze was bang van niet.

	Terwijl het tweetal verzeilde in een vrolijk gesprek over magie, kwam Niandra juist in haar gebruikelijke gepeins terecht. Ze hadden eerder die dag, om hun verveling te stillen, een kort tochtje naar buiten gemaakt. Er was veel vernield, maar het nieuws van de gesprekken was blijkbaar ook tot hier gekomen, want iedereen was vol optimisme aan de slag om Marlat weer op te bouwen. Het had haar goed gedaan om dat te zien. Ze voelde zich alleen nog verschrikkelijk dat de Dieven, háár volk, dit hadden gedaan.

	Al meerdere keren de laatste paar dagen spookte het door haar hoofd dat ze misschien beter haar vaders afkomst kon erven en Scutter moest worden. Daar had ze heel veel mensen een plezier mee, vooral degenen die zeiden dat ze niet op een Dieve leek en er dus geen één wás. Die opmerkingen had ze altijd ontkend en ze had er alles aan gedaan om te laten blijken dat ze werkelijk geen Scutter was, maar nu was ze daar zelf niet meer zo zeker van.

	Ze was gravin, lid van de adel van de koning, dat zei eigenlijk al genoeg. Ze zou Brainin achter zich kunnen laten en samen met Kramor naar een veste kunnen verhuizen om daar een leven van luxe te leiden. Jigo zou dat in ieder geval waarderen. 

	Ze vond het vreselijk dat dit allemaal door haar hoofd ging, terwijl ze wist dat ze daarbinnen in de troonzaal juist probeerden om een einde te maken aan die tweedeling, en dat zij juist op weg was gegaan om die onderlinge haat te stoppen. Het maakte haar wanhopig dat ze zelf toch zo weer ging denken. Maar hoe kon ze ook anders? De Dieven vonden dat de Scutters terreur uitoefenden, maar tijdens haar reis had ze daar helemaal niets van gemerkt. Het waren telkens de Dieven geweest die met geweld waren gekomen. De gevechten waar ze in verzeild was geraakt, lagen nog vers in haar geheugen gegrift. Er waren zoveel mensen doodgegaan… Haar hart deed pijn als ze alleen maar aan Leana dacht. Scutters hadden haar altijd goed behandeld en andersom kon ze dat niet zeggen. Of was het echt omdat ze op een Scutter leek? Omdat ze een Scutter wás? Had Sillin dezelfde dingen meegemaakt als Niandra niet bij haar was geweest?

	Natuurlijk was het een feit dat de Dieven als minderwaardig werden beschouwd door de Scutters en natuurlijk hadden ze daartegen in verzet mogen komen, maar het was allemaal veel te veel uit de hand gelopen: treiterijen, rooftochten, willekeurige moorden. Achteraf gezien sloeg het nergens op dat ze dat als normaal had beschouwd. Ze kon het de Scutters ook niet kwalijk nemen dat ze op dat geweld hadden gereageerd. Als zij in dezelfde positie had gezeten, had ze misschien wel hetzelfde gedaan. Zie je wel. Ze was een arrogante, onverschillige Scutter die het verdiende om zo onder handen genomen te worden.

	De gedachten waren gekmakend en de enige manier om het malen in haar hoofd te stoppen, was om nú een knoop door te hakken, in te zien dat de situatie helemaal anders was. Het maakte helemaal niet meer uit van welk volk ze was. Er waren vredesonderhandelingen bezig en daarna zou alles veranderen. Dieven, Scutters en Sorgers zouden hopelijk gelijk worden. Het zou niet vreemd meer zijn dat Dieven en Scutters met elkaar optrokken, vrienden werden, met elkaar trouwden. 

	Wat zat ze nou te bazelen? Ze was Scutter en daar was ze trots op, vooral na de verhalen die ze over haar vader had gehoord. Ze was echter óók Dieve, misschien wel meer dan Scutter, en dat deel van haarzelf had haar gemaakt tot wie ze was. Als ze niet in Brainin was opgegroeid, zou ze nooit de Niandra geworden zijn die ze nu was. Dan had ze nooit iets meegekregen van de verschillen en overeenkomsten tussen de volken, dan had ze vastgeroest gezeten in een ander leven en had ze nooit van betekenis kunnen zijn. En dan was er nog de Sorger, via haar grootmoeders kant van de familie. Ze was dus onderdeel van dríé volken. Voordat ze aan haar reis begon, had ze het altijd als een groot nadeel beschouwd dat ze niet echt bij een volk hoorde, maar nu… nu lag dat allemaal anders. Wat kon er beter zijn dan dit? Ze was het levende voorbeeld van wat er zou komen!

	Het maakte helemaal niet uit dat ze Dieve was en tegelijkertijd de afschuwelijke daden van sommige strijders afkeurde. Ze zou zich helemaal niet meer druk moeten maken over gedane zaken. De wereld die ze kende, zou toch helemaal veranderen. Ze had er duizenden keren om gesmeekt en nu ging het dan toch echt gebeuren.

	Sillin was naast haar komen zitten en vroeg voorzichtig: ‘Niandra, alles in orde? Je bent zo stil.’

	Ze keek haar in de ogen en zag oprechte bezorgdheid die al haar prioriteiten weer in de juiste volgorde zette.

	‘Ik had wat dingen waarmee ik in het reine moest komen’, antwoordde ze. ‘Over wie ik ben, wat er allemaal gebeurd is. Maar nu heb ik dat afgerond. Ik…’ Niandra zuchtte en sloot haar ogen om diep in zichzelf de juiste woorden te vinden. ‘Ik ben wie ik ben en alles wat in het verleden is voorgevallen, is niet belangrijk meer. Alles wat telt, is wat ik nog ga doen. Wat er ook zal gebeuren met die onderhandelingen, dat is wat ik van plan ben en daar kan niemand me vanaf houden. Ik ga Niandra zijn en niets meer en niets minder.’

	 

	





Hoofdstuk 38

	 

	Jigo omhelsde Niandra nog eens stevig. Hij keek haar aan met trots in zijn ogen. Dat maakte haar aan het huilen.

	‘Ik wil eigenlijk helemaal geen afscheid nemen…’ fluisterde ze.

	‘Dan moeten we dit helemaal niet als een afscheid zien. Je zult vast nog een keer in Magi komen. En ik beloof dat ik ook nog eens een bezoek zal brengen aan Nanhit. Als het goed is, heb jij door je actie een heleboel oorlog en gevechten verijdeld, dus ik zal heel wat meer vrije tijd over hebben.’

	Dat laatste was een grapje. Ze snotterde nog even, maar er kon al wel een glimlach vanaf.

	De Riddergeneraal zweeg een tijd om haar te bekijken. Toen zei hij met een knipoog: ‘Ik ga zeker proberen om bij je bruiloft aanwezig te zijn. Ik ben benieuwd naar de man die je hart veroverd heeft. Hij moet wel heel bijzonder zijn.’

	Ze grijnsde en zei: ‘Inderdaad.’ Heel wat serieuzer voegde ze eraan toe: ‘Bedankt voor alles…’

	Met een vleug van verdriet in zijn stem antwoordde hij: ‘Het was het minste wat ik kon doen, het laatste wat ik voor je vader kon betekenen. Bij Ja, ik hoop dat ik hem heb kunnen laten zien dat ik hem nooit zal vergeten.’

	Hij zag dat Niandra bijna weer in huilen uit ging barsten, dus hij begon snel over een ander onderwerp: ‘Weet je zeker dat ik geen soldaten met je mee moet sturen? Zijn jullie wel veilig met alleen die…’ In de verte steeg een gekleurde rookwolk op, maar geen van beiden wist of dat Zarphor was. ‘…met die tovenaar?’

	Niandra knikte. Hij was juist degene waar ze al haar vertrouwen in legde. En daarnaast, ze wist zeker dat ze zich de komende twee weken niet zou vervelen. Hij zou hen kunnen vermaken en niet alleen hij. Andu was er ook en voor zover ze kon weten, waren ze beiden briljant.

	Ze was blij dat Zarphor met hen mee wilde komen. Hij had gezegd dat, als hij Andu mee wilde nemen als zijn leerling, hij eerst met zijn familie moest praten. En daarnaast, vond hij, wilde hij er zeker van zijn dat het drietal niets zou overkomen onderweg. Hij leek zich wat schuldig te voelen dat hij er zolang over had gedaan om zich bij hen te voegen.

	Sillin kwam op hen af. Ze pakte Niandra’s hand vast en zei: ‘Ben je klaar om te vertrekken?’

	Niandra knikte nogmaals. Ze moest het afscheid niet langer rekken, dan maakte ze het alleen maar erger. Ze omhelsde Jigo nog een keer en liep richting de paarden die de koning aan hen had geschonken. De mooie paarden van Leana’s vader waren tijdens de gevechten bij het kasteel jammer genoeg verdwenen. Niandra had willen protesteren, maar daar wilde koning Tinras niets van weten. ‘Een gravin hoort in stijl te reizen’, had hij lachend gezegd. Nu was ze blij dat ze het aanbod aangenomen had. Ze wilde zo snel als ze kon thuis zijn en Kramor en haar moeder en de rest van haar familie in de armen vallen.

	Ze steeg op en klopte haar dier op de rug. Het vond het allemaal prima. Alle vier de paarden waren rustig en gewend om minder behendige ruiters te dragen. Ze had stiekem heimwee naar de fantastisch mooie dieren die hen naar Marlat hadden gebracht. 

	De groep kwam in beweging, met Zarphor en Andu voorop. Niandra volgde. Ze keek nog één keer achterom naar Jigo en zwaaide. De man had moeite zijn emoties te verbergen, zag ze. Ze draaide zich snel om. Ze wilde niet wéér gaan huilen.

	In plaats daarvan keek ze naar het grote raam van de troonzaal, die ze vanaf hier kon zien. Van de koninklijke familie hadden ze al eerder die dag afscheid genomen, maar Niandra wist zeker dat ze daar stonden om hen na te kijken. Ze hoopte hen ooit nog eens te ontmoeten, hoewel ze wist dat ze gelukkig moest zijn dat het haar deze keer gegund was. De meeste burgers van Magerra zagen niet eens een edelman in hun leven.

	Het was een genoegen geweest om ze gezien te hebben, een genoegen om hun leven te redden, bedacht Niandra nu. Voor het eerst durfde ze zichzelf te prijzen voor wat ze gedaan had. Wat zou er gebeurd zijn als ze niet weg was gegaan en braaf was blijven wachten tot dingen uit de hand waren gelopen? Áls ze het al had overleefd, dan had ze waarschijnlijk niets over haar vader geweten. Ze vroeg zich af of zij en Kramor dan ooit hadden durven opbiechten wat ze voor elkaar voelden.

	Eerst kregen ze een soldatenescorte, maar een aantal kilometer verder namen die afscheid en zochten ze hun eigen weg terug naar huis, eindelijk een keer zonder spanning en gevaar. Niandra glimlachte. Het kalme tempo en de dagdromen maakten haar loom. Ze verlangde naar huis, maar aan de andere kant kon de reis niet lang genoeg duren. 

	 

	‘Ik dacht dat ik iets hoorde’, zei Andu.

	Niandra had niets gehoord, maar de manier waarop hij dat zei, bracht onmiddellijk een déjà-vu naar voren die haar deed huiveren. Ze waren in de buurt van de grens van Nanhit, in de bossen in buurt van water en ze waren net een pauze aan het houden.

	‘Wat dacht je te horen?’ vroeg ze daarom meteen.

	‘Ik weet het niet zeker…’

	Daar waren ruiters. Het was een hele tijd geleden, maar Niandra herkende hun wapenkleed.

	‘O nee…’ mompelde ze.

	Een van hen kwam naar voren. Ze herkende hem en hij haar. 

	‘Het heeft even geduurd, maar daar ben je. Ik heb nog nooit een taak verzaakt. Dat gaat deze keer ook niet gebeuren.’

	Als het kon, was ze op haar paard gesprongen en ervandoor gegaan, maar zo lenig was ze niet. In plaats daarvan schuilde ze achter Zarphor.

	Andu was degene die tegen de leider van de wacht van Dorebus sprak: ‘U bent door de gebeurtenissen ingehaald, beste man. Wij moesten informatie naar de koning brengen die geleid heeft tot een vredesbestand tussen de volken. Er zijn geen vijandelijkheden meer tussen Dieven en Scutters.’

	‘Dat kan me helemaal niets schelen. Zij is een gevangene van Dorebus en dat blijft ze totdat ze haar berechting heeft gehad. Haar misdaden heeft ze begaan toen er nog geen “vrede” was, als dat tenminste waar is.’

	‘Wélke misdaden? Ze heeft alleen in Dorebus rondgelopen.’

	De man trok zijn zwaard, en zijn metgezellen ook. ‘Ik ben hier niet om te praten’, zei hij. ‘Ik ben hier alleen om het recht te laten zegevieren.’

	Ze gaven de groep inderdaad niet de tijd om erop te reageren. Ze gaven hun paarden de sporen en stormden op de groep af. Niandra bleef eerst staan, veilig achter de tovenaars, totdat ze zich realiseerde dat ze waarschijnlijk geen magie gingen gebruiken, als ze de ongeschreven code goed had begrepen. Als ze bleven staan, zouden ze verpletterd worden!

	Zarphor verraste haar. Ze bewoog een hand en de paarden verlaagden heel kalm hun tempo. De mannen op hun rug brulden allerlei aansporingen, maar ze leken niet meer van plan om een stap te verzetten. Eén ervan begon zelfs gras te eten.

	De leider van de wacht steeg af, gevolgd door zijn metgezellen. 

	‘Jullie hebben er dus nog zo eentje gevonden’, zei hij. ‘Dat maakt niet uit. We laten ons niet bang maken. Het is toch alleen maar gezichtsbedrog. Als je er niet in gelooft, kan het je ook niets doen.’

	‘Hmm, is dat wat ze tegenwoordig zeggen?’ zei Zarphor geamuseerd. ‘Dat is nieuw. En vooral niet waar.’

	De wachters negeerden zijn woorden en kwamen dichterbij, de punten van hun zwaarden geheven. Ze deden overduidelijk een poging om hen te omsingelen. Hoewel de drie uit Nanhit daar wat nerveus van werden, leek het Zarphor weinig te deren. 

	De eerste sloeg richting hem, maar kwam niet eens in de buurt, hoewel Niandra geen magie had gezien. Andu had twee dolken in de aanslag en weerde een andere slag af. Hij moest stiekem les hebben gehad, want hij leek er een stuk behendiger in geworden. Sillin en Niandra keken elkaar aan en wisten dat zij ook iets moesten doen. Waar waren de paarden? Waar was de bagage? Er moest toch íéts van wapens in zitten?

	De man bij Andu ging neer. Een tweede stortte zich meteen op de Sorger die moeite had om overeind te blijven staan. Het enige wat Zarphor deed, was de ene keer zijn hand de ene kant op te bewegen en een andere keer de andere kant op, alsof hij golven creëerde in de lucht. Hij moest er íéts mee bereiken, anders waren ze allang onder de voet gelopen.

	Er klonk een grom dichtbij. Een van de aanvallers had zich langs de twee tovenaars gewerkt en kwam naast Sillin terecht. Hij sleepte haar aan haar haar naar de grond.

	‘Laat haar los!’ schreeuwde Niandra en ze sprong op zijn rug en werkte hem naar de grond. Ze schrok er zelf een beetje van, maar Sillin kon wel wegrollen en dekking zoeken. Een van de andere wachters stond echter opeens naast Niandra en stak toe, recht in haar schouder. Hij keek triomfantelijk, totdat hij de bulderende stem van zijn baas hoorde: ‘Wat dóé je? We moeten haar levend hebben!’

	Niandra stortte naar de grond. Ze hoorde Sillin schreeuwen en Andu geloofde ze ook en er kwamen allerlei flitsen voorbij. Ze dacht dat haar vriend magie had gebruikt, maar toen ze weer opkeek, zag ze dat er niets mis was met zijn hand. Het was Zarphor geweest, die met vlammende ogen naar de aanvallers keek maar verder niet bewoog. Ze had volledig gemist wat er was gebeurd. Wat ze wel zag, was dat de mannen uit Dorebus doodsbang waren. 

	‘Ik wil jullie niet doden,’ zei de oudere tovenaar, ‘maar ik kan het wel. Ga alsjeblieft weg. Thuis zullen jullie echt merken dat dingen anders zijn.’

	Hij hief zijn handen en de metgezellen van het hoofd van de wacht gingen ervandoor. Alleen hijzelf bleef staan.

	‘Gá dan!’ riep Andu uit. ‘Ík kan er nog een schepje bovenop doen. En als dat je nog steeds niet overtuigt: ze is beschermelinge van de koning, en nog beter: zijn Riddergeneraal. Je krijgt alle soldaten van Magerra achter je aan.’

	Hij bewoog nog steeds niet.

	‘Gá!’ 

	Andu was het blijkbaar zat. Niandra wist niet wat het was waarom hij zijn geduld zo verloor. Dit was misschien de laatste druppel. Hij hief zijn handen naar voren, negeerde Zarphors waarschuwing en stootte magie uit. Het was een windvlaag die de man meters van hen vandaan blies. Hij kwam niet terug. 

	Niandra liet haar hoofd op de grond zakken. Ze bleef liggen waar ze was, totaal in de war van wat er zojuist was gebeurd. Haar schouder stak en toen ze haar hand ernaartoe bracht, voelde ze het bloed.

	‘Blijf maar heel stil liggen’, hoorde ze Andu’s stem al. Hij had een hand op haar schouder gelegd en hoewel dat pijn deed, wist ze dat dat niet zolang zou duren. Hij zou haar genezen. Ze sloot haar ogen en wachtte op het moment dat dat zou komen. De pijn nam echter alleen maar toe. Toen ze haar ogen weer opende, zag ze Andu nogal vertwijfeld naar haar kijken.

	‘Is er iets mis?’ vroeg ze.

	‘Ik weet het niet.’ Hij drukte zijn hand nog iets steviger tegen haar schouder aan, wat haar een kreet liet slaken. ‘Ik voel de verbinding niet. Dat heb ik nog nooit gehad. Normaal hoef ik daar niet eens over na te denken. Er is altijd een aanknopingspunt. Nu is er gewoon niets…’

	Zijn gedachten dwaalden af. Pas na een paar minuten kwam hij tot een conclusie.

	‘Volgens mij ben ik mijn krachten kwijt’, mompelde hij.

	‘Hoe kan dat nou?’ bracht Sillin uit. 

	‘Ik weet het niet. Dit… dit is nog nooit gebeurd. En nu ik het weet, besef ik dat ik het gevoel al een hele tijd mis.’

	‘Hoelang al?’ vroeg Zarphor nu.

	Zijn wanhopige blik was zijn enige reactie.

	‘Wanneer is de laatste keer dat je iemand hebt genezen?’ vroeg de oudere tovenaar nu.

	‘Ik denk… nee, dat denk ik niet, dat weet ik zeker. Dat was Jigo. Dat was het meest heftige wat ik ooit heb gedaan. Aangezien de gevechten vrij snel daarna stopten, hebben ze me niet meer nodig gehad. Ik denk…’ Hij zweeg en in zijn ogen zagen ze duidelijk dat hij alweer een conclusie trok.

	Zarphor had dat blijkbaar ook gedaan, want hij zei: ‘Denk na. Het moet met die genezing te maken hebben. Wat kun je je er nog van herinneren?’

	‘Het was heel lastig. Ik moest Jigo praktisch terughalen uit de dood. Ik dacht dat het me niet ging lukken, totdat ik opeens iets van me los voelde komen waardoor ik psychisch bijna onderuitging. Ik ging door met genezen, en toen was er niets meer.’

	‘Je raakte bewusteloos’, zei Sillin. ‘Maar dat was al eerder gebeurd, dat was toch niet vreemd?’

	‘Nee, dat niet. Iets anders wel. Ik heb geloof ik bij die genezing mijn krachten weggebrand. Ik heb het gevoeld vlak voordat ik klaar was. Ik begrijp het nu.’

	Niandra knipperde, totdat wat hij zojuist tegen hen had gezegd, tot haar was doorgedrongen.

	Ze bracht uit: ‘O nee. O, Andu, het spijt me zo. Dit is mijn schuld. Als ik niet zo hysterisch had aangedrongen…’

	Hij accepteerde haar excuses niet, hij zei helemaal niets. Hij was normaal de kalmte zelve, de persoon die de vrede wilde bewaren. Hij deed nu niet eens een poging. Dat zei haar dat het helemaal mis was. Ze wilde overeind komen om iets te zeggen, om hem te troosten, om íéts te doen, maar de pijn in haar schouder stopte haar. Zijn behulpzaamheid was sterker dan zijn reddeloosheid. Hij ging nog één keer met zijn hand langs de wond en keek toen scherp op naar zijn vriendinnetje.

	‘Sillin, kijk in de bagage. Als de koning ons echt volledig bevoorraad heeft, moet er wel iets zijn waarmee ik het kan verbinden.’

	Ze snelde zich erheen. Niandra probeerde Andu in de ogen te kijken, maar hij ontweek haar blik. Ze wist niet of hij alleen boos op haar was of dat hij probeerde de tranen te verbergen die in zijn ogen waren ontstaan.

	 

	Ho!’ riep Zarphor naar zijn paard. Het dier luisterde meteen. Ook de andere drie hielden hun paarden in. Ze verwachtten een nieuwe aanval, maar die was er niet. Er kwam een kar voorbij in tegenovergestelde richting waar de tovenaar plaats voor wilde maken. Niandra keek, zoals ze de hele reis al had gedaan, naar de grond, voor de zekerheid.

	‘Bij Ja! Zijn jullie dat?’ klonk het opeens vanaf de bok.

	Niandra keek op en pas na een paar tellen begon het haar te dagen. Ze zette grote ogen op.

	De man op de bok begon daarom te lachen en zei: ‘Het is tijden geleden sinds ik jullie voor het laatst gezien heb! Wat doen jullie zover van Quetta af?’

	‘Meneer Vallan!’ riep Sillin.

	‘Jullie moeten werkelijk vertellen wat jullie zover van huis doen. We dachten allemaal dat jullie iets vreselijks was overkomen!’ riep de man uit.

	‘Vreselijks?’ vroeg Niandra onzeker.

	Tamo knikte. ‘Half Nanhit praat erover. Je bent zowat een legende, meisje. Je verdween na die moord op die leerbewerker en eigenlijk dacht iedereen dat de strijders je te pakken hadden. Toen duidelijk werd dat je er niets mee te maken had…’

	‘Dat weten ze?’

	‘Ja, en we vreesden allemaal voor je leven. Die neef van je heeft trouwens de Voorzitter ontmaskerd. Hij heeft bekend de moord beraamd te hebben.’

	‘Echt waar?’ bracht ze uit. Haar ogen begonnen te stralen. Nog nooit was ze zo blij geweest. De weg naar huis lag helemaal open voor haar.

	‘Wat is er allemaal gebeurd in Nanhit?’ wilde Sillin nu weten.

	‘Dat is een lang verhaal, maar, ik vermoed dat het niet zo lang is als dat van jullie. Weet je wat?’ Hij zweeg om de dieren voor de kar te corrigeren; die werden wat rusteloos. ‘Ik vertel jullie alles wat zich in deze contreien heeft afgespeeld, al is het meeste slechts van horen zeggen. En dan hoor ik graag waar jullie verzeild in zijn geraakt. Wat zeggen jullie daarop?’

	Niandra wist dat ze niet werkelijk kon vertellen wat ze hadden gedaan, niet alles, tenminste. Hoezeer ze wist dat ze Tamo Vallan kon vertrouwen, de informatie die ze had, was te belangrijk, te fragiel om zomaar uit de doeken te doen. Toch knikte ze. Alleen al de algemene samenvatting zou hem tevreden stemmen.

	‘Eén moment, ik draai de kar even verderop.’

	In een rustig tempo gingen ze verder. De man op de kar vertelde over de gebeurtenissen vlak na de moord en de arrestatie van Fjaro en Kramor – Niandra liet niet merken dat ze daar allang over gehoord had – en vervolgens praatte hij in geuren en kleuren over de actie die Djor had opgezet om de Voorzitter te ontmaskeren. Niandra, Sillin en Andu luisterden ademloos. Ze konden nauwelijks voorstellen dat hij dat allemaal voor elkaar had gekregen.

	‘En nu is hij zelfs de nieuwe Voorzitter’, besloot hij zijn verhaal.

	‘Djor Vóórzitter?’ vroeg Sillin vol ongeloof.

	‘En een goeie ook, als je het mij vraagt. Ik weet niet hoe hij het doet – hij is niet zo vaak in Quetta – maar het is eindelijk rustig in de omgeving. De mensen lijken naar hem te luisteren. Volgens mij is iedereen blij dat we eindelijk een leider hebben die niet corrupt is. Djor is jong, maar hij is veelbelovend en ik zou hem bij de volgende kiesronde niet afschrijven. Hij zou weleens grootse dingen kunnen bereiken. En hij heeft hulp. Er is een behoorlijk aantal oudere mannen dat hem advies heeft. Een van hen behartigt zelfs zijn belangen in de hoofdstad.’

	‘Ik kan niet helemaal geloven dat hem dat lukt zonder slag of stoot’, merkte Niandra op.

	‘Vreemd, hè? Hij heeft openlijk gezegd dat de strijdbijl tussen Dieven en Scutters begraven moet worden en hij is niet omgelegd. Dat is een hele prestatie. Misschien betekent dat dat mensen naar hem willen luisteren.’

	‘Maar hoe?’ dacht Andu hardop. ‘Ik bedoel… ik denk niet dat de besprekingen tussen de koning en de Dieven al tot Nanhit zijn doorgedrongen.’

	Tamo keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Ik had al zoiets gehoord. Is het waar? Hebben de Scutters en de Dieven een akkoord bereikt?’

	Niandra besloot dat het tijd was om Tamo over haar avonturen te vertellen. Ondanks dat ze het grootste deel wegliet, begon het al te schemeren toen ze haar verhaal eindigde. Tamo was onder de indruk.

	Hij zei: ‘Jullie hebben meer meegemaakt dan ik en alle anderen ooit hadden kunnen vermoeden. En ik ga eindelijk de dingen begrijpen die ik om me heen zie gebeuren. Ik heb altijd gehoopt dat deze tijd aan zou breken, maar ik had nooit gedacht dat het echt zou gebéúren.’

	‘Ik had nooit gedacht dat Djor Voorzitter zou kunnen zijn’, mompelde Sillin.

	De koopman schoot in de lach en zei: ‘Ik wist niet dat je daar nog steeds mee bezig was. Je broer is een held, weet je dat? Zelfs een man als de hertog beschouwt hem nu als een vriend.’

	Toen hij zag dat zijn toehoorders hem niet helemaal geloofden, legde hij uit: ‘Men keek er nogal vreemd van op dat een Dieve, en dan ook nog eentje van zo’n lage komaf, bevriend raakte met de meest invloedrijke Scutter van Nanhit. Dat het gebeurde, was echter een teken voor mensen dat het mogelijk is, dat er geen reden is om elkaar vanaf het allereerste moment te haten.’

	‘Dus het is nu veilig in Nanhit?’ vroeg Niandra.

	Hij aarzelde voordat hij antwoordde: ‘Dat durf ik nog niet te zeggen. Ik denk dat dit soort veranderingen langzaam gaan. Aan beide zijden blijft een deel van de mensen haatdragend, vooral degenen met strijders in de familie, of degenen die slachtoffer zijn geweest van geweld. Daar komt geen enkele hooggeplaatste vriendschap, geen enkel bevel bovenuit. Ik denk niet dat jij nu al buiten je dorp veilig over straat kunt gaan, Niandra.’

	Hij zag haar verschrikte blik, want hij voegde eraan toe: ‘Maak je geen zorgen, in Brainin zijn jullie veilig. Het hele dorp zal jullie beschermen en ook alle dorpen eromheen. Jullie zijn familie van de Voorzitter, jullie zijn degenen waar het allemaal mee begonnen is. Voor sommige mensen zijn jullie het symbool van de nieuwe vrede die eraan zit te komen.’

	En voor sommige mensen was ze precies het tegenovergestelde, voegde ze er stilletjes aan toe. Ze dacht terug aan haar leven, met alle moeilijkheden die ze met haar blonde haar en blauwe ogen had moeten doorstaan. Ze was niet van plan dat weer mee te moeten maken, niet na waar ze allemaal achter was gekomen tijdens haar reis. Ze wilde zich geen zorgen meer maken. Dat was voor niemand eerlijk, en vooral niet voor Kramor. Die verlangde alle rust waar ze zelf ook naar verlangde. Ze moesten haar maar accepteren zoals ze was.

	 

	De reis leek met het gezelschap van Tamo Vallan nóg sneller te gaan. Op een gegeven moment liet hij de kar stoppen en glimlachte hij. Hij knikte richting de kruising die ze naderden en zei: ‘Het was me een genoegen met jullie mee te reizen. Het ga jullie goed. Doe de groeten aan mijn goede vriend Fjaro en ik hoop dat jullie zonder verdere problemen in Brainin arriveren. Hier buig ik af naar Quetta.’

	Pas toen hij dat had gezegd, herkende Niandra waar ze waren. Het was helemaal niet ver meer. Ze was hier al ontelbare keren geweest. Het was bijna als een ouderwetse marktdag, al was nu alles anders. 

	Tamo stak zijn hand op en passeerde hen. Hij was al snel goed op weg naar de stadspoorten.

	Zarphors paard verbrak de stilte door luid te hinniken. De tovenaar klopte het dier lachend op zijn nek en zei: ‘Je hebt helemaal gelijk. Wat staan we hier eigenlijk te staan? Jullie staan vast te popelen om in Brainin te komen.’

	Hij gaf zijn paard de sporen en ging ervandoor. Zijn metgezellen gingen lachend achter hem aan.

	 

	





Hoofdstuk 39

	 

	De Quattar beschreef een bocht die Niandra als geen ander kende. Daarachter, daar lag Brainin, daar lag haar huis, daar was alles wat haar lief was. Ze had bijna haar paard de sporen gegeven, ware het niet dat Zarphor waarschuwde dat ze beter voorzichtig te werk konden gaan: wat als het dorp nog niet helemaal voor haar klaar was? Wat als er nog strijders waren die voor haar op de loer lagen? Als ze nu – gehuld in donkere mantels – het dorp in kwamen galopperen, konden zelfs haar bondgenoten denken dat ze slecht in de zin hadden. Ze luisterde dus naar Zarphors advies. Maar wat wilde ze graag naar huis! Ze kon niet wachten om haar moeder te omhelzen, om Kramor te kussen, om al het vertrouwde weer om haar heen te zien. Sillin en Andu leken al net zo nerveus te zijn.

	‘Misschien moet ik voorop gaan’, stelde Zarphor voor. 

	Hij passeerde Niandra door voorzichtig langs de oever van de rivier te stappen en ging op een drafje richting het dorp. Niandra hield haar paard in en stapte af. Dat voelde veiliger. De rest volgde haar voorbeeld.

	Ze nam het vriendelijke dier bij de teugels en trok het voorzichtig mee. Niandra kon geluiden horen die haar vertrouwd in de oren klonken: spelende kinderen bij de rivier, een zingende vrouw ergens in een huis vlak achter de bomen, de hamer van de smid, die ze al op kilometers afstand had kunnen horen. Ze rook de zoete geur van brood en honing, de stammen van dennenbomen die net waren gekapt. Ze moest haast huilen van blijdschap.

	Sillin merkte haar bui op. Ze kwam naast haar nicht lopen en pakte haar hand beet, terwijl ze met de andere haar paard in bedwang hield. Zo liepen ze kalm richting de eerste huizen.

	Zarphor was nergens te bekennen, zijn paard ook niet. Dat verontrustte het drietal. Hij had niet zó snel bij het huis van de Lyans kunnen komen en zijn paard ergens gestald kunnen hebben.

	‘Hij is er toch niet vandoor gegaan?’ fluisterde Sillin angstig.

	‘Natuurlijk niet’, zei Andu, die een hand door haar haar haalde om haar gerust te stellen, maar dat werkte niet echt, omdat hij net zo nerveus was als de twee vrouwen. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin, ontspande wat en zei toen: ‘Maar hij is wel ergens in de buurt…’

	Hoe het precies zat, wist Niandra niet, maar Zarphor had hem tijdens de reis iets geleerd wat met hun band als leerling en meester te maken had. Op de een of andere manier wisten ze altijd van elkaar waar ze waren.

	‘Die kant op!’ zei Andu nu resoluut. Hij wees in de richting van het huis van de weefster en haar man. ‘Hij is daarbinnen.’

	‘Wat doet hij dáár nou weer? En waar is zijn paard?’ vroeg Niandra verwonderd. 

	Ze maakten die van hen stevig vast en gingen in de richting van de deur. Binnen klonk geroezemoes. Niandra vond het maar niets. Zover ze wist, had zij of haar familie niet bijzonder veel contact gehad met Darleana en haar gezin.

	Niandra wilde er een opmerking over maken, toen de deur zo hard openvloog dat hij bijna uit zijn scharnieren viel. Ze gaf een gil. Andu sprong voor de twee nichtjes om ze te beschermen. Hij trok al aan de riem rond zijn vuist.

	Het was allemaal niet nodig. De gezichten van de twee personen die naar buiten waren komen stormen, kenden ze maar al te goed. Djor en Kramor hadden een wilde blik in hun ogen, die zowel bezorgd als woedend was. Ze staarden naar het tafereel voor hen en bleven staan.

	Kramor was de enige die niet als aan de grond genageld bleef staan. Hij sprong naar voren, tilde Niandra in de lucht en kuste haar vol op de lippen. Ze sloeg haar armen om zijn nek, negeerde de pijn in haar schouder en liet hem begaan, alles en iedereen om hen heen vergetend. Ze voelde tranen opkomen van blijdschap en deed niets om ze te stoppen.

	‘Niandra, mijn lieve Niandra!’ riep Kramor euforisch. Hij kuste haar weer, zette haar weer op de grond, maar bedacht zich en tilde haar weer de lucht in. Achter zich hoorde Niandra dat Djor van de schrik bekomen was en zijn zusje begroette.

	‘Die… tovenaar… kwam binnen en zei dat hij de familie Lyan zocht’, zei Kramor. ‘Hij zei dat hij een verrassing voor hen had. Wij dachten dat hij bedoelde dat hij ons iets aan kwam doen en gingen naar buiten om dekking te zoeken! Niandra… we hadden helemaal niet verwacht dat hij écht een verrassing bedoelde. O, ik heb je zo gemist!’

	‘Ik jou ook…’ fluisterde Niandra. Ze durfde Kramor niet meer los te laten, bang dat hij dan weer zou verdwijnen. Zijn ogen hielden die van haar gevangen. Nee, verdwijnen ging moeilijk worden.

	Uiteindelijk zei hij: ‘Er is nog altijd iets wat ik je terug moet geven.’

	Hij liet haar los en zocht met zijn handen in zijn vest. Ten slotte vond hij iets en haalde hij het tevoorschijn. Het was de ketting van de boom die ze in de ‘droom’ aan hem had teruggegeven. Vol verwondering keek ze ernaar. Ze had altijd geweten dat ze Kramor echt had ontmoet die nacht, maar dit was een bewijs dat ze niet zomaar kon geloven. Het was haar daadwerkelijk gelukt om de ketting over zo’n afstand te verplaatsen! Ze had stiekem gedacht dat ze hem verloren had.

	Kramor was waarschijnlijk allang niet meer bezig om zich daar druk over te maken, want hij trok de ketting over zijn hoofd en hield hem voor zich uit. Niandra wilde protesteren, maar hij suste haar en zei: ‘Nee, ik ga hem je echt teruggeven. Het was een cadeau van mij voor jou en staat voor alle liefde die ik je wil geven. Ik hou echt heel erg veel van je.’

	Niandra zou niet eens meer kúnnen weigeren na zijn woorden. Hij maakte haar nek vrij en tilde de ketting voorzichtig over haar hoofd, alsof hij van puur goud was vervaardigd. Zoals altijd toen ze de ketting nog droeg, ging haar hand er automatisch naartoe. Haar hand en die van Kramor ontmoetten elkaar daar en bleven er een moment rusten. Niandra gaf de liefde van haar leven nog een kus.

	Ergens van achter hen klonk gekuch en ze draaiden zich om. Daar stonden Sillin, Andu, Djor en Zarphor naar het schouwspel te kijken, te gríjnzen was misschien een beter woord. Niandra wilde door de grond zakken.

	‘Als jullie elkaar even kunnen missen,’ zei Djor laconiek, ‘zou ik dan mijn nichtje kunnen omhelzen?’ Hij hield zijn armen naar haar open.

	Natuurlijk liep ze meteen op hem af. Ook Djor had ze gemist, inclusief zijn overbezorgdheid en zijn geplaag. Ze liet haar hoofd op zijn schouder vallen en wist nu zeker dat ze thuis was.

	‘Kom, laten we naar huis gaan’, stelde Djor voor.

	Niandra zag dat enkele luiken van huizen opengingen en dat een paar dorpelingen al nieuwsgierig naar buiten kwamen om te zien wat er allemaal aan de hand was. Het zou binnen de kortste keren een drukte van jewelste zijn. Ze gingen op een drafje naar huis.

	Daar aangekomen draaide Djor zich vrolijk om. Hij had op het punt gestaan om iets te zeggen, maar hij hield zijn mond. Zijn blik was blijven hangen op de verstrengelde handen van Sillin en Andu en het was duidelijk dat hij te perplex was om te stoppen met staren. Het koppel kreeg het voor elkaar om niet in lachen uit te barsten.

	‘Zijn jullie…’ begon de grote broer, maar zelfs die zin kon hij niet afmaken. Het ongeloof stond op zijn gezicht. 

	Andu klopte hem vriendschappelijk met zijn ‘toverhand’ op zijn schouder. Hij antwoordde: ‘Je hebt het goed gezien. We vertellen het nog wel’, en tegen Sillin: ‘Toch, liefste?’

	Ze deden het vast expres om Djor te plagen, want ze hadden nog nooit zo klef naar elkaar gekeken.

	Djor begon snel over iets anders: ‘Ze zullen hun geluk niet op kunnen als ze jullie zien’, zei hij terwijl hij de deur met een wijds gebaar openduwde. ‘Je wilt niet weten hoe lang we in spanning hebben gezeten.’

	Er was niemand in het hoofdvertrek. Er klonken zelfs geen stemmen.

	‘Hmm… normaal gesproken verspreiden roddels zich hier een stuk sneller. Je zou verwachten dat iedereen hier al naartoe was gerend.’

	‘Over roddels gesproken…’ zei Kramor met een ondeugende blik in zijn ogen. ‘Wisten jullie al dat Djor de nieuwe Voorzitter is?’

	‘O ja, dat wisten we’, zei Sillin. Djors gezicht betrok.

	Dat maakte zijn zusje aan het lachen. Ze riep uit: ‘Ach, broer van me, vind je het niet leuk dan om Voorzitter te zijn?’

	‘Niet echt…’ mompelde hij, maar Kramor maakte grijnzend voor hem af: ‘Hij moet nog steeds aan het idee wennen, dat is het. Hij wil maar niet geloven dat er nu zoveel mensen naar hem luisteren. Maar binnenkort zal hij wel moeten. Als hij niet snel zijn eigen gezicht laat zien, pikken ze het niet langer. Ik heb al tien keer gezegd dat hij moet stoppen anderen te sturen om zijn zaakjes op te knappen.’

	‘Dat werkt anders prima…’ wierp Djor tegen. ‘Het is nog nooit zo rustig in Quetta geweest. Binnenkort zal de hertog het wel weer aandurven om een nieuwe graaf hiernaartoe te sturen en dan kan ik weer van mijn rustige leventje genieten. Dat is alles wat ik altijd heb gewild.’

	Sillin zette haar handen in haar zij en riep: ‘Wie weet is Niandra wel de nieuwe gravin en dan mag je alsnog je handen uit de mouwen steken, want ze is helemaal niet van plan over een gebied te regeren, toch Niandra?’

	Ze knikte, al had ze niet verwacht dat Sillin het zo voor haar op zou nemen. Sillin, die er telkens op had gehamerd hoe leuk het wel niet was om van adel te zijn en in alle pracht en praal te leven. Daarnaast, wat als koning Tinras haar écht gravin over Noord-Nanhit maakte? Dat wilde ze niet! Ze wilde alleen samen met Kramor zijn, diep in het bos verscholen, of anders samen met hem haar ooms handelsimperium overnemen, als het moest. Ze huiverde. De koning en Jigo zouden dat waarschijnlijk nooit goedkeuren. Het was al een wonder dat ze haar niet gingen tegenhouden om met een gewone woudloper te trouwen.

	Kramor trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je hebt je vaders titel geërfd.’

	‘Ik geloof het wel. En ik vind het vreselijk.’

	Kramor pakte haar handen beet en zei: ‘Dat zien we allemaal wel als het ertoe doet. Al moet je regeren over heel Magerra, het komt allemaal goed. Maar voor dít moment mag Djor het opknappen. Die is nú de Voorzitter.’

	Djor bromde iets onverstaanbaars en Niandra en Kramor verdwenen weer in hun eigen wereld.

	Niandra was niet gestopt met piekeren: ‘Maar straks word ik écht aangesteld over dit gebied…’

	‘Ik weet zeker dat je je daar doorheen zal slaan, mocht dat gebeuren’, fluisterde Kramor terug. ‘Wat er ook gebeurt, je bent niet alleen. Je bent nooit meer alleen.’ Hij plantte een kus op haar voorhoofd.

	Met een klein beetje ongeloof in haar stem vroeg ze nu: ‘Je blijft bij me, zelfs als ik opeens de gravin moet uithangen? Dan word jij graaf. Dat is helemaal niets voor jou.’

	‘Nee, dat klopt, maar natuurlijk blijf ik bij je. Ik zou je het liefst naar een plek meenemen waar niemand ons kan vinden en je voor altijd liefhebben, maar mocht het lot je verplichtingen geven, dan zij het zo. Hoewel ik denk dat we waarschijnlijk het vreemdste grafelijke paar zouden zijn dat ooit geleefd heeft.’

	Hun glimlachen weerspiegelden elkaar. Ze bogen zich langzaam naar elkaar toe en brachten hun lippen naar elkaar…

	Djor kuchte en Niandra en Kramor keken gelijktijdig op. Ze hadden een heel publiek. Andu en Zarphor waren ronduit aan het grijnzen en de blik van haar neef kon Niandra niet helemaal duiden. Ze begreep dat dit hem allemaal in de war bracht. Eerst zijn kleine zusje en nu zijzelf, die voor hem ook als een zus was. Alles was veranderd, op allerlei manieren.

	Er klonken geluiden buiten, opgewonden stemmen, voetstappen die hun kant op kwamen. Ze hadden niet eens tijd om te reageren, want de deur ging open en daar stonden Fjaro, Mikilla en Leina. Een aantal tellen staarde Niandra naar hen. Het was bijna alsof ze niet echt waren. Wat was Fjaro oud geworden! Hij liep met een stok, was half struikelend binnen komen vallen. Zijn haar was een stuk grijzer en ook had hij een aantal diepe rimpels over zijn gezicht lopen die hij eerder niet had gehad. En hij zag er moe uit, doodmoe, alsof hij net van Quetta naar hier was komen rennen. Mikilla en Leina leken ook veranderd, hoewel ze daar niet precies de vinger op kon leggen. Ze had geen idee dat haar vertrek zo hard was ingeslagen.

	‘Niandra!’ bracht Leina uit met een haast hysterische toon in haar stem, waarmee ze het stilleven verbrak. Ze duwde Mikilla haast opzij om bij haar dochter te komen. Ze omhelsde haar zo innig dat ze nauwelijks lucht kreeg.

	‘O mijn leve Niandra toch, je bent er, je bent er!’ riep ze huilend. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien, ik dacht dat de strijders je gevonden hadden! O, lieverd…’

	Leina liet haar los en hield haar een klein stukje van zich af. Er zat een vreemd soort trots in haar blik. Ze bracht uit: ‘Bij Ja, je bent zo veranderd, helemaal opgedoft en… volwassen! Dat is het… het lijkt wel alsof ik een paar jaar van je leven gemist heb. Maar je bent weer terug, gezond en wel! Ik heb je zo gemist, ik dacht dat ik gek werd van verdriet!’

	Leina wilde haar nogmaals omhelzen, maar haar oom en tante waren haar voor. Niandra zag dat er tranen over Sillins wang liepen en toen ze haar hand naar haar eigen gezicht bracht, merkte ze dat voor haar hetzelfde gold. O, ze was zo blij! Dit weerzien liet alle indrukken die ze had opgedaan, verbleken. Ze was blij dat ze op reis was gegaan, zelfs als ze aan de verschrikkelijke reden dacht waarom ze weg had moeten gaan, maar thuiskomen, dat was nog honderd keer beter.

	‘Ik had nooit gehoopt dit nog mee te maken’, zei Fjaro. ‘Kom, we moeten het vieren! En we hebben elkaar een heleboel te vertellen. Ga zitten, allemaal! Jullie zijn weer thuis. Bij Ja, jullie zijn weer thuis!’

	 

	Het was al diep in de nacht toen iedereen bijgepraat was. Eerst hadden Niandra, Sillin en Andu urenlang verteld over hun avonturen sinds ze Magi hadden verlaten en daarna was het de beurt aan de thuisblijvers om hun verhaal te doen. Niandra merkte tot haar afgrijzen dat Kramor de gebeurtenissen afgezwakt had. Ze waren bijna dood geweest! Aan de andere kant… misschien was het wel goed ook dat hij niet alles had verteld. Als ze het goed had begrepen, was de Voorzitter met een plan bezig geweest om alle Scutters uit Nanhit te krijgen. Toen Valmon het daar niet mee eens was geweest, had hij hem doodgewoon laten doden en Niandra ervoor op laten draaien – dat was tenminste weer één Scutter minder. Hij had zijn bedienden haar armband laten stelen op de marktdag toen hij het hout kocht, nota bene tijdens zijn toespraak waarin hij zei dat hij opkwam voor alle mensen in Nanhit. Hij had heel koelbloeding nóg een moord gepland, de háre. Het was maar goed dat ze hier niet was geweest om dat mee te maken.

	Leina kon haar dochter nauwelijks loslaten. Nu werd ze weer omhelsd.

	‘Beloof me alsjeblieft dat je nooit meer zoiets zult doen, dat je hier zult blijven’, bracht de vrouw uit.

	‘Ik was niet weer van plan de koning te redden’, mompelde ze als grapje. ‘De volgende keer moet hij het zelf maar oplossen.’

	Ze keek op en zag dat Kramor haar toelachte. Zijn hele gezicht straalde blijdschap uit en als ze kon, was ze meteen op hem af gestormd om in zijn armen te verdwijnen. Meer tegen hem dan haar moeder vervolgde ze: ‘Ik weet zeker dat ik blijf. Hier is alles wat ik nodig heb.’

	Fjaro nam een slok van zijn bier en zei: ‘Hoe dan ook, iedereen is weer veilig terug, dat is het belangrijkste. Wat zeg ik, iedereen is zelfs compléter terug!’

	Hij knipoogde naar Andu, die blozend naar zijn voeten staarde. Eerder die dag, vlak na het weerzien van de familie, was hij naar Fjaro toe gegaan om hem officieel om Sillins hand te vragen. De man had zo hard gelachen dat Andu dacht dat hij niet akkoord zou gaan, maar uiteindelijk had hij de jonge tovenaar omhelsd en hem succes gewenst. Het was daarna alsof Andu altijd al bij de familie gehoord had.

	‘Als we het toch daarover hebben…’ begon Sillin. Ze kneep Andu zachtjes in zijn hand om hem aan te sporen te vertellen wat hij al die tijd uitgesteld had. 

	‘Jullie weten allemaal dat ik tovenaar ben’, begon hij. ‘Ik moet echter nog een heleboel leren en Zarphor heeft me aangeboden om me als leerling aan te nemen. Alleen… we moeten direct weg. Morgen. En ik neem Sillin mee.’

	‘Mikilla bracht uit: ‘Mórgen? Maar lieverds, jullie zijn net aangekomen!’

	‘Ik weet het, ik weet het. Het zou fijn zijn geweest om nog wat langer te blijven, maar ik heb geen keus. Morgenmiddag vertrekken we en dan gaan we eerst naar míjn dorp. Ik heb mijn familie het nodige te vertellen. Dan is het meteen richting het noorden.’

	Fjaro merkte nu op: ‘Maar waarom meteen morgen? Wat maken een paar dagen extra nou uit?’

	Nu was het Zarphor die reageerde: ‘Heel veel. Ik merk het nu al aan hem, en dan heb ik het in de eerste plaats niet om dat probleem.’ Hij wees op Andu’s gebonden vuist, waar de jongste tovenaar al een tijdje zorgelijk naar had lopen kijken. ‘Als hij nu zijn vuist zou openen, zou hij hier een verwoesting achterlaten. De magie schreeuwt om aandacht. Het is echter niet onoverkomelijk. In Nemagi hebben we veilige manieren om er iets aan te doen. Er is iets anders wat een veel groter probleem is. En dat is het feit dat hij zijn Haeler-krachten kwijt is geraakt. We hebben misschien al te lang gewacht. Ik kan niet garanderen dat we het kunnen verhelpen, maar er zijn heel veel vaardige mannen en vrouwen in mijn stad en bij dit soort zaken is tijd áltijd essentieel. Andu’s Haeler-kant is heel belangrijk voor hem. Hij is niet compleet zonder die kant en ik wil er alles aan doen om hem weer compleet te maken. Dat verdient hij.’

	Hij keek trots naar de jonge tovenaar, die dankbaar knikte. 

	‘M…maar… Sillin…’ zei Mikilla zwakjes.

	Haar dochter legde een hand op haar arm en zei zacht: ‘Het is in orde, moeder. Ik wil heel graag met Andu mee. Het spijt me dat ik jullie meteen weer ga verlaten, maar daar, in Nemagi, ligt mijn toekomst. Of in ieder geval op de plek waar Andu naartoe gaat. Ik zou nóóit gaan als ik niet zeker wist dat dit het juiste is.’

	‘O, Sillin…’ bracht Mikilla nu uit. Ze barstte in huilen uit en greep haar beet. Aan de blik in haar ogen was echter te zien dat ze het begreep. Ze had haar toestemming al gegeven.

	Fjaro vroeg nog voor de vorm: ‘Weten jullie zeker dat dit is wat jullie willen? Jullie weten dat er genoeg plek voor jullie is om te blijven, voor hoelang jullie ook maar willen.’

	‘En daar ben ik dankbaar voor’, antwoordde Andu serieus, ‘maar er is niets zo zeker als dit. Ik moet een poging wagen mijn Haeler-krachten terug te krijgen. Zarphor heeft het goed gezegd. Zonder dat zou ik nooit meer hetzelfde zijn.’

	‘Het zij zo. Zorg goed voor mijn dochter.’

	‘Dat zal ik doen.’

	De twee mannen schudden elkaar de handen.

	Djor verbrak de bedrukte sfeer en riep: ‘We zijn eindelijk weer bij elkaar. We moeten niet treuren. We moeten feestvieren!’ Hij sprong enthousiast op om meer te drinken te halen.

	Dat maakte de anderen toch aan het lachen. Sillin begon een liedje te zingen en taiga te dansen. Binnen de kortste keren was iedereen mee aan het doen, zelfs de mannen. Niandra liet het allemaal over zich heen komen en draaide rondjes alsof haar leven ervan afhing. Toen ze duizelig werd en stil bleef staan, zag ze Kramor. Hij had een bierpul in zijn hand en zong uit volle borst mee. Met een blik die zowel trots als verlangen uitstraalde, volgden zijn ogen haar tot ze vlak voor hem stond. Niandra zag vanuit haar ooghoek hoe haar moeder glimlachend naar de andere kant van de kamer liep om met Mikilla te praten. Kramor drukte haar tegen zich aan en streelde haar haar. Ze wilde niets liever meer dan bij hem zijn.

	‘Ik hou van je’, fluisterde hij.

	 

	Meteen de volgende dag was het afscheid. Sillin had een groot gedeelte van de ochtend gebruikt om met haar moeder te praten en nu stond ze klaar om te vertrekken. De paarden waren gezadeld en ruim voorzien van proviand. Dat van Zarphor was nog steeds een beetje gespannen. Het bleek dat de tovenaar het dier met een spreuk had onttrokken aan het oog, maar hij was hem daarna compleet vergeten, totdat hij er tegenaan was gelopen en boos gehinnik in zijn oor had gehoord.

	Mikilla huilde nog, maar het was meer van blijdschap dan van verdriet. Ze omhelsde en kuste haar dochter, zei iets in haar oor wat de rest niet kon koren en deed toen zuchtend een stap achteruit.

	Niandra had heel wat meer moeite om afscheid te nemen van haar nichtje. Twee maanden lang waren ze onafscheidelijk geweest, hadden ze spanning, verdriet en blijdschap voor meer dan een mensenleven op hun pad gehad, dat ze nauwelijks over haar hart kon verkrijgen om haar los te laten. Wat moest ze zonder Sillin? Het was nog veel te vroeg om haar te verlaten. Kon Andu niet alvast naar Nemagi reizen? Dan kwamen Sillin en zij erachteraan, dan kon ze meteen een bezoekje brengen aan de tovenaarsstad en aan Magi om bij Jigo langs te gaan. Ze konden Kramor meenemen, dan wist de Riddergeneraal meteen wie hij was. Ze…

	Niandra’s gezonde verstand haalde haar in. Ze moest niet zo egoïstisch zijn, ze moest blij zijn voor Sillin en haar nieuwe, hopelijk gelukkige, leven. Snel omhelsde ze haar stevig en liet de tranen vrijelijk vloeien.

	‘O, Niandra, huil maar niet. We zien elkaar vast binnenkort’, troostte Sillin haar. ‘Kom een keer langs. We hebben trouwens besloten…’ Ze keek samenzweerderig van links naar rechts en fluisterde toen in haar oor: ‘…dat we terugkeren zodra zijn probleem met zijn krachten is opgelost, om te trouwen.’ Haar ogen begonnen ondeugend te glinsteren.

	Het maakte Niandra aan het lachen. Ze drukte haar nog één keer tegen zich aan. Terwijl Sillin Djor gedag zei, liep ze op Andu af. Hij had ondanks alles een tevreden glimlach en droeg nog altijd het donkergroene gewaad van de Inderei. Voor het eerst zag ze dat de stof iets minder glom dan toen hij net nieuw was. De magie waarin hij volgens Zarphor in was gedoopt, moest alweer opraken. Andu voelde zich echter helemaal in zijn element.

	Niandra omhelsde hem en zei: ‘Bedankt. Bedankt voor alles. Niet veel mensen zouden zich vrijwillig opgeven voor de reis die wij hebben gemaakt. Maar jij deed dat wel. Ik weet niet wat we hadden moeten doen als jij er niet was geweest. Ik weet nog precies hoe ik me voelde in Dorebus, toen ik gevangenzat. Je hebt toen mijn leven gered. Je heft ons allemaal wel een paar keer gered. Bedankt dat je mee wilde gaan.’

	‘Geen dank. Ik moest wel, het voelde als het enige juiste wat ik kon doen. En ik ben blij dat ik meegegaan ben. Hoewel we heel veel narigheid hebben gezien, heb ik onderweg drie belangrijke dingen gekregen: mijn magie, mijn lieve Sillin en vriendschap. Pure vriendschap die nooit meer zal verdwijnen.’

	‘Je bent niet meer boos op me?’

	Hij wist precies waar ze het over had. Zijn mondhoeken gingen maar heel even naar beneden toen hij antwoordde: ‘Nee. Ik mág je daar niet de schuld van geven, want ik had het ook gedaan als je me er niet om had gesmeekt. Zo zit ik nu eenmaal in elkaar. Het komt goed, ik kan niet anders dan daarop hopen.’

	Niandra glimlachte. ‘Ik zal met je mee hopen. Veel succes en plezier in Nemagi’, zei ze.

	‘O, maar je daar maar geen zorgen over.’

	Iets in die woorden maakte dat ze zich wél zorgen ging maken, vooral omdat ze begeleid werden door een enorme grijns. Ze maakte zich geen zorgen om hem of een van de andere twee, maar voornamelijk om de stad zelf.

	Toen iedereen afscheid van elkaar had genomen, besteeg het drietal de paarden. Ze waren binnen de kortste keren uit het zich verdwenen, richting de Sorgergemeenschap. Niettemin bleven de achterblijvers nog een tijdje met gemengde gevoelens napraten. Behalve Niandra en Kramor, die al vertrokken waren zonder dat de anderen hen hadden zien gaan.

	 

	Niandra en Kramor staarden in de richting waar Andu, Sillin en Zarphor een dag eerder naartoe waren gegaan. Ze hadden een prachtig uitzicht vanaf het dak van huize Lyan en lagen zwijgend in elkaars armen van de ondergaande zon te genieten. Ze hadden al uren niets meer gezegd. Daar hadden ze geen behoefte aan. Na al die weken zonder elkaar was het voor dit moment voldoende om gewoon bij elkaar te zijn.

	Niandra draaide de ketting tussen haar vingers rond. Als ze dat deed en het schaarse licht speelde met het metaal, dan was het net alsof er in het bos onder hen ook iets veranderde.

	Over niet al te lange tijd zou er een gigantisch feest zijn om haar terugkomst te vieren. Er waren verschillende minstrelen uit Quetta uitgenodigd en zelfs een nar – die ooit voor de Voorzitter had opgetreden – zou zijn kunsten vertonen. Iedereen vroeg zich af of hij nog iets interessants over de man te melden had. De dorpelingen hadden het allemaal georganiseerd en ze voelde zich vereerd dat ze dat voor haar wilden doen, maar ze wilde niets liever dan met Kramor op het dak blijven zitten. Het was hier zo vredig. En zonder Sillin en Andu miste er iets. Zij waren echter ondertussen al ver in Baailand.

	Ze vroeg zich af of Arnia ook zou komen. Van haar moeder had ze gehoord dat het naar omstandigheden goed met haar ging, maar dat ze zich nauwelijks buiten waagde, beschaamd en bang dat iemand het haar zou verwijten dat Valmon dood was. Niandra móést met haar spreken, al was het maar om haar persoonlijk te vertellen wat er met Miro was gebeurd en dat ze ondanks alles haar beste vriendin zou blijven. Ze wilde niet dat dat zou veranderen, er veranderde al zoveel om haar heen. Soms twijfelde ze er nog steeds aan of alles wel echt was.

	Dat gold ook voor afgelopen nacht. Kramor was bij haar gebleven en had afgemaakt waar hij in de droom niet aan toe was gekomen. Toen Leina die ochtend wakker werd, had ze geglimlacht en geen woord gezegd, hoewel de glimlach haar had verteld dat ze het wist. Dat alleen al was een teken dat alles inderdaad anders was.

	Kramor blies voorzichtig een lok haar uit haar gezicht. Ze liet zich verder tegen hem aan zakken.

	‘Ik snap niet dat ik deze plek niet eerder heb ontdekt’, zei Kramor zacht.

	Niandra grinnikte en bracht uit: ‘Je had ook helemaal geen reden om op ons dak te komen. Oom Fjaro zou wel denken. Hij weet dat dit mijn favoriete plek is.’

	‘Als ik dat geweten had, was ik je hier zeker lastig komen vallen.’

	Ze waren er die nacht pas achter gekomen hoelang ze beiden al verliefd waren, beiden in de veronderstelling dat het niet wederzijds was. Hadden we het maar gezegd, bedacht Niandra zich herhaaldelijk, dan hadden we al veel eerder van elkaar kunnen genieten.

	Kramor had zijn ogen gesloten, zag Niandra. Hij was zo ontspannen dat ze dacht dat hij sliep, maar toen begon hij zacht: ‘Het doet me goed om hier zo over het bos uit te kunnen kijken. Wij mensen denken dat wij de baas zijn over alles, maar zie hoe de bomen Brainin omarmen alsof ze het elk moment kunnen laten verdwijnen. Dat doen ze echter niet. Ze staan ons hier toe. Ze maken geen onderscheid tussen volken; Dieve, Scutter, Sorger, wie of wat dan ook, kan zijn toevlucht onder hun bladeren vinden. Ze hebben macht, maar gebruiken die niet. We kunnen er heel wat van leren. In heel veel opzichten is de natuur beter dan wij.’

	‘Hou je daarom zo van het bos?’

	Kramor knikte. Hij ging afwezig met zijn hand door haar haar. ‘Ik ken de wouden van Nanhit beter dan wat dan ook. Ik heb hier mijn hele leven doorgebracht. De bomen hebben een ziel, luisteren naar je als je verdrietig bent of juist euforisch van vreugde, beschermen je als je dat nodig hebt. Ze zijn een deel van mij geworden, of ik dat nu wil of niet.’

	Ze zwegen allebei. Niandra nam de woorden in zich op en wist dat ze hem geloofde. Soms had zij precies hetzelfde gevoel als ze door de bossen dwaalde. Ze hadden haar in ieder geval beschermd.

	Uiteindelijk vroeg ze nieuwsgierig: ‘Hoe kom je eigenlijk aan de ketting?’

	Het leek alsof Kramor aarzelde, dus ze keek hem vragend aan.

	‘Eigenlijk kun je dat beter aan je grootmoeder vragen’, antwoordde hij ten slotte.

	‘Mijn grootmoeder? Ken je haar?’

	Haar geliefde leek naar woorden te zoeken.

	‘Wat is er met mijn grootmoeder?’ Ze kwam omhoog en draaide zich half naar hem toe.

	‘Ik dacht dat je dat al wist’, zei hij. ‘Je grootmoeder heeft mij gevonden in het bos en me opgevoed totdat ik oud genoeg was om voor mezelf te zorgen. Ze heeft me ook aan het baantje bij Fjaro geholpen. Kun je je dat niet meer herinneren?’

	Niandra schudde verward haar hoofd. Dat had ze dan toch nog wel geweten? Ze had er immers een tijdlang gewoond.

	‘Je was ook nog klein’, ging Kramor verder. ‘Van je grootmoeder mocht ik best blijven toen jij er was, maar ik durfde het niet. Ik ging naar het oude huisje van mijn ouders en leerde daar voor mezelf zorgen. Maar ik kwam af en toe langs om stiekem naar je te kijken.’ Hij bloosde nu zelfs.

	Niandra vroeg zachtjes: ‘Waarom heeft oma Lyan dan nooit over je gesproken?’

	‘Dat weet alleen zij… Ik denk dat het was door alle vreemde gebeurtenissen die rond mijn aankomst voorkwamen.’

	Nu ging Niandra nog rechter overeind zitten. ‘Waar heb je het over?’ bracht ze uit.

	‘Ik was nog maar klein toen mijn ouders overleden, maar hoe dat is gebeurd, weet ik eerlijk gezegd niet meer. Hoe langer ik er echter over nadenk, hoe meer ik het gevoel krijg dat ze niet op een normale manier gestorven zijn. Het had haast iets van… haast iets magisch. En dat was niet alles. Die ketting heeft er ook een heleboel mee te maken.’

	Niandra staarde naar het voorwerp. Hij leek meer te glinsteren dan normaal. Even kreeg ze de neiging om hem af te doen en zo ver als ze kon weg te gooien. Ze durfde het alleen niet.

	Kramor was weer verdergegaan: ‘Je grootmoeder vertelde me dat ze de dag voordat ze mij vond, een wandeling aan het maken was. Op een gegeven moment kwam ze aan bij de Moedereik, het hart van het woud. Ze voelde dat er iets niet klopte en toen ze dichterbij kwam, zag ze dat er iets glinsterde in de stam, ongeveer ter hoogte van haar ogen. In de stam groeide een afbeelding van een boom. Zodra ze die aanraakte, viel hij op de grond en zag ze dat het een ketting was. De bast van de Moedereik groeide voor haar ogen weer dicht. Veel mensen zouden bang geworden zijn en hem daar gelaten hebben. Je grootmoeder niet. Ze nam hem mee naar huis en de volgende dag kwam ze mij tegen op haar pad. Ze nam aan dat de ketting een teken was, een symbool voor mij. En daar had ze eigenlijk gelijk in.’ 

	‘Hoezo?’ vroeg Niandra zacht. Ze had het hardop willen uitspreken, maar ze had moeite haar stem te vinden.

	Haar geliefde streek haar geruststellend door haar haar en antwoordde: ‘Zoals ik al zei, kan ik me weinig herinneren van de tijd met mijn ouders. Het enige wat ik wél weet, is dat er voor ons huis een prachtige, zilverkleurige boom groeide, precies dezelfde als die van de ketting. Toen ik later terugkwam, was de boom verdwenen, maar de ketting was er wel. Ik kreeg hem meteen van je grootmoeder toen ik daarover vertelde. Ze zei dat ik hem moest koesteren alsof mijn leven ervan afhing. Ik denk zelfs dat het werkelijk zo is. Als de ketting niet meer bestaat, zal ik ook niet meer bestaan en ik vrees dat het bos de gevolgen ook zal merken. Soms voel ik me er namelijk zo mee verbonden dat ik niets anders in kan beelden.’

	‘Maar waarom gaf je hem dan aan mij?’ vroeg ze zwakjes. Nu ze erover nadacht, er had tijdens de reis wel van alles mee kunnen gebeuren. Ze werd misselijk van de gedachte dat ze Kramor kwaad had kunnen doen.

	Hij was echter dichterbij gekomen en keek haar recht in de ogen met alle liefde die hij had. ‘Omdat jij mijn leven bént! Wij zijn één. Ik zou liever sterven dan te weten dat jij er niet meer bent.’ Hij glimlachte. ‘Mijn cadeau was niet zomaar een cadeau. Fjaro verbood me om mee te gaan en ik kon de gedachte niet aan om je helemaal alleen in het gevaar te zien vertrekken. Door je de ketting te geven, wist ik zeker dat je veilig zou blijven. Hij heeft mij namelijk ook altijd beschermd. En áls er toch wat gebeurd zou zijn, dan weet ik zeker dat de ketting daarop had gereageerd en dan had ik het geweten. Ik vond het verschrikkelijk toen je hem aan mij gaf tijdens die droom.’

	‘Het spijt me’, mompelde Niandra, maar Kramor kuste haar en zei: ‘Nee, mijn liefste, je deed het goede. Ik had de ketting net zoveel nodig als jij. Hij heeft me weer moed gegeven. Al maakt de reden dat ik hem heb gekregen, me soms bang, het hoort bij me, bij óns vanaf nu. En aangezien hij bij het bos hoort, horen wij daar ook.’

	Niandra wist niet of ze bang of opgelucht moest zijn. Ze hield Kramor stevig vast en sloot haar ogen.

	Hij moest haar angst voelen, want hij zei: ‘Wees maar niet bang. We kunnen altijd hulp inroepen als het een probleem wordt. Ze zeggen dat Andu een van de grootste tovenaars zal worden die ooit heeft geleefd en dat geloof ik zonder aarzelen. Als het zover is, misschien kan hij dan het raadsel oplossen van de ketting en mijn ouders. Nu hebben we niets te vrezen. Jij en ik zijn er en dat is alles wat telt.’

	Niandra voelde zich warm worden vanbinnen. Ze bleven weer zwijgend zitten, urenlang, maar voor haar was het alsof de tijd voor eeuwig stilstond.

	 

	Diep in het bos, op een plek waar nooit iemand kwam, was een klein boompje ontkiemd. Het was donker op die plek en maar weinig licht bereikte de bosbodem, maar toch was het een zonnestraal gelukt om zijn licht erop te schijnen. Het licht weerkaatste op de blaadjes. Ze waren zilverkleurig.

	 

	





Bijlage

	 

	Tijdlijn

	 

	2070: moordaanslag op kroonprins Jarlus bij het bergdorpje Zailit in Cavar en begin van de burgeroorlog op Magerra.

	 

	2078: eerste staakt-het-vuren.

	 

	2080: oplaaien conflicten door grote aanslag op edelen in Magi, gevolgd door een periode met afgewisseld vijandigheden en periodes van relatieve vrede; daadwerkelijk vrede is nooit ondertekend.

	 

	2103: mislukte poging om hervormingen door te voeren in economische en machtsposities, vooral vanwege wantrouwen aan beide kanten. 

	 

	2108: Slag om Ilinea, een van de grootste en bloederigste slagen tussen de Dieven en Scutters van de laatste tijden, waar duizenden mannen de dood vonden.
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